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УКРАЇНІКА У ЗБІРКАХ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА 

 
 
 
 
Дослідники зазвичай з осторогою ставляться до тем, пов’язаних 

з рукописними кодексами, оскільки побутує думка, що джерельна база 
для таких досліджень є обмеженою, а кодексів збереглося мало. Однак 
такі уявлення безпідставні, хоча доступ до збережених пам’яток дійсно 
непростий, а кількість сучасних спеціальних публікацій кириличних 
рукописних книг незначна. Що ж до самих пам’яток, то від перших 
століть побутування кириличної книги їх справді небагато, зате з XVI 
та XVIІ ст. є без перебільшення тисячі кодексів, переписаних на 
теренах України. Більшість цих текстів опубліковано за давнішими 
списками, проте варто пам’ятати, що кожний рукописний кодекс сам 
по собі є неоціненним джерелом до вивчення багатьох теологічних, 
книгознавчих, історичних, філологічних, лінгвістичних, мистецтво-
знавчих та інших проблем, а в покрайніх записах ми натрапляємо на 
масу згадок про причини замовлення книги та про самих замовників. 
Адже починаючи з ХІ ст. книга, переписана у Київській Русі, високо 
цінувалася як духовний продукт, предмет бажань і людей духовного 
стану, і світських осіб, які вбачали в ній сакральний предмет, що його 
можна було вкласти у храм на спасіння душі чи зробити знаковий, 
символічний подарунок своєму синові. Не змінилася ситуація  
й пізніше. Упродовж XV–XVIIІ ст. при церквах та монастирях 
формувалися чималі книгозбірні з текстами релігійного характеру,  
а водночас виникали перші приватні бібліотеки. Для того, аби  
мати змогу досліджувати рукописну книжкову спадщину, мусимо 
знати, де зберігаються тисячі тих кодексів та на яку інформацію  
можна розраховувати при їх дослідженні. Про збірки України остан-
нім часом видано декілька каталогів, натомість до зарубіжних 
колекцій дістатися складніше і через зрозуміле обмеження в часі,  
і через брак відповідних та доступних описів. 
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Відтак, цей збірник являє собою своєрідний дороговказ, який 
може стати у нагоді багатьом науковцям. До нього вміщено розширені 
описи та фраґменти окремих рукописних кодексів з творами україн-
ських авторів XV–XVIII ст., а також інформацію про один з найбіль-
ших масивів книжних пам’яток, створених на теренах України з ХІ по 
XVIII ст., що був сформований з рукописів, які в різний час різними 
шляхами потрапляли до Росії і сьогодні зберігаються у Санкт-
Петербурзі – у Російській національній бібліотеці (колишня Публічна 
бібліотека ім. М.Є. Салтикова-Щєдріна) та Бібліотеці Російської 
Академії наук. 

Як же сталося, що значна кількість рукописних кириличних 
кодексів, переписаних на теренах України, потрапила до Санкт-
Петербурга? Частину з них вивезли завдяки культурним контактам, 
адже Київ був відомим центром книгописання, і книги звідти 
потрапляли у різні реґіони східнослов’янського світу. Від середини 
XVII ст. спостерігається доволі інтенсивний міґраційний рух україн-
ських культурних діячів до Росії. Виїжджаючи, вони вивозили  
з собою і бібліотеки: як наприклад, Теофан Прокопович, який перевіз 
до Петербурга книгозбірню. Врешті, з XVIII ст. рукописні кодекси 
стали предмет iмпорту відразу після їх створення, а також, як предмет 
колекціонування, потрапляли до зібрань шанувальників старовини,  
а таких у столиці Російської імперії було чимало. Часто локальні 
збірки виявлялися незахищеними і перед грабіжниками й постачаль-
никами колекціонерів, адже з розповсюдженням моди на колекціону-
вання по Україні мандрували не лише поціновувачі, але й любителі 
наживи, які придбані за безцінь кодекси перепродували колекціоне-
рам. При надходженнi до збірки книги без вихiдних даних (а вони 
найчастiше помiщалися в кiнцi чи на початку і могли бути 
пошкоджені чи втрачені) власник не завжди афiшував джерело 
надходження чи мiсце, звідки забрали книгу. З часом така iнформацiя, 
навiть якщо вона й була, втрачалася, i книга ставала предметом 
спеціяльних дослiджень або й пересмикувань, внаслiдок чого зараз 
важко встановити її походження. 

У місцевих колекцій доля складалася по різному: одні по смерті 
власника розпорошувалися, інші, як колекція Антона Петрушевича, 
були передані громадським організаціям на місцях, ще інші, як 
колекції Яворського чи Калужняцького, почасти опинилися в книго-
збірні Санкт-Петербурга. 
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Особливо значною була започаткована близько 1822 р. колек-
ція рукописів Михаїла Поґодіна. Він багато подорожував, скуповуючи 
книги та не гребуючи й крадіжками, а також у багатьох містах мав 
своїх аґентів-антикварів. Так, знайомлячись із книгосховищем 
монастиря оо. Василіян у Львові, він, користуючись довірливістю 
ченців, які залишали його самого у сховищі, виніс значну частину 
раритетного списку Біблії середини XVI ст., підготованого Франциском 
Скориною. У 1852 р. Поґодін продав свою колекцію «в казну», і на 
сьогодні вона зберігається у Національній бібліотеці Росії у Санкт-
Петербурзі. Надзвичайно цікаві пам’ятки зосередив у своїй колекції 
єпископ Павло Доброхотов, який, будучи архімандритом низки 
монастирів Литви та Білорусі і ректором семінарій, мав нагоду 
забирати матеріали із занедбаних уніатських монастирів та храмів. 
У результаті в його колекції, переданій 1907 р. на державне збері-
гання, опинилися унікальні матеріали з історії Греко-Католицької 
Церкви, які зараз зберігаються у науково-дослідному архіві Санкт-
Петербурзького інституту історії РАН. 

Каталог з описом кодексів, який ми пропонуємо увазі 
користувачів, покликаний мірою можливості удоступнити склад цих 
та інших колекцій. 

 
 

Віра Фрис 
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Терени давньої Київської митрополії (далі – КМ) замешкували 

різні етнічні та конфесійні групи, що не могло не впливати на 
специфіку руського релігійного життя. Центральними подіями, які 
підштовхнули до появи та поширення рукописних кодекcів і окремих 
пам’яток, представлених у нашому каталозі, стали дві церковні унії. 
Тож пам’ятки, описані в даній публікації відображають бодай частково 
духовні рухи у міжунійний період. На сьогодні найвдаліша спроба 
класифікації церковних книжкових пам’яток східнохристиянської 
традиції та особливостей їхнього складу належить Ольґердові 
Нарбуту1. Своєю чергою, скептичний погляд на розвиток теології та 
жанрів релігійної літератури КМ у перші століття після хрещення 
Києва висловлюється у роботах Франсіса Томсона та Віктора Живова2. 
Живов, зокрема, уперше звернув увагу на явище амбівалентності, коли 
тексти, що побутували водночас і у візантійській, і в «дочірній» 
(київській) культурах, змінювали своє початкове значення. Так, 
«Історія Юдейської війни» Йосифа Флавія, яку у Візантії сприймали як 
твір суто історіографічний, на теренах КМ побутувала як нарація  
з уривками Священної історії. Це випливає, зокрема, і з найдавнішої 
(XIII ст.) редакції твору Флавія, уміщеної до збірки з Шестодневом, 
книгою Буття, тлумаченням Йоана Золотоуста й витягами з хронік 

                                                   
1   Narbut Olgerd. Historia i typologia ksiąg liturgicznych bizantyńsko-

słowiańskich. Zagadnienie identyfikacji według kryterium treściowego. — 
Warszawa, 1979. 

2   Віктор Живов зауважує, що у Візантії існувало дві культури: «аскетична»  
і «гуманістична». До КМ потрапив спадок лише цієї першої. Корпус її 
книжності, як вважає дослідник, відповідає книжному репертуарові 
середнього візантійського монастиря: Живов Виктор М. Особенности 
рецепции византийской культуры в Древней Руси // Ricerce Slavistiche. — 
Vol. XLII, 1995. — Pp. 4-12. 



 �viii� 

Йоана Малали та Георгія Амартола3. Такі явища, як жанр та риторика, 
– на думку Живова, – що являли собою основу античної й еліністичної 
літератури, не знайшли відповідного сприйняття. У руських збірниках 
фіксуються різноманітні за жанром тексти, прикладом чому є, зокре-
ма, розширена друга редакція Прологу, де поруч з Житіями святих 
рясніють пам’ятки напучувального змісту4. Крім того, впродовж всього 
домонгольського періоду й аж до Ренесансу бракувало Святого Письма 
як єдиного корпусу текстів. Адже Новий Завіт був розпорошений по 
різних літургічних книгах, а низка апокрифічних Євангелій, як от 
Никодимове чи Томи, вільно переписувалася у різнородних кодексах. 
Тексти Старого Завіту змішувалися з апокрифічними писаннями;  
це стосується й різних версій Апокаліпсису5. Щодо патристики, яка  
є важливою складовою переказу традиційних церков, то в руських 
рукописних кодексах її представлено переважно гоміліями Йоана 
Золотоустого. Спадщина цього отця церкви дійшла до КМ у значно 
викривленому вигляді: хоча частина його повчань перекладалася 
докладно, проте окремі з них побутували у скороченому або ж пере-
робленому позорі, що призвело до появи значного корпусу апокрифіч-
них проповідей Золотоустого, укладених анонімними авторами6. 

Полемічні антилатинські твори, за спостереженням Томсона, 
поширювалися київськими митрополитами — греками за походжень-
ням — лише з ХІІІ ст.7 Однак уже з початку XVI ст. з’являються власні 
антикатолицькі, а згодомо антипротестантські тексти; твори анти-
юдейського спрямування поширюються принаймні з XV ст. Те й друге 

                                                   
3   Там само. — P. 24. 
4   Там само. — P. 35.  
5   Слід згадати судження Франсіса Томсона стосовно браку на землях КМ 

активної перекладацької традиції до XIV ст. Він уважає, що візантійська 
культура відома тут була здебільшого завдяки готовим перекладам, а її 
спадок полягав у передачі замкнутої традиції монастирів, що надовго 
загальмувало розвиток інтелектуального життя. Thomson Francis J.  
The Nature of the Reception of Christian Byzantine Culture in Russia in the 
tenth to thearteenth centuries and its Implications for Russian Culture // 
Slavica Gandensia. — 1978, V. 5. — P. 108. 

6   Гранстрем Евгения Э. Иоанн Златоуст в древней русской и южно-
славянской тписьменности (XI—XIV вв.) // Труды отдела древнерусской 
литературы. – Т. 35, 1980. — С. 186-193.  

7   Thomson Francis J. The Nature of the Reception of Christian Byzantine Culture 
in Russia. — P. 111. 
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охоплювало як перекладені тексти та розлогі компіляції на кшталт 
Палеї, так і ориґінальні твори. Щодо соборів, які символізували 
вселенське поєднання східного і західного християнства, — Фераро-
Флорентійський (1439) та локальний Берестейський собор (1596 р.), то 
пам'ять про перший стерлася, а традиція другого мала набагато 
живішу історію з її головним наслідком — спробою поєднання 
латинського та візантійсько-слов’янського світів. Утім, події у далекій 
Флоренції, попри значну віддаленість руського світу, теж вплинули  
на КМ: її розлогі обшири обмежилися теренами замешкання україн-
ського й білоруського населення у складі Великого князівства 
Литовського та Корони Польської. Своєю чергою, поява Московської 
митрополії супроводжувалася чималим комплексом антифлорентій-
ських трактатів, які рясно копіювалися у рукописних збірниках та 
літописних пам’ятках другої половини XV—XVI ст. На руських землях 
ці пам’ятки, як здається, не набули поширення аж до останніх 
десятиліть XVI ст., коли було актуалізовано перспективу поєднання  
з Римом у відповідь на «загрозу» Реформації. 

Описані в каталозі пам’ятки віддзеркалюють ті зміни, що 
супроводжують духовне життя XV і XVI ст., а саме: пожвавлення 
напучувальних практик та розвиток нових типів упливу на мирян. 
Поява нових комунікативних форм на території Центральної та 
Східної Европи, як вважають, припадає на часи Яна Гуса, що на 
початку XV ст. почав проповідувати у Віфлеємській каплиці у Празі. 
Значна кількість зафіксованих нами наративних пам’яток відображає, 
з одного боку, взаємозалежний процес мовної емансипації, коли 
українсько-білоруське книжне койне набувало дедалі більшого 
значення в книжній культурі та напучуванні, а з другого — поступ 
творчої активності, що сприяв появі перероблених кодексів, або й 
новостворених пам’яток. Проникнення нових мовних форм упродовж 
Середньовіччя мало різні прояви, а виопуклилося за добу Ренесансу 
 та Реформації. Тогочасні напучувальні пам’ятки являли собою три-
складову систему, що включала традиційні церковнослов’янські 
тексти, переклади західних ориґіналів (католицьких і протестантських, 
перекладених на українсько-білоруське койне), та власне ориґінальні 
тексти київської традиції. 

Ознакою пожвавлення напучувального повчання можуть 
служити численні тексти київського митрополита Григорія Цамблака 
(1364—1419/20 рр., на престолі у 1414—1419 рр.). Митрополит походив 
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з Балкан (болгарського Тирново), та, завдяки впливові вел. кн. Вітовта, 
був обраний митрополитом на соборі в Новогрудку попри брак 
визнання у Царгороді. У 1418-му р. Цамблак брав участь у Констан-
цькому соборі, де було вирішено стратити Яна Гуса. Візит київського 
митрополита на об’єднавчий собор, правдоподібно, свідчив про наміри 
відновити унію, проголошену на Вселенському соборі у Ліоні 1274 р. 
Тексти митрополита з часом склалися у збірку повчань під назвою 
«Книга Цамблак». Імовірно, укладання текстів саме в такий спосіб 
взорувалося на збірку повчань митрополита Фотія. Найраніший 
кодекс «Книги Цамблак» походить з московської частини митрополії 
ще перед остаточним розділом КМ унаслідок Флорентійської унії. 
Стосовно припущень про вплив паламітського містицизму на писання 
митрополита, то їх перевірила Аделіна Аґушева-Тіганова, яка вивчала 
Цамблакову проповідь на Переображення Господнє, що є найбільш 
виразним текстом, де могли проявитися містичні та духовні інспірації 
митрополита8. Цамблакова праця, на думку дослідників, була типовим 
прикладом середньовічної повчальної традиції у встановленні діалогу 
між проповіддю та літургійними читаннями свята Переображення 
шляхом поєднання патристичних, візантійських та церковно-
слов’янських моделей. Чимало текстів Цамблака уміщено й до низки 
збірників напучувального змісту, зокрема Четій Міней. Окрім нових 
типів напучувальних текстів, поширювалися традиційні типи напучу-
вальних збірок, як Златоусти, Четьї та Торжественики. Всі вони 
потребують докладнішого вивчення, що гальмується значним їх 
обсягом та розпорошеністю давньої україніки. Щодо найстарших 
збірників напучувального характеру Прологів, то варто згадати про 
нещодавно оприлюднене Мариною Чістяковою її дослідженні тих 
списків, які побутували на теренах КМ9. 

Полемічні тексти, копіювання яких зростало в умовах 
пожвавлення духовних пошуків, відображали радше світ ідей, ніж 
дійсності, яка силою речі підштовхувала до співпраці з визнавцями 

                                                   
8   Angusheva-Tihanova Adelina. The Mount Reflecting Heaven: The Sermon on 

the Transfiguration by Gregory Camblak in the Context of Byzantine and 
Medieval Slavic Literature // Byzantinoslavica. Revue Internationale des 
Études Byzantines. — LXII, Prague, 2004. — Pp. 217-238. 

9   Чистякова М.В. Текстология вильнюсских рукописных прологов: 
сентябрь—ноябрь. — Вильнюс, 2008. 
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різних конфесій10. Самі початки розламу, як показують дослідження, 
мали неясний характер11: обидві столиці, Рим і Царгород, розійшлися 

                                                   
10 На текст Скарґи була відповідь «Послання до латинян» (публікація в ППЛ, 

т. ІІІ, СПб., 1894, ст. 1123-1148): Deluga Waldemar. Prawosławna myśl 
teologiczna w Rzeczypospolitej w świetle XVII-wiecznych zródeł literatury 
piśmienniczej // Przegląd Wschodni. — T. VIII, 2003, z. 4. — S. 871-895; 
Архангельский А.С. Очерки по истории западно-русской литературы 
XVI—XVII вв. — М., 1889. 

11 Kolbaba Tia. The Byzantine Lists Errors of the Latins. – Urbana and Chicago, 
2000. Дослідниця звертає увагу на те, що існує декілька інтерпретацій 
початків розламу між двома полюсами християнського світу та різні 
підходи до того, наскільки глибокими були протиріччя і розбіжності між 
східним і західним християнством. Якщо одні відсувають початок цих 
розбіжностей на III—IV ст., себто на часи отців Церкви, то інші звертають 
увагу на те, що імператор Алексіос (1081—1118 рр.) не міг з’ясувати, чому 
ім’я папи римського записувалося до диптиху, аби бути згаданим під час 
служби (р.11). Початки схизми можна вбачати також в появі Filioque – 
виразу, доданого до визнання віри франками, який папи відкидали аж до 
початку ХІ ст. Натомість східні визнавці ікон зверталися до понтифіків як 
до захисників і охоронців. До щоразу більшого впливу франків, що 
виразився в поширенні догмату Filioque, вороже поставився патріярх 
Фотій, який остерігався посилення цих упливів на берегах Босфору. Власне 
він уклав перший список закидів, що стосувався франкських місіонерів у 
Болгарії, де зазначив, що формула Filioque є хибною. Загострення стосунків 
між патріархом Керуларієм (1043—1058 рр.) та папським леґатом 
Гумбертом Сильвійським стало першим зіткненням церков по 
григоріанських реформах. Кольбаба переконана, що ця колізія породила 
список «помилок» латинників, який використовували й надалі. Найбільш 
значущим для обох гілок християнства був час перших хрестових походів. 
Кількість теологічних текстів зросла після IV походу й підкорення 
Царгороду та обмежувалася колом інтелектуальної еліти. Іншим типом 
полемічних текстів були твори, зіперті на тексти отців Церкви, які містили 
упереджені погляди стосовно віри латинників та засвідчували слабе знання 
текстів латинських теологів. Вони прагнули дискутувати про опрісноки й 
триразове занурення під час хрещення. Нарешті, наступний тип 
антилатинських закидів, на думку Кольбаби, – це список примітивних 
закидів, де бракує богословського аналізу. Сюди входять закиди щодо 
плекання юдаїстичних практик (опрісноки, святкування суботи, спожи-
вання задушених тварин, гоління, нечисте м'ясо), Filioque, заборону на 
одруження священиків, носіння кільця на руці, наповнення рота 
хрещеного сіллю, брак шанування реліквій святих, брак визнання східних 
святих. Керуларій, говорить Кольбаба, лише описав усе, що різнило 
латинників і православних. Водночас, його текст відрізнявся від 
попередніх. Якщо Фотіїв перелік містив лише декілька розбіжностей, то 
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культурно та історично через дедалі більший вплив довколишніх, 
колись «варварських» народів. Від кінця першого тисячоліття після 
Різдва Христового сусідні культури — орієнтальна з одного боку  
і франкська з другого — змінили статус з «колонізованих» на 
«колонізаторів» та носіїв нових стандартів. На теренах КМ неясність  
у розумінні початків розламу відобразилася у появі та розвитку 
леґенди про папу Петра Гугнивого. Ця леґенда, разом з іншими 
напівапокрифічними писаннями, що віддзеркалювали уявлення про 
латинників та їхні «похибки», була значною мірою імпортована. 
Врешті, окремі пам’ятки такого змісту приписують авторству київських 
митрополитів уже XI—XIII стст., що не зберіглися ні в ориґіналах, ні в 
копіях, близьких до часу їх появи, а перший кодекс київської традиції, 
що містить полемічні тексти, походить з часів післямонгольських. 

Це – один з найраніших збірників полеміко-догматичного 
змісту з теренів давньої КМ – пергаментний кодекс РНБ О.п. І. 7. 
(Толстой Ф.А., отд. ІІІ, № 65), який датують рубежем XIV—XV ст. Свого 
часу його докладно вивчив та частково опублікував Андрій Попов12.  
У нашому каталозі наводиться опис полеміко-догматичного кодексу 
БРАН 12.3.14, де вміщено тексти традиційного складу, присвячені 
давнім вселенським соборам, твори отців Церкви, апокрифічні 
сюжети. Інший полемічний вимір подано у збірці РНБ, колекція 
Юліяна Яворського 10, де вміщено переважно тексти, які полемізують 
з ученнями протестантів, а мова пам’ятки має виразні локальні 
особливості українсько-білоруського койне, властивого текстам КМ. 

Локальні мовні риси Київського, Чернігівського, Галицько-
Волинського, Переяславського князівств та прилеглих земель почали 

                                                                                                                                 
Керуларій підготував розлогий список без глибших богословських 
міркувань щодо їхньої появи. З іншого боку, з’явився розлогий список 
леґата Гумберта Сільви Кандиди: той звинувачував Михайла в симонії та 
кастрації чоловіків, обраних до священицького чи то єпископського 
служіння, у твердженні, що немає порятунку поза церквою греків, у дозволі 
на шлюби священиків, у перехрещенні та наслідуванні юдаїстичних 
звичок. Таким текстом, як уважає Кольбаба, є «Пря між Панагіотом та 
Азимітом», що набула поширення після Ліонській унії 1274 р., зокрема на 
теренах КМ та скеровувалася до «невігласів». 

12 Попов Андрей Н. Историко-литературный обзор древнерусских 
полемических сочинений против латинян XI—XV вв. — М., 1875. 
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проникати до книжної культури у перші століття після хрещення13. 

                                                   
13 Євсевієве Євангеліє 1283 р. – К., 2001; Житие св. Савы Освященного, 

составленное св. Кирилом Скифопольским в древнерусском переводе / 
Изд. И. Помяловского. — СПб., 1890 (ХIII ст.). Кочиш Михай. 
Употребление омеги в украинских рукописях XVI века // Studia Slavica. – 
Vol. 52, №1-2, 2007. — P. 235-240; Бузук Петро. Про мову найдавнішої 
української пам’ятки // Записки Істор.-філолог. відділу ВУАН/ ред. 
А. Кримський. — Кн. ХІІ. — К., 1927; Владимиров П.В. Обзор южно-русских 
и западно-русских памятников письменности от ХІ до XVII ст. — К., 
1890; Толстовський збірник 13-го ст. РНБ, рук. 39 зі Словами Кирила 
Туровського, тут міститься найдавніший список Сказання Афродитіяна; 
збірник Синод. 219, ДІМ, XVI ст. — мучіння Георгія, переклад з латини; 
ЖМНП — надруковано руський переклад Житія Олексія, людини Божої 
(1887, кн. 10); Мінея XII ст. Новгородської Софійської бібліотеки (Ягич И.В. 
Служебные минеи. – СПб., 1886. — С. XXXIV), Мінея служб. XII ст., (РГАДА, 
Синод. Типогр. № 203); Пролог кол. Погодіна 60, XIII—XIV ст. березень-
квітень; Пролог 1496 р. березень-серпень, зібрання Віленської бібліотеки 
ЛАН; Кисілевський Кость. Кодекс Ганкенштейна — староукраїнська 
пам’ятка // Записки Наукового товариства ім. Шевченка. — Т. 161. Збірка 
Філологічної Секції. Т. 24. — Нью-Йорк—Париж, 1953. — С. 11-35; 
публікація пам’ятки: Codex Hankenstein (Codex Vindobonensis slavicus 37) / 
Gerhard Birkfellner. — Berlin, 2007. Кодекс Ганкенштайна — рукопис 
богослужбового змісту початку XIII ст., що походив з теренів Галичини й 
Волині. Містить у собі частину скороченого Восьмигласника та скорочений 
Анфологіон без закінчення. До Восьмигласника або Октоїха належить 
вісім канонів на недільні утрені служби, шість буденних, нотатки на 
берегах, окремо зібрано воскресні кондаки. До Анфологіона належать 22 
апостольські діяння і листи, 32 Євангелії на повсякдення, неділі та 
важливіші свята, канони Пророкам, Апостолам, Святим отцям, мученикам 
і мученицям, преподобним, Устав богослужби, що зветься тут «Синаксар», 
та доповнення до канонів: сідалні, антифони й стихири. Окремо стоїть 
«молитва» на вигнання злого, що не має безпосереднього зв’язку з усім 
текстом служби. Зміст пам’ятки, за спостереженням Кисілевського, 
свідчить, що вона наближена до найстарших богослужбових книг, які 
містили найпотрібніші частини богослужіння, тож мала скорочену версію. 
У Синаксарі під 2-м травняі 24-м червня згадуються перші київські святі, — 
Борис і Гліб, а під 1-м жовтням локальний культ Покрови: Salterio 
Laurenziano-Voliniense codice paleoslavo del 1384 // Ricerche Slavistice. — 
1954, t. 3. — Pp. 1-23. Слідований Псалтир з Луцька містить вкладний запис 
зі згадкою про князя Дмитра Гедиміновича та його дітей — Федота, Лазаря 
й Семена; Любащенко В. До питання про зведений каталог християн-
ських рукописів в Галицько-Волинської держави // Княжа доба. Історія  
і культура. — Вип. 2. — Львів, 2008. — С. 167-193; An Anthology of Church 
Slavonic Texts of Western (Czech) Origin. With an Outline of Czech-Church 
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Найконсервативнішим для з погляду зовнішніх упливів були 
гімнографічні тексти та четьї літургійні тексти14, хоча частковому 
перекладові піддавалися й вони. Серед таких перекладів — Марійна 
служба та збірник київського митрополита Йосипа Солтана (1508—
1521), рукопис БАН 21.4.13. Франтішек Мареш вивчив і опублікував 
фраґмент рукопису, де міститься переклад католицької Марійної 
служби у рукописі ДІМ Синод 55815. На думку дослідника, переклад 
здійснив у першій половині XV ст. білорус, обізнаний з церковно-
слов’янською, польською та хорватською глаголичною літургією. 
Місцем його перебування міг бути монастир св. Хреста на Клепажі  
у Кракові, де хорватська служба побутувала з 1390 р. аж до схилку 
XV ст. Заснування такого центру, у свою чергу, могло взоруватися на 
заснування у 1347 р. Емауського монастиря у Празі, куди було 
запрошено хорватських глаголяшів-бенедиктинців. Такі заходи  
у Празі випливали з засад національної політики короля Богемії та 
римського імператора Карла IV. Оскільки правитель бажав піднести 
Богемію як державу великого слов’янського народу, для нього 
пасувала леґенда про слов’янське походження засновника глаголиці 
св. Геронима і священний статус слов’янської писемності. Згідно  
з твердженням чеських хроністів, самі чехи походили від хорватів16. 
Запровадження служби пов’язується з Яґелонами, які взорувалися на 
приклад Емауського монастиря у Празі. Мареш припускав, що 
переклад виходив з оточення королеви Софії Гольшанської (1405—

                                                                                                                                 
Slavonic Language and Literature and with a Selected Bibliography /  
Fr. W. Mareš (Slavische Propyläen, Band 127). — München 1979; Пожгаи 
Иштван. Церковнокнижный языковой слой в Выголексинском сборнике // 
Studia Slavica Hungarica. — T. 52/1-2 (2007). — P. 347-356. Рукопис збірника, 
до котрого входить Житія єп. Нифонта та Теодора Студита виник 
наприкінці ХІІ ст., а мовні особливості вказують на Галичину й Волинь. 

14 Темчин Сергей Ю. Функционирование руськой мовы и иерархия церковных 
текстов // Studia Russica. — XXIII. — Budapest, 2009. — P. 226-234. 

15 Mareš František V. Moskevska Mariánská mše (Kontakt chrvátskohláholské a 
rusko-církevněslovanské knižní kultury v sředověkém Polsku) // Slovo: Journal 
of Old Church Slavonic Institute. — Vol. 25-26, 1976. — S. 295-362. 

16 Див.: Верхоланцева Ю. Чешские и хорватские глаголяши-бенедиктинцы 
среди православных Литвы и Польши и латинские тексты, записанные 
кириллицей // Lietuvos Didžiosios kunigaikštystės kalbos, kultūros ir raštijos 
tradicijos. — Vilnius, 2009. — p. 82. У роботі вивчаються особливості 
латинського та руського мовного кшталту тієї частини кодексу Син. 558, де 
містяться служба, молитви, Символ віри тощо.   
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1461), четвертої дружини Владислава ІІ Яґайла, яка напередодні 
шлюбу перейшла з православ’я на католицизм; вона ж була й ініціа-
тором першого перекладу Біблії польською мовою, а поховали коро-
леву у оздобленій руськими фресками каплиці св. Трійці Вавельської 
катедри Кракова. Вивчення окремих списків мінейних текстів та 
службових Євангелій вказує також на впливи староукраїнської на рівні 
фонетики і графіки17. Новими на теренах КМ у литовську добу, було 
створення Житія та Пам’яті трьом віленським святим; Служба святим 
міститься у Мінеї 1592 р. (БАН 12.3.5, колишнє зібрання Еміля 
Калужняцького, 5)18. 

Явище інтенсивнішого проникання місцевих говірок до 
напучувальної та агіографічнрої літератури припадає принаймні на 
середину і другу половину XV ст., а одним з найраніших текстів, які це 
засвідчують, є Житіє Андрія Юродивого. Ця леґенда оповідає про 
святого, що народився у Скифії і перебрався до Царгороду. Він здобув 
дар пророцтва і мудрості від Господа, завдяки чому рятував багатьох 
людей від духовних ризиків. Під час однієї з молитов Андрієві явилася 
Богородиця, яка тримала над молільниками омофор. Олександр 
Молдован19 виділив три редакції Житія. Третя з них, українська, як її 
називає дослідник, суттєво відрізняється від двох інших, пов’язаних 
здебільшого з церковнослов’янською традицією. Молдован нарахував 
сім списків української версії, серед яких найдавніший фіксується  
у кодексі Києво-Печерської Лаври (нині – ДІМ, Синод. 925, датування 
середина XV ст.). Характерним є те, що цей кодекс малого формату 
містить лише текст Житія, тож може уважатися найближчим до 

                                                   
17 Kocsis Mihály. Найхарактерніші мовні особливості українських церковних 

рукописів XVI ст. // Studia Russica. — T. XXIII. — Budapest 2009. —  
P. 117-121. 

18 Пор.: Baronas Darius. Trys Vilniaus kankinai: Gyvenimasis istorija (Istorinė 
studija ir šaltiniai). — Vilnius, 2000. Серед текстів, присвячених святим, — 
латинське Житіє, Проложне Мучіння, Мучіння святих, стихирі і тропарі 
разом з Пам’яттю, грецька версія Житія. Вшанування мучеників 
встановлено на неділю перед неділею святих праотців. Щодо визнання 
трьох віленських за святих, то воно санкціоноване постановою собору: 
Баронас Дарюс. По поводу литературной истории Мучения трех 
виленских мучеников // Krakowsko-Wileńskie Studia Slawistyczne. — T. 3, 
Kraków, 2001. — S. 73-98. 

19 Молдован А.М. «Житие Андрея Юродивого» в славянской письменности. – 
М., 2000. 
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ориґіналу. Особливістю української редакції Житія, як зазначає 
дослідник, є прагнення до «поліпшення» тексту шляхом додавання 
міркувань, повчань, тлумачень та оздоблення багатослівними 
зворотами у стилі «плетіння словес». Про характер переробки тексту 
говорить уривок з початкової частини Житія про ґерць Андрія з бісом, 
що, на думку Молдована, свідчить про неабияку освіченість редактора. 
Серед особливостей тексту — значні фонологічні виправлення, які 
дозволяють говорити про українське походження цього варіанту 
пам’ятки20. Саму ж появу цієї версії Житія дослідник пояснює місцем 
побутування твору: у відповідности до Уставу, текст міг вико-
ристовуватися для монастирського читання у Києво-Печерській Лаврі, 
звідки походить найдавніший список згаданої версії. Зорієнтованість 
редакції на усне виголошення випливає з риторичного й молитовного 
характеру інтерполяцій до тексту та розбудови викладу від першої 
особи однини і множини, що набуло вираження у відповідних 
займенникових формах. Варто додати, що агіологічна література була 
дуже популярною на теренах КМ, про що, серед іншого, свідчить поява 
Києво-Печерського Патерика, або ж плекання різних версій житій 
місцевої князівської родини21. До таких збірників, що відображають 
більш традиційну настанову в трактуванні напучувань, належить  
і кодекс РНБ, збірка Поґодіна 894, середина XVI ст., що містить Житіє 
Стовпника Микити (25.iv.1186) з Переяслава, св. і великомученика 
Пантелеймона з Нікомедії, який замолоду навчався медицини, 
пройшов тяжкі випробування від імператора Максиміліяна та 
прийняв мученичеську смерть 27.07.304 р., коли йому було 29 років; 
Теодосія Печерського (бл. 1008—03.05.1074), засновника Києво-
Печерської Лаври. 

Низка творів західного походження, проте з виразними 
локальними мовними рисами, зустрічається і в збірках строкатого 
змісту, що постали у XV ст. Таким є один з найдавніших прикладів 
Пасії, писаної українсько-білоруським койне, у рукописі з колишньої 
колекції Залуських Q.I. 391, датується другою половиною XV ст., РНБ. 
Інший антиґраф тексту міститься в рукописі ДІМ Синод. 367 рубежу 

                                                   
20 Там само. — C. 52-54. 
21 Див.: Bortnes Jostein. Visions of Glory. Studies in Early Russian Hagiography. 

— Oslo 1988 (Slavic Norvegica 5). 
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XV—XVI ст. (за описом Горського та Нєвоструєва № 203).22 Окрім 
пасії, рукопис Залуcьких містить також Історію трьох царів та 
Оповідь про Олексія Чоловіка Божого з Legenda Aurea Якоба де 
Вораґіне — найпоширенішого збірника Житій святих латинського 
світу23. Руський текст історії про поклоніння волхвів-царів надрукував 
за рукописом Залуських Володимир Перетц.24 Інші тексти, котрі 
ймовірно пов’язані з тим самим перекладацьким центром, вивчала 
Юлія Верхоланцева.25 

Святе Письмо аж до Ренесансу було позбавлено цілості. 
Значним кроком до появи зведеного видання Біблії стали зусилля 
діячів Реформації, а вихід Острозької Біблії церковнослов’янською 
зумовив її популярність у середовищі російських старовірів та на 
Балканах, хоча Мелетій Смотрицький, син Герасима Смотрицького, 
видавця Острозької Біблі, користувався у своїх творах польськомовним 
виданням радикального реформатора Симона Будного26. Спробу 
видання Старого Завіту здійснив у 1517—1519-х рр. Франциск Скорина 
у Празі. Одним з найраніших перекладів на українсько-білоруську  
з чеської є Пісня над піснями (ДІМ, Синод., рук. 558), котру Юлія 

                                                   
22 Страсти Христовы в западно-русском списке XV ст. Труд Н.М. Тупикова. 

С одним фототипическим снимком (ПДПИ, т. 140). — СПб., 1901. Видавці 
зазначають, що тексти безпосередньо походить від латинського ориґіналу, 
хоча радше за посередництвом польського перекладу. Крім того  
в Синодальному зібранні фіксується рутенський рук. 558 (за виданням 
Горскій А.В. Невоструев К.И. Описание рукописей Московской Синодаль-
ной библиотеки, отд. 1—3. — М., 1855—1869, № 331), спільними для них  
є лише Житіє Олексія чоловіка Божого. 

23 Владимиров П. Житие Алексея человека Божия в западнорусском 
переводе // ЖМНП. — Ч. 252, 1887, сентябрь. — С. 250-261. 

24 Повесть о трех королях-волхвах в западно-русском списке XV века. Труд 
В.Н. Перетца. (ПДПИ, т. 150). — СПб., 1903. Відомий також за 
Синодальними списками 203 (367) та 331 (558). 

25 Verkholantsev Julia. Lingua Ruthena in Polonia usitata: Fifteenth-century 
Ruthenian traditions from Czech (Croatia). PhD thesis. Los Angeles: University 
of California, 2004; Verkholantsev Julia. Ruthenica Bohemica. Ruthenian 
Translations from Czech in Grand Duchy of Lithuania and Poland. — Litverlag, 
Berlin, Wien 2008 (Slavische Sprachgeschichte herausgegeben von Michael 
Moser, Bd. 3). 

26 Frick David A. The Uses of Authority and the Authority of Use: Philological 
Prise and Blame in Early Modern Rus’ // Harvard Ukrainian Studies. —  
Vol. XVIII, N. ½, June 1994. — P. 80. 
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Верхоланцева зіставляє з Падежовською (Padeřovská) Біблією (1432—
1435 рр.). У цьому ж рукописі знаходяться й інші тексти, перекладені з 
чеської: вже згадувана літургія Діві Марії та переклад Пісні над 
піснями, що його вперше надрукував у 1861 р. в «Основі» Микола 
Костомаров, щоправда, без дотримання графіко-орфографічних 
особливостей ориґіналу. Дослідниця вважає, що орфографія текстів 
засвідчує спільність фонетики обох говірок, української та білоруської. 
Тож Пісня над піснями, на її думку, перекладалася на наддіалектне 
койне. Візія Тундала, чий латинський ориґінал постав у баварському 
місті Ратісбона (Реґенсбурґ) у конґреґації ірландських ченців-
прибульців другої половини XII ст., присутня в руській збірці 
Свідзинського. Напрочуд популярна за доби пізнього Cередньовіччя, 
ця пам’ятка вплинула на дантівську «Божествену комедію». Сюжет її 
оповідає про загробове життя «великого грішника», ірландського 
лицаря Тундала, який помер наглою смертю під час бенкету. Інший 
руський антиґаф цього тексту міститься в кодексі з колекції Ординації 
Замойських (BOZ 92) Національної бібліотеки у Варшаві, датуючись 
1495—1505 рр. До кодексу увійшла також руськомовна Пасія, що 
збігається з текстом Страстей Христових у рукописі з колекції 
Залуських. Зіставлення з латинськими версіями Никодимового Єван-
гелія, фраґменти якого є в складі Пасії, показує чеське походження її 
латинського прототипу. Фонолоґічну основу Візії Тундала Верхо-
ланцева також характеризує як спільне койне, хоч встановлення 
чеського протографу цього перекладу ще попереду. Сказання про 
пророчицю Сивілу зі збірки колекції Красінських, рук. 82, Юхим 
Карський датував першою половиною XVI ст. Воно теж засновувалося 
на чеському перекладі, але ґрунтувалося на німецькому джерелі. Текст 
є зібранням декількох леґенд та пророцтв: про царицю Шебу (котра 
часами асоціюється з Сивілою), хресне древо, декілька пророцтв 
Сивіли про народження й учення Христа, поширення християнства та 
падіння юдаїзму, ознаки пришестя Антихриста та Кінець Світу у році 
7000-му. За висновком Верхоланцева, руський переклад постав після 
1471 р., але перед 1492 р. Таке датування випливає з історичних подій, 
згадуваних у Сказанні та апокаліптичній візії Кінця Світу, що могло 
бути актуальним для перекладача перед 1492 р. Інший текст, 
уміщений до вже згадувааного збірника Свідзиньського разом  
з Пророцтвом Сивіли, – це Книга Товіта (Biblioteka Ordynacji 
Krasińskich 82). 
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Проникнення місцевих мовних рис в українське ділове 
мовлення припадає на XIV ст. Йосеф Мацурек, вивчаючи впливи 
польської та чеської мов на становлення української актової мови 
XIV—XV ст.27, дійшов висновку, що навряд чи польська мова мала тоді 
великий вплив на кодифіковані тексти натомість низка мовленнєвих 
формул мала чеські відповідники. Крім того, мовні форми і структури 
руського ділового мовлення швидко почали поширюватися на терени 
сусідньої Молдавії, що вказувало на розповсюдження «досконалої» 
чеської ділової мови в Східній Європі. Андраш Золтан погоджується, 
що побутування місцевих мовних форм в українському діловодстві 
сягає XIV ст.28, проте дискутує з твердженням Йосефа Мацурека про 
вплив богемізмів на руську канцелярську мову29, позаяк руськомовні 
канцелярські документи фіксуються раніше, ніж народнорозмовні 
чеські. На думку Золтана, подібність чеських та галицьких документів 
виростає з їхнього спільного, латинського прототипу. Про стійкість 
мовного взірця, встановленого руськими канцеляристами, як гадає 
Золтан, свідчить присутність схожої термінології в московських 
пам’ятках XV—XVI ст., зокрема в оповідях про Флорентійський собор – 
комплексі широко копійованих текстів, якими обґрунтовували розкол 
Київської митрополії та обрання Московського митрополита Йони 
всупереч традиції посвяти на цей престол від царгородського 
патріарха. Тож, за висновком Золтана, російська церковна дипломатія 
у її спілкуванні з Заходом рясно послуговувалася українською  
й білоруською термінологією задля описування західноєвропейських 
католицьких реалій і понять.30 

Інший напрямок, що окреслився приблизно у той самий час,  
і був позначений перекладом на руську мову низки біблійних та  
 
                                                   
27 Macůrek Josef. Po stopách spisovné češtiny v jihozápadní Ukrajině koncem 14. a 

v 1. polovině 15. století // Franku Wollmanovi k sedmdesátinám. Sborník  
prací. — Praha, 1958. — S. 42-63.  

28 Золтан Андраш. Западнорусско-великорусские языковые контакты  
в области лексики в XV в. (К вопросу западной традиции в деловой 
письменности Московской Руси). Дис. канд. филол. наук. — М., 1984. 

29 Macůrek Josef. Po stopách spisovné češtiny v jihozápadní Ukraině koncem 14. a 
v 1. polovině 15. století // Franku Wollmanovi k sedemdesátinám. Sborní prací. 
Praha, 1958. — S. 42-63. 

30 Андраш Золтан, Западнорусско-великорусские языковые контакты... —  
C. 70. 
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містичних трактатів у середовищі пожидовілих. Роберт Романчук 
звертає увагу, що переклади пожидовілих виконувалися під наглядом 
єврейського вченого Захарії бен Аарона га-Коен з Києва, який, 
відповідно до свідчення Йосифа Волоцького, був знайомий зі 
слуцьким князем та нащадком київської династії Ольгердовичів-
Олельковичів Михайлом і котрий виїхав у складі князівського почту  
до Новгорода в 1470-71 рр. Переклад корпусу текстів, серед яких 
біблійні книги, логічні та богословські трактати, космологічні  
й календарні трактати та напучування володареві зі вставками 
практичного характеру, сполучається з неймовірним для євреїв  
у діаспорі використанням локальної говірки для таких витончених 
писань31. Вважають, що корпус перекладався на замовлення місцевої 
київської аристократії неєврейського походження наприкінці XV ст. 
Хоча всі тексти цього корпусу читалися та копіювалися на руських 
землях упродовж XV—XVI ст., лише частина з них досягла Московії. 
Логічний словник Мойсея Маймоніда був читаний та знаний у XVI ст. 
у Києві, про що свідчить низка цитат з цитат у Псалтирі колекції КДА 
рук. 117 (Аа 1287) НБУВ. Також у Києві копіювався переклад на руську 
творів Secretum secretorum, Сфера Сакробоско та Шестокрил Імануїла 
бен Яакова Бенфіла. Найскладніша частина корпусу, логіка Ал-Газалі 
Наміри філософів, була скопійована принаймні ще раз теж у Києві  
в XV ст. Оскільки цього перекладу бракує серед московських руко-
писів, Романчук підсумовує: Намір філософів не мав поширення  
у середовищі «єретиків». Широкий розмах та опрацьованість згадано-
го корпусу текстів та їх переклад з гебрайської на руську (з ретельним 
відбором та редаґуванням матеріалу) наводить на думку про 
довготривалий проект, що вимагав чималого патронажу, а його 
переміщення до Московії, як здається, є наслідком випадку. Сумнівно 
також, щоб рух пожидовілих мав уплив на поширення Реформації на 
теренах Великого князівства Литовського та на вчення Теодосія Косого 
і його прибічників. Слід зазначити, проте, побутування містичних 

                                                   
31 Romanchuk Robert. The Reception of the Judizer Corpus in Ruthenian and 

Moscovy: A Case Study of the Logic of Al-Ghazzali, the «Cipher in Squares,» 
and the Laodicean Epistle // UCLA Slavic Studies. — IV, 2005. — Pp. 144-165. 
Романчук припускає, що реформістська група в Московії була занадто 
молодою, аби послуговуватися текстами пожидовілих. Учення, отримані 
московськими юдаїзантами, були заскладними для сприйняття. Те, чи мав 
корпус пожидовілих ефект у Московії, є питанням, відкритим до дискусії. 
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течій, коріння яких сягає доби Відродження. Адже увага діячів 
Ренесансу була прикута не лише до грецької та римської старо-
житності, вони звертали увагу також на юдаїзм, і в поле їхніх інтересів 
потрапила містика кабали. Якщо початки уваги до кабалістики 
припадають на другу половину XV ст., то православний книжник  
і крипто-кальвініст Стефан Зизаній наприкінці XVI ст. залучав її 
методи для обрахування «числа диявола». 

Низка наративних пам’яток, що поширювался в рукописах 
принаймні з кінця XVI ст., як от: діалог Полікарпа зі смертю, Лекції 
Золотоустого вибрані Наливайком та Повість про Порцію, Като-
нову доньку потребуватимуть пильнішої уваги в контексті вивчення 
рецепції античного та латинського спадку на теренах давньої КМ32. 

Свідченням розвитку напучувальної літератури на теренах КМ  
у другій половині XV ст. є руська Четья Мінея 1489 р., що несе на собі 
відбиток Торжественика та Ізмарагда. Певна частина пам’яток Четьї 
має апокрифічний або напівапокрифічний характер, а набули вони 
поширення в цілій низці кодексів. У нашому каталозі подаються 
тексти одного зі списків Мінеї, що належала священикові Павлові 
Дзюневському. Стислий опис однієї з версії Четьї 1489-го р., середини 

                                                   
32 Janów Jan. Polikarp na Rusi // Studia z filologii polskiej i słowiańskiej. — 

Warszawa 1958. — T. 3. — S. 189-209. Діалог «Полікарпа зі Смертю», 
відомий у неповному польському списку кінця XV ст. Мотиви вірша, як 
уважає Янов, присутні в українській літературі від «Віршу на жалосний 
погреб Петра Конашевича Сагайдачного» до Петра Гулака-Артемовського 
(рукоп. Петрушевича 217 у Народному домі, XVII ст.) Sokolski, Z literatury 
polskiej i ruskiej XVI—XVII wieku // Sbornik praci i Sjezdu Slovanských 
Filologu v Praze. 1929, t. 2. — Praga 1932 (публікація тексту); Копержинський 
Кость, Лекції словенские Златоустаго от бесед евангельских от ерея 
Наливайка выбраніе // Статьи по славянской филологии и русской 
словесности. В честь академіка А.И. Соболевского. — Ленинград 1928. —  
С. 381-385. Збірник пам’яті Івана Зілинського (1878—1952). Спроба 
реконструкції втраченого збірника з 1939 р. / Ред. Ю. Шевельов, Ол. 
Горбач, М. Мушинка. — Нью-Йорк, 1994; Городинський Ярослав. Повість 
про Порцію, Катонову доньку в українському рукописі кінця XVI 
сторіччя. — Там же. — C. 417-429. У збірнику XVI ст. міститься проповідь 
про Порцію, Катонову доньку, яка вбила себе заради памяті про загиблого 
чоловіка; текст складається з вияснення притчи (толкування) і мора-
лізаторського закінчення, де укладач повчань застерігає від «бісовських 
ігрищ і танців». Сама оповідь позбавлена історичного підґунтя, хоч в її 
основі, на думку Городинського, були твори Плутарха і Валерія Максима. 
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XVI ст. зі збірника Дзюневського та публікація окремих текстів 
віддзеркалює етапи формування Четьї-Мінеї 1489 р. Серед них текст 
Введення до церкви Прсв. Богородиці (відоме як апокрифічне грецьке 
протоєвангеліє Якова, а в латинському варіанті Євангеліє Псевдо-
Матфея), відзначення припадає на 21.02. Низка текстів Четьї Мінеї 
вже публікувалася33, а ґрунтовний опис та вивчення складових частин 
кодексу, що в першій частині нагадує Торжественик, а в другій його 
частині з’являються Слова зі Златоустого та Ізмарагда, здійснив 
Володимир Перетц34. Він же згадував, що Слово на Воздвиження 
позначене рисами нового перекладу. Перша частина Четьї містить  
у собі житія деяких святих та похвальні слова на празники Господські  
і Богородичні. Текст розташовано в календарному порядку з 1-го 
вересня (Житіє Симеона Столпника) до кінця серпня. Під час 
перекладу відбувалася зміна також самої пам’ятки. Так, переклад 
проєвангелія Якова («На Різдво пресвятої Владичиці Богородиці, 
прісно діви Марії») було піддано значному скороченню. Цей текст, як 
вказує Володимир Перетц, міститься також в рукописі Йосипа Григора 
1662 р.35 Слово Йоана Золотоуста на Успіння скорочено. Друга 
частина Четьї (арк. 288-375) включає 42 статті на рухоме коло свят. 
Слово на Великий четвер приписується Йоанові Золотоустому та 
оповідає про зішестя Йоана Хрестителя у пекло і страсті Христові. 
Церковнослов’янська версія Слова бере початок з грецької компіляції, 
що спирається на тексти Євсевія Александрійського і Емеського.  
В українських Учительних Євангеліях фіксуються переклади Слова 
Псевдо-Євсевія36. Перетц припускає, що оповідь у версії Четьї 
походить зі стародавньої версії цього Слова. Серед пам’яток Четьї,  
 

                                                   
33 Карпинский М. Западнорусская Четья 1489 года // Русский филоло-

гический вестник. — Т. 2, 1897; Кирпичников А.И. Успение Богородицы  
в литературе и искусстве // Труды VI Археологического съезда в Одессе 
(1884). Т. ІІ. — Одесса, 1888; Булахатый С.Д. «Сказание св. Івана Феолога 
как на горе Фаворстей въпрошая Господа Бога, Спаса нашего…» // Отчет 
об экскурсии семинария русской филологии в Киев. 1916. — С. 39-49. 

34 Перетц В.Н. К изучению Четьи 1489 г. // Исследования и материалы по 
истории старинной украинской литературы XVI—XVII веков. — Ленинград, 
1928. — C. 1-107. 

35 Апокрифи і леґенди з українських рукописів. Зібрав, упорядкував і пояснив 
др. Іван Франко. — Львів, 1902 — Т. 2. — С. 50. 

36 Перетц В.Н. К изучению Четьи 1489 г. — С.41. 
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котрі, ймовірно, є ориґінальними і не фіксуються в церковно-
слов’янських збірках, — Слово про судний день і Праведникам  
і грішникам про муку; їх відтворено також у рукописі БРАН 31.6.26 
(Перетц опублікував пам’ятку за списком Четьї 1489 р.). 

Отже, одним з варіантів Мінеї 1489 р. є пізніший рукопис 
середини XVI ст., БРАН 31.6.26, низку знакових текстів з якого 
публікується тут. Цей збірник показує еволюцію того типу 
напучувального кодексу, яким є Четья Мінея 1489 р. Серед текстів 
Четьї — Слово про благовірного Костянтина та Єлену (21.05)37; 
Житіє Миколая Мир-Лікійського38; Чудо перше та Чудо про трьох 
друзів; Мучіння Параскеви Римлянки (12.11) (бракує відповідника за 
Климентиною Івановою); Введення Богородиці; Сказання про чудо 
вмч. Георгія (23.04), Успіння Андрія Первозваного (30.11); Житіє 
Олексія, людини Божої (17.03); Житіє трьох віленських мучеників 
(15.12); Житіє Параскеви Тирновської (14.10). Стосовно Житія Йоана 
Милостивого, то в ньому оповідається про святого, який після 
обрання єпископом роздав своє майно. Коли перси почали нападати 
на Александрію, єпископ вирушив до Царгороду, аби просити допо-
моги. На шляху він зупинився у рідному місті Амантуні, де спочив  
у Бозі в 617 р., а похований у церкві св. Тихона. Незабаром його було 
визнано за святого, а відзначення пам’яті святого припадає на 12-те  
 

                                                   
37 Сюжет однієї з найпопулярніших леґенд: місце поховання Христа вказав 

Юда після тортур; було знайдено три хреста, аби вирізнити з них хрест 
Господній, їх по черзі притуляли до смертельно хворої жінки. Патріарх 
Макарій, аби усі бачили знайдений хрест, підносив його вгору, з чого бере 
початок назва свята — Хрестовоздвиження. Чимало юдеїв повірило  
в Христа і вихрестилися, а Юда став патріархом єрусалимським і загинув 
мученицькою смертю за часів Юліяна Відступника. 

38 Стосовно інших памяток агіографічного змісту, які побутували на теренах 
митрополії див.: Bdinski Zbornik. An Old Slavonic Menologium of Woman 
Saints (Ghent University Library Ms. 408, A.D. 1360) / Ed. and annot. by 
J.L. Scharpé and F. Vynekl with an intrduct. by E. Voordeckers. — 
Bruges, 1973. Містить Мучіння Петки (початок: w' dnj oni elinoomx z\loo 
pr\drxve]imx bezxslowesne). — P. 88-101; Адрианова В.А. Житіе Алексея, 
человека Божія в древнерусской литературе и народной словесности. 
Петроград, 1917; Перетц В.Н. Український переклад Житія кн. Вячеслава  
з Zywotów swiętych П. Скарги // Труды института славяноведения  
АН СССР. — Т. І, Ленинград 1932. — С. 97-126; Скабалланович М.Н. Воздви-
жение Честного и Животворящего Креста Господня. — К., 2004. 
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листопада. Згодом мощі святого було перенесено до Царгороду  
і м. Будим в Угорщині як дарунок королеві Матяшу Корвіну в 1489 р.  
У 1632 р. мощі святого перенесли до Братислави (собор св. Мартина), 
де вони зберігаються до нині. В історії церкви Йоан визнається за 
доброго адміністратора і борця за православ’я з єретиками. Його образ 
у Середньовіччі — захисник убогих і простих. Житіє Йоана 
Милостивого написали Софроній та Йоан Мосх, крім того, існує версія 
Житія, укладена Леонтієм (590—668 рр.), єп. Неаполя на Кипрі на 
підставі свідоцтв співробітників і сучасників святого. Найстарший 
слов’янський переклад Житія міститься у збірці Івана Олександра. 
Житіє дало матеріал для наступних авторів версій Житій Метафраста 
і Дмитра Ростовського. Текст, що міститься у рукописі священика 
Павла Дзюневського (подається у публікаціях) Про жінку, котра 
просила прощення гріхів після смерти, уперше фіксується в Пролозі 
за вересень-лютий; датування кодексу, що належав Новгородській 
Софії (РНБ, Соф. 1324), припадає на XII—XIII ст. Історія про Олексія, 
чоловіка Божого (пом. бл. 411 р.), пам'ять (17.03), правдоподібно має 
сирійське походження, а поширення ця леґенда набула після 
переселення ченців до Царгороду. Житіє оповідає про знатного юнака, 
який роздав статки, убрався як жебрак та оселився на церковній 
паперті. Слуги, вислані батьком Олексія, не впізнали у жебракові сина 
заможного господаря. Після 17 років молитов і посту Олексій помер, 
знайшовши спочинок у спільній могилі. Невдовзі пономар церкви,  
в околицях якої перебував Олесій, розповів про нього єпископові. 
Єпископ звелів перепоховати покійного, але в могилі знайшли лише 
його лахміття. 

Комплекс напучувального змісту Четья-Мінея 1489 р. та низка 
пам’яток, що віддзеркалюють її становлення та побутування, 
сиґналізують, з одного боку, про розвиток напучувальних текстів, а з 
другого – про проникнення в них українсько-білоруського мовного 
струменя. На відміну від пам’яток домонгольської доби, коли місцеві 
діалектні форми проникали в напучувальні тексти повільно 
окреслилася дедалі гостріша потреба порозуміння у спілкуванні між 
священиками та лаїками. Крім того, цей процес збігається з пож-
вавленням місцевої творчої діяльності, адже тексти Четьї-Мінеї 1489 р. 
під час перекладу з церковнослов’янської зазнали суттєвих змін 
завдяки привнесенню нових сюжетних ліній чи мовного оздоблення 
риторичними зворотами. Процес мовної емансипації, що уможливив 
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залучення локальних мовних форм, мав ширші прояви на теренах 
Центрально-Східної Европи. Визначну роль у цьому відігравала Прага 
та чеські переклади загалом і напучувальні тексти чеською мовою, але 
найближчим прикладом, який характеризує подібне явище, є поява 
польського трактату Медитації Перемишльські (Rozmyślania 
Przemyskie), що свого часу зберігалися в колекції Перемишльської 
греко-католицької капітули.39 Медитації Перемишльські містяться  
у рукописі XVI ст., а постання пам’ятки датують кінцем XV ст.  
і характеризують як компіляцію польською мовою, що ґрунтується  
на низці середньовічних трактатів апокрифічного походження, 
присвячених пасії Христа та плачу Марії. 

Свідченням тяглості унійного процесу на теренах КМ і водночас 
прикладом мовної емансипації є збірник напучувального змісту 
зібрання П. Доброхотова 17, БАН. У збірнику сусідять тексти 
фіксованих календарних читань, окремі читання на рухомі свята  
і пам’ятки богословського змісту, пов’язані з Флорентійською унією  
та євхаристійним культом. Крім того, низка пам’яток подається  
в контекстуалізованому вигляді, що відповідає місцевим умовам. 
Серед них знакові для КМ пам’ятки: Житіє Бориса й Гліба, Страсті 
Христові з апокрифічним Никодимовим Євангелієм, Слово на 
Хрестовоздвиження, «Слово коротке» про Житіє Миколая Мир-
Лікійського та про Зішестя Святого Духу і творення всесвіту. 

Про амбівалентність книжності КМ свідчать збірники, що 
включали до свого складу як традиційні тексти православної 
старовини, так і новоперекладені чи створені трактати XV—XVI ст. 
Тексти давньої традиції, а власне Першого й Другого болгарського 
царств, представлені у збірнику БРАН 13.3.36, що датується 1462 р. 
(його опис подається). Марія Гальченко вказувала також на певну 
приналежність до цього кодексу суміжного рукопису БРАН 13.3.21, що 
містить низку історичних статтей. Як показав аналіз збірника БРАН 
13.3.36, він містить збіги зі збірником з колекції Милецького 

                                                   
39 Тереса Михаловська розглядає Медитації в контексті інших апокрифічно-

пасійних пам’яток: Michałowska Teresa. Średniowiecze. — Warszawa 2000. — 
S. 448. Монолог Марії, котра оплакує сина називається в літературі 
Lamentem świętokrzyskim, існував в одному вже не існуючому наразі записі, 
створеному близько 1470 р., а копія зберіглася у версії 19-го ст. 
популяризована в середньовічній пластиці сцена плачу Марії не мала 
відповідника у Новому Завіті (s. 601). 



 �xxvi� 

монастиря 119 НБУВ. Милецький кодекс переписав і доповнив Герасим 
Смотрицький, а його наступним власником був львівський єпископ  
і противник унії Гедеон Балабан (1569—1607). Склад Милецького 
кодексу вивчав Вільям Федер, якому належить докладний розпис 
зачинів збірника (свого часу опис здійснив Микола Петров)40. Крім 
того, слід виділити спільні статті полеміко-догматичного змісту 
збірника БРАН 12.3.14 (арк. 65-88) та частини Мілецького збірника 
(арк. 1-143), яка почасти подається в Кормчих. Збірник 13.3.36  
(арк. 33—70) має збіги з тією частиною Милецького збірника, котру 
Федер називає «Повчання». Збірник БРАН 13.3.21 містить також 
пам’ятку антиюдейського змісту Слова святих пророків41. Крім того, 
тут є колофон, де сказано про укладення рукопису в Луцьку за 
повелінням Єфрема, а працею дяка Коляди. Кодекс 13.3.36, що 
датується 1462 р. має колонтитул, де говориться, що книгу переписано 
у Коломиї рукою Феодора за часів галицьких князів Льва і Андрія,  
та коломийського воєводи Ходка. Дуумвірат двох синів Юрія тривав  
у 1316—1323-х рр. Ймовірно, запис перейшов до рукопису з ранішого 

                                                   
40 Федер Уильям Р. Мелецкий сборник и история древнеболгарской 

литературы // Palaeobulgarica / Старобългаристика. — VI, 1982, 3. —  
C. 154-165. 

41 Евсеев И.Е. Словеса святых пророк — противоиудейский памятник по 
рукописи XV в. // Древности. Труды славянской комиссии императорского 
Московского археологического общества. Т. IV, вип. 1, под. ред.  
А.С. Орлова. — М., 1907. — С. 153-200. За основу публікації тут взято список 
XV ст. зібрання А.И. Яцимирського (БАН) № 22, список Кирило-
Білозерської бібліотеки 67/1144 XVI ст. містить додаткові фраґменти 
наприкінці. Опубліковано також список бібліотеки Красинських у Варшаві. 
Особливий короткий варіант Словес міститься в збірці Києво-Михай-
лівського монастиря 493(1655), арк. 89-102, де додано цитати пророцтв 
Мойсея, Ісайї, Соломона, Захарії. Найближчий до ориґіналу список — 
МГАМІД (РДАДА) 478 (958), 16-те ст.; рукоп. Ундольського 12 (РДБ)  
XVII ст. — пізня переробка; Євсєєв згадує про список Словес, який належав 
Соколову М.П., де міститься інша пізніша версія. Зміст пам’ятки 
ґрунтується на антиюдейських закидах: оскільки кінець юдейського 
царства співпадає з приходом Месії, то з його пришестям зникла потреба  
у самих юдеях. Постала пам’ятка на теренах Київської митрополії, Євсєєв 
допускав, що текст Словес має поєднання з тектсом Тлумачної Палеї  
і начебто служить за її чернеткове закінчення. Низку списків цієї пам’ятки 
ще не було оприлюднено. 
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запису, хоча це може бути також спробою вказувати на ймовірного 
протопласта родини Ходкевичів, котрим вважають Ходка. 

Принаймні частина повчань, уміщених до збірника Герасима 
Смотрицького та збірника 1462 р., наявні також у рукописі, укладачем 
якого був Данило Смотрицький. Кодекс Данила Смотрицького, що 
датується серединою XVI ст., знаходиться в колишній колекції Міхаїла 
Поґодіна РНБ, рук. 840. Початковий огляд змісту та часткову 
публікацію фраґментів кодексу подав Юрій Бєґунов42. Крім того, про 
рукопис згадував у своєму дослідженні Ігор Мицько43. Цей збірник 
складається з декількох частин, що відображає амбівалентність 
тогочасної культури КМ, а саме: (1) Страсті Христові, до складу яких 
входить перекладене з латини Никодимове Євангеліє; (2) анти-
гуситський трактат; (3) повчання, переклади яких сягають часів 
Першого й Другого Болгарського царств. Зі збірником з Милецького 
монастиря його об’єднують такі групи: (1) апокрифічна, про прихід 
Христа і апостолів; (2) аскетично-напучувальна; (3) повчально-
екзегетична; (4) полеміко-догматична проти латинян і гуситів; (5) 
повчально-дидактична.44 Проте, у збірці Данила Смотрицького всі 
тексти, як уважає Бєґунов, зазнали скорочення. Водночас було 
вилучено Книгу про Трійцю і віру» (це 5-та частина), Слово про 
Воскресіння Господнє (6-та частина), Слово на Благовіщення Германа 
І, патріарха царгородського (2-га частина). Замість них, як зауважує 
Бєґунов, введено напучувальні слова Теодосія Печерського. Текст 
анти-гуситського трактату вдалося віднайти також у складі полеміко-
догматичного збірника другої половини XVI ст. Національної 
бібліотеки Литви ім. Мартинаса Мажвидаса. Уривок з Бесід на єресь 
гуситську опублікував Бєґунов, щоправда, з деякими спрощеннями 
графіко-ортографічних особливостей пам’ятки. 

Щодо поступу напучувальної літератури у міжунійний період, 
то слід виділити такі пам’ятки, які набули тоді оновленого вигляду, як 
Толковий Псалтир та Ізмарагд. Поява кодексів такого характеру 
припадає на першу чверть XVI ст., а копіювалися вони на теренах КМ  
 
                                                   
42 Бегунов Ю.К. Ян Гус и восточное славянство (по материалам ново-

найденного источника) // ТОДРЛ. — Т. XLIX. — СПб., 1996. 
43 Мицько Ігор З. Острозька словяно-греко-латинська академія (1576—1636). 

— К., 1990. 
44 Бегунов Ю.К. Ян Гус и восточное славянство. — С. 362. 
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принаймні до XVII ст. Цей оновлений Ізмарагд містить або нові 
тексти, або такі, що побутували в рукописах напучувального змісту45. 
Маріна Чистякова пов’язала появу такої нової, «литовської» редакції 
збірника Ізмарагд з діяльністю київського митрополита Йосипа ІІ 
Солтана (1508—1521), за наказом котрого у 1512 р. постала ново-
грудська редакція простого Прологу46. У порівнянні з попередніми 
редакціями, усі тексти у «литовському» Ізмарагді розписано на 
монографічних засадах, а саме укладання збірника Сєрґєй Тємчін 
пов’язує з тими підходами, які Матвій Десятий застосував при 
укладанні Біблійного збірника у 1502—1507 рр.47 Значним за обсягом  
є Толковий Псалтир, особлива руська версія якого відома з нечислен-
них рукописів XVI ст. Ця пам’ятка містить чимало антиюдейських 
інвектив, а її склад ґрунтується на грандіозному зводі коментарів отців 
Церкви та книжників-укладачів. 

Безумовним нововведенням у напучувальній традиції КМ, 
зокрема її південно-західних єпископій, стала поява оновлених 
збірників під назвою Євангелія Учительні (далі — ЄУ). Цей тип 
напучувальної літератури поділяється на декілька типів48. Низка ЄУ 

                                                   
45 Пудалов Б.М. Сборник «Измарагд» в древнерусской литературе. Диссер-

тация кандидата филологических наук. — СПб, 1996. — С. 168-217. 
Яковлєв В.А. К литературной истории древне-русских сборников. Опыт 
исследования «Измарагдов». — Одесса, 1893. 

46 Чистякова М. К вопросу о структуре и источниках 3-й редакции 
Измарагда // Senoju Lietuvos literature. — Kn. 26. — Vilnius, 2008. — P. 123-
124. До ініціатив митрополита слід віднести постання згадуваної вище 
спеціальної версії митрополичого Служебника, єдиний відомий наразі 
список котрого датується  серединою XVI ст. і несе відбиток спроби 
перекладу окремих частин Служебника на українсько-білоруське мовне 
койне. 

47 Темчин С.Ю. Матвей Десятый и составление третьей (литовской) 
редакции Измарагда // Slavistica Vilnensis. — 2005/2009, Kalboryta 54 (2). 
— P. 169-178. 

48 Див.: Перетц В. Отчет о занятиях во время заграничной командировки 
летом 1912-го г. — К., 1913. — С. 15-17. Тут опубліковано уривки повчання 
на Першу неділю посту з ЄУ Колекції Народного Дому А. Петрушевича, 
рук. 32; Балухатий С.Д. Отчет об экскурсии семинария русской филологии 
в Киеве. — К., 1916. Апокрифічні Вопросы Іоана Богослова к Господу на 
горе Фаворской (за рукописами Четї 1489 і КДА 518 НБУВ) містять 
ориґінальні інтерполяції. Працю доповнює публікація тексту, с. 29-38; 
Петров М.Ів. Український збірник XVII—XVIII ст. — С. 105; С. Шевченко, 
Єлевферьєва редакція «Сказанія о 12 пятницахъ». — С. 142-172 // Записки 
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постала під упливом Постил Миколая Рея; крім того, шерег рукописів 
є відгомоном локальної православної культури з властивим для неї 
переліком Житій чи леґенд св. Миколая, Параскеви, Георгія Пере-
можця та ін. У нинішній роботі подано реєстр статтей та публікація 
окремих текстів з ЄУ колишньої колекції Юліана Яворського, котра 
нині зберігається в РНБ. Свого часу, І. Фетісов49 зробив попередній 
огляд колекції. Його зауваження щодо особливостей ЄУ (рукописи  
в колекції під номерами 12-21): (1) рукоп. 12 містить передмову, 
повчання від неділі Митаря і Фарисея й до неділі Всіх святих (всі 32 
неділі) з додатковими статтями, серед яких – повчання перед Різдвом 
Христовим, на неділю п’яту по Різдву, неділю перед Хрещенням, 
неділю по Хрещенню, на Успіння, на Вознесіння, на Різдво Діви Марії, 
на Різдво Христове. У рукописі 14 бракує початку, а повчання на 
неділю Страсну є подібним до рукоп. 12, також додано повчання на 
неділю 4-ту по Всіх Святих, бракує слова на неділю 5-ту. На думку 
Фетісова, рукописи ЄУ № 12, 13, 14, 16 — належать до однієї редакції  
і збігаються між собою текстуально. Рукопис 17 містить Декалог та 
порядок сповіді. Не всі рукописи ЄУ, котрі були відомі ще століття 
тому, дійшли до наших днів. Крім того, старі сиґнатури втратили свою 
актуальність, а згадані у публікаціях пам’ятки слід піддавати новій 
атрибуції. Зокрема, кодекс ЄУ РНБ, XVII ст. з колекції Ф. Титова, рук. 

                                                                                                                                 
УНТ в Київі / Ред. комітет Михайло Грушевський, Володимир Перетц. — 
Кн. ІІ. — К., 1908 (про рукопис Києво-Михайлівського монастиря 1643/529, 
конволют XV ст., що містить Пролог з 24 жовтня до 29 лютого та ЄУ 1604 
р., до котрого записано Слово про 12 п’ятниць, оповідане Єлиферієм; Слово 
Івана Золотоуста про св. піст; Слово про останні літа і дні за Ісайєю 
пророком; Сказання про кінець віку Йоана Богослова; Повчання про 
святу неділю); Скотарське Учительне Євангеліє—український гоміліар 
1588 року / Текст підготував і видав Мігай Кочіш. — Сомбатгей 1997. 

49 Фетісов І.І. Українська рукописна збірка Ю.А. Яворського // Науковий 
збірник Ленінґрадського товариства дослідників української історії, 
письменства та мови / за ред. В. Перетца. — К., 1931. — С. 17-31. Окрім 
власне ЄУ, колекція також містить Пролог 1579-го р. (рукоп. 4), де 
наводиться леґенда про перенесення десниці Йоана Хрестителя в Русь  
з Царгороду (7 січня, арк. 184зв.) та Страсть св. В’ячеслава Чеського (28 
вересня, арк. 5зв.); у іншому Пролозі (рук. 5) Фетісов зафіксував такі 
пам’яті українських і слов’янських святих: убивство св. Гліба (05.09,  
арк. 12), св. муч. Людмили Чеської (16.09, арк. 33зв.), В’ячеслава Чеського 
(28.09, арк. 54), освячення церкви св. Георгія (26.11, арк. 174), перенесення 
перста св. Йоана Хрестителя із Царгороду до Києва. 
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502, що колись належав митр. Дмитрові Ростовському, слід уважати 
втраченим. 

Попри увагу дослідників до ЄУ, ці рукописи лишаються мало 
вивченими і досі містять низку загадок. На українських теренах 
побутувала стара версія ЄУ, що набула поширення тут принаймні  
у XV ст. Ці давні ЄУ, про які далі піде мова, приписувалися 
Царгородському патріархові Калісту (1350-1353 рр., 1355-1363 рр.). 
Утім, порівняння показало, що жодних спільних рис між грецьким 
ориґіналом патріарха Каліста та кириличним перекладом немає, 
натомість, принаймні частина перекладених проповідей збігається  
з тими, що відомі під іменем патріарха Йоана ІХ Агапіта. У рукописах 
фіксується переважно дві дати перекладу проповідей – 1343 і 1407 рр. 
Перша дата, як уважає Дімітрос Ґоніс, була співвіднесена перекла-
дачем з часом, коли Каліст носив титул патріарха50. Перекладачі 
користувалися гоміліаром, який мав назву патріаршого, себто могли 
хибно атрибутувати його патріархові Калісту. Часами переклад, хоч  
і безпідставно, приписують Костянтину Костенецькому. Заблудівське, 
себто перше друковане УЄ, стало підставою для наступних видань  
у Вільно (1580 і 1595 рр.). Четверте ж видання ЄУ, що побачило світ  
у Крилосі 1606 р., зазнало виправлень у перекладі, а сам гоміліар був 
приписаний Калістові. Київське видання 1637 р. Петра Могили, як 
стверджував Е. Льоґран, було перекладом з гомілій Каліста, проте, як 
згодом з’ясувалося, це було чергове перевидання мітичного Каліста  
в уже відомій Крилоській редакції. Видання Могили, як і попередні, 
жодним чином не збігається з рукописом № 8 Хіландарського 
монастиря, де містяться справжні проповіді Каліста51. Отож слід 
визнати, що попри низку видань, проповіді патріарха Каліста так і не 
були перекладені українською чи білоруською мовами. Челіца Мілано-
віч у своїй роботі, присвяченій УЄ, слідувала старій історіографії, 
стверджуючи, що справжні переклади проповідей патріарха вийшли 
друком у Києві у 1637 р.52 Дослідниця повторила також спостереження  
 

                                                   
50 Гонис Д. Цариградският патриарх Калист І и «Учителното Евангелие» 

// Palaeobulgarica/Старобългаристика. — Т. VI. — 1982. — № 2. — С. 47. 
51 Там само. — С. 48-53. 
52 Милановиħ Челица. Учитељно јеванђеље патријарха Калиста у словен-

ској и византийској књижевности // Зборник радова Византолошког 
института. — ХХІІ, 1983. — Бр. 149. 



 �xxxi� 

Ергарда щодо т.зв. Патріаршого гоміліару з Царгороду. Ті вісім 
гомілій, що їх надрукував дослідник, слово за словом відповідають 
слов’янським перекладам давніх УЄ. Ергард зробив висновок, що, 
автором першої частини гоміліару був патріарх Агапіт (ХІІ ст.), другу  
ж частину гоміліару він датував XV ст. Челіца Миланович зауважила, 
натомість, що зважаючи на самодатування кириличних рукописів 
(1407 р. та 1343 р.), можна сподіватися на більш ранній переклад 
пам’ятки, а сам збірник укладала одна особа, якою навряд чи був 
патріарх Агапіт. Тому порівняння грецького ориґіналу з його цер-
ковнослов’янським перекладом залишається актуальним так само,  
як питання атрибуції збірника Калістові.53 Одним з першовідкри- 
вачів українських ЄУ, що з’явилися під впливом Реформації, разом з 
Александром Брікнером та Володимиром Перетцем, був Іван Франко. 
Дослідник вивчав низку ЄУ 17—18-го ст., що походили з Прикарпаття 
та Закарпаття, у тому числі рукопис Стефана Теслевцьового54 та 
ужгородський рукопис 18 ст.55 На жаль, Франко не опублікував 
фраґменти текстів, тому не можна встановити їхню типологію. 

На українських теренах проповідницькі збірки давнього типу 
ЄУ набули поширення з XV ст., свідченням чому є, зокрема, кодекс  
з колишньої Колекції Михайлівського Золотоверхого собору (НБУ,  
ф. 307, од. зб. 496/1648)56. Щодо друкованих ЄУ, то, окрім згаданих 
вище «Калістових», на початку XVII ст. з’явилося ще декілька видань 
під назвою Євангеліє Учительне. Утім, найвідоміше з них, надруко-
ване Мелетієм Смотрицьким (Єв’є, 1616 р.), теж називає себе перекла-

                                                   
53 Там само. — Бр. 151-161. 
54 Франко Іван. Карпаторуська література XVII–XVIII віків // Записки 

Наукового товариства ім. Шевченка. — 1900. — Т. 37. — С. 50. Ще один 
рукопис Теслевцьового, Євхологіон, міститься в Національній Бібліотеці 
Угорщини, рук. Quart. Eccl. Slav. 11: Catalogue of the Slavonic Cyrillic 
Manuscripts of the National Széchényi Library / Ed by R. Cleminson, 
E. Mussakova, N. Voutova. — Budapest, 2006. — P. 87-90. 

55 Франко Іван. Карпаторуська література XVII–XVIII віків. — С. 58. Автор 
стисло подав зміст рукопису, тому неможливо визначити, до якого з типів 
відносяться ці пам’ятки. 

56 Гнатенко Людмила. Слов’янська кирилична рукописна книга XV ст. — 
С. 46-47. За свідченням дослідниці, зміст цього рукописного ЄУ з кінця  
XV cт. збігається зі змістом Заблудівського ЄУ 1569 р. У рукописі міститься 
запис про його переклад з греки на руську мову у 1469 р. 
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дом з Каліста57. Смотрицький переробив проповіді відповідно до  
засад книжного варіанту «простої» руської мови. За спостереженням 
Дейвіда Фрика, зміни внесено й у побудову самої проповіді, зокрема 
євангельських зачал, що передують самому витлумаченню: їх виділено 
на тлі загального тексту. Більше того, звірені та перекладені вони були 
за виданням Святого Письма антитринітарія Симона Будного. На 
прикладі Смотрицького, як зазначає Фрик, добре видно впливи його 
«вчителів», що ними стали реформатори проповідницької традиції на 
теренах Речі Посполитої – протестант Миколай Рей та католик Якуб 
Вуєк58. Миколай Рей (1505—1569) уважається одним з засновників 
польської літературної мови та літератури. Один з найпомітніших 
кальвіністів в історії Корони Польської, Рей народився в містечку 
Журавно, що на Дністрі, неподалік від Галича і походив із шляхетської 
родини, що міцно вкорінилася в руське життя – так само, як 
католицький єпископ Йосиф Верещинський (1530—1598), який знав 
Рея з дитинства, або один з найвідоміших авторів польсько-руського 
порубіжжя – криптокальвініст Станіслав Оріховський (1513—1566), 
імовірний родич Рея. 

Досить популярним, але водночас і контроверсійним для 
православних, зокрема Московського патріархату, було ЄУ Кирила 
Транквілліона Ставровецького (1619 р.). Дискусії довкола цього тексту 
(у Московії примірники видання були засуджені до спалення як 
єретичні) посприяли переходові автора до лона Унійної Церкви. 

Ян Янув запропонував доволі складну версію походження ЄУ, 
уважаючи, що збірники укладалися під упливом католика Якуба Вуєка 
та протестанта Миколая Рея. За спостереженням дослідника, це 
стосується й рукописів з Перемишльської капітули № 74 (за старою 
сиґнатурою)59 та з Милецького ЄУ (ф. 303, од. зб. 115, НБУВ). На 
підставі відомих йому пам’яток та описів Ян Янув виділив такі типи 
ЄУ: (1) копії текстів церковних проповідей; (2) копії друкованих 
проповідей; (3) переклади з постил Рея, доповнені переробками 

                                                   
57 The Jevanhelije učytelnoje of Meletij Smotryc′kyj. With an Introduction by 

David A. Frick. — Cambridge, 1987. — P. 46-54. 
58 Frick D.A. Introduction // The Jevanhelije učytelnoje of Meletij Smotryc’kyj. 

With an Introduction by David A. Frick. — Cambridge, 1987. – P. ix-xvi. 
59 Janów Jan. Przyczynek do źródeł Ewangeliarza popa Andrzeja z Jarosławia 

(przekład ruski pasji z Postylli M. Reja) // Prace Filologiczne. – 1931, t. XV,  
cz. II. – S. 121-122. 
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традиційних повчань; (4) переробки незнаного походження. Пізніші 
УЄ, за спостереженнями дослідника, наближені до схоластичних, хоч  
в їх складі фіксуються також оповідання, апокрифи, леґенди, т.зв. 
екземпля.60 Ретельний аналіз ЄУ, що постали у часи Реформації, 
здійснила Галина Чуба. Серед масиву переглянутих них нею ЄУ, 
дослідниця виділила окремі реґіональні редакції – Перемишльську, 
Сяноцьку, Жидачівську та Середньоподільську61. За її спостережен-
нями, перше видання Рея стало основою для укладення Перемишль-
ської редакції рукописних ЄУ62. До неї ж дослідниця зарахувала одне  

                                                   
60 Janów Jan. Problem klasyfikacji ewangeliarzy «uczytelnych» (kaznodziejskich) 

Część I. Grupa środkowo-podolska // Sprawozdania z czynności i posiedzeń 
Polskiej Akademii Umiejętności. — Kraków, 1948. — Nr 8. — S. 296. 

61 Чуба Галина. Текстологическая классификация украинских Учительных 
Евангелий второй половины XVI века // Славяноведение. — 2002. —  
№ 2. — С. 82-97. Стосовно ЄУ, що поширювалися на теренах Київської 
митрополії від XV ст. під іменем патріарха Каліста, а вперше були видані  
у Заблудові, їх можна віднести до давнього типу. Проповіді псевдо-Каліста 
перейшли до деяких збірників проповідницького змісту, зокрема ЄУ: (1)  
ІР НБУВ, з колишньої колекції Милецького монастиря № 113 (Аа 1290)61; 
(2) ЄУ ДА/п. 570; (3) колишньої Колекції Почаївської Лаври ф. 313, од. зб. 
16 (101); (4) у втраченому нині ЄУ з Єкатеринославського музею 
ім. Олександра Поля (5) Тригорське ЄУ кінця XVI ст.; (6) рукопис ф. 307, 
од. зб. 529/1643 з колишньої Колекції Києво-Михайлівського монастиря, 
котрий є конволютом Прологу XV ст. і ЄУ 1604 р. Завдяки провінієнціям, 
С. Шевченко встановив, що друга складова конволюту була переписана 
Авраамом Михайловичем Білобородським в м. П’ятигорах, що належав до 
Таращанського повіту на Київщині. Ця версія ЄУ містить не лише 
традиційні проповіді, а й низку статтей, зокрема апокрифічного змісту. Як 
установив Янув, у Тригорському ЄУ з 46 проповідей 23 написані на підставі 
«Постил» Миколая Рея, а ще 15 засновані на текстах ЄУ традиційного типу. 
Тригорське й Єкатеринославське ЄУ Янув відніс до подільської групи. До 
неї ж він долучив Ясиниковське ЄУ (од. зб. 236 колишньої колекції НТШ 
Львівської наукової бібліотеки ім. В. Стефаника). Близьким до них є, як 
зауважив Янув, рукопис 28597 Національного музею у Львові. Зіставлення 
дослідником цих проповідей показало, що основними для їх укладення 
були «Постили» Миколая Рея; рідше упорядник звертався до традиційних 
церковнослов’янських ЄУ. На підставі зіставлення різних списків і їхніх 
складових Янув дійшов висновку, що цей тип ЄУ постав доволі рано, він 
припадає на розгортання другого реформаційного руху, одразу після 
перших публікації Рейових «Постил» (1557 р., 1560 р. і т.д.). 

62 Чуба Галина. Зі студій над українськими Учительними Євангеліями. —  
С. 70. 
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з найдавніших ЄУ, котре містить самодатування, Cкотарське 1588 р.  
з Закарпаття (зберігається в Національній бібліотеці Угорщини)63. 
Галина Чуба розглянула також 23 списки Перемишльського типу ЄУ, 
дійшовши висновку, що ймовірною аудиторією проповідницьких 
текстів були люди малоосвічені та з низьким соціальним статусом. 
Нею виділено три групи, що відображають процес поступового 
розширення початкового складу ЄУ64. Та група ЄУ, котру дослідниця 
окреслює як Сяноцьку, за її спостереженнями, не містила запозичень  
з Рейових текстів65. 

У пам’ятці з колекції Народного Дому (Львівська наукова 
бібліотека ім. В. Стефаника, од. зб. 5, рукопис священика Андрія  
з Ярославля)66 «Слово на святу Пасху» записано під іменем Йоана 
Золотоустого, як зауважував Янув, автором цього тексту був Кирило 
Туровський67. Священик Андрій міг скористатися текстом Заблудів-
ського ЄУ, де теж міститься цей текст під іменем отця Церкви. Зміни в 
самому тексті, порівняно з відомими списками «Слова», є незначними. 

Врешті, контроверсійними слід уважати спроби Міхаїла Дміт-
рієва прив’язати побутування ЄУ до подій, що відбувалися на теренах 
Московського патріархату68. У своєму порівняльному зіставленні 

                                                   
63 Пор.: Скотарське Учительне Євангеліє – український гоміліар 1588 року. 

Текст рукопису підготував і видав Мігай Кочіш. — Сомбатгей, 1997. 
Чуба Г. Зі студій над українськими Учтельними Євангеліями. — С. 70-71. 

64 Галина Чуба. Текстологічне дослідження українських Учительних 
Євангелій другої половини XVI — початку XVII ст.: перемишльський тип 
// Вісник Львівського університету. Серія книгознавство. Вип. 2. — Львів, 
2007. — С. 5-38. 

65 Чуба Галина. Зі студій над українськими Учительними Євангеліями 
другої половини XVI—XVII століть (ґенеза та особливості стилістичної 
організації текстів проповідей) // До джерел. — Київ-Львів, 2004. — С. 59-79. 

66 Janów Jan. Przyczynek do źródeł ewangeliarza popa Andrzeja z Jarosławia 
(Przekład ruski pasji z Postylli M. Reja) // Prace Filologiczne. — 1931, t. XV, cz. 
II. — S. 128-129. 

67 Ibidem. – S. 127. 
68 Дмитриев М.В. Евангелие в польской и украинско-белорусской культуре 

Речи Посполитой ХVІ—ХVІІ вв.: притча о Мытаре и Фарисее в католи-
ческой (Петр Скарга) и православной (Учительное Евангелие) проповеди 
// Одиссей. Человек в истории. 2003. Язык Библии в нарративе. — М., 2003. 
— С. 13-22; Его же. «Єресь гусiв» и «єресь Феодосiя Косого» в українсько-
бiлоруському релiгiйному життi третьoї чвертi XVI cт. // Вicник 
Львiвського унiверситету. Серiя iсторія. Вип. 37/1. — Львiв, 2002. — С. 122-144. 
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проповідей про Митаря і Фарисея дослідник звернувся до текстів 
польського єзуїта зламу XVI—XVII ст. Петра Скарґи та складного за 
своїм походженням Заблудівського ЄУ. На думку дослідника, завдяки 
такому зіставленню можна прослідкувати різниці двох християнських 
традицій (католицької та православної) у вирішенні, як він пише, 
фундаментальних питань етики та сотеріології, від яких безпосередньо 
залежав вибір стратегії і тактики діяльности людини середніх віків, 
формування її поведінкових настанов. Слід зазначити, що між 
Скаржиними проповідями та часом постання текстів, які лягли  
в основу Заблудівського ЄУ, є декілька століть, а самі ці збірники 
належать до типологічно різних культурних епох. Замовчування 
дискусійності походження тексту Заблудівського ЄУ, а також обрана 
Дмітрієвим методологія, що хибує нехтуванням вторинного, 
перекладного характеру гоміліара, який він зіставляє з ориґінальними 
текстами католицького проповідника, змушує скептично сприй- 
мати висновки дослідника. У іншій своїй статті Дмітрієв твердить,  
про спільність тем, що звучать в ЄУ та писаннях російських 
«нестяжателей» і старця Артемія. Попри те, що в українсько-
білоруському реґіоні присутність писань Артемія є очевидним фактом, 
але навряд чи їй можна надавати великого значення: відомо лише 
декілька списків творів старця і так само обмаль українсько-
білоруських компіляцій, що постали на їхній основі. Дмітрієв 
стверджує, що православна проповідь змінювалася у відповідності до 
потреб часу, наголошуючи на тому, що інтерпретація християнського 
вчення і релігійно-етичних норм слідувала шляхом, протореним 
російськими «нестяжателями» і Артемієм. Насправді ж революційні 
зміни у проповідництві Київської митрополії відбулися завдяки 
Реформації, що й стала реальною підставою для поширення цієї 
традиції на українсько-білоруських теренах Речі Посполитої. 

Публікація УЄ Мелетія-Максима Смотрицького у Єв’є 1616 р. 
з’явилася одразу принаймні у п’яти варіантах, що різнилися 
передмовами до різних благодійників, проте зі спільними акцентами 
на тому, що переклад простою мовою зроблено для кращого розуміння 
людьми цих проповідей69. Хоч передмова називає основою перекладу 

                                                   
69 Чуба Галина. «Учительне Євангеліє» 1616 р. у перекладі Мелетія 

Смотрицького в контексті української гомілетичної літератури // 
Київська Академія. Вип. 2-3. — К., 2006 — С. 6-7. 
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текст псевдо-Каліста, проте йшлося, на думку Галини Чуби, про 
значно глибші зміни композиційного, текстового й стилістичного 
характеру, саме вони сприяли створенню нового типу гомілетичної 
літератури, з якої окремі проповіді було вилучено, а інші, навпаки, 
додано. На початку проповідей Смотрицький додав євангельські 
перекопи, як у рукописних УЄ, що зазнали впливу Реформації70. 

До текстів напучувального характеру, поширюваних на теренах 
КМ з другої половини XVI ст., належать збірники Книга Зерцало  
і Нягівські повчання. Нещодавно Панделе Олтенау встановлено 
тотожність між однією з перших книг Постил надрукованих румун-
ською мовою у 1564 р. та Нягівськими повчаннями. Отже повчання 
стали матеріалом для перекладу. Хоч у зіставленні з румунським 
текстом добре видно систематичне викорінювання кальвіністського 
вчення71. Такі спостереження дозволяють датувати постання прото-
типу проповідей на середину — другу половину XVI ст. 

У нашій публікації подаються окремі проповіді з ЄУ, а також 
опис кількох списків ЄУ, що належать до різних типів: до Пере-
мишльської групи віднесено тексти з рукописів колекції Юліяна 
Яворського 14, 16, 13; повчання Середньоподільської та Перемишль-
ської груп містяться в рукописі колишньої колекції Яворського 12; 
рукопис колишньої колекції Михаїла Поґодіна 192 теж належить до 
середньоподільської групи. ЄУ, окрім проповідей на рухомі свята, 
можуть містити додаткові читання-пам’яті святим, зокрема тим, що 
прочитуються в Четьї Мінеї 1489-го р.: Миколая Мир-Лікійського, 
Параскеви, Юрія Змієборця та Хрестовоздвиження. Тотожність 
переліку засвідчує тяглість культурного коду Київської митрополії, де 
жанрові напучування була притаманна виразна амбівалентність: 
руська книжна культура засвоювала і переробляла тексти право-
славного балканського, католицького та протестантського походжен-
ня. Непевний характер запозичень може вказувати як на конфесійну 
індиферентність, так і на низький рівень знань. Адже богословське 
навчання до запровадження систематичного шкільництва на зламі 
XVI—XVII ст. полягало у простому, часом хаотичному нагромадженні 
доступних текстів без їх глибшого осмислення. Однак, з плином часу, 

                                                   
70 Там само. — С. 8-9. 
71 The Niagovo Postilla. Facsimile of the Alexei L. Petrov’s edition with an 

introduction by László Dezső / Edited with a Preface by András Zoltán. – 
Nyíregyháza, 2006. – P. lxii-lxiii. 
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розвиток книжної мови підготував «словник» абстрактних виразів  
і богословських термінів доступних для місцевих мешканців. 

 

*     *     * 

Цей збірник являє собою спробу представити доступну на 
сьогодні інформацію, дотичну книжкової культури Київської митро-
полії міжунійного періоду. Як і кожений опис чи каталог, наша 
публікація є радше запрошенням до дослідження. Зібрані тут тексти 
описано з різним ступенем докладності, що пояснюється вступним 
характером роботи. Після виявлення нових кодексів планується 
об’єднавча публікація, де буде зведено виявлені пам’ятки за відпо-
відними параметрами й додано покажчики. Наразі ж до публікації 
увійшла лише незначна кількість матеріалів з теренів Київської 
митрополії, які відкладалися у зібраннях Санкт-Петербурга. Описова 
стаття містить визначення пам’ятки, її датування чи самодатування, 
фіксацію фізичного стану, обмірів та оздоблення оправи. Вказуються 
також особливості мови рукописів, зокрема окреслення «локальні 
особливості», що потенційно свідчать про вплив окремих мовних 
середовищ. У описі змісту часом подається повний розпис, а часом 
лише особливості змісту чи атрибуція пам’яток за типами (Золотоуст, 
Торжественик тощо). Так само, лише в окремих випадках разом  
з назвою повчання подаються інципіти та експліцити, а в інших – 
тільки титули й початкові рядки, які можуть сприяти подальшій 
ідентифікації тексту. Паґінація аркушів наведено у квадратних  
дужках; вона стосується й наступних пам’яток, якщо ті не вміщено  
з нової сторінки. 

Робота виконувалася значною мірою завдяки ґранту Прези-
дентта України Віктора Ющенка (Розпорядження Президента України 
№1276/2005-рп). Упорядники також вважають за свій приємний 
обов’язок скласти щиру подяку співробітникам відділу рукописів 
Російської національної бібліотеки та відділу рукописів Бібліотеки 
Російської Академії наук: їхній приязній допомозі ми завдячуємо 
можливістю вивчення давніх рукописів українського походження та 
нагодою скористатися з допоміжної літератури. 

 
 

Валерій Зема 
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БАН Бібліотека Російської Академії наук, відділ 
рукописів 

ДІМ  Державний історичний музей, Москва 
Златоуст Иоанн Златоуст в древнерусской и 

южнославянской письменности XI—XIV веков: 
Каталог гомилий / Сост. Е.Э. Гранстрем,  
О.В. Творогов, А. Валевичюс. — СПб., 1998. 

Каманін—

Вітвіцька 

І. Каманін, О. Вітвіцька, Водяні знаки на папері 
українських документів XVI і XVII вв. (1566—
1651). — К., 1923. 

Лауцявічус E. Laucevičus, Poperus Lietuvaje XV—XVIII. — 
Vilnius, 1967. 

Лихачев Н.П. Лихачев, Палеографическое значение 
бумажных водяных знаков. — Ч. 1-3. — СПб., 
1899. 

НБУВ Національна бібліотека України ім. В. Вернад-
ського 

РНБ Російська національна бібліотека, відділ 
рукописів 

Черторицкая Vorläufiger Katalog Kirchenslavischer Homilien 
des beweglichen Jahreszyklus : aus Handschriften 
des 11.-16. Jahrhunderts vorwiegend ostslavischer 
Provenienz / zusammengestellt von Tatjana V. 
Čertorickaja unter der Redaktion von Heinz Miklas. 
— Opladen, 1994. 

Jadwiga 

Siniarska-

Czaplicka 

Jadwiga Siniarska-Czaplicka, Filigrany papierni 
położonych na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej 
od początku XVI do połowy XVIII wieku. — 
Wrocław-Warszawa-Kraków, 1969. 
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(1) БАН, 13.3.36 

 

Збірник мішаного складу, Золотоуст, поділений на дві частини, 

1462 р., півустав, мова церковнослов’янська, локальні особливості. 

128 арк., розмір арк. 140<254>214 мм., дзеркало тексту 110<200>163 мм., 

висота рядків 8 мм., висота літер 3 мм., 24 рядки на арк.; філігрань 

«голова бика», докладного відповідника не знайшлося, найближчі 

філіграні за альбомом Ліхачова №3847 (1457 р.), №4078 (4 чв. 15 ст.), 

№1169 (1491 р.), №1170 (1491 р.), №1179 (1493), ця філігрань фіксується 

на аркушах цілого кодексу, а на останніх його аркушах з’являється 

нова її модифікація — «голова бика з квіткою», що ймовірно також 

припадає на другу половину 15-го ст. За зауваженням Марії Гальченко, 

почерк цього рукопису частково збігається з рук. 13.3.21 цього ж 

зібрання БАН. Оправа нова, 19 ст., картон, обтягнутий мішковиною; 

написи на форзаці: “Теофіл Константіновіч Гепецкій, Сборник 1462 

года, 13.3.21”;  

Колонтитул: 

w l\to q<. k9. pri bl>gow\rn\m' kn-zi galick0M i lw\ i aNdr\i. pri wo
ewod\ kolomyisk0M hoDk;. st;lnika i lwowa. j skon`a[as- s£- knigi mS
ca ma£a k>a. d>nx...blGow\rnago c>r\ kost-Ntina i mtre ego eleny. r=ko=
raba b>v£a a f-/Dra w' grad\ kolomyiskom' 

 

Зміст: 

[арк. 1] sloW i/ana zlaToustago / knivn\i we]i.* 

[початок:] `to priobr\ta1tx prini`1]e wo bGod>howeny- knigy. knigy b 
 
                                                   
* Золотоуст, № 645, с. 182, псевдоепіграф. 
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o by[a. pr'woe podobnyI glubin\ morxst\iÜ. w' n1 ve ponira1]ei znos
-tx biser' mnogyi. tako prini`1]e wo bGod>howenny- knigy. /br\ta1
tx sob\ sokrowi]e. 
[арк. 1зв.] sloW s>tgo 6ca efrema. kako poDbOaetx so w's-kyIm' prilevan
jem' `esti s>tya kni.G 
[початок:] brate egDa naidetx ti lukawyi pomysl'. iz'wlecisi i me`x.
eve estx pom-nuti straH b>v£i. 
[арк. 2зв.] sloW s>tgo e9r\ma / poDwiz\ 
[початок:] do koego wr\mene 6me]e[is- ougoditi b>wi swoemu. koego 
wozDrasta `ae[i. ouve n\si d\ti]x.  
[арк. 2зв.] sloW anti/ha eve wnimati sebe 
[початок:] podobaetx bo wnimati sebe polezna-. dwa bo esta ag>gla. so
...kom' edin' prawednyI i drougyI izlobnyi. 
[арк. 3] sloW bl>vennago i/ana zlaTusta. 
[початок:] kto movetx tako wo bl>go`stiwxe /br\sti. 4koV hS' re`e. a
z' 6cx i m>ti. az' braT. az' sestra. az' veniH. 
[арк.3зв.] poou`enje s>tgo iwana zlaTustago 
[початок:] prikosnims- bratxe. pouti t\snago. do kol\ pi]a. do kol
\ nebrevenje. nenasytihom li s- nebregou]e. sm\1]es- kras-]es-. 
[арк. 5] w'prosi razli`nji. i 6w\ti razli`nji o glawnyH i razli`nyH li
c'. ko />c1 anastasou. im ve skazanx4 i stwori. ne 6 iskou[en£a. i
po`jtanx4 s>th' 6cx pisanx4. 
[початок:] a]e kto new\ren'. ili vidowin'. ili samar-nin'. stworit
x mnogo dobra. wniDtE li w' c>rxstwo nbSnoe. 6 gSou gl>]1 ko n£kodimou 
dweri 6werzen£a. 
[арк. 17] sloW ive 6 matx9\- eouGlista 
[початок:] dobro li estx ispow\dati gr\hi swo- ko d>hownyIm' 6cem'. 
[арк. 17зв.] gS' ou`a[e ou >̀nky swo-. tako molitiS bGou se ve estx m>ltwa. 
[початок:] /~e na[x ive esi na nbs\H. 
[арк. 18] sloW 6 apSla s>tgo. s tolkom'. neraZ/umnyH sloW. 
[початок:] re`e paweoul'. 6kryets- gn\w' b>v£i na wse be]est£e. na n
eprawdou >̀l`1. s'derva]im' istinou wo neprawd\. imx ve b>vje razo
um\nje 4w\ estx w niH. 
[арк. 25зв] / dw\`xstw\ g>ltx. ieoulist'. 
[початок:] i se agn- sto- na gor\ si/n\. i im- 6ca ego napisano na
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`el\h' iH. i sly[aH gl>]x. s n>bse. 4ko glaS woD mnog'. i glaS groma weli
ka. i glaS ive sly[a.H 4ko glaS goudecx. 
[арк. 26] gl>tx apSl' paoul' 
[початок:] wid\H ve oubo az'. wo /l1mxb\. gora ve estx loukiiska-.
/gnx iz' zeml- sam' ishod-]x. i /krSt' /gn- /nogo. drewo estx k
rasno q\lo i zeleno. 
[арк. 29зв.] w'pro[enja. i 6w\ti. eo>ualxskiH slowes'. 4w\ skazana wLas
xem'. felogom' grigorxem'. 
[початок:] `lk' eter' ishovaa[e 6 jerSma wo erihon'. i wopade w razb
oiniky. `to estx erlSm'. i `to estx erihon'. i `to soutx razboinici. 
[арк. 33] w'pra[an£e anti/ha knz-. i 6w\ti bl>venago afanasx- epSpa 
/ poleznyH. 
[початок:] 6 sou]estwa li sw\ta sego. stworeni soutx ag>gli. ili 6 
ko- we]i. 
[арк. 41зв.] w'prosi i 6w\ti. izbrainy. 6 tl'koi pal\i 
[арк. 42, початок:] a]e 6 b>vx- wodoh'nowenx- estx d>[a. to oubo 6 b
vja sou]estwa estx. wo posl\dn-go estx be]estx-. eve blgDti. 6 sou
]estwa b>vx- bytj d>[i. 
[арк. 60] a sei stiH. krS]n£a gSn-. wo/braz;eT viTe `l S̀koe. 
[початок:] gSla gSnx na wodaH w'p£etx i g>ltx. pr£id\te prjim\te. d>h' s>
tyi. d>h' prmDtSi. d>h' raz;ma. d>h' swiDn£a. 
[арк. 62] a se 6 knig' ippolita 
[початок:] troe mi eS nemo]no raz;m\ti. a `etwera ne sw\d\. sl\da o
rlu let-]1. po w'zd;hou. i p;ti zm£i pol'za1]i po kameni. 
[арк. 64] w' s>t\i sofii eS kelx- solomon-. 6 kamen- draga pod\lana.
na nei ve suT napisani stisi. tr£e. ewr\iskyi. samor\isk£i. piSmeny. 
[початок:] pr'wyi stiH sice. `a[a mo-. prorica i to donde ve zw\zda
w'piw gSi boudi. pr'wenc1 bd-]1 no]£ estx. 
[арк. 65] a se 6 kniG eklisi-sta 
[початок:] S̀tno malo mouDrosti. pa`e slawy weliky bezoumna. proslaw
i[as- mnozi. w' bezakonji mnoz\. 4zyk' bez prawdy popor'n\. 
[арк. 66] a se prOrk' zaharxa re~ s£e 
[початок:] des-tx plemen' 6 ws\H 4zyk'. imouts- po rizou mouva vid
owina. vidowiN eS pawel'. a riza kr>]n£e. /br\te bo. j<. ou >̀nik' i krStja. 
[арк. 66] sloW s>tgo i/aN zlaTuS / adam\ 
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[початок:] /t' d>wya na zeml- stwori b'G adama. t\m ve /brazom' i
6 d>wy rodiS hS'. na ponowlen£e /bet[aw[emu >̀lkou. 
[арк. 68] sloW s>tgo grigorxa. / prestuplen£i adama i / prel]enji eww
y. iV w rai drewle i pro koliko win' ispade is porody. 
[початок:] po elma ve zawitj1 dxawole1. i vennim' prel]enjem' ouv
e pria4jy men[a-. -ve priwede 4ky poslu[liw\i[a. b\vi moea nemo
]i mo- bo -ve i prad\dn- mneS zapow\dannou1. 
[арк. 70] iezekilx prOrOk' re~ 
[початок:] viwou az' g>ltx gSx. / prawda s- sestra two-. sodoma pa`
e tebe. `to eS eve g>ltx gSx. 
[арк. 71] / drew\ razoumn\m' 
[початок:] `to raD drewo w\den£1 dobra. i zla nare~s-. 6 nego ve powe
l\ b>' adamu ne wk;siti. 
[арк. 71] o prelxsti zmja 
[початок:] kako movetx zmji bezslowesnyi. prelxstiti >̀lka oumna. z
mji bo b\ po widou a prel]a-  i b\ djawol'. 
[арк. 71] sloW j/ana zlatustaG 
[арк. 71зв., початок:] wetha4 ive napisa. izdeve smotrima-. tamove 
i pisaema4 ikona. bl1dimi ea w' s\nia awraamow\. s' dw\ma ag>glom
a pri[eD[a. 
[арк. 72зв.] togoV i/ana slowo 
[початок:] inakyi ve ousp\H e.S a]e 6ca imam' s>ta. ili m>trx. ili ino
u serdobol1. i roD. a]e ne boudem' taci ve d\ly. 
[арк. 74зв.] / tom' eve ne soudiT 
[початок:] pomy[l-1 gSa gl>]a. 4ko ne /souDtIe i ne/soudimi boudete.
paky apSlou `a]1 mn- i s- stati. da bl1dets- da ne padets-. bl1
dyi sebe egDa i ty iskou[en' boude[i. 
[арк. 79] togoV razli`nyH obraz\H spSn£a d[ou i / pokanji 
[початок:] re~no byS oubo preV malom'. 4ko s'w\dyi nemo]noe. i oudob
x poleznoe. i strStNoe >̀lw\`estwo. 4ko >̀lkol1becx. mnogy nam' i razl
i`ny sp>nja darowal' /brazy. 
[арк. 85зв.] sloW / adam\ i / hSw\ w'plo]enji. 
[початок:] togo raD rodis- hS'. 6 S̀tya d>wy. poneV adam' 6 S̀tya zeml
- s'zdan' byS. i sego raD hS' mladecx byS. poneve adam' swer[en' muV
aky mladecx byS. 
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[арк. 92зв.] n\koego hSol1bca slowo ko w\rn; druG i hSl1biwou. 6koud;
na`atok' moudrosti i prT`am'. i wsemu pisani1 knivnomu prihoditx
w' raz;m' `lkou. 
[початок:] perwoe brate koea mDrsti i]e[i re~ bogx. lou`e eS iskati kr
otosti. krotoS bo eS mrDtSiO mt>i. i raz;mu. i pomyslu bl>gou. i ws\m' d
obryn' d\lom' da d]e /br-]e[i.** 

[арк. 94зв.] 6 pale\ 
[початок:] po`to needoma4 zelxa powel\ b'G tworasti ti zemLi. poneve
viwotnyI imena razli`na soutx. 
[арк. 94зв.] 6 bytia i 6 adama perwago >̀lka. 
[початок:] adam' perwyi `lk'. vit' l\T. -<. l<. si9' s>n' ego vit'. l
\T. -<. e<. kainan' be nosow' s>n'. viT l\T. 
[арк. 100] 6 star`estwa  
[початок:] w'prosi awwa awraam'. i weres' awwy fe/Dra. eleouferopol
ita. kako dobro eS o>`e. a[e slaw; prjimem' sob\. ili be]estje. 
[арк. 100зв.] poou`enje s>th' 6cx. gSi blSwi oT`e kto ego `asto po`itaeT 
d' spSetxs-. 
[початок:] po istinn\ wo prawd; po wremeni twoemou. priide hS'. i po
rod; imoutx l\ta. pisanx4 krStjane. no 4kove re~. praweDnyi danil'. 
[арк. 104зв.] skazanxe proroka isaj1 
[початок:] wsi oubo skaza1]e prOrOci. ne to`j1 sobyw[a4s- i gl>tx prop
ow\da[a. no i stranam' sp>sa iskaza41]e gSne propow\da 4wlenje. 
[арк. 106зв.] sloW s>tgo k;rila arhiepSpa. ale8anDr\iskago. o stras\ bv£ 
i / l1bwi. 
[початок:] bo1s- sm>rti. i ouvasa1s-. bo1 ve s- rovestwa /gnenago.
4ko w\`en' eS. neougasa4 i bo1s- grozy 4ko ne prelagaets- na teplo
tou. bo1s- tmy 4ko ne prelagaets- na sw\t'. 
 

                                                   
** Черторицкая, 27.0.01: приписує авторству Йоана Золотоуста, с. 460, 

міститься в Толстовському збірнику РНБ F. п. І 39, друга пол. 13-го ст., 
мішаного складу (рукописові притаманні локальні мовні риси, що 
вказують на походження з теренів Київщини, або Галицько-Волинського 
кн-ва, до складу входять повчання Кирила Туровського та найдавніший 
список Сказання Афродитіяна); ДІМ, Увар. 782, 15 ст., Золотоуст, 
Смоленськ; РНБ, Поґод. 1024, рубежу 15-го і 16-го ст., Золота матиця. 
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[арк. 108зв.] n\koego />ca ko s>nou. sloW d>[esp>sena4.*** 

[початок:] s>nou moi `ado moe. prikloni ouho twoe. poslu[ai 6ca swo
ego. s'w\tou1]ago ti s>psenja. `ado priblivi razoum' srDca twoego. 
[арк. 112зв.] prpDnaG 6ca na[ego seme/na nowago bGoslowa. igoumena byw[
ago monastyr-. ogrady s>tgo mamanta 6 na`alavitelstw\. q\lo i pol
ezno. i spSno. podobno elma mira. i ive wo mir\ 6rek[iHs-. i ko ino`
xskomou vitj1 pritek[iH. i ou`itelno nowo na`alnym'. r\[itelno ve
i sower[en\i[im'. 
[арк. 113, початок:] bratx4 i 6ci ws-k' `lk' elma mira. i 4ve wo m
ir\. i ws\H 6rekyis-. i poneve oubo vitx4 sego. i trizni]a mnihom
' pritek'. 
[арк. 114зв.] sl>wo / zweD j / roveni£ gSa na[ego jsSa hSa. 
[початок:] 6 pers' w\denx byS i sperwa hS' sout bo w niH zw\zdo`etci
wolsw\ mouDri z\lo. imou]e kniG gnewo- derva]i predani- preDve byw[
ih' wolhwow'. tou ]e l\ta i m>ci swedou]e nastati elounam' i kon
`anie ih' i prezira1]e zw\Zdy weliki- i maly- wosto~ny-. 
 

 

 

������ 
 

(2) БАН, 13.3.21 (зібрання А.І. Яцимірського) 

 

Збірник мішаного складу (друга частина рукопису 13.3.36), друга 

половина XV ст., півустав, мова церковнослов’янська, локальні 

особливості. 

2+169+2 арк., розмір арк. 140<260>212 мм., дзеркало тексту 

110<194>162 мм., висота рядків коливається від 5 до 8 мм., висота літер 

від 2 до 3 мм., різні почерки. Філіграні «голова бика» на початкових 

аркушах збігається з рукописом 13.3.21 – «голова бика», що вказує на 

                                                   
*** Черторицкая, (1) 50.0.03: ДІМ, Чертков 172, кін. 15 ст., Золотоуст; БАН 

17.11.6, руб. 15 і 16 ст., Золотоуст; РДБ, Румян. 181, кін. 15 ст., збірник 
мішаного складу; БАН Біломор. 49; БАН 32.5.5, пер. пол. 15 ст., Золотоуст і 
Торжественик Мінейний. (2) 50.0.05: ДІМ, Увар. 589/361, 15 ст. збірник 
мішаного складу, ЯМЗ, 15326 (482), рубіж 15 і 16 ст., збірник мішаного 
складу; БАН 21.7.15, 15 і 16 ст., збірник мішаного складу. 
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останню чверть 15-го ст., тоді як далі міститься інша модифікація 

філіграні «голова бика», що має також жезл з квіткою, котра подібна 

до Ліхачов № 1174 (1492 р.); на звороті арк. 169 міститься колонтитул: 

w l\T q>co. napisana kn£ga s£a powelen£em' raba b>v£a efr\ma igoumena
pr S̀txskago nowgorodca. w b>goM sp>saemoM grad\ louck;. a komou dostane
txS s£a kniga po moem' viwot\. toT mene pominai w' we`no- pam-tx. 
a em; na zdrow£e. a pSl' s£1 knig; dx-k' kol-da. 
 

Зміст: 

[арк. 1] sloW pohwalno pr~tSy-. 
[початок:] da preDna`inaetx. nasto-]em; trxvestw;. dwDx boG 6c>x. s'zy
wa- twarx ws1 k weselx1. i da igraetx ;dar-4 w g;sli. se bo ki/T p
roishoditx. 
[арк. 8] sja pisnx- 6 mnogyH mDry we]i.* 

[початок:] s>tgo /c\ maksima. eve na hS\ wz- j1da l< srebrenik'. lep
ta assiri/m'. simi razli`nymi m\niw'. w toV wr\m-. im\-ve dinar
q<. assarji srebrenikxV im\-[e. dinar£i r<. i oubo imaT toGda. perepera. 
[арк. 10] a se roD O welikkyH knzei rouskiH 6 n\mecx. 
[початок:] prxwyi kn>zx na rouskoi zemli kourik'. pri[el' iz nemecx.
k;rik ve roD I igor-. igorx roD I s>tgoslawa. iV hodi k' ca>rougraDou rat£
1. s>toslaw ve roD I wolodimir' roD -roslawa. egoV gramota w now\grad\. 
-roslaw' roD.I wsewoloda. wsewoloD roD I wolodimira. wlaDmIr' roD.I monomah
a. monomaH rodi 1rxa. 1rji rodi. wsewoloda welikago gn\zda. wsewoloD
roD I -roslawa. ale8andra hrabrago. danila moskowskago. danil' rodi 
iwana. eVnx isprawi zeml1 rouskou1. 6 razbo- i tatby. iwaN rodi sem
e/na. semeon' roD iwana. iwaN roD dmitre-...roD wasilx- wasilxe roD I was
iljs- eve 6 sowkouplenx- litwy. 
[арк. 10зв.] i snide crStwo jeSlimkoe na rimsk;1 /blastx. 
[початок:] perwyi c>rx po pl\neni erSlma. 4kym'. po nem' sedek\-. t
aV /honxa. i po sem' filin'. po nem' dekyi. i po t/M. gal' jemilxa 

 

 

                                                   
*  Цитування з текстів Плутарха й Софокліта, оповідь про Леоніда царя 

Лакедомонського, Александра. 
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n' i po sem' dekyi.** 

[арк. 12] 6 siH ostanci 
[початок:] / tyH c>reH inde pisouetx. s£e ve 6 p\Sm'. solomonowo. lobv
i m- / lobzan£i oust' twoi.H 4ko bl>ga soska two- pa`ewi. 
[арк. 15зв.] / sobornoiÜ. i wselenskoi. apSlt\i s>t\i c>rkwi. 
[початок:] a]e bo ne na ws\H m\st\H. gl>[a prOrky d>h' s>tyi. eve 6`j1 
w' jerSlm\. no ws- zemxl- izido[a prOr`twa i.H a s>t£i apSli ne w' ws\H 
ve zeml-H byw[e. no w\]anxa iH izydo[a. 
[арк. 22] sloW ive wo s>th' 6ca na[ego kirila. 
[початок:] w' n- pohove byw[1 emu. sobra[aS na nx epSpi  i popowe. i 
wsi `ernorizci. 4ko wrani na sokol'. i wozdwigo[a tri4zy`nu1 eresx
gl>[e. 
[арк. 27зв.] / w\r\. rek[e / edinosu]ii. 6ca i s>na i s>tgo d>ha. 
[початок:] w na~l\ knivn\m' dowoln\ izloviho.M n>n\ ve zadwig'[11s- 
eresx. der'znowenii ispow\daem'. i propowedaem' gSa na[ego jsSa hSa. e
dino`adago s>na. 
[арк. 31] pow\sTx skaZ=]i / S̀tny ikonah'. 
[початок:] 9e/filou c>r1. gre`esky- dervawy preimou[1. skwerny- 
lestiwy-. bgomxrxskogo kopronima. izx imenytyhx. i zlo/braznyhx. 
l1ty- d>[egoubitelny-. eresx prie'M wesx koNstinx Gl- graD' weliki£. s
o zlyh' na bvStwny- ikony. 
[арк. 43] 6 viTa. s>tgo. amwros£a meD/laMskago. 
[початок:] 9e/dosne oubo bl>gow\rxnyi cSrx. si 6nD wsi. -ko ve w na`a
l\. ne bywa[e - i w-]--. hrStianomx priwedena-. no /ba`e /p]a-go
`lowkomx. 
 

                                                   
** Згадується про імператорів візантійських та київських князів (арк. 11зв.): 
bl>go S̀tiwyI mihail' s>nx eG. s mater£1 9e/Dro=. crStwowa[a i ;tweRdi[a praw
oslawxe. eve i do n>n\. s'bor;em'. pri sem' c>ri mihail\. r;skja zemli w
eljkoe kn-venxe /snowas-. i b>vje1 mlStj1. oukr\pis- i do n>n\. 6 sego c>
r-. roD slaw-s- rouskoe zemli kn>qi. po seM mihail\ wasilei makidon-nin'. 
c>rx wo c>r\ wo c>r\grad\. po nem' s>n' ego prmDryi lew'. mnoga- `1desa w
' c>rigrad\ po nem' sn' ego prmDryi lew'. mnoga- `1desa w' c>rigrad\ st
wori. po sem' ale8andr'. i kost-ntin' po sem' s m>tr£1 roman' i wasile
i. 6 niH ve kr>]enxe pr£at' weliky kn>zx. kiewsk£i kn-zx wlaDmIir'. a togDa 
bo 1growe w gre`xst\i w\r\. bl>gow\rnyi kn>zx iH romaN. i gl\b'. a w serboH 
togDa welikyi. i bl>gow\rnyi st(en'. 
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[арк. 47] prpdbnAago i bgonSago. 6c>a na[ego efrema s0rina. slowo. / ou
m£lenij. 
[початок:] prDtel1 bo jmici. priid\te 6ci bratx- moG. izbranoe stado
/w`ee. naznamenani hSwi woini. priDte`a da poslou[aite. slowo spSnx- 
d[amx wa[imx. 
[арк. 59] slowesa s>tyH prOrk' / s>n\ b>vxi. / shovenii ego na zeml1. i
/ woplo]enii 6 pr S̀ty4 b>ca. i / izbaw'lenii rod; hrstx4nxskom;. i
/ owerveni vidow'. i / rasto`enji. ih'.*** 

[початок:] solomon' prOr`xstwowa. i ;sty ego s>n' b>vii prore`e. ive b
\ prew\`en' s' 6cem'. i swoe rovDestwo. 6 swoego 6c- i shoDno prop
oweda4 re~. prevDe w\ky /snowa m- iskoni. 
[арк. 88] 6 vit£a s>tgo wasil£a nowago. i / k<. mytarxstwyi.H 
[початок:] w' wrem- to. oumretx. dostopam-txna-. feodora ive prep
oDbnomu mnogo sluviw[i. zamater\w[i wo dnehx swoih'. 6noudx. po  
nei wsi pe`alni by[a. eliko dhowny- l1bxwe. 
[арк. 139] mSca dekaBr- w'. k>a. d>nx prestawlen£e. pres>]naG `1Dtworca pet
ra mitropolita. k£ewskaG i wse4 r;S. 
[початок:] prawednici w' w\ky viwutx. 6 gSa mxzda iH i strwenie iH. 
6 wy[nego. prawedn£k'. a[e postignetx skon`aetxS. pokoi. boudeT. pohw
ala emou. prawedn£kou. w'zwesel-txS l1die. 
[арк. 164] mSca dkabra w' d>nx prestawlenje stSgo i s]Snogo. petra mitr
opolita. wse- r;S poetxS. troP w' b>' g>a. taV. na gSi w'zwah' strSyH. glaS. 
i<. poD / preslawno5 `1D. 
[арк. 163зв., початок:] prpDbne −T`e petre. ty e]e w' outrob\ sy m>trni
stSlxstwa. prozwan£e nare`enoe 6 b>a ty iz mlada hSa w'zl1bil' esi.  
priem' 6 b>a pastwou slowesnyH /wecx. dobr\ pas-[e crSkwx. b>vx1. te
m' twoe prazn;em' ousp\nxe. raDis- hSa weli`aem'. 

                                                   
*** Опубліковано: Евсеев И.Е. Словеса святых пророк — противоиудейский 

памятник по рукописи XV в. // Древности: Труды славянской комиссии 
императорского московского археологического общества. – Т. IV, вып. 1, 
под ред. А.С. Орлова. — М., 1907. — С. 153-200; перевидано зі спрощенням 
графіки староукраїнського ориґіналу: Водолазкин Е.Г. Всемирная история 
в литературе древней Руси. — СПб., 2008. — С. 389-467. 
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(3) РНБ, «Новое собрание рукописных книг» F. 131 

 

Пролог (т.зв. коротка редакція), кінець XV ст., півустав, мова 

церковнослов’янська. 

365 арк., розмір арк. 190<320>265 мм., дзеркало тексту 65<225>215 

мм., писано в два стовпчики висота; рядків 8 мм., висота літер 3 мм., 

24 рядки на арк., відстань між стовп 10 мм., відстань від правого берегу 

30 мм., відстань від лівого 20 мм., від нижнього 35 мм., від верхнього 

15 мм.; папір реставровано, філігрань «літера Р» 1460-80 рр., Ліхачов, 

«герб з вигином» № 2619, 1460-70 рр.; оправа понищена, 

відокремлена від основного блоку, переставлено окремі частини 

кодексу; бракує початку, аркуші переважно у пошкодженому стані. 

Останній фраґмент рукопису містить іншу філігрань — «голова бика», 

писаний іншим почерком. 

 

Огляд змісту: 

Починається з жовтня, перше повчання – про мученика Ріґня, 

єпископа Сокопла. Місяця ноямбрь, рекомий грудень” — перше 

повчання про успіння Кузьми і Дем’яна (арк. 12-13), 

на освячення храму св. Софії князем Ярославом (арк. 18зв.-19), 

преставлення Варлама Хотинського (21.11, арк. 23зв.-25зв.): 

o s;d'baH b>viih' neispytanny (арк. 54-56) [початок:] 

b-[e n\kyi 6hodniK `ern/r\zecx ispolnen' wse4 dobrod\teli. 

(25.11) «Cтрасть св. мученика папи Клімента» (арк. 62зв.-63), про 

освячення церкви Георгія та Про сарацина, котрий хрестився в церкві 

через видіння св. Георгія (26, арк. 67-68); літописна оповідь «Слово про 

знаміння Богородиці у Новгороді» (27), котре сталося за правління 

князя Романа Мстиславича, на Новгород зібралася «вся Русь», 

архієпископ Йоан мав уночі видіння, що він мав би винести ікону 

Богородиці на стан перед супостатами. Вона – «стіна і покров усім 

християнам»; (30.11) Страсть апостола Андрія Первозваного; грудень 

(студень за текстом); (6.12) пам’ять Миколи з Мир-Лікійських; про 

сарацина, котрого св. Микола вибавив з-за ґрат св. Георгієм; під 
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Пам’яттю Гліба міститься оповідь про вбивство цього князя; Притча 

про тіло людини, душу і воскресіння з мертвих; на 1 жовтня про 

Покров Богородиці та видіння Андрія; Слово про св. Анрія Юродивого; 

Слово Атанасія Александрійського про ікони (про юдея, котрий мав у 

своїй оселі ікону); про Федора-купця, котрий позичив грошей у юдея; 

strSa s>tago mou`enika waripsawy 

[початок:] w' wremena egda i1d\i zawisti raD gSa na[eG jSs' hSa rasp-[a.
b\ n\kogda imenemx 4kow' presto4 ou krSta. ive widiw' iny prob/D[
a rebra gSn-. isto`x[ago kr/w' i wod;. i pritek' wz-ty kRow'. i wz-
w' nei S̀tn;1 kr/wx i der'va[a 1 tai. i po semx oumira4 /stawi 1
dw\ma p;stynikoma >̀lkoma. po rod; d/nde >̀lka mniha b>gobo4zniwa 
imenemx waripsawy. ive e4 radi mnoga iSc\len£a twor-. wid\w[e ve n
\cii b>ga ne bo4]es-. i mn\w'[e 4ko oubxemyi i wzeM krow' i pri/br
-]emx im\ni- mnogo. n/]x1 /st;plx[e ego i oubi[a i. i tak/ n;vn
o oumer'. predastx s>t;1 swo1 dou[1 gSwi; Слово папи Григорія про 

ченця, котрий приховав гроші. 
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(4) БАН, колекція П. Доброхотова 17 (сиґнатура «Основного 

зібрання» 11.8.8) 

 

Збірник повчань, перша третина XVI ст., півустав з впливами 

канцелярського скоропису, мова церковнослов’янська, руська. 

271 арк., розмір арк. 203<345>275 мм., дзеркало тексту 120<252>218 мм., 

висота рядків 8 мм., висота літер 3 мм., 28 рядків; філігрань (1) «рука  

з зіркою» за альбом Пікарда 1331=1518 р.∗, (2) «рука з зіркою» за 

альбомом Пікарда 1371=1525, 1526 рр., (3) філігрань «діва» за 

альбомом Бріке 2256=1499 р.∗∗ Кодекс написано декількома почерка-

ми, так от арк. 1-43 порядний півустав, що замінюється його більш 

                                                   
∗  Piccard Gerhard. Wasserzeichen Hand Handschuh. – Stuttgart, 1997. 
∗∗  Briquet C.M. Les Filligranes / Ed. by Allan Stevenson. — Vol. III. — Amsterdam, 

1968. 
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убірливою версією на арк. 43зв.-101, скорописом виконано «Повість 

про воздвиження хлібу» на арк. 101зв.-104зв., далі слідує повернення 

до почерку 2, а з арк. 187 почерк, що також має значну залежність від 

скоропису зі зменшенням висоти рядку до 2 мм. 

 

Огляд змісту: 

Без початку, одна з версій Житія Миколая Мир-Лікійського, арк. 1: 

d\l- i rewnosti tavDe predati. dobro...polezÙno i b>go;godÙno. sly[a]iM
bo polza ne4ko pril;`is- bywaeT. i pi[;]om; mxzDa 6 polzy posl;[a1
]iH. t\m'V i az' 6 `xst\i powin;ws- zapow\di powel\wa1]i. prebl>ven
ago 6ca na[ego petra vit£e napisati; на вересень Преставлення 

Євангеліста Йоана Богослова арк. 16зв.-71; місяця липня, 21 день, 

преподобних Йоана і Симеона Юродивого арк. 72-100зв.; Повість про 

воздвиження хлібу причастя арк. 101-102зв.; інша повість про хліб 

причасний арк. 103-104зв.; вересень 14, Слово про знаходження 

Чесного хреста на Воздвиження і похвала цареві Костянтину, руська 

мова арк. 105-114зв.; Похвала Чесному хресту арк. 111зв.; арк. 115 

жовтень 1, Похвала на свято Покрови; арк. 120 листопада 27, мучіння 

Якова Перського; арк. 127 грудень 5, мучіння Сави Пустельника; арк. 

132зв. Грудень 6, чуда Миколая Мир-Лікійського; арк. 134 пропущено 

під час нумерації; арк. 141 грудень ф, Слово Золотоуста про Ірода 

і немовлят, котрих вбили заради Христа; арк. 143зв. Січень з, Козьми 

Веститора про перенесення мощів Йоана Золотоуста; арк. 151 травень 

9, Слово про перенесення мощів Миколая Мир-Лікійського; арк. 154 

чудо Миколая про дітище у Києві; арк. 157 чудо Миколая про килим; 

арк. 159 чудо Миколая про трьох купців; арк. 162 зв. Слово коротке про 

Житіє Миколая, руське; арк. 168зв. Слово про смерть Миколая; арк. 

170 Слово в неділю М’ясопуста, про Друге пришестя і про піст; арк. 172 

Слово Золотоуста про Друге пришестя; арк. 179 в першу неділю св. 

посту слово папи Григорія Двоєслова про святі ікони до Леона царя; 

арк. 183зв. Слово Золотоуста повчальне на другу неділю посту; арк. 

185зв. Слово Золотоуста друге на другу неділю посту; арк. 187 Слово на 

третю неділю посту на поклоніння чесному хресту; арк. 189 слово 

Золотоустого повчання у середу хресну; арк. 190зв. Євсевія 

Александрійського Слово про зішестя у пекло; арк. 197 Слово 
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Золотоуста на преславне воскресіння Ісуса Христа; арк. 201 на Зішестя 

Святого Духу і творення всього світу, руське; арк. 209зв. Слово про 

преподобного Андроніка, сребропродавця, повість дивна; арк. 213зв. 

Повість преподобного отця Данила про отця Дула та терпіння його; 

арк. 217 Сказання про Флорентійський собор греків і латинян; арк. 219 

Патріарха царгородського Геннадія про віру (т.зв. Стословець 

Геннадія); арк. 227 – арк. 247зв. Великий четвер про замордування 

Ісуса Христа (Никодимове Євангеліє); арк. 248 – не записаний, 

порожній; арк. 249 на липень 24 день, на святих новоявлених 

мучеників Бориса й Гліба (Рід праведних благословися…); арк. 258зв. 

Житіє великого Агриколя, яко прийняв від Бога відпущення гріхів; 

арк. 263 вересня 6, чудо св. архангела Михайла; арк. 269 Слово Йоана 

Золотоустого про померлих в суботу м’ясопусну. 
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(5) БАН, 31.6.26 (зібрання РАН) 

 

Торжественик та Золотоуст недільний, середина XVI ст., півустав, мова 

староукраїнська, церковнослов’янська. 

472 арк., 30 рядків на арк., висота рядків 8 мм., висота літер 3 мм.; 

розмір арк. 200<350>290 мм., дзеркало тексту 140<270>235 мм.; 

філігрань «цап у картуші» Sieniawska № 451-467 (1557—1583 рр.), 

Papiernie w Polsce № 23 (1555 р.), № 24 (1557 р.); календарний порядок 

мінейного Торжественика не витримано, Торжественик триодний 

короткий. Власницький запис свідчить, що власник цього «Збірника» 

Павло Дзюневський, котрий походив із Золочева, а служив 

священиком в церкві Св. Трійці у маєтку Немиричів залишає книгу 

дружині Меланії, доньці та синові для пам’яті та науки власної. 

Придбав її за 18 злотих у диякона Здижинського, а той хто буде 

відправляти за нею казання, має згадати його. Описи: Срезневскій, 

Покровскій, т. 2, с. 371-383; Черторицкая, с. 616-617; G. Revelli, 

Monumenta letterari su Boris e Gleb. — Genova, 1993. 
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(6) БАН, 33.12.11 (зібрання Ф.О. Пліґіна) 

 

Золотоуст та Ізмарагд (Золотоуст на арк. 1-234зв., Ізмарагд на арк. 

235-350), 60-ті рр. XVI ст., півустав, мова церковнослов’янська, 

локальні особливості. 

арк. 1+350+1, у зшитках по 10 арк., розмір арк. 205<370>310 мм., 

дзеркало тексту 130<250>217 мм., висота рядків 7 мм., висота літер  

3 мм.; філігрань «козел в картуші» (Шарфенберґ), за альбомом 

Сінярської-Чаплицької № 451 (1557 р.), філігрань «вепр» не іденти-

фіковано. Заставки перед початками кожної з книг на арк. 1 та 235; 

одноманітний почерк, кіноварні ініціали, в графіці наявні ознаки 

другого південнослов’янського впливу. Оправа реставрована, ориґі-

нальне зображення «Розіп’яття з предстоячими». 

Записи покрайні на нижньому березі початкових аркушів: 

«sy4 kniga monaStira /b]-vit-Lnago b\lostoc'kogo», “na cześć y na 

chwałę Bogu w Troycy świętej iedynemu ja Paweł Stanisław Koniski tę 

księgę …nazwaną po rodzicach moich Semionie Koniskim y Maryannie 

Jaszcewicownie Konyskiej po zesześie z tego świata u roku 1562 miesiąca 

January dnia 14 mnie zaś z podziału przypadłej daję, daruję y wiecznemi 

czasy nadaię do cerkwie Bożey pod tytułem Pokrowy swętey zostaiącey intra 

miasta Łucka będącey a Prazbitoratu na ten czas jego milości Oyca 

Joachima Krzytkiewicza iako przy tymże chramie Bożym Zostającego annus 

sui spiritualis gerentis u roku tysiąc szeiset siedemdziesiąt czwartym 

miesiąca maia jedynastego nadałem dla lepszei wiary”. 

 

Огляд змісту:* 

Золотоуст починається читанням від неділі Митаря і Фарисея, 

завершується повчанням у неділю Всіх Святих, на завершення 

наводиться Житіє Йоана Золотоуста. Міститься апокрифічне «Слово 

на диво про появу на стіні образу Божого» (арк. 191зв.-193), де 

                                                   
*   Докладний опис змісту в: В.И. Срезневскій, Т.И. Покровскій, Описаніе 

рукописного отделенія Библиотеки императорской академіи наук.—Т. 2.—
Петроград, 1915.—С. 305-323. 
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оповідається, що за часів Юстиніяна якийсь юдей винайняв 

приміщення у християнина і почав жити в ньому, якось до нього 

прийшов інший одновірець задля деякої потреби. Він побачив 

розіп’яття, про що розповів рабинам. Інші ж не бачили образу. Тоді 

було присуджено, аби господар ударив списом в образ. Він узяв списа 

та промовив, що християни відступили закону Авраамового, тому їхні 

предки убили Ісуса, і вдарив в образ, тоді з образу пішла кров і вода. 

Християни побачили диво і повідомили цареві. Багато хто з юдеїв 

охрестився, а ті, хто відмовився — був вигнаний з міста. 

[арк. 11зв.] w' s=B m-Sp=Snou1 slowo s>tgo j/ana zlatoougo / tr'pen£i 
bl>gohwalen£i. da nekako zl\pla`eMs- / oumr'[iH. 
[початок:] prinese d>nx s£i pr\vDe drewniH dnii ousp\[noe slowo ou`en£a,
w'l\zemx oubo w' slowoou`en£a. w's\ bo mnogavDy. slowo out\[en£a. b
oleznei. sm\reno razoriti pe`alx mnog= bywÙ[iH w`era s' wami s' >̀lky. 
[арк. 19зв., кінець:] raDuiteS i weSlite.S i s' praweDnyiM poite. g>x daS i g>x w
'z-. 4koV god\ g>wi takowyi byS. b=di m- g>ne blSweno 6 n>n\ i do w\ka. 
w neDl1 m-Sp=Sn= slowo s>tgo 6ca na[eG efrema sirina o l1bwi i / wto
roM pr£[eStW 
[початок:] w'zl1blenÙnyi, ni`tove S̀tn\e im\imo pa~ nelicem\rÙnnya l
1bwe, mnogo bo s'gr\[aeM po w's\ d>ni. i po ws\ `asy da sego d\lÙma
l1bowx im\imo. l1by pokrywaetx mnovestwo gr\h/.W 
[арк. 29, кінець:] ne l'vi bo saM rekyi. tl'c\te 6wr'zeTs- wa.M i paky
saM rekyi. ive a]e gr-deT ko mn\ ne imaM izgnati ego w'n'. t' bo eS   

b>' na[x. t'I ny eS s'tworil'. tomou eS slaW <...> 
[арк. 88] w' neDl1 a<a s>tgo poSta gr£gor£a dwoslowca o s>tyH jkonaH i / k
le/n= c>r1. 
[початок:] gramoty wa[ego crStw£a. o h>\ brat£a pr£ah/M. 6 awgxg=stol
£a spahar£a. kandidata crStwowaW[= ti w' d>j. i idik'ta pr£eM[e epist
ol£a twoa. polovihoM pr\D poDnov£e lova. s>tgo wr'hownago apSla petra. 
[арк. 93, кінець:] ive neT w'skor\ w'[elx[aa s- w' t-. b\sy ne`isti. 
i w'lovi[a s'blazna. i podaS T mirx i l1bowx na hrStiansk£a... 
[арк. 177зв.] w pnDe welik£a neD. slowo / issoH[£i smoKw\ / priT`ii winograD.** 
[початок:] w`era naM wlDka g>x prazniK sw\teL tworiwx dSnx na strStx dwiveTs
-. w`era 6 d\tei hwali.M i w'skriwx `etwerod>newnago lazar-. dneS jou
                                                   
**   Черторицкая 11.1.01, БАН 31.6.26, Торжественик загальний, сер. XVІ ст. 
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de ist-zan£e s' niM twor-[e. zawist£= d£awole= /dr'vimi 4kove pak
y  6ca ne /stawiwx. w' =trob= d>wi`1 w'seliS. i roDsI- bezx pisan£a. 
[арк. 180, кінець:] ag>glx iH ve krasny nogy bl>gow\stou=]iH bl>gaa. s£ ak
o /wca posreD wl'kx hod-]e. wl'ky /w`a nareko[= prD\ gon-]iH. elli
ny rewniteli dobryH d\lx. 
[арк. 180] wÙtoK strStxnya neDli. slowo s>tgo j/aN zlaTustago. / s'bran£i 
s'bora na g>a.*** 
[початок:] se n>n\ k' naM e0GliS bes\dowa. a]e bo oustnaM n>n\ bes\dowa. /
ba~ w'sta=]iH d>hoM w' slouH w'p£eT, s'bra bo vidowxsk£i s'boR. i gla>ah= 
`to s'tworiM jsS\ nazar-nin\. dobr\ s'bra[aS zl' s'boR da ne b>a slaw-.T 
[арк. 181зв., кінець:] elma jroda prodawx h>a j oudawiS, myV ouboawx[e  
sm>rti zawisti roDtItel1. wostawiwx[e slawiM naD w's\mi bouD]ago b>a. /  

h>\ j>s\ g>i na[eM. 
w sr\D welik£a neDli. slowo s>tgo j/aN zlaTustaG w' je0Gl£i re~nno. izl\zo[
= farisei s'w\tx s'twori[= na j>sa.**** 

[арк. 182, початок:] n=vD= s- pow\dati wa.M `to bo swarn£i vidowe na 
sps>aemago raD vizan£e twor-T. izl\zx[e farisei. s'twori[= na j>sa. da
 i pog=b-.T da `to wina ego ve hot\ah= izg=biti. 
[арк. 183, кінець:] i bol\]aa isc\liti. al`naa nakr'miti. i w\r= out
wr'diti. i paky pr£iti na strStxnou- sm>rtx. 
w `eK welik£a neDli. slowo welikago ewsew£a / strSti sp>sow\. 
[арк. 183, початок:] w`era[n\a r\~, dneS my[l1 izre]i i raZdr\[itis- 
6 dl'ga. w'zl1blenn£i ho]ou slowo woznamenati blgDt£=. ibo s'w\T s'
twori[= na j>sa. 4ko da pog=biT i. i s'braw[iMs- joude/M na j>sa. 
[арк. 184/184зв., кінець:] da d£awolxskago b£en£a naS izbawiT. i w\necx 
6 tr'n£a poneS. da razdr=[i kl-Twou byw[£a na naS. rasp-T byS na drew\
da razDr=[iT gr\H dr\wa raD I na naS byw[i. razboinika vitel-. pokazaem
= slaW... 
w `eT weLk£i. slowo s>tgo j/aN zlaTustago. / pr£at£i t\la hSwa i kr'wi g>ni. 
[початок:] kotoryi kn-Z slawenx. a]e kotorom= gorod= poideT, sr\taeT
bo ud= to ego. i my dl'vni esmo l1biMci. poneV s>nx b>v£i edino`adyI 
w' =dr\H 6`i.H  
                                                   
*** Черторицкая 11.2.09; Золотоуст Рум. 406, Музейск. 793, Музейск. 1779, 

Пискар. 124, ГАГО 52, ГАЯО 423. 
**** Черторицкая 11.3.09; Золотоуст № 561, с. 168; Рум. 406, Музейськ. 1779, 

Музейськ. 793, Пискар. 124, ГАЯО 423. 
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[арк. 186, кінець:] a tamo /deSnoua priglaS bv£a =wiMs- i zDe mlStx b>v£=
polou`i.M i w'skreSn£e radoSno doideM <...> 

w' s>tyI welik£i `eT. slowo s>tgo 6ca na[ego ewsew£a epSpa ale8aNdr£iskag
o / s'[estw£i j/aN prDt`\ w' adx. i / predan£i g>ni. 
[початок:] dobro eS w'zl1blenn£i izre]i. i kako b=D]iM w' ad\ bl>gow\st
iL esi prDt`e. n= sly[iM bl'[aa tainy. 4ko b\ w' rovDestw\ preDteK g>=. 
i na j/rdan\ tako. i w' ad\ hot-]aa emou preDte]i. 
[кінець:] i s' pr~sto= bv£e m>tr£=. i s>tyH ego siL nbSnyH. s'tworitel- na
[ego b>a. em=V poDbOaeT w's\ka slawa i S̀tx s>t\I trOci w' edinoM bvStw\. 
[арк. 191зв.] `etwerÙtokK welik£a neDli. `=D byw[ee iV b\ na st\n\ mo0se
ou ;stroenx. /brazx g>a b>a na[ego j>0 h>a. 
[початок:] w' crStwo oustina welikago. s'twori `1D O pr\slawnoe. doSiTno
pam-ti. vidowiN byS n\kto nan-L polatou ; kr'st£aniN da viweT w' ne. 
po wremen\ ve n\kolic\, pr£ide k' neM Uinyi vidowiN n\koea raD potreb
y. i bes\dou]imaV ima w' hramin\ t=. 
[арк. 193, кінець:] i in£i mnoq£i s' niM krSti[aS, a ne /bratiw[iHs- izgna
[= iz graD. a im\n£a iH daS krStiw[iMs-, s'zDa ve c>r' c>rkoW na toM m\st\. 
w' im- w'skrSn£a ideve n>n\ patriarsi hod-T w' weLk£i `etwertoK b>=. 
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(7) РНБ, колекція М. Поґодіна 894 

 

Збірник повчань, середина XVI ст., убірливий півустав з впливами 

скоропису, мова церковнослов’янська, локальні особливості. 

376 арк.+3, 31 рядок на арк., дзеркало арк. 145<265>230 мм., дзеркало 

тексту 180<323>273 мм., висота ряд. 8 мм., висота літер 3 мм.; 

філіграні рукописного блоку: «єпископський капелюх»—не 

ідентифіковано, філігрань «корона» Лауцявічус № 1559 (1540 р.), 

«вепр»—не ідентифіковано; на форзацах — «Троянда з орлом» з 

контрамаркою «УФ / МКГ // 18/31» близька до Клепиков, 1959 № 658 

(Угличська фабрика Максима Переяславцева, 1831 р.» 

Оправа: непервинна; перша половина ХІХ ст. 307х195х68 мм. Дошки 



 �18� 

готичної конструкції з кантами та рантами поволочені телячою 

дубленою шкірою вохристого кольору, оздобленою тисненням чорною 

фарбою. Композиція верхньої дошки складається із п’яти рамок 

виконаних окремими рослинними штампами-басмами, одинарного 

дорожника та орнаментальної накатки. Утворене рамками центральне 

поле заповнене кибалковими косинцями з рослинним орнаментом. 

Спідня дошка по периметру розграфлена дорожником, а центральне 

поле — на вертикальні смуги. Рамка і смуги заповнені штампами-

басмами з рослинним орнаментом. Хребет поділено чотирма бинтами 

на п’ять полів. Бинти акцентовані хвилястим філетом. Поля заповнені 

відбитками штампів з рослинними мотивами. В першому верхньому 

полі прямокутна ледеринова наліпка червоного кольору з витиснутим 

тильдами текстом «Изъ / Древлехранилища / Погодина», в другому — 

прямокутна коленкорова зелена наліпка з титулом книги «Сборникъ», 

в третьому — прямокутна паперова біла наліпка з титулом книги 

«Сборникъ», в п’ятому — прямокутна паперова біла наліпка з шифром 

«894». Форзаци виклеєні білим папером. Зі сторони переднього обрізу 

закріплені дві застібки-пробої. 

Вкладницький запис (рік 1552?): 

 l\ta z8G apokali7£i. i vitx- s>ty' 6c' i m;`-ni4 s>tyh' m~nk'. w' 
d/m' wÙs-mil/stiw/m; sp>s;. iv- na nowo/m' pri arhimandrit-. pri
nif/nt\ ... n- prodati. i n- 6dati, ni kom; ni kotoro1 hitrost£1.
a]e kto s£1 knig; iZ dom; ws-milostiwogo prodast'. ili kom; 6dast
' kak/1 ni b;di hitrostx1 ili w'sho]eT kakim', nasiLstwom' wz-ti
t/m; s;diT b>' tworec' ws-`-skyh'. 
Далі поминаються батьки — інок Йоаким та Домна. 

 

Огляд змісту: 

«Апокаліпсис Євангеліста Йоана Богослова» (knigy naricaemy4 apoka
lipSi. glaW. 4wlenÙnyH. wÙ p-tom\. j/annou. e0alistou,      арк. 1-43зв.); 

«Слово св. Кирила архиєпископа Єрусалимського», (арк. 43зв.-44зв); 

«Слово про Різдво Христове», арк. 44зв.-45; «Тлумачення Символу 

віри», «На хеврувимів» арк. 45зв-48. Згодом напучування набувають 

характеру календарного збірника на нерухомі свята, щоправда, 

послідовність читань не завжди дотримується: на травень «Житіє 
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Йоана Богослова» (арк. 49-52зв.); «Про Домну» (арк. 52зв.-63зв); 

«Про Василя і Хариту, його дружину» (арк. 63зв.-65зв); «Про 

Трудовату» (арк. 65зв.-66); «Про Карію Жидовина» (арк. 66-80); 

Іполита, єп. Римського і мученика (арк. 80зв.); cерпень 29, «Житіє і 

усікновення Йоана Предтечі», «Слово на усікновення» (арк. 81-86зв.); 

«Похвала Іллі» (арк. 86зв.-93); травень, 6 «Слово про розбійника 

Варнаву» (арк. 93-94); «Про столпника Микиту», (з арк. 94-96зв.); 

липень 27, «Мучіння Пантелеймона», (арк. 97-104); Вересень 6, 

мучіння Св. Євдоксія, Ромила, Зенона, Макарія (арк. 105-112); Вересень 

14, Хруса Єдиненого «Слово про набуття пречистого хреста і похвала» 

(арк. 112-131зв.); «Явлення Костянтинові про знаходження хреста», 

(арк. 132зв.-136); Северіяна Гевальського «Про древо Господнє хрест», 

(арк. 136-138); Вересень 18, мука Зосими, (арк. 138-140зв.); Липень 20, 

Житіє пророка Іллі, (арк. 141-142); Вересень 5, убивство пророка 

Захарії, отця Предтечі (арк. 143-144); Грудень 13, мучіння  

Св. Євстратія, Авксенія, Євгенія, Мардарія та Ореста (арк. 145-157); 

Грудень 12, «Житіє чудотворця Спиридона», написав який Теодор 

(арк. 158-162зв.); Про наклеп та тих, хто хоче померти без правди (арк. 

162зв.-163зв); Про собор св. Отців (арк. 164-165); Про померлу доньку 

Ірину св. отця Спиридона, про кадило, янголів, жінці на імя Софронія 

(арк. 165зв.-175); Про кумирів в Александрії (арк. 175-180); Грудень 20, 

мученика Гната Римського, (арк. 180-184); Січень 18, «Житіє Атанасія 

Великого, архиєпископа Александрійського», (арк. 184-202зв.); 

Травень 3, «Житіє Теодосія Печерського», (арк. 203-234зв.); Серпень 

14, «Перенесення мощей Теодосія Печерського» (234зв.-236зв.); 

Похвала, про кування раки, оповідь Нестора про Печерський 

монастир, (арк. 234зв.-244зв.); Патерик Києво-Печерський, (арк. 

244зв.-313), до складу віднесено також «Оповідь єп. Кирила про 

чернечий чин» (арк. 313-321) і «Завіти ченцям» Василя Великого; 

Серпень 2, про набуття мощей св. першомученика Стефана, (арк. 323-

333зв.); Травень 15, «Житіє Пахомія Великого», (арк. 333-367зв.); 16-те 

серпня, «Костянтина Порфирогенета Повість про Авгаря і образ 

нерукотворний. Зібрано з різних історій та перекладено Максимом 

Греком» (арк. 367зв.-376зв.). 
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(8) РНБ, зібрання М. Поґодіна 192 

 

Євангеліє Учительне (середньоподільська редакція), 80-90-ті рр.  

XVI ст., півустав, мова староукраїнська. 

256 арк., розмір аркушу 325<195>56 мм., дзеркало тексту 132<270>235 

мм., висота рядків 10 мм., висота літер 3 мм., кількість рядків 24-27; 

філіграні: Каманін-Вітвіцька №42=1585 р., №47=1587 р., №146= 

1585 р., №351=1587 р. «три корони», перший аркуш додано пізніше від 

творення кодексу. Оздоблення: ініціали і заголовки виконані 

кіновар’ю. Оправа: непервинна, [друга пол. ХІХ ст. (1844-1898 рр), 

Київ]. Дошки готичної конструкції з кантами та внутрішніми рантами 

та частковими зовнішніми скосами, поволочено телячою шкірою  

ясно-коричневого кольору з декоративним оздобленням витисненим 

золотом у вигляді килимової композиції: на верхній дошці — кабал-

кові косинці з зображенням Євангелістів з символами та кибалковий 

середник з зображенням Розп’яття з чотирма пристоячими на тлі 

міста, по периметру дошки сліпим тисненням виконана накаткою 

рамка з рослинно-бігунцевим орнаментом. Спідня дошка по пери-

метру розграфлена дорожником, а центральне поле — на вертикальні 

смуги. Рамка і смуги заповнені накаткою з рослинним орнаментом. 

Хребет поділено чотирма фальшивими бинтами на п’ять полів, 

заповнених тисненням із геометризованої розетки. Бинти акцентовані 

потрійним дорожником. У першому верхньому полі прямокутна 

ледеринова наліпка «Изъ / Древлехранилища / Погодина», в другому 

— прямокутна паперова біла наліпка з титулом книги «Евангеліе / 

Учительное», в п’ятому — прямокутна паперова біла наліпка «192». 

Форзаци виклеєні сіро-блакитним папером «верже». Накладні 

застібки шпенько-ремінцевого типу. 

 

Зміст: 

[арк. 1] na;ka wÙ nedel1 / bl;Dnom' syn\. e0Gl£e 6 l;ki, glawa ej. za`
alo o>9 
[початок 1:] rekl' gSdx pripow\stx t;1, `elow\k' n\kotoriiÜ m\l' dw
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a sini, i rekl' molod[iiÜ z nih' 6c>;. 6 >̀-, daiÜ mi `astx maetnosti, 
kotora- na mene prihodit'. i rozÙd\lil' im' maetnoS.T a ne po mnogi
h' dneh', zobraw[i wÙse moloD[iI sin', 6i[ol' wÙ dalek;1 storon;, i 
tam' rosporo[iL maetnostx swo1, viw;`i wÙ[ete`ne. 
[арк. 2, початок 2] dobrotliwaG i >̀lkol1biwago B A eS T k namx gr\[nymx 
laskawoe ba`en£e, a gr\[nyM i neka1]iMs- t-vkoe pre]en£e. 4ve naM preZ
ezeheil- prOrka mowiT. 4K b>' viwyi re`e, ne ho]= sm>rti gr\[Ùnago dok
ol\ naweRnouti s- emou i viwou byti. 
[арк. 5зв., кінець:] i daroui namx crStw£e swoe bezÙkone`Ùnoe, i nasyti n
aS telÙca oupitanNogo. to eS T t\lomx i k'rw£1 edinor/Dnago s>na twoego 
s' nimÙ ve tob\ poDbOaeT S̀tx i poklonen£e. s' prStyM bl>gyM i viwotwor-]i
mx ti dhomx. 
poou`en£e w nedel1 m-sopouSnTou1, / stra[noM i wtoroM prihod\ h>w\. e
0Gl£e 6 maRa glaW, k>e, za~lo. r>q. kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i s po~
tiwost1 wysluhati. 
[початок 1:] re~ g>x egda pr£ide s>nx `l S̀k£i w' slaw\ swoeiÜ i wsi s>t£i a
g>gli ego s' niM. togda s-detx na prStl\ slawy swoea. i s'ber=t s- pr
eD nimx 4zyci, i 6lou`itx iH dr=G 6 drouga 4kove pastyrx razlou`ae
tx /wca 6 kozli]x. 
[арк. 9зв., кінець:] i ws\m ws- potrebÙna- podaiÜmy, ho`eM li my ously
[ati, /nogo slaDkogo i blSwenÙnogo glasa. kotoryi zowetx blSwenny- /w...
w' nbSnoe i blvennoe crStwo beZkone~noe ot kotorogo ra~ mlStiwyi b>e ws\M n
amx spoDbOiti s-. `erezx lask= i >̀lkol1b£e g>a na[ego j>s h>a. emou ve s
lawa. 
poou`en£e w nedel1 syropouSnou1, e0Gl£e 6 maT9ea. eve napisaL w' gL q< 
a za~, z>j, kotoroi to e0Gl£i imaeM s pilÙnost1 posluhati. 
[початок 1:] re~ g>x a]e 6p=]aete >̀lkomx s'gre[en£a iH. 6p=stiT i wam
x 6cx wa[x nbSnyi s'gr\[rn£- wa[a, a esli vx 6p=stite `lkoM s'gr\
[en£a iH, ni 6cx wa[x nbSnyi 6p=stite `lkoM s'gr\[en£a i,H ni 6cx wa[
x nbSnyi 6p=stiT wamx s'gr\[en£a wa[a. 
[початок 2:] 1vx bo namx brat£e `etyri des-tnogo posta 6krywaet s-
pozori]e. k' dweremx pokaan£a dostigohoM i na d>howÙnyi poDwigi prile
v\.M abow\mx spsen£e na[e priblivaet s-, l\p[e n\vli kdy pitaemx 

s- bra[Ùny i pit£i beZm\rÙnymi. 
[арк. 12, кінець:] i ne pohwaly d\l- `l S̀k£a `in\M pro[en£e. nou eve o
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ugoditi b>gou, i ne spr-touiÜmy na zemli skaRbowx, ale na n>bs\H. ho`eM 
li netlenÙnaa bl>gaa nasl\diti. / h>\ i>s\ g>i na[emx emou ve podobae
tx ws-ka slawa, S̀tx. 
poou~en£e w neDl1 a< s>tgo posta w n1 ve po`itaet s- prawoslaw£e. e0Gl£e
6 j/anna eve napisaL w' gL a< za~ e<. kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i 
s po~tiwoSt1 posl;haT.I 
[початок 1:] w' /nyi `asy w'shot\lx j>s izyiÜti w' galile1. i /br\t
e filipÙpa, i re~ emou idi za mno1. bylx ve filipÙpa rodoM [//арк. 12

зв.] 6 wi9saidy. 6 grada anÙdre/wa i petrowa i /br\te filippx na
9anaila. 
[початок 2:] sprawy i viwoty s>tyH, dl- togo wÙ pismaH namx s=T polovo
ny, ne by iH `1da, iZ /nyH darowx b>v£i.H kotoryi wedlougx movnosti b
vStwa swoego dostato`n\ naD nimi /kazowati ra`iL im\li iH za bogi hw
aliti i wyznawa... 
[арк. 14зв., кінець:] daIve postignemx d>nx sw\tlyi w'skrSn£- h>wa wid\
ti. a w' boud=]emx ve w\c\ na w'skrSn£e mrtwyhx polou`iti crStw£e
nbSnoe. blgDt£1 istinÙnago b>a i sp>sa na[ego j>s h>a, s' nimx ve 6c>1 wes
poloK i s>tmou d>hou slaW i deRvawa. 
[арк. 15] poou`en£e w neDl1 w< posta, e0Gl£e 6 maRka eve napisalx w' gL w<
za~ z<. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staw[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, w'n£ide j>s w' kapernaoumx. i sly[no bys
tx 4ko w' domou estx. i natyhxm\stx s'bralis- mnoqi, ive ne mog
li pribliviti s- k' dwere,M i stalx imx pow\dati slowo, i pri[li k 
nemou nos-]a raslablenÙna vilami, nosima `etyrÙmi. 
[арк. 15зв., початок 2:] s>tgo i `etyri des-tnogo posta brat£e wrem-. 
prikladno estx k' ws-komou wremen1 na wse l\to, i podobno eS T n\ko
mou pristani]= tihT i w nemx za po`tiwost1 i `isto1 poviwetx. 
[арк. 18зв., кінець:] to`£1 oubo sami potÙ]imx s- prib\gnouti k' nemo
u s' ouseRd£emx i teplo1 w\ro1. ho`emÙli byti swobovdeni 6 gr\ha,
i napasti, i w\`nyM bl>gimx spodobiti s-, blgDt£1 i >̀lkol1b£emx g>a  

na[ego j>0 h>a... 
poou`en£e w neDl1 tret£1 posta e0Gl£e 6 maRka eve napisalx w' gL, i<, z
a~, l>z. kotori to e0Gl£i imaemx w'stawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ gx, ive kto ho]etx po mn\ iti, da /twerÙvet s- sebe,
i w'zmetx krStx swoi i za mno1 idetx. i slivx kto ho]etx d>[= swo
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1 spSti, i pogoubitx 1. a ive pog=bitx d>[1 swo1 mene radii e0Gl£- 
toi sp>setx 1. 
[початок 2:] s>tyi werÙhowÙnyi apSl' petrx, kdy ously[alx h>a mow-`i, 
ivx podobaetx s>nou `l S̀komou mnogo pritr'p\ti, i pritrenou byti 6
star\iÜ[iN vidowxskihx i knivÙnukx, i oub£enou byti, i tret£i d>nx w'
skrSnouti i reK h>ou mlStiwx b=di sob\ g>i, dave ne b=detx teb\ s£-. 
[арк. 22зв., кінець:] i ne oum-k`iM ve brat£e m>l1 waS, ani /slab\mo, a
ni podDaiÜmy s-, poboren£1 sataninou, no kr\pÙko1 mDrrost£1 i hrabros
t£1 sprotiwiM s-. da byHmo bezkone~nago blSwenÙstwa mogli polou`iti / 
hrSt\ j>s\ g>i na[eM. 
[арк. 23] poou`en£K, w neDl1. d<. posta e0Gl£e 6 maRka. eV napisaL w'. gL. 9<.
za~. m<. kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i s po`Ùtiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, >̀lkx n\kyi prist=pilx k' j>s=, klan-1`i
s- emou mow-`i. mistr= priwelx esmi s>na moego k tob\ im=]ego d>h
x n\mx, ideve bo kolÙwekx imaeT ego rozbiwaetx ego, i p\ny t\[iT, i s
kreve]etx z=by swoimi, i /cepen\wae.T 
[арк. 24, початок 2:] preplywÙ[e braTe globinou w;zdeRvan£- s' wesel£em
x, poDbaiÜmyV do konca w' tihosti preiÜti m>l1 waS. poneve ws-koe d\lo,
eve >̀lkx `initi po`inaetx, togÙdy spo`atÙk= bywaeT s n=ve1 i tr=dn
o bl>god[estwo prihoditx emou. 
[арк. 26зв., кінець:] i p>ticx nbSnyH w'sklica=]iH w' niH ously[iM, i b=d
=]iH bl>gx polou`iM w' crStw£i ego s>to.M ego ve b= i ws\M namx polou`it
i. / h>\ j>s\ g>i na[eM emouve poDbOaeT ws-ka slaW S̀tx i poklonen£e... 
[арк. 27] poou`en£e w neDl1 e< posta, e0Gl£e 6 maRka, eve napisalx w' gL 
j< za~ m>z, kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[арк. 27, початок 1:]w' wrem- /no poiÜmilx j>s /ba na des-te ou`nka, 
i po`alx imx pow\dati, [ti s- emou im\lo prigoditi, i se w'hodiV 
w' jerSliM i s>nx `l S̀kyi predanx b=de.T arÙhiere 6 i knivnikomx. i /s
=d-T e1 na sm>rtx. predad-T ego 4zy`Ùniko.M 
[арк. 27зв., початок 2:] g>x wsedeRviteL b=dou`i sprawÙce1 wsego narod= 
`l S̀koG iV /nx togo wsego po naS treb=etx aby esmo w por-Dk= 4ko raz=
mnoe s'tworen- ego zawvdy vili, i k' po`tiwosti ego ws\gdy viwot
y na[\ howali. 
[арк. 31, кінець:] 6kinÙmo vx brat£e 6 sebe goRdostx, i smir\s-M preD b>g
omx, i blivnimi na[imi, i ne pogoR[aiÜmo iH, ho`eM li i sami ne izgoRve
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nymi byti. i pr£imaiÜmo iH w' domy na[a, ho`eM li i sami prin-ti by
ti w' crStw£e h>wo beZkone`Ùnoe ego ve b=di ws\M namx pol;`iti, / h>\ 
js>\ g>i na[e,M emou ve nehaiÜ b=detx S̀tx w' beZkone~ny- w\ky. 
poou`en£e w neDl1 cw\Tnou1. e0Gl£e 6 ma(- gL k>a za~ p>g, kotoroi to e0Gl£
i imaemx w'stawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w'W /N, kdyV s- priblivali k' jerSlim; i pri[li w' wi9Ùsa
g£1 k' eli/nÙst\i. togda poslalx j>s dwaI ou >̀nki swo- gl>- i.M id\teV 
do m\ste~ka kotoroe protiwx wamx eS,T i ab£e /br-]ete /sl- priw-zan
o, i vrebecx s; ni.M 
[арк. 32, початок 2:] mnogkroT prihovowalx h>s izbawitelx do jerSlima, a
le nikoliV w takowoi welebnosti ne whodilx 4ko n>n\. peRw\i w'hovowa
lx ale skryte dl- zbour\n- vidowxskogo. a n>n\ ou welebnosti takow
oi pri[olx proto bo 1ve `aS pri[olx bylx strSti ego kotorou1 straS T s
amx sob\ prizwoliL i togo d\l- 1ve -wne wÙ[olx do jerSliM.A 
[арк. 33зв., кінець:] to eS T ber\mo 6 niH priklady dobryi, 4ko /ni 6 
h>a brali priklady dobyi, ho`eM li i my doiÜti do crStw£- nbSnogo i s 
nimi wespoloK byti w' slaw\ 6c>a nbSnoG i h>a s>na ego wespoloK iZ d>homx 
s>tymx kotoromou da b=detx S̀tx i hwala na w\ki w\`nyi aminx. 
[арк. 34] poou`en£e w' s>tou1 welikou1 nedel1 paShi, tridnewÙna1 w's
tan£- h>wa. 
[початок 1:] samoe toe w'skrSn£e praznoueM g>a b>ga i sp>sa na[ego j>s h>a. 
kotoroevx to n>n\[Ùnee prazÙdensÙtwo imaemx roz=m\ti i nazywati vi
dowÙskiM 4zykoM perehoD. kotoryi to perehoD stalxs- bylx l1dou vidow
sxkomou i nepokoRnou i new\rÙnomou 6 eg0pta iZ r=ki fara/nowy iz n
ewol\. 
[арк. 37зв., кінець:] i prines\mx emou dary, to eS T `istot; pokorou, l
1bowx nelicem\rÙnou1, ho`eM li pr£iÜti do crStw£- ego nbSnago bezÙkone`Ù
nogo `erez' mlStx h>a s>na ego w'zl1blenÙnago. kotoromouV nehai boude
tx S̀tx i hwala wespolokx izx 6c>emx i s>tymx d>homx. 
[арк. 37зв.] poou`en£e w neDl1 anÙtipaShi eV / 9om\ e0Gl£e 6 j>/a, gL. k>d. 
kotoroi to e0Gl£i maeM w'staW[i s po~tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w'negdaV bylo /dinoi s=boty ou we`e.R kdyV bylo dwereM z
atwornymx, ideve byli apSli s'bran straha raD I j1deiÜska, i pri[olx j>
s, i staL posred\ iH i re`e, miR wamx, i rekÙ[i toe pokazalx iM r=ki i 
noq\ i rebra swo-. 
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[арк. 38зв., початок 2:] tou1 istor£1 napisaL s>tyi louka / tomx s>toM p
rihod\ g>niM do new\rnyH ou`nkowx swoi.H 4kx s- byli oustra[ili down
ima1`i ive by s- iM im\la pok=sa pokazati. abow\M e]e ne byli outw
eRvdeni d>homx s>tyM. 
[арк. 41зв., кінець:] ho`emx li doiÜti i nasl\dowati h>wo crStwo bezÙkon
e~noe, w' nem ve b=douT weseliti s- prawednyH d>[\, s' nimiV b>ve s>tyi
ra~ i naS gr\[ÙnyH s'w'k=piti. preZ pri`in= h>a s>na swoego, emou ve da 
b=detx S̀tx i hwala. 
[арк. 41зв.] poou`en£e w neDl1 g<, eve / mironosicaH pri[edÙ[iH k' h>w= g
rob= rano, e0Gl£e 6 marRka, gL, e>j. kotoroi to e0Gl£e 6 maRka, gL, e>j kot
oroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i s po~tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' /nyi `asy kdyV bylx we`erx welikago p-Tka, pri[olx j
/sifx 6 arima9e- znamenityi des-tnikx. kotoryi ve /vida crStw£
- b>v£a iZ sm\lost£1 w'[olx do pilata. 
[арк. 42зв., початок 2:] t=T prawe ispolÙnilo s- naD narodomx l1Dskimx /
naa stara- pripow\stx, ive po sm=tÙk= bywaetx wesel£e. i po welikoM
zab=ren£i bywaetx sw\tloS T welikaa. oba~myV t=T brat£e. 4ko to bylo s
talo s- welikoe zab=ren£e narod= l1Dskomou 6 po`atÙk= sw\ta, koto
roi zawÙvdy hodili 4ko ryby w' zam=`en£i. 
[арк. 44, кінець:] tolÙko sami brat£e de sebe ne prizywaiÜmo ho`eM li d
oiÜti do crStw£- h>wa w\`noG i bezÙkone`Ùnogo, `ereZ h>a izbawitel- na[eg
o. kotoromou da b=detx S̀tx i hwala w' k=p\ s' 6c>emx i s>tymx d>
homx... 
[арк. 45] poou`en£e w neDl1, d<1 po paSc\ eV naricaetÙs- / raslablenÙnoM e0G
l£e 6 j/anna. gL, e<, kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i piLno posl=hati. 
[початок 1:] w' /nyi `asy, w'negda vx bylx praznikx vidowxsk£i, pri
[olx j>s w' jerSlimx. i byS T w' jerSlim\ stawKi k=pelx, kotorogo 1 po v
idowÙski nazywali wi9ezda, pri kotoromx ve to stawxk= bylo p-tero
me[Ùkan£e. w nih ve to levalo welikoe mnovestwo sl\pyH hromyH s=hiH,
/vida1]iH w'zm=]en£- wody. 
[арк. 46, початок 2:] mnogimx i welikimx zloM sprawÙce1 bywaetx gr\hx
bo toi d>[= i t\lo welÙmi pogoubl-etx, i t\lou mnogokroT pritykaetÙ
s-, i w nedouG ego oukladaetx i w' bolezni l1ty-. 
[арк. 48зв., кінець:] i w\`ÙnyM bl>gimx spodobitx, 4ko prebl>gyi dolgo t
eRpeliwyi b>'. abow\mx tomou podobaetx slawa i derÙvawa h>= istinÙno
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mou b>g= s' 6c>emx i s>tymx d>homx. 
[арк. 48зв.] poou`en£e w neDl1. e<1 po paSc\ eV slowe 6 samar-nin\, e0Gl£
e 6 j/anNa gL. d<. za~. w>j. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staW[i posl=hati. 
[арк. 49, початок 1:] w' /nyi `asy pr£ide j>s k' m\st= samar£iÜskomo
u, eve naricaetÙs- siharx bliZ wesi, 4ve bylx dalx jakowx /sif= s>n
= swoemou, ideve b\ st=denecx jakowlx. i outr=di s- j>s na p=ti, i
s-de ou st=denÙca. 
[арк. 51, початок 2:] n>n\ oubo brat£e naM e0GlÙskiH woD ist\kaet s- isto`Ù
nikx nikoli ne iskonÙ`aemyi ani /sk=d\wa=]£i. [to naiÜbolÙ[e priby
waeT bystriny woDnoi. 
[арк. 53зв., кінець:] daiÜ veby i my viwy byli. i istinÙnoi i viwoi wo
dy napili s-, i pal-]=1 vavd= k' gr\h= 6gnali, i zlostei mirÙsk
iH swobodili s-, i w\`ÙnyM dobrod\teleM spodobi s-, blD£1 istinÙnago b>a 
i sp>sa na[ego j>s h>a emouve podobaetx ws-ka slawa S̀tx i poklonen£e,
w' k=p\ s' 6ceM i s>tymx d>homx n>n\ i prSno... 
poou`en£K w neD q< po paSc\ KV naricaet s- / sl\pÙci e0Gl£e 6 j/>a gL 9<.
kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staw[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[арк. 54, початок 1:] w' wr\m- /no, mimo idyi j>s 6 s>tili]a. i ouzr\I
>̀lka sl\pa 6 rovden£-. i w'pro[ali ego ou >̀nci ego. ou`itel1 kto s

'gr\[iL estx, seiÜ ili roditeli ego, 4K sl\px rodi s-. 
[арк. 54, початок 2:] h>s izbawitelx taK mowitx apSlomx, blSweni /`i tyi
4ve wid-tx [to wy widite, bo mnog£i patriarÙsi i prOrci vadali toe
wid\ti [to widite ale ne mogli. wa[i ve bl>venÙnyi /`i wid-T ne to
`£1 `l S̀two ale i bvStwo. 
[арк. 58зв., кінець:] to w\dai pewne ivx b=detx /sw\`ena taa zlaa sl
\pota gr\howÙnaa 6 naS, i s'tworitx naS takovx ou >̀nkami swoimi 4koV
togo sl\pogo, i dom\stitx naS do w\`ÙnoG viwota crStw£- swoego bezÙko
ne`Ùnogo. / `omx im\imo w\rou i nad\1, ivx wse /derÙviM, `erezx h>a
izbawitel- i 6 jsk=pitel- na[ego. kotoromou da b=detx S̀tx i pok
lonenje wespolokx s' 6c>emx i s>tyM d>homx. 
[арк. 59] poou`en£e na w'znesen£e g>a na[-go j>s h>a, e0Gl£e 6 luK, w' /st
aTnei glaw\. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staSW[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] slowa kotoryi esmi z wami b=d;`i rozmowl-lx, pow\da1
`i waM, ivx togo eS T potreba, daiÜ veby ispolÙnilo s- wse eve pisano es
tx w' zakon\ mo0Ise/w\ i prOrc\h i inyH pisan£iH / mÙn\. 
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[початок 2:] a`x s=tx slowa 4wnyi a istor£- 4sna- preZ e0Glist= s>tgo
napisanÙnaa, / w'Znesen£i g>ni na n>bsa, ale byHmo iz niH 4k£i povitoK sob
\ oumnoviti mogli pot\[en£- na[ego. potreba namx do ego s>tgo mlSr
d£- outekÙ[is-, i k' wyroz=men£1 wz-ti sob\. 
[арк. 62зв., кінець:] to estx 6k=plen£e S̀to1 swoe1 kr'w£1 i /b\]anno
e namx crStw£e, edno ivx by my tolÙko sami zahowou1`i to w' viwot\H
swoihx stato`ÙnoS T w\ry na[ei, i powinÙnost£i swoiH, wespoloK izx b>gomx i
z d>homx s>tymx ouzriImo /`ewisto 4ko g>a i 6k=pitel- swoeG `ogo naM r
a~ mlStiwyi b>e dati, 4ko da t- w'shwaliM w' beZkone~ny- w\ki aminx. 
[арк. 62зв.] poou`en£e w neD. z<. po paSc\ eV eS T styH 6c>x, t>ij, `itan£e 6 
d\-n£i apSl'skiH, eV napisaL s>tyi e0GliS T luK k<. z~ m>d, kotorogo `itan- i
maeM w'stawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' d>ni /ny oumyslilx byL paweL minouti efeS, aby n\`ogo
ne zabawilx s- w' as£i, 4ko posp\[ilx s- eS T ivx by moglx byti w' d>
nx p-Tdes-tÙnyi w' jerSlim\. togda 6 milita poslaL do efes=, prizwa
ti k' sob\ popy c>rkowÙny-, i w'negda ve pri[li k' nemou s'brwÙ[i s
-, re~ k' niM. 
[арк. 63зв., початок 2:] w' s£1 oubo s>tou1 nedel1 n>n\[Ùn11 oukr\ple
n£e h>wa c>rkwi prin-la eS T prazDnowati. oukr\plen£e prawoslawÙnyH 6cx. 
t>ij, ive na s'bor\ nikeiÜskomx s'brawÙ[iH s-, i na inyhx w'selenÙskyH 
i pom\s>tnyH s'bran£-H naou`aa i oukr\pl-- naouk= s>tyhx apSl' 4ve 
/ h>\ s>n\ b>v£i danÙnou1 p\waemago w' trOci. 
[арк. 66, кінець:] a po sm>rti doiÜti viwota w\`Ùnago. s' ws\mi s>tymi 
6 w\ka b>gou ;godiW[imi. do kotorogo viwota ra~ i naS mlStiwyi b>e dom
\stiti. `ereZ pri`inou edinor/Dnago s>na twoego i s>tgo i viwotwor=]ag
o d>ha n>n\ i prSno w' beZkone`Ùny- w\ki aminx. 
[арк. 66] poou`en£e w neD, n<, ca eve eS T na s'[estw£e s>tgo d>ha, `itan£e
i napisan£e s>tgo e0Glista louki, eV eS napisaL w' d\-n£iH apSl'skiH, gL w<, 
z~, g<, kotorogo to `itan£- imaeM w'staW[i s po~tiwoSt1 posl=haT.I 
[початок 1:] w' /nyi d>ni, w'negda s- bylo ispolÙnilo d>n£i p-Tdes-tx,
byli wsi apSli s'branÙni w' k=p\. i byS welik£i [// арк. 66зв.] [=M s' n>
bsi, 4koby kgwalÙtowÙnago d>ha prihod-]a i pokazali s- iM roznosti na
priklaD 4zyka 4ko /gnx, i s\L na kovdomx 6 niH, i byli napolÙneni. 
[початок 2:] nar/D vidowsk£i, kotorogo bylx g>x b>' w' wsemx l\pÙ[e w'
zl1bilx, ne dl- iH krasy, ili s'tworen£-, ale ivx to bylx nar/D peRw
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\i 6 g>a b>a postanowleN i w toM narod\ wol1 swo1 s>tou1 naiÜbolÙ[e /ka
zowati ra`ilx, a potomx ivx 6 niH rozmaityi narodowe isplodili s-. 
[арк. 69зв., кінець:] tedy my pros\mo aby naM ra`ilx dati d>ha s>tgo a
kdyvx toe im\ti b=demo, i toe sob\ wse izxednaimo, togoV ws\ spra
wy na[\ b=doutx podobati s- b>= 6c>1 na[emou, kotoromou nahai b=
detx S̀tx i poklonen£e. 
[арк. 70] e0Gl£i imaeM w'staW[i s po~tiwost1 posl=hati.∗ 

[початок 1:] re~ g>x, ws-k£i ive wyznaetx m- predx >̀lky, wyzna1 i azx
ego preD 6cemx moiM, ive estx na n>bs\. nedownimaiÜte ivx byH pri[olx 
pokoiÜ dati na zeml1, ne pridoH bo pokoiÜ dati ale me~. 
[початок 2:] smotr\mo vx touT brat£e, 4koe wd-~noe poseLstwo i 4kaa w
d-`Ùnaa /b\tÙnica g>a na[ego touT w'hoditx do ou[£i na[iH / w\RnyH a 
wd-`ÙnyH sl=gaH i pri-teleH h>wy, m~nikaH i prpDbOnyH i ws\H s>tyH ego, taK 4k
o ihx h>s sob\ prizywati j imenowati izwolilx. 
[арк. 73зв., кінець:] i tworiM dobra- d\la, w'zdeRvan£e `istotou mlStyn
1, ho`emx li 6 h>a i sami pomilowani byti, w' crStw£i ego s>toM nbSnoM 
do negoV i naS b>e 6 >̀e pr£iÜmi hwal-]iH t- w' bezÙkone~ny- w\ki aminx. 
po;`en£e w neD, w<, po n<, ci e0Gl£e 6 maT9e-, gL. d<. kotoroi to e0Gl£i im
aeM w'staW[i s po~tiwost1 i skloniwÙ[i srDca swoi posl=hati. 
[початок 1:] w' /nyi `asy, hot-i j>s pri mori galileiÜskoM. i ouzr\lx 
dwaI brata, simona gl>emago petra, i anÙdre- brata eG w'm\ta=]a mre
va w' more, b\sta bo rybar-, i gl>aima, gr-d\ta po mn\ i s'twor1 
waS lowÙca >̀lkoM. 
[арк. 74, початок 2:] to eS T konecx nn\[Ùnei s>toi e0Gl£i, na kotoru1 to 
e0Gl£1 imaemx wykladou s pilÙnost1 posluhati poloviwÙ[i na lica sw
o- krSta h>wa znam. touT brat£e sly[ali esmo 1V tou1 pot\[liwou1 e0G
l£1 i tyi wd-~nyi slowa g>a na[eG kotorymi to slowy ra`iL rozmowl-ti
s' swoimi apSly. /ni v to kovÙdomou w\rÙnomou ko pam-ti i povitk
= zostawleni s=T i sly[ali esmo 4K tyi rybitwy, s\ti swoi polokali
abo latali. 
[арк. 76зв., кінець:] ale b=d\mx mlSrdni k' blivniM na[imx, oubogiM br
at£-M, da=]eM wÙspomoven£e ws-kimi potrebami, i pr£iÜm\ moiH w domy 
swo-, ho`eM li i sami 6 h>a sp>sa prin-ty byti w' crStwo ego s>toe i b
ezkone~noe, do kotoroG crStw£a ra~ i naS b>e ws\H domestiti. 
                                                   
∗   Має бути «Повчання у неділю Усіх Святих» 
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[арк. 77] poou`en£K w neD, g<, 1, e0Gl£e 6 ma(a, za~, n>j, gL q<. kotorogo e0Gl
£a, imaemx w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1 i sÙ pokoro1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x, sw\tilÙnikx t\lou /ko estx. esli ve /ko twoe 4s
no eS.T to i wse t\lo twoe sw\tlo b=de.T a esli ve /ko twoe temno b
=detx. to i wse t\lo twoe pomra`eno b=de.T esli oubo sw\tloS T kotor
aa eS T w tob\ temÙnost1 eS.T 
[арк. 77зв., початок 2:] ne eS T brat£e ni`ogo goR[ego i l1t\iÜ[ogo 6 sreb
rol1b£-. abow\M srebrol1b£e mnogyi domy izni]ae,T i gorody is... dom
eNt; [//арк. 78] podwive, i woiÜny welik£i spr-t=etx i brat£1 edinx n
a dr=gogo poDnositx. i krotostx `l S̀ko prirov\n- dik=1 `iniT. 
[арк. 80, кінець:] tymi povadliwost-mi sw\ta toG dave by naS s'twori
ti ra`iL sob\ l1Dmi s>tymi i `eStymi, w' crStw£i s>tomx swoemx. s' ws\
mi s>tymi 6 w\ka tob\ ougodiwÙ[imi. 4ko tob\ podobaetx ws-ka sla
wa S̀tx i poklonen£e. s' bezna`alÙnyM twoiM 6ce,M i prStyM bl>giM i viwotwo
r-]iM ti d>hoM. 
[арк. 80зв.] poou`en£e, w neD, d<, 1, e0Gl£e, 6 ma(, gL, i< za~ k>d. kotoroi t
o e0Gl£i imaemx w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1, posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, kdyvx w[olx j>s w' kapeRnaoumx, pri[olx k
' nemou sotniK, pros-`i ego tymi slowy. g>i slouga moi leviT w domo
u moemx, raslablenx l1t\ welmi. re`e ve k' nemou j>s, pr£idou - taM,
i isc\l1 ego. 
[арк. 81, початок 2:] touT w toi s>toi e0Gl£i daetx naM h>s welik£i pot\h
i, / prozbaH na[iH k' nemou, prikladomx /nogo po`tiwoG mouva jaira. 
kotoryi to bylx roTmistro,M im\1`i poD sobo1 volÙn\r£i sto, emouV to 
roZbol\lx s- /tro`i]x abo sl=ga w\rÙnyi, ive priblivalx s- k' sm>rt
i, / neM ve tot' i po`Ùtiwyi roTmistrx, im\lx welik=1 pe`1 hot-`i 
ego zl\`iti i zdorowyM wid\ti. 
[арк. 84, кінець:] pot\[aiÜmyV nemo]Ùny-, ho`eMli i sami pot\[eni byti
6 h>a izbawitel- na[ego. w' crStw£i ego s>tomx i bezkone~nomx. do kot
orogo ra~ naS ws\H dom\stiti wsemog=]£i wlDko. preZ pri`inou h>a 6k=pi
tel- na[ego, 4ko tob\ podobaetx ws-ka slawa S̀tx i poklonen£e... 
poou`en£e, w neDl1. -<, 1 po iÜ, nici. ewgl£e 6 maT9e-, gL, a< za~ k>i. koto
roi to e0Gl£i imaeM w'staW[i s po~tiwost1 weliko1 posl=hati. 
[арк. 84зв., початок 1:] w' wrem- kdy pri[olx j>s na /nou1 storonou, 
do krainy gadarinÙskoi, i str\tili ego dwaI b\sn;1]£is-, ishod-]£i 
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6 grobx l1tyi welÙmi. takx ive ne mogx niktovx minouti p=teM tym
x. i zaklikali mow-`i, `to estx namx i tob\ j>se s>ne b>v£i, 4ko pri[
olx esi zde prevDe wremene mou`iti naS. 
[арк. 85, початок 2:] e0GlxskiH a d>hownyH woD isto`niki brat£e ws\gdy /Bt
\ka1tx naS, a isto`a1`i naM zawvDy soloDk£- wody, ne ive by outol-1`i
vavD=, prib\gati, i piti d>howÙnou1 sp>senou1 naouk= h>a g>a na[ego. 
[арк. 88, кінець:] [to byHmo byli s>nwe sw\ta i d>n-. i po ishovden£i s
ego s=etnago mira, t-vÙkostei pl'tÙskiH 6daleni i k' sw\tou /nomo
u blvenÙnomou i bvStwenÙnomou dostigne.M / h>\ j>s\ g>i na[emx. emou 
ve slawa s' bezna`alÙnymx 6c>emx i prStyM d>homx. 
[арк. 88зв.] poou`en£e, w neD, q<, po n<, nici e0Gl£e 6 ma(a, g<. 9<. z~ k>9 ko
troi to e0Gl£i imaemx, w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1 to sl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no w'[eD[;. j>s= w' korablx, pereiÜde i pr£iÜde 
do swoego m\sta. togdy prinesli emou /slablenÙnogo vilami na /dr
\ leva]ogo. 
[арк. 89, початок 2:] wezde / tomx estx polÙno pisÙma s>tgo. ive g>= b>g;
na[emou, ni`ogo ne eS T pri-tn\iÜ[ego. /dno w\rÙnoe srDce, i state`noS T w
\ry hto ei s=polÙna zahow=etx panou swoemou. 
[арк. 92зв., кінець:] i w'zmeT naS do /peki swoei, 4ko w\rnyi a powolÙn
yi sl=gi swoi, i priwedetx w' crStw£e swoe bezkone`Ùnoe, do kotorogo 
ra~ naS ws\hx dom\stiti b>e 6 >̀e. w' k=p\ s' s>nomx i s' s>tyM d>homx 
twoiM. 
po;`en£e w neD. z<. po. n< ci. e0Gl£- 6 ma( gL 9<. za~. l>g. kotoroi to e0Gl£i 
imaemx w'staW[i s po`tiwost1 weliko1 posl=hati. 
[арк. 92зв., початок 1:] w' /nyi `asy, egda ishodilx j>s 6 tamxtyH m\
stx. i [li za niM dwa sl\pÙci w'pi1]e gl>-. zmilouis- naD nami s>nou 
dwDx. i w'negdave w'[olx w' domx, prist=pili k nemou tyi sl\pÙci. 
i reklx imx j>s. w\rouete ivx to mog; s'tworiti waM. 
[арк. 93, початок 2:] mnogo kroT w' s>tomx pisan£i pripomina1T prOrci b>v£
i h>a g>a s>na dwDwa byti, / kotoroM to i tyi dwaI sl\pc\ sly[a`i, pris
t=pili k nemou mow=`i, pom>loui naS s>n= dwDwx. to eS T isc\li i pot\[
i, stravD=]iH i bol-]ihx naS sl\poto1 wsemog=]£i g>i. 
[арк. 96, кінець:] ednovx my w'sklikn\mx k' b>= 6c>1 weleglaSno, 4K v
e /nyi sl\pÙci mow-`i, zmilouI s- naD nami s>n= dwDwx, i 6weRzi /`i s
rDcx na[iH, daI ve w' d>ni to estx na semx nouvnomx sw\t\ bl>go/brazn
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o hodimx i tamo s>nwe sw\ta b=demx. to eS T nasl\Dnici crStw£a nbSno.G  

blgDt£1 dobrotliwogo 6c>a. i edinoroDnago s>na Kgo j>s h>a. 
[арк. 96зв.] po;`en£e w neDl1, i<, po. n<, nici, e0Gl£e. ma(, gL. d>j. za~. ni. k
otoroi to e0Gl£i. imaeM w'staw[i z weliko1 po`Ùtiwost1 posl=hati. 
[арк. 97, початок 1:] w' wrem- /no wid\lx j>s mnog£i naroD i oumlSrdis
- / niH, i isc\liL ned;vny- iH. kdyV bylo k we`er=, prist=pili k nem
ou ; >̀nci ego mow-`i, p=sto eS T m\sto, a `aS ouve minouL, 6p=sti nar
ody, daby [eD[i mevi sela, k=pili sob\ -sti. 
[початок 2:] w'negda 1V to esmo sly[ali, i polÙny ou[i byli ou /nyH 
l1d£i na sw\t\ b=dou]iH rozmaitogo pisma, i rozmaitogo prOr`xstwa, 
/ toM s>tomx izbawiteli na[emx. 
[арк. 100, кінець:] ho]emx li w'n£iti w' viwoT w\`nyI sw\tlyi i nemr'
ka=]£i, do kotorogo ra~ i naS ws\H w\rou=]iH w t- w'm\stiti h>e b>e na
[x. s' ws\mi s>tymi 6 w\ka tob\ ougodiwÙ[imi. abow\M tob\ podobae
tx ws-ka slawa. 
[арк. 100зв.] po;`en£e, w neD, 9<, po n< nici e0Gl£e, ma(, gL, 9<, za~, n>9. kot
oroi to e0Gl£i imaemx w'stawÙ[i z weliko1 po~tiwost1, posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, ponoudilx j>s ou >̀nki swo- w'n£iti w' kor
ablx, i b\vati na /nou1 storonou, dondeve 6p=stiT narody. i 6p=s
tiw[i narody, w'zyide na gorou edinx samx bylx. 
[арк. 101, початок 2:] wsesilnyi b>' izbawitelx na{, [to kolÙwekx `inilx
i sprawowalx w' s>tomx viwot\ swoemx na zemli. wÙse `inilx k= naouc
\ na[ei, i k' pot\[en£1 w\`nomou. a wse z diwÙnoi rady a /patrxno
sti bozÙtwa swoego. 
[арк. 104, кінець:] oukr\piM ve s- w\Rnyi 6 ws-kiH zlost£i, i na`n\MM `in
iti dobraa, ho`eM li dost=piti crStw£- nbSnogo, wÙ kotoromx /po`iwa1
tx prawednyhx d>[\. [//арк. 104зв.]  do kotorogo mlStiwyi b>ve 6 >̀e w'
m\stitis- i naM spodobi. `ereZ pri`inou w'zl1blennago s>na twoe1. 
po;`en£e w neD. j<. po. n<. ci. e0Gl£e ma(, gL. z>j. za~. o>w. kotoroi to e0Gl£i 
imaemx w'stawÙ[i s po`tiwost1 weliko1 posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no >̀lkx n\k£i prist=pi k' j>s= klan-4 s- em
ou gl>-. g>i zmiloui s- naD s>nomx moiM, 4ko na nowyi mScx b\sn=etÙs-, 
izleI stravdae.T mnogokroT w'paeT w' /gnx. i mnogokroT w' wod;. 
[арк. 105, початок 2:] o wa[eM sp>sen£i d>[ewnoM brat£e dl'vni esmo dbat
i wsegda, i na htiwoS T dobryH d\lx podwizati 4ko mov-mo. n>n\ /by`Ù
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noe poou`en£e twori,M poou`aa w' k=p\ i prikladaa po 6c>ewÙsk=, a ne
t-vÙko. bvStwenÙna slowesa sly[ati, i sly[aW[i tworiti. 
[арк. 108, кінець:] vadaimo vx w'zl1blenÙn£iÜ takowyH kryL, to eS T m>ltw
y s' postoM /br\sti. ho`eM li w' crStw£e bv£e w'n£iti, do kotorogo ra~
naS ws\H mlStiwyi b>ve w'm\stiti. `ereZ pri`inou w'zl1blenÙnago s>na tw
oego, i viwotwor-]aG [//арк. 108зв.] twoego d>ha. 
po;`en£e w neD. a>j. po n<, ci. e0Gl£e, ma(, gL. i>j. za~ o>z. 
[початок 1:] w' /N, re~ gx pripow\S T s£1, oupodobi s- crStwo nbSnoe >̀lk= 
c>r1, kotoryi im\lx li~b= `initi / slowesi s' sl=gami swoimi. na`e
nÙ[; ve emou li~b= `initi. priweli k nemou edinogo dolÙvnika, /n v
e byS emou dolÙvenx tis-`1 f;NtoW zlata, i ne imamx emou `im zapla
titi. 
[арк. 109зв., початок 2:] welÙmi t=T w toi n>n\[nei e0Gl£i re`x znamenit
ou1 i pot\[Ùn;1 h>s g>x `ereZ apSly i e0Glisty /pisanÙnou1 zostawiti r
a`i.L ale na /staTk= w' toiÜ ve n>n\[nei e0Gl£i welÙmi stra[Ùnou1, `l S̀
komou mlomou priroven1. kotoroe na[e priroven£e malo s- na mlSrÙd£
e wst-gaetx. 
[арк. 112, кінець:] daI vebyH ne pri[oL wÙ srokgosti gn\wou twoe1 w' r=c
\ stra[Ùnago s=da twoego, no pr£iÜmi m- w' /pek= mlSrd£- twoego do
crStw£- nbSnogo, w' nemx ve /po`iwa1tx wÙs\ praweDnyi 6 w\ka tob\ o
ugodiwÙ[£i. do kotorogo to ra~ i naS mlStiwyi b>e dom\stiti. blgDt£1 i 
`lkol1b£emx g>a na[ego j>s h>a. emouV to poDbOaetx ws-ka slaW S̀tx, i pokl
onen£e s' 6ce>mx i s>tyM d>hoM i nn\ j prSno. 
[арк. 112зв.] po;`en£e w neDl1, w>j, po n< nici, e0Gl£e 6 ma(a, gL. 9>j. za~. o>9. 
kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i s po`tiwost1 weliko1, posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /N, 1no[a n\k£i prist=pi k' j>s= klan\- emou
gl>-. ou`itel1 bl>gyi, `to bl>go s'twor1 da ima1 viwoT w\`Ùni. /n ve
re`e emou, `to m- nazywa[i bl>ga nikto bve bl>gx tokmo edinx b>'. 
[арк. 113, початок 2:] ni`ogo in[ogo brat£e taK moveT `l~skaa pomy[len£
-, 4ko zlatol1biwyM /b-tymx byti w'vdilen£emx. 6 togo bo tis-]a
zlaa r/DtIs-. eve k' blivÙnimx mr'zostx, a k' l1bowÙnyM new\rÙnoS,T a k
' nepri-teleM nepokoRnoe d>[ewÙnoe pog=blen£e, i 6 crStw£- nbSnago 6pad
en£e. 
[арк. 116, кінець:] i za takowyi dobrod\iÜstwa, b=demo /boga`eni nbSny
mx bogaTstwomx, i im\ti b=demo /boga`eni nbSnymx bogaTstwomx, i im
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\ti b=demx s'krowi]a na n>bseH. do kotoryH to s'krowi]x do crStw£- n
bSnogo ra~ naS ws\H mlStiwyi b>e dom\stiti, `ereZ pri`in; h>a s>na twoego. 
kotoromou to nehaiÜ b=deT S̀tx i poklonen£e w' k=p\ s tobo1 i viwot
wor=]imx twoimx d>homx. 
[арк. 116] po;`en£e w neDl1. g>j. / winograd\, e0Gl£e 6 ma(a, gL k>a za~. p>z. 
kotoroi to e0Gl£i imaemx w'stawÙ[i [//арк. 116зв.] z weliko1 po`tiwost
1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 s£1, >̀lkx n\kotoryi b\ domowityi. /n ve n
asadilx winograD, i plotomx  /gorodilx eG i wykopaL w nemx to`ilo, i 
jzb=dowaL wevou, i predawÙ[i robotnikomx 6ide. a kdyvx priblivilos
- wrem- zbirati plody. 
[арк. 117, початок 2:] h>s izbawitelx mnogimi a rozmaitymi priklady i
 pripow\Smi w' e0Gl£i s>tomx i namx naouk= pokazowalx i do sego `aSu 
pokaz=etx. a toe `initx ne tolÙko po prostyH radi narodoW, kotoryi s
- k nemou zbirali sl=hati sloweS ego, ale i knivniK radi i farisei,
/ni ve razli~nyi rozoum\li, i ne mogli teRp\ti [//арк. 117зв.] `astoi
a prawoi sp>sowy bes\dy, iV iH ws\gdy /bli`alx i primowl-lx iM. 
[арк. 119зв., кінець:] no bvStwenÙnomou spodobimx s- bl>venÙstw=. i w' wy
[nÙn£i graD w'n£idemx, i krasnoe grozd£e s'beremx, i taiÜny- sladosti 
nasytimx s- istinÙnogo i besm>rtnogo winograda t\la i krywe h>wy. emo
u ve slawa i deRvawa w' k=p\ s' 6cemx i s>tyM i viwotwor-]iM d>homx. 
[арк. 120] neDl1, d>j. i]i, w neDl1, k>i. zo ws\M wyklado.M po;`en£K, w neDl
1, -j po n< nici e0Gl£e 6 ma(. gL k>w. za~. >̀w. kotoroi to e0Gl£i maemx w'
staW[i z weliko1 po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, zakonÙniK n\k£i prist=p k' j>s=, isk=[aa e
go gl>-. mistr= kotora- zapow\D eS T bolx[a- j>s ve re~ emou. w'zl1bit
i imae[x g>a b>a twoego ws\mx srDcemx twoimx, i wse1 d>[e1 twoe1, i w
se1 mysl£1 twoe1, to eS T peRwa- i bolÙ[a- zapow\D. 
[арк. 120зв., початок 2:] ive w tyhx dwoH prikazan£ehx ws-ka powinÙnoS T 
zakonou zaMknoula s- eS.T za [to /myLnyi sw\T, wymyslowx swoiH i roznyH 
my[len£i, i rozmaitogo dowÙniman£- 6 l1d£i. 
[арк. 123зв., кінець:] i procwitaiÜmo cw\Tki dobrod\telÙnyi, mlSrdnyiÜ o
u`iniki k' blivÙniM na[iM, milou1`i iH 4ko sami sebe i podawa1`i imx
hl\ba i riz=, i `a[ou st=denoi wody, ho`emx li pr£iÜti do w\`Ùnoi 
zgody, w' w\`Ùnoe crStw£e s' ws\mi s>tymi 6 w\ka h>= ougodiwÙ[imi. 
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do `ogo i naS mlStiwyi b>e. 
[арк. 124] po;`en£e w neDl1. q>j e0Gl£e 6 ma(a za~ re~ gL k>e ktoroi to e0Gl£
i maemx s pilÙnost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ gx pripoweS T s£1, >̀lkx n\ktoryI 6hod-`i prizywalx swo
i raby, i por;`ilx imx im\n£- swo-, edinomou daL p-T talantx. a dr=
gomou daL dwaI p-T talantx. a dr=gomou daL dwaI. a tretemou edinx, k
ovdomou protiwou sil\. 
[арк. 127, початок 2:] hot-`i wlDka na[x i g>x j>s h>s pokazati ne zame[Ù
kaloe swoe wtoroe pri[estw£e, i pripow\st1 se1 wtoroe pri[estw£e, i
pripow\st1 se1 preD-wl-eT namx mow-`i. dbaite bo ne w\daite d>n- j 
`asa, w' kotoryi s>nx `l S̀k£i pr£iÜdeT. 
[кінець:] ho`eM li byti spodobleni w\rnymi stroitelmi. i [toby esmy
goDni byli na mnogiH postawleni byti, i bl>venÙnoi neizre`enÙnoi spoDbOiti
s- raDsOti w' cStw£i ego s>toM i bezÙkone`ÙnoM. do kotorogo ra~ naS b>e 6 >̀e 
dom\stiti, `ereZ pri`inou, w'zl1blenago s>na twoego. 
po;`en£e w neDl1, z>j po n< nici e0Gl£e, 6 maT9ea, eve napisaL. gL e>j. za~ 8>w,
kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staw[i z weliko1 pokoro1 i po`tiwost1 posl
=hati. 
[арк. 127зв., початок 1:] w; wrem- /no, izÙ[eD[i j>sowi 6 t=dou, i pr£i
de w' strany t0rsk£- i sidonÙk£-. i se ve na hananeiÜska 6 granicx 
tyH izÙ[eD[i, w'zopi k nemou mow-`i. zmiloui s- nado Mno1 g>i s>n= dwDw
x, abow\M d\wÙka mo- zleI b\sn=etÙs-. 
[арк. 128, початок 2:] welik£i a pot\[ÙliwyiÜ touT slowa g>a na[ego, kotor
oi touT k' namx ws\M s'tworen1 swoem; w' /sob\ /noi new\sty poganÙs
koi mowilx. kotoroi d]eR byla w' welikoM oupaDk=. i ou welikoi d]eR by
la w' welikoM oupaDk=. i ou welikoM outrapen1 6 loukawogo d£-wola. 
[арк. 131зв., кінець:] 4koV to 6nesla taa poganka w' ws\H sprawaH swoiH. 
hwal-`i w' trOci edinogo b>a. kotoromou nehai b=deT S̀tx i hwala. s'
prSnos=]ÙnyM s>nomx eG i viwotwor-]iM d>homx. 
neDl- i>j po n>nici i]i w neD w<1 po n<nici zo ws\M wykladoM. 
po;`en£e, w neDl1. 9>j, po iÜ nici e0Gl£e 6 louky eve napisaL, w' gL q< za~ 
k>q. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staW[i s po`tiwost1 weliko1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x, 4kove ho]ete da twor-tx waM >̀lci, i wy twor\te 
imx takovDe esli ve l1bite l1b-]iH waS, [to wamx za pohwala eS,T abow
\mx i gr\[Ùnici l1b-]aa iH l1b-.T i esli vx dobre `inite tyV kotory



 �35� 

i wamx dobre twor-,T kotoraa waM pohwala eS.T 
[арк. 132, початок 2:] poneve hot-`i dobrotliwyi wlDka g>x na[x poslat
i ou >̀nki swo- na propow\dan£e e0Glxskoe, w `omx /ni spod\waliS im\t
i mnogiH sprotiwÙnikowx na s- i mou`itelei i gonitelei, i [toby za t
yi prenasl\dowan£- i gonen£-. u >̀nci ne 6`a-li s- i ne w'zdawali [/

/арк.132зв.] zla za zlo. 
[арк. 135зв., кінець:] ale nasl\douiÜmo smirenosti. 4koV to `inili s>ty
i apSli i m~nci. i do[li w\`ÙnyH nbSnyH me[Ùkan£i. `ogo i naS ra~ mlStiwyI b>
e dom\stiti. `ereZ pri`inou w'zl1bÙlenÙnago s>na twoego. i bl>godat£1 
s>tgo i viwotwor-]ago d>ha. 
po;`en£e w neD, k<, po i<. nici e0Gl£e 6 louK, eve napisaL w' gL z<, za~, l<. k
otoroi to e0Gl£i imaemx w'staw[i s po`tiwost1. i s' kr=ho1 srD`no1
posl=hati. 
[початок 1:] w'W, /N, kdyvx j>s i[oL w' graD kotorogo zwano nainx, i za niM
i[li ou >̀nci ego mnoqi, i naroda mnovestwo. a kdyvx s- po`ali pribli
vati k= bron\ m\stxskoi [//арк. 136] i se ouzÙdr\li 4ko ne s=T s>na o
umr'[a /n ve bylx edinor/Dnyi m>tri swoeiÜ, kotoraa byla wdowa. 
[початок 2:] malo pereD tyM n>n\[ÙniM e0Gl£eM napisano eS.T 6 togoV louki apSl
a je0Glista h>wa. ivx h>s izbawitelx b=dou`i w m\st\ kaperÙnaoum\, n
a pro[en£e roTmistra edinogo, kotoryi im\lx takowo1 w\rou. i ne go
dnyM s- `inilx, dave by h>s g>x w doM ego ne i[oL, tolÙko aby slowoM swo
iM [//арк. 136зв.] toe ou`ini,L [toby sl=gou ego isceliL. 
[арк. 139зв., кінець:] ho`emx li wÙn£iti w' crStw£e b>v£e ideve wsi s>t£i
ego prebywa1tx. `ogo i naM ra~ b>e mlStiwyi polou`iti. / h>\ j>s\ g>i na[
eM, emou ve S̀tx i poklonen£e w' beZkone`Ùny- w\ki aminx. 
po;`en£e w neD k>a e0Gl£e 6 luK gL. i<, za~, l>e. kotoroi to [//арк. 140] e0Gl£
i imaemx w'staW[i z weliko1 po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\S s£1, izyide s\-i s\-ti. a kdyV po`aL rozÙs\
wati. togdy edino oupalo podl- dorogi i bylo potoptano, i pÙtica n
bSxny- pozobali e. 
[арк. 140зв., початок 2:] ws-komou hrSt£-nÙskomou a cnotliwom; >̀lk; ni
`ogo in[ogo ne eS T potrebn\i[oG [//арк. 141] i povito`n\I[ogo na sw\t\, 
edno s- / tomx pytati. i togo s- pilÙno ou`iti i takiH dorogx pilÙn
o iskati k'toryi by naS k' po`tiwomou stanowi i dobromou postanow
len£1 ws\gdy priwoditi mogli. 
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[арк. 143зв., кінець:] poneve i ou`in1 primir- z wami. dai ve i naM to
mlStiwyi b>ve, ive by s nami ou`inilx tyi slowa, i prin-lx naS w' crS
tw£e swoe s>toe beZkone`Ùnoe, `ereZ h>a izbawitel- na[ego w' bezÙkone~ny-
w\ki aminx. 
poou`en£e w neDl1, k>w, e0Gl£K 6 luK, za~ p>g, gL, q>j. kotoroi to e0Gl£i im
aeM w'stawÙ[i s po~tiwoSt1 posl;hati. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 s£1 >̀lkx n\kotoryi b\ bogaT i /d\walx s- o
ustawi`ne w' peRfirou [//арк. 144] i wissonx. i wesel-[e s- na ws-kx 
d>nx krasno. byS T ve taM ni]£i n\kto imenemx lazorx, /n ve levaL preD 
dwerÙmi ego gnoenx. 
[арк. 144зв., початок 2:] welikou1 naouk= i welikou1 pot\hou h>s w\r
nymx swoi,M a zwLa]a kotoryi ego ne 6stoupou1T w vaDnomx nebezpe`enÙs
tw\ sw\ta togo. w toi to s>toi e0Gl£i touT zostawiti ra`ilx. 
[арк. 147зв., кінець:] daiÜ ve i my w'wedeni b=deM w' crStw£e ego s>toe 
i beZkone~noe, i oupokoen£e pr£imemx s' ws\s>tymi 6 w\ka ougodiW[imi
emou. abow\mx tomou poDbOaeT [//арк. 148] ws-ka slaW S̀tx i poklonen£e w
' beZkone~ny- w\ki, aminx. 
po;`en£e w neDl1. k>g po n<. nici, e0Gl£e 6 luK eve napisaL w' gL. i<, za~, l>i.
kotoroi to e0Gl£i. imaeM w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, pri[eD[= j>sowi w' stranou gadarinxsk=. k
otoraa eS T /bonx polx galilei, iz[eD[= emou na zeml1. str\te ego mo
uV n\k£i 6 grada, /n ve im\lx b\sy 6 dawnyhx l\T, i w [aty ne /b
olo`ilxS, i w dom\H ne me[kalx ale w' -skin-H. 
[арк. 149, початок 2:] 4koV bo telesa na[a wremenÙnaa i do`aSna-. 6 ze
mnyH i mnogo razli`nyH plodowx pitaemi i napo-emi ouma]aemi bywa1
tx. taK ve i d>[x na[iH d>howÙnyi naouki nakoRml-1tx, i wesel£eM i dobr
od\istwoM napoln-1T. 
[арк. 151зв., кінець:] ho`eM li  i my ously[ati 6 h>a /nyi s>tyi goloS, 
pr£id\te k' mn\ a nasl\d=iÜte ougotowannoe waM crStw£e nbSnoe, i spo`
aTk= mira. do kotorogo crStw£- ra~ naS ws\H b>e [//арк. 153] 6 >̀e w'm\sti
ti. `ereZ pri`in; w'zl1blenago s>na twoego g>a na[ego j>s h>a. i s>tgo i 
viwotwor-]ago ti d>ha. i n>n\ i prSno. 
po;`en£e w neDl1 k>d, po n< nici. e0Gl£e 6 l=ki. eve napisaL. w' gL i<, a 
za~lo. l>9. kotoroi to e0Gl£i. imaeM w'staW[i s po~tiwost1 posl;hati. 
[початок 1:] w' wrem- /N, >̀lkx n\-k£i. pr£ide k' j>s= emou im- jaerx,
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i toi kn>zx sonÙmi]= by.L i paD[i pri nogaH jsowyH, i prosilx ego wÙn£iti w
' doM swoi, bo iV d]eR edinoroDnaa byla emou, i taa oumira[e. 
[початок 2:] 4koV touT e0Glista s>tyi pi[eT, ive n\k£i >̀lkx zacÙnyH pri[o
lx k' h>= i poklonilx s- preD nogami ego i prosiL ego smirenymi proZba
mi, dave byw [oL do ego domou, i polovilx r=k= na golowou d>wc\ eg
o, /naV to dokon`ewala viwota swoego. 
[арк. 155зв., кінець] ho`eM li doiÜti takowoiV laSki i iscelen£- gr\hoW na
[iH 6 h>a izbawitel-. kotoromou nehai b=detx S̀tx i poklonen£e, w' 
k=p\ s' 6ceM i s>tyM d>homx, i n>n\ i prSno i w' w\ki w\koM, aminx. 
[арк. 156] po;`en£e w neD k>e po i< n>i e0Gl£e 6 luK eve napisaL. w' gL. j< za~.
n>g. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i z weliko1 po~tiwoSt1 posl=hati. 
[початок 1:] w'W, /N, zakonÙniK n\k£i pristoupilx k' js>= isk=[a1`i ego
i gl>-, mistr; `to s'twor1 da viwoT w\`Ùnyi nasl\dou1. /n ve re~ k'
nemou, w' zakon\ `to eS T pisano, i 4ko `te[i. 
[арк. 156, початок 2:] w' istinÙnou brat£e weliko eS T d... ou`inÙkoM powr
evDen£e goRdoS T i pyh kovdyi sebe prelÙ]ae,T boud=`i `iM, a downimetÙs-
4ko by i lu`iM byti. bo kto goRdyne1 /b-t meRzoK s- pokaz=etx preD b>
go,M pon... 
[арк. 159зв., кінець:] /ni ve zaplatou im\ti b=douT w' crStw£i nbSnomx. 
do kotorogo to crStw£- i naS b>e 6 >̀e ra~ dom\stiti. `ereZ pri`inou h>a s>
na twoego. i s>tgo i bl>gogo i viwotwor-]ago d>ha twoeG n>n\ i prSno i w' 
w\ki w\komx amiN. 
po;`en£e w neDl1 k>q, po. n<. n>i e0Gl£e 6 luK. gL, w>j za~ z>q. kotoroi to e0G
l£i imaM w'staW[i z weliko1 po~tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\S T s£1, iV `lkx edinx byL bogaT, kotorogo nawa 
welik£i ourovai prinesla. i myslilx saM w sob\ mow-`i. ]o ima1 s't
woriti, bo 1ve ne ima1 gde s'brati plodoW moiH. 
[початок 2:] 4ko j/aN e0GliS T pisalx na /staTk= knigx swoiH, diwoW i zna
men£i h>wyH. hot-i by byL weS sw\T pisaL tr=dno by moglx spisati. ale ]
o kolÙwekx bylo potreba na.M 
[арк. 163, кінець:] ho`emx li i sami nakoRmleni byti i ws\mi dobrod\
-n£i /smotreni 6 h>a izbawitel- i beÙkone`no.M do kotorogo mlStiwyi 
b>e. ra~ i naS [//арк. 163зв.] ws\H dom\stiti. blgDt£1 i >̀lkol1b£eM edinor
/Dnago ti s>na. s' prStymx bl>gymx i viwotwor-]iM d>hoM. 
po;`en£e w neD, k>z, po. n< nici e0Gl£e 6 luK. eve napisalx w' gL, g>j. w za~
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l\. o>a. kotoroi to e0Gl£i. imaeM w'staW[i piLno posl=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /N b-[e j>s ou`- na edinomx zbori]i w s=botou. 
i se ve na im\1=`i d>hx ned=vÙnyi l\T w>j. i byli gorbata, i ne mogla
w'sklonitis- ni`tove. wid\wx ve j>s i priglasilx ea, re~ k' nei, veno 
da b=de[i pro]ena 6 nedouga twoego. 
[арк. 164, початок 2:] g>x b>' na[x izwod- vidoWsk£a l1di. i mnogimi pr
iklady nakazowalx iH. abow\M l\pÙ[e iH milowaL 6 inyH narodoW, i promy[
l- / niH. inogdy oubo dobrod\-n£i welikimi, a inogdy paK pre]en£eM i
grozo1. 
[арк. 167зв., кінець:] daiÜ veby i na naS w'zloviL b>vestwenÙnou1 swo1 r
=k=, a dom\stiL naS do swoego crStw£- beZkone`Ùnogo, ideve praZdnou1T w
s\ s>tyi ego. slaw-]e w' troiÜci edinogo b>a, w' k=p\ s' s>nomx i s>tyM
d>homx n>n\ i prSno. 
po;`en£e w neDl1, k>i, po n< nici e0Gl£e 6 luK, gL. dj, za~, o>q. kotoroi to 
e0Gl£i imaemx w'stawÙ[i z weliko1 po~tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] >̀lkx n\k£i s'tworilx we`er1 wel£1 i s'braL na n1 mnogiH.
a kdyV prihodiL `aS /noi we`er\, poslalx sl=gi swoi, daby powid\li z
wanÙnyM shoDtIi s- na we`er1, poneve 1vx eS T wse zgotowano. 
[арк. 168, початок 2:] toutx 1V w'zl1blenÙn£i brat£e, sly[ali esmo iz 
ouS T g>a na[ego j>s h>a, iV edinx zacÙnyi >̀lkx nagotowiL goiÜn;1 we`er1 dl
- zwannyH gost£i swoi.H i sly[ali esmo t\V 4kx po  niH posylalx i 4K s
- emou wymowl-li. 
[арк. 171, кінець:] ale podaimy s- h>= ho`eM li 6 nego sly[ati /nyi s>
tyi goloS, pr£iÜd\te w'zl1blenÙnyi moi a wd-~nyi gost\, do wÙgotowann
yH wamx 6 w\ka diwnyH rosko[£i. `ogo naS ra~ dom\stiti [//арк. 171зв.] 

z mlSrd£a swoego b>ve 6 >̀e s' s>noM i preZ sw-tyM swoiM d>hoM... 
po;`en£e w neDl1 k>9. po, i< ci e0Gl£e 6 luK gL z>j za~ p>e kotoroi to e0Gl£i
imaemx w'stawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w'W /N kdyV pri[olx j>s w' iN[X;1 weS. i str\tili ego des-T p
rokavenyH m=v£i. kotoryi stali izdaleka i tyi poDnesli glaS swoi mow
-`i. js>e nastawÙni`e pom>loui naS. 
[арк. 172, початок 2:] welikou1 zaw-Zkou touT namx h>s izbawitelx na[x 
w tyH malyH slow\H /pow\diti ra`ilx. kotoryi to sprawy louka s>tyi e
0GliS T wypis=e,T [to h>s `inilx idou`i 6 jerSlima do granic\ galileiÜs
koiÜ naD /nymi des-Tmi prokavenymi. 
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[арк. 175, кінець:] ho`eM li wid\ti d>ny dobryi i pokoinyi i povito~nyi
to eS T 
[//арк. 175зв.] crStw£e nbSnoe. do kotoroG crStw£- ra~ naS ws\H dom\stiti h>e 
izbawitel1 na[x blgDt£1 s>tgo 6c>a twoeG i bl>gogo i viwotwor-]ego d>ha... 
poou`en£e w neDl1 l<, po n< nici `itai sob\ neD,E w>j. po n< niC, zo ws\M wyk
ladomx. 
poou`en£e w neDl1 l>a po i<. nici e0Gl£e 6 luK eve napisaL w' gL i>j. a za~. >̀g.
kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staW[i z weliko1 po`tiwost1 poslouhati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, w'negda priblivilx s- j>s k' erihonou sl
\pecx n\kotoryi sid-]e pri p;ti pros-i. sly[awx ve 4ko nar/D mim
ohoDiT staL pytati [toby to im\lo byti powid\li ve emou, iV j>s nazar
-niT mimo ideT. 
[арк. 176, початок 2:] praweDnoe s>lnce h>s izbawitelx na[x. kotoryi to e
dnakowo si-eT zare1 milosti swoeiÜ prosw\]aa d>[a na[a. widimoe bo s>
lnce, `asomx bywaeT widimo, a `asoM newdimo dl- pomra`en£- /blakoW 
i mgÙly. 
[арк. 179, кінець:] dave byHmo w'zmogli posl\dowati samom; tomou wlD
c\, i swoboditel1 i sp>s= na[emou h>ou. kotoromou nehai b=detx S̀t
x i slaW, s' bezna`alÙnyM ego 6cemx. i s' prStyM i blgimx i viwotwor-]
iM ti d>hoM. 
[арк. 179] poou`en£e w neDl1 l>w. po n< nici e0Gl£e 6 louK gL. 9>j, za~. >̀d. 
kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i z weliko1 po`tiwost1 posluhati. 
[початок 1:] w' wrem- /no, prohod-]= ve s- w' erihon\ js>=. i semo
uV naricaemyi zakÙhei, i toi b\ star\i[ina mytareM, i toi b\ boga.T i
iska[e wid\ti j>sa kto eS.T 
[початок 2:] -0GliS T s>tyi louka pi[eT. kdyV g>x h>s izbawitelx na[x, spra
wou1`i i stanow-`i sprawy i potreby sp>sen£- na[ego, prohovowaL s- p
o m\st\ erihonxskoM. 
[арк. 182зв., кінець:] a priwelx styH do`asÙnyH domoW na[iH, do w\`Ùnogo c
rStw£- swoego, do kotorogo ra~ ws\H naS mlStiwyi b>ve dom\stiti, `ereZ p
ri`inou w'zl1blenÙnago i edinor/Dnago s>na twoego. i s>tgo i viwotwor
-]ago d>ha twoego. 
poou`en£e w neDl1 po rovDestw\ h>w\ e0Gl£e 6 ma(, gL, w<, za~, d<. kotoroi 
to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w'negda 1V byli 6i[li wolÙswi. togda ag>glx g>nx 4wilx s-
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j/sifou w' sn\ mow-`i emou. w'staW[i wozmi /tro`a i m>trx ego. i 
b\vi do eg0pt; abow\M ir/D b=deT iskati /tro`ate pogoubitie. 
[арк. 183зв., початок 2:] soboR abo c>rkowx hrSt£-nÙskogo narodou n>n\[neG 
d>n- /bhodiT abo praZnouetx pam-tx /nyH styH a newinnyH d\t£i, kotory
i skoro po h>w\ rovdestw\ /nyiÜ /kr=tnyi jr/D na toT `aS kr=leM vidoW
skimx boud=`i daL pomoRdowati. 
[арк. 186зв., кінець:] i nasl\diM crStw£e ego s>toe, i bezkone`Ùnoe. do ko
toroG mlStiwyi b>ve dai naM dost=piti. `ereZ pri`inou g>a na[ego j>s h>a 
kotoromou nehai boudeT S̀tx wespoloK s' 6c<eM ... 
poou`en£e w neD preD krS]en£emx gSdniM. e0Gl£e 6 maRka. eve napisaL na po`aT
k= kniG swoi,H gL, a<. kotoroi to e0Gl£i imaeM s pilÙnost1 [//арк. 187] i z
weliko1 po`tiwost1 i s' strahomx staW[i, posl=hati. 
[початок 1:] po`atoK e0Gl£- h>a s>na b>v£-, 4kove eS T pisano w' prOrc\H. se
azx posyla1 ag>gla moego preD liceM twoiM, kotoryi nagotouetx p=T twoi 
preD tobo1. glaS w'p£1]ago w' p=styni, kreSt-`i i propow\da1`i krS]en
£e w' 6p;]en£e gr\howx. 
[арк. 187зв., початок 2:] na po`aTk= toi nn\[nei e0Gl£i pripominaeT e0GliS T
togo starogo i welikogo i kone`Ùnogo staromou zakonou a po`atoK nowom
ou h>womou e0Gl£1 prOrka j/anna preDte`1 i krStitel- gSn-. zapow\da1`i
naM s>tyM bl>gow\st£eM r\`£i dobryH nasl\dowati. 
[арк. 190, кінець:] ho`eM li i sami prin-ty byti w' crStw£e h>wo bezkon
e~noe. do kotorogo crStw£-, ra~ mlStiwyi b>ve i naS ws\H prin-ti, i prilo
u`iti s' ws\mi s>tymi 6 w\ka tob\ ougodiW[imi. 4ko da t- proslaw
iM s' w'zl1blenÙnyM ti s>noM i viwotwori]iM d>hoM n>n\. 
poou`en£e, w neDl1 po krS]en£i gSni e0Gl£e 6 ma(, gL, d<, za~, i<. kotoroi to
e0Gl£i imaemx w'staW[i z weliko1 po`tiwost1 posl=hati. 
[арк. 190зв., початок 1:] w' /nyi `asy, w'negda ously[alx j>s iV j/anÙn
x poimanx eS.T wz-wÙ[i s- 6ide do galilei, i /stawiwÙ[i nazaretx pri[
eD[i wselis- wÙ kaperÙnaoum\ podle mor-, na granicaH ne9aliMski,H da v
eby napolÙnilos- re`enÙnoe prOrkoM jsajeM -ve re~. 
[початок 2:] esliV brat£e d>nx i prazniK b>go-wlen£- pere[oL. abo minoulx
naS, ale eve / toM s>toM welebnoM krS]en£i, to eS T / /bÙnowlen£i d>[x na[iH,
nikoliV minouti i pereiÜti ne moveT. 
[арк. 194, кінець:] ale ouhil-imoS 6 zlostei a `in\M dobraa d\la, ho`eM 
li polou`iti w\`Ùnoe a spokoinoe me[kan- crStw£- nbSnogo. do kotorogo r
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a~ naS h>e b>e dom\stiti. a w neM crStwowati. w' bezÙkone~ny- w\ky. aminx. 
poou`en£e na d>nx s>tyH weRhowÙnyH apSl' petra i pawla. e0Gl£e 6 louki, gL.
e<. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] w' /nyi `asy hod-]= j>s= pri moR I galileiskoM i ouzr\lx
dwohx korablei sto-]iH pri ezer\, rybitwyV iz[eD[i iz niH, i poloSkali 
s\ti swoi, i w'[eD[i j>s w' Kdinx korablei tyH, kotoryi byL simono.W 
[арк. 195, початок 2:] sly[ali esmo brat£e out\[Ùnou1 e0Gl£1, tyi wd
-~nyi slowa g>a na[ego j>s h>a. s>tmi naM da1`i na pam-T. i rozw-zana i 
[afowana. 
[арк. 197, кінець:] 4kove tyi s>tyi apSli hodili nasl\dou1`i ego. taK 
ve b=deM pri`aSnTikami crStw£- twoego s>tgo i beZkone~noG do kotoroG ra~ naS
b>e 6`e dom\stiti, `ereZ d>ha s>tgo i s>na twoego edinoroDnago emou ve 
da boudeT S̀tx i hwala w' beZkone~ny- w\ki aminx. 
[арк. 198] poou`en£e na pre/braven£e g>ne, e0Gl£e 6 ma(, gL. z>j. za~. o<. ko
toroi to e0Gl£i imaeM w'staW[i piLno posl=hati. 
[початок 1:] w' wr\m- /no, po-T j>s petra jakowa j/anÙna brata ego, i 
w'zwede iH na gor; wysokou edinyH, i pre/brazis- preD nimi, i prosw\t
is- lice ego 4ko s>lnce, i rizy ve ego by[a b\lo 4ko sw\T, i se poka
zali s- iM mo0sei jil£- s' niM gl>1]i. 
[арк. 198зв., початок 2:] wÙs- oubo g>xsk£- prazniki, i wesel'stwa bvStw
enÙnaa. pokazou1tx -wÙne g>ne pri[estw£e na zeml1, siI r\~ 4ko rodilx 
s- h>s, i 4ko krStilx s- eS T i 4ko rasp-L s- eS,T 4ko pogrebes- i 4ko w
'staL eS T 6 m>rtwyH tret£i d>nx i 4ko w'znese s-. 
[арк. 201, кінець:] 4ve posylaeT w' /gnx neougasimyi. ale s' s>tymi i
praweDnymi na desnici h>a pri`aSnTici b=de.M i blSwenÙnogo i slaDkago glas
a h>wa spodobiM s-, blgDt£1 i >̀lkol1b£eM g>a na[ego j>s h>a... 
[арк. 201зв.] poou`en£e na ouspen£e prSt\i b>ci, e0Gl£e 6 luK, eve napisaL, w
' gL, w<, za~, d<. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i s po`tiwoSt1 posl;hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no w'staW[i ve m>r£- w' ty d>ni. w' goRn\- s' 
tÙ]an£e,M w' graD joudoW, i w'nide w' doM zahar£inx i c\lowa elisawe9x, 
i byS 4ko ously[a elisawe9 c\lowan£e m>r£ino. 
[арк. 202, початок 2:] w'negda 1vx byL oumyslilx g>x b>' k'necx ou`ini
ti. /nyM nezm\nÙnyM wyrokoM, i /b\tnicaM swoi.M iH ve byL /bicaL s>tyM prOrk
oM i patriarÙho,M 4ko s- im\lx ego s>taa mlStx oumlSrditi naD nimi, i n
aD ws\M sw\to.M 
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[арк. 204зв., кінець:] to`£1 boud\M mlSrdÙni da1`i ni]iM hl\ba ho`eM li
i sami prin-ty byti w' crStw£e ego s>toe i beZkone~noe, do kotorogo ra~
 i naS b>ve s>tyi prin-ti. 
[арк. 205] po;`en£e na d>nx rovStwa prSty- d>wca mr£i 6 prawednyH b>go6c
x j/akima i anny. e0Gl£e 6 luK, gL, j< za~, i>d. kotoroi to e0Gl£i imaeM w
'stawÙ[i z weliko1 po`tiwost1 posl;hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no w'n£ide j>s w' weS n\kotorou1. i taM vena n
\kotoraa imeneM maR9a pri-la ego w' doM swoi, sestrou im\la kotorou
1 zwano m>r£a. 
[арк. 205зв., початок 2:] b>gou 6c>1 s'tworiW[omou peRwago >̀lka adama, 
i po neM potoMstwo ego. zapow\dal iM, oukrasilx ihx d\ly dobrymi. da
iÜ veby znali ego i `inili wol1 ego. pozawid\L ve tomou wÙse loukawy
i d£-wo,L kotoryi to ws\gdy togo i]e.T 
[арк. 208, кінець:] abow\M re`eno eS T w' e0Gl£i pr£id\te k' mn\ wsi /b
xt-venyi a pokoRnogo srDca, i -S oupoko1 waS w' crStw£i swoeM w\`ÙnoM i be
zÙkone`Ùno.M do negoV izbawitel1 h>e izwoli prin-ti naS i w'm\stiti w'
ne. slaw-]iH t- w\`Ùnogo i nesmeRtelÙnogo 6c>a, s' s>tyM bl>giM... 
po;`en£e na d>nx w'zÙdwiven£- `eSnoG i viwotwor-]ago krSta, e0Gl£e 6 j/
anÙna, glaW, g<. za`alo, 9<. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staW[i z weliko1 po
`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x, ni edinx moveT w'stoupiti na n>bo. edno toi kotory
i istoupiL z neba s>nx `l S̀k£i daby kovDyi w\rou=]£i w neG ne poginouL n
o im\lx viwoT w\`Ùnyi. 
[початок 2:] welik£i d>nx sw\tlyi prazniK brat£e. S̀tnago i viwotwor-]
ago krSta, praznoueM n>n\ raDsOt£1 wesel-]e s-. abow\M prosw\]eni esmo p
r S̀tyM krSto.M i d>howÙno w'si-li esmo, pomy[l-1`i i wid-`i, ivx eS T /
naS welikoe taiÜnstwo b>v£- mlSti i >̀lkol1b£- naM 6krylo s-. i d>[1 d>
howÙnymi slowesy pita1`i. 
[арк. 210, кінець:] ho`eM li 6 b>a prin-ti w\`Ùny- w\nÙca, w' cStw£i ego
stoM i bezÙkone`ÙnoM, do kotorogo ra~ i naS h>e w'm\stiti, blgDt£1 s>tgo t
i 6c>a... 
[арк. 210зв.] po;`en£e na d>nx styH, m~, demitr£a taa vDe i s>tmou ge/Rg£
1 i prokop£1 e0Gl£e j>/a. za~ n>w, gL, e>j. kotoroi to e0Gl£i imaeM piLno pos
l=hati. 
[початок 1:] re~ g>x swoiM ou >̀nkoM, s£e zapow\da1 waM iV by este l1bili dr
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=G drouga, i esliV waS miR ne nawidi,T w\daite / tomx iV mene prevde w'
znenawid\,L neveli waS. esliV 6 mira byste byli. miR oubo swoiH l1biL by. 
[початок 2:] pri`iny ws\H r\`£i g>x na[x j>s h>s w tyH slow\H polovi,L /ni
ve im\li w' miR pr£iti, mow-`i taK w' e0Gl£i. 4ko ne poznali mene an
i 6ca, a taa e0Gl£- eS T naM k' welikoi pot\s\, i ko welikoI naouc\ w\
rÙnyM hrSt£-no,M na kotoryH by koli im\li prihoditi troski i sm=Tki i 
beZpe`enÙstwa. 
[арк. 214зв., кінець:] a pokaiÜ s- iH i twor-i dobraa mlSrdnya dobrod\te
lÙny- ou`inÙki. pr£-ti b=deM w' s>toe i bezÙkone~noe crStw£e. do kotorogo
i naS g>i b>e dom\stiti s' ws\mi s>tymi 6 w\ka tob\ ougodiW[imi... 
po;`en£e na d>nx s>tgo nikolaa taavDe i s>tmou j/annou i wasil£1 i gri
goR1I. e0Gl£e j>/a, eV napisaL / pastyre,H gL l>q. kotoroi to e0Gl£i imaeM w's
tawÙ[i s po`tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x k' pri[eD[iM k' nemou joude/M, - esmi dweR. i mno1 
esli ve kto w'nidetx i izyIde.T i paviT /br-]eT. zlod\i ne prihodiT e
do iV by oukraL i pog=bilx i oubilx. 
[арк. 215зв., початок 2:] blSwenÙnyi to gospodaR izbawiteL na[x, touT namx
na izbawlen£e na[e. i na pot\[en£e i naou`en£e 6 b>a 6c>a eS T poslanyi.
ws\gÙdy s- /pow\daL takiM byti w' glas\ swoeM i s tako1 naouko1, ko
toraa ne eS T wedlouG t\la togo. 
[арк. 218, кінець:] i tworiM mlStyn1 brat£-mx na[iM menÙ[i,M ho`eM li i s
ami mlStx im\ti 6 b>a w' crStw£i ego s>toM i bezÙkone`ÙnoM. do kotorogo 
i naS b>e 6 >̀e ra~ dom\stiti, `ereZ pri`inou h>a s>na twoego, emou ve da
b=detx ws-ka slaW S̀tx i poklonen£e, w' bezÙkone`Ùny- w\ki aminx. 
po;`en£e na wÙweden£e w' hramx pres>ty-, d>wc\, m>r£i. 
[арк. 218зв., початок 1:] w' dni awgousta c\sar- riMskogo. z>j, rokou pa
nowan- ego, po bv£1 izwolen£1. i za dobrod\teL i m>ltwou s>tyH b>go6c>x
j/akima i anÙny narodila s- pr S̀ta- /trokowica m>r£-, kotorou1 to 
mr£1. izwolili s- roditeli ea 6dati na sl=vbou. 
[арк. 220зв., кінець:] i napitani byti i napoeni ne ivdiwou]e1 pi]e1 
t\loM i krow£1 h>wo1. do kotorogo crStw£- ra~ i naS ws\H w\ro=]iH w t- 
dom\stiti, 4ko da t- proslawiM s' ws\mi s>tymi 6 w\ka tob\ ougod
iW[imi amiN. 
po;`en£e w neDl1 preD rvStwoM h>wymx / pam-ti s>tyH 6c>x, iz nihx ve po 
ploti hrStoS estx. 
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[арк. 221, початок 1:] /nyi bvStwenÙnyi daWnyi mouv£e kotoryi byli pre
vde zakona. ne pisanii i slowesy ou`imi byli. ale S̀toe im-]i srDce.
d>hoM si-n£eM prosw\]ali s-, i taK wol1 b>v£1 znali, i oustroeni byli. 
[арк. 224зв., кінець:] i tako dostignouti imaeM w' mouva s'wr'[enÙna,
i w' m\r= w'zrasta ispolnen£- h>wa. i spodobiM s- s' blgoougodiwÙ[i
mi emou 6 w\ka. /b\tÙnicaM dobros\telÙnyM crStw£- nbSnogo. / samoM h>\ 
j>s\ g>i na[eM... 
poou`en£e na d>nx rvStwa h>wa wedlouG prOrcxstwa jsa<ja prOrka b>v£- eve n
apisalx w' glaw\. 9<. kniG swoiH. eve imaeM w'staW[i piLno posl=hati. 
[початок:] l1d£e kotoryi hodili wÙ temnost-hx ouzr\li sw\tlostx w
elikou1, i viw=]iM w' stran\, s t\n= sm>rtnogo sw\tloS T imx w'si-l
a. poneve esi ty oumnovilx narody. 
[арк. 228зв., кінець:] ne daiÜmy s- iV by naD nami imala zweRhnostx s=e
ta sw\ta seG i poDdaiÜmo s- crStw£1 noworovdenÙnago j>s h>a s>na b>v£- g>a 
na[ego. w' neM ve /nx saM crStwoueT. i pripad\M preD nogami Kgo iZ m>ltwa
mi oumilenymi daby i naS prin-L wne... 
mSca dekabra w' j>se d>nx, po;`en£K na d>nx rvStwa h>wa, K0Gl£K ma( gL. w<.
za~. g<. kotroi to K0Gl£i. imaeM w'staW[i s po`tiwoSt1 posl=hati. 
[початок 1:] w' /nyi `asy, js>= rovDx[1 s- w' wi9le/m\ ioudeisteM w
' dn>i jroda c>r-, i se wolÙswi pri[li 6 w'stoK w' jerSlimx, gl1]e, gd
e KS T rovdei s- c>rx joudeiÜsk£i. 
[початок 2:] touT 1ve 4ko sly[ali Ksmo ws\ na po`aTkou 4kove pi[eT K0G
lista / takowomÙ weselxstw\ na rovDen£- h>wa w' wi9le/m\ joudeiÜst\ M. 
[арк. 229зв., кінець:] w'zd\1]i prpDbOn\ r=c\ swoi, da=]e mlStyn1 oubo
giM brat£-mx na[iM. i tako polou`iM w\`nyi viwoT / h>\ j>s\ g>i na[emx K
mou ve podobaetx ws-ka slaW S̀tx i poklonen£e w' beZkone~ny- w\ki amiN. 
mSca geNwar-. q<, dn>-, po;`en£e na krS]en£K g>ne, K0Gl£K 6 ma(, gL, g<, za~, q<.
kotoroi to K0Gl£i imaKM w'staW[i s po~tiwost1 pos=hati. 
[початок 1:] w' wrem- /no prihod- j>s 6 galile- na j/rÙdanx krStiti
s- 6 nego. j/annx ve w'zÙbran-[e Kmou g>l-. - potrebou1 6 tebe krS
titi s-. ty ve k' mn\ ide[i. 
[арк. 233, початок 2:] bl>gogo i >̀lkol1biwago b>a na[ego. Kve naS d\l- 
oustroen£e i pr£weden£e KS T. 6 peRwogo oupaDk= [to byL ou`inilx adamo
u za neposl=[enxstwo i iZgnan£e iz raa, tedy KS T wol- i ]edrobliwoS T 
izbawiti i swoditi r/D `l S̀k£i 6 mouki pekeLny-. 
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[арк. 235, кінець:] i tako preDstaneM s=di]= h>wou ne posramo`eni. i ou
sly[imx 6 nego bl>venÙnago i mlStiwago glasa. pr£id\te blSwen£i 6ca 
moKG nasl\douiÜte ougotowanno waM crStwo. 
[арк. 235зв.] po;`en£e na d>nx prinesen£- g>n- w' crkwx sir\~ na str\te
n£e g>a na[ego i prin-t£e 6 praweDnago s0me/na. K0Gl£e 6 luK gL, w<. za~ 
z<. kotroi to K0Gl£i imaKM s piLnost1 posl=hati. 
[початок 1:] w'neda 1V byli ispolÙnili s- d>ni /`i]en£-. powinÙnosti z
akonÙny-, po oustaw\ mo0Iskoi. togda roDtIeli g>a na[ego, w'z-w[i Kgo
i nesli w' jerSliM daby Kgo postawili preD b>mx. 
[початок 2, арк. 236] tedy 1V / toM `astokroT slyhaemo kotoryM /by`aKM
nar/D vidoWsk£i za prizwolen£KM bv£iM. s' /nyM patriarÙhoM jakowoM w'[elx
bylx do egipÙta, i taM s- byli roZmnovili. 
[арк. 239, кінець:] i prilou`iti k' /wÙcaM desny- strany, kotoryM b=d
eT wydanx dekreT w tyi slowa pr£id\te blSwen£i 6c>a moego nasl\d;iÜte
ougotowanÙnoe waM crStw£e, i spaTk; sw\ta da tamo nasladiM s- ne ivdiw
ou]e i radosti hwal-]- 6c>a i s>na i s>tgo d>ha.  
[арк. 239зв.] sir\~ na bl>gowe]en£e 6 ag>gla prSt\i b>ci. K0Gl£e 6 luK. ev
e napisaL na po`aTk= kniG swoiH, gL, a<, za~, g<. kotoroi po e0Gl£i imaeM piLno 
posl=hati. 
[початок 1:] poslanx byS T arÙhag>glx gawrilx 6 b>a do m\sta, emou ve i
m- nazareT. k' d>w\ /br=`enÙn\i m=vewi, kotorogo zwano j/si9x. 6 
plemene dwwDa. 
[початок 2:] welikoe `1do welikoe podiwlen£e touT prihodiT w' ou[i n
a[\. kovÙdyi w\rnyi hrSt£anÙsk£i >̀l`e. ive d>wca wÙ mlodosti swoeiÜ. n
ikoliV mouveskago polou ne zna1`i. 
[арк. 242зв., кінець:] slowol1b£e ve 6m\ta=]e 6 sebe. nive w' goRdos
ti weli`a1]es- no smiriM s- poD kr\pÙko1 r=ko1 b>v£e1, /nogo nam\SnTi
ka dwDwa, sir\~ h>a i izbawitel- na[ego, s' nimx ve. 
[арк. 243] poou`en£e na pogreben£e hrSt£-NskoG >̀lka. e0Gl£K, j>/a, gL. e. z
a~. q>j. kotoroi to e0Gl£i imaemx w'staW[i s po~tiwost1 posl=hati. 
[початок 1:] re~ g>x k' pri[eD[iM k nemou vidoM. zaprawdy zaprawÙdy pow\
da1 waM, kto slouhaeT sloweS moiH, i w\rouetx w' poslaW[ego meN E, imaeT 
viwoT w\`nyi, i na s=D ne pr£idetx, ale pr£iÜdetx 6 smeRti w' viwoT. 
[арк. 243зв., початок 2:] sprawy eStwa priroven- na[ego mlogo, 4ko ou
ve / toM mnogokroT slyhaemo, 6 /nyH pra/>cx na[iH gr\hoM i gn\woM b>v£i
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mx zaravenyi, ni edinyM /by`aeM wytrywati ne mog=T. 
[кінець:] pr£iÜd\te k' mn\ wsi /bÙt-venyi, i aZ poko1 waS. i w'm\= w
aS w' beZkone~noe swoe crStw£e. eve ougotowano eS T iskoni mira twor-]iM w
ol1 b>v£1. 
[арк. 245зв.] preDmoLwa wnegda blSwiti 1no[1 s' dewice1. 
[початок:] laSka i daR s>tgo d>ha b=deT s' Ws\ wami amiN. moI laskawyi pa
ne pri[oL esi zde do hramou bv£-. hot-`i 6 mene blSwen£e bv£e im\t
i i s' blSlwen£eM w'stanx maLvenxstwa s>tgo wÙst=piti. 
[арк. 249, кінець:] tedy to- sw\D`ou napreD g>ou b>g; w' troiÜci edinomo
u i tyM poctiwyM stanoM [l-heTskimx, kotoryi s=T do sego hramou s'br
ali s-. i potomx wz-W[i d>wc1 za r=kou i podaS T ei k>nq1. a saM po`ni 
m>ltwou. taV apSl' je0Gl£e. 
poou`en£e, w'negda w\n`anx b=deT 1no[a s' d\wice1. e0Gl£e, j>/a, za~, 
s<, gL, w<. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'staw[i piLno posluhati. 
[початок:] w' wrem- /no, w'negda brakx byL w' kana galileiÜskoi. i by
la m>ti j>swa tamÙ ve zwanx byS T j>s i ou >̀nci ego na braK. i kdyV bylo ne 
dostalo [//арк. 249зв.] wina i rekla m>ti js>owa k' nemou na ne ima1T. 
[арк. 251, кінець:] ho`emx li i veby i naS ouweL h>s w' crStw£e swoe. i n
asytilx ne ivdew=]e1 pi]e1 i /devde1 netleNno1 /d\lx. do kotor
ogo crStw£-... 
[арк. 251зв.] po;`en£e na /s>]en£e c>rkwi nowopostawlenÙny-. e0Gl£e. j>/a,
gL. j<. za~, l>z. kotoroi to e0Gl£i imaeM w'stawÙ[i z weliko1 po`tiwosti i
pokoRnyM srDcemx, posl=hati. 
[початок:] w' /nyi wremena, w'negda bylo /s>]en£e w' jerSlim\H, i zi
ma byla, i hodi j>s w' c>rkwi w' pritwor\ solomonow\. i /by[li ego 
vidowe mow-`i emou, dokol\ d>[a na[a w'zm=]ae[i. 
[арк. 254зв., кінець:] i s>nwe twoi 4ko l\torasli /liwÙnyi /kolo stol
a twoego tyM ve sposoboM i solomonx pi[eT w' moudrosti swoeiÜ mow-`i.
ive kto sob\ znaiÜdeT z mlSti b>vei venu dobrou1 naiÜde wse dobroe na
sw\t\. 
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(9) БАН, 12.3.14 (зібрання Е. Калужняцького, 14) 

 

Полеміко-догматичний збірник, кінець XVI ст., півустав, мова 

церковнослов’янська, староукраїнська. 

177 арк., розмір арк. 196<365>305 мм., дзеркало тексту 140<240>200 мм., 

30 рядків, розліновано, висота рядків 7 мм, висота літ. 3 мм., філігрань 

«вепр» не фіксується за альбомами, кінець XVI ст. На нижньому 

окрайку першого арк. напис: Ex bibliotheca P.P. Basilianorum 

Leopoliensis. 

 

Зміст: 

[арк. 1] slowo / s'tworenji nb>u i zemxli. 
[початок:] touVde pow\dite mouDrji nesmyslxn£i. na `emx zeMl- stoiT. i
li n>bo. `iM zd\lano ou `eM li bylo zd\lati. a esli prevDe wsego s'two
reno. a ne s'zdano. ni`tove a ni w'ni`eM ve. no tokÙmo slowoM re`e. 
[арк. 2, кінець:] w' grob\ polevaw' w'sta 6 groba. i s'nide w' aD. i 
d[>\ izwede. i w'ZneSs- na nb<o k' 6c<1. i paky pr£ideT w' wtoroe pri[e
stw£e. hot- souditi viwiM i m<rtwyM. trOce s>ta- b<e na[x slawa teb\. 
slowo / st>yH dar\H cr<kwnyH s'soud\H.  
[початок:] ouproS. `to eS epSkpx. `to eS poP. `to tiV eS kalougiR. `to eS d£a
konx q\nic1 na ram\ nos- 6 epSkpa. 
[арк. 3, кінець:] gr-di pilaT t- zoweT. po`1di s- tomou pilaT i re`e. /
kr'soure h<s dale`e 6 sel\ KS. g<. mil\. kako `1eT. re`e ve kr'sourx.
g<x w'seznaeT i w\daetx b<= na[eM slaW. 
[арк. 3] prrO`estwo solomone / h<\ solomonx prOr`estwa ousty 6 st<yH apS
lx. i prOrkx. ive b\ prew\`eN. s' />cmx swoe rvStwo. 6c<a ishoDno poweda
-. blSwi 6c<e. 
[початок:] preve w\kx /snowa m- iskoni. preve s'tworen£a bezDnx. pre
ve pote`en£a isto~nikx woDnyH. preV outwr'ven£a gorx. preve w's\H hoLmx 
ravaeT m-. 
[арк. 51зв., кінець:] togda w's£a1T praweDnici 4ko s>lnce. slowo viwoTnoe 
pr£ima1]e. a gr\[nici /bli`eni pomra`aT s- i /brat-Ts- w' moukou. 
e4 ve byhoMgo ne zÙnouli. blgDt£1 i `l>kol1b£eM. g<a na[ego j>s h>a. emou 
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ve slawa s' 6c>mx i s>tyM d<hoM n>n\ i prSno i w w>ky w\koM amiN. 
ive w' s>tyH 6ca na[ego a9anas£a arÙhiepSkpa ale8anxdr£iÜskago. nouvnÙ
\i[i w'proS i 6w\ti. w' kraTc\. / hrSt£anxstÙw\. s>tgo prawoslaw£a. g<i
blSwi 6`e. 
[арк. 52, початок:] kotora- w\ry >̀lkx esi g>ne. 6w\T. hrSt£aninx. 6w\T. 
ive w' b<q\ viweT bl>go S̀tno i b<gol1bezÙno prebywaeT. 
[арк. 53зв., кінець:] b>a edinogo imenoueM. iM ve bvStwo i 6ce estx estx 
6c<1 i s<n; i s>tmou d>hou. a eve re`e. i 6c<x i s>nx i dh>x s>tyi. ne gl>
emx ihx tribogy. 4kove trikl-t£i a eresnici. no edinago b>a. w' treH
ipostasehx. edinou dr'vawou. w' treH liceH ispow\douemx. i w\roueM. 
i mlimx s- i po`itaemx. 
Kve oubo prawou w\rou im\ti. i /snowa dobryhx d\lx. t\mxnostx w
\ry na`ne slowo k' tebe brate. poneve bo w\ro1 w'strebowaa ne louk
awo. w\d\ 4ko dastx mi g<x. w\ry radi twoe- napisati slowesa. kl1`
x na spSn£K `islomx. n<. 
[початок:] w\roui w' 6c<a i s>na i s>tgo d>ha. w' trOc1 nerazd\lÙnou e
dinobvStwo. /c>a ne rovDenÙna. s<na roVdenÙnaa ne s'zDanÙna. no ishod-]a. 
[арк. 58, кінець:] ne /souditelx w's-kogo >̀lka. popraniM /bidimyM. ne
licem\renx. `ado e0Gl£a s>nx w'skrSn£a. nasl\Dnikx. boudou[a- vizni. 
/ h<\ j>s\ g>i na[emx. emou ve podobaetx w's-ka slawa S̀tx i poklane
n£e. 6c>1 i s>nou i s>tmou d>hou. n>n\ i prSno i w w>ky. 
slowo / armenxst\i eresi. i / ou >̀tli ihx. naricaemago arÙciourx. 
[початок:] KgÙda bystx. z< myi soborx. i ne ousp\[a armene na z< myiÜ 
s'borx. i rekli imx hrSt£ane. ouve este 6lou`eni naS. i /ni tako rek
o[a. a]e naS 6lou`ili este. 
[арк. 60, кінець:] no eStwomx s>nowe bv<£i i b<'. s'wr[enx ve b<' i d>hx s>
tyi. i 6 b<a 6c<a s>nomx podaeM. snomx s' eSstwowanymx >̀lkomx. a viwo
twor-]x. s>tyi i st-vetelenx pr£eml1tx. 
slowo s>tgo j/ana damaskyna 6 b>goslow£a ego. / s>toi trOci. 
[арк. 60зв., початок:] ne g>leM oubo tri bogy byti. 6c>a i s>na i st>go d>
ha. edinago ve pa`e b>a. st>ou1 trOc1 propow\daemx. 
[арк. 64, кінець:] 6 >̀lkx ve ne stra[iti s-. pi[eT bo se. straha ve iH 
ne ouboite s-. nikto ve oubo eS na naS kr\pÙko dr'za- gl>ati. a]e b<' 
mira estx i s nami. eS oubo tako. poneve g<x prawedenx estx. i prawÙd
y w'zl1bi. 
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6 [estago zbora crStwa monomaha. /bli`aemi po laklou. 6 togda[ni
hx s>tyH 6c<x. i patr£arÙhx / eresehx 6`asti1 ve imahou togda. i /
/pr\snxcohx. 
[арк. 64/64зв., початок:] potomÙve 4ko 4wÙleno bystx 4ko houl-T na d>
hx s>tyi. 6s\ko[a ab£e i do konca. oupominan£e papy i ws\h 6rynou
[a iH. i 6wrati[a s- ihx. ne oubo no i prokl-t£emx kone`ÙnyM prokl-[
e ihx. nad\1[e s- 4ko /bli`aemi ousram-tx s-. 
[кінець:] prawo oubo eS pro`ee 6lou`iti ihx. i do konÙca prokl-t£emx.
i 6se`i 6 t\la s>ty- wÙselenxsky- c>rkwi. ei ve glawa estx h>s. 4ko 
m>rtwx oudxi izÙgnilx. da ne zdrawya wr\d-tx. 
gerÙmana patr£arÙha k' vestokowymx latinomx. m>lebno i polezÙno poou
`en£e. 
[початок:] poznawÙ[e oubo w'zl1blen£i. istinÙnoe prawoslaw£e. eve est
x viwotx i prosw\]en£e d>[aM na[iM. 
[арк. 65, кінець:] poneve b<' d>hx s>tyi estx. dwa×[i bo re`e. 4ko 6 6c
a posl1 wamx d>hx s>tyi. dwaI[i bo re`e ouw\ren£a radi slowou semou.
na zagravDenIK oustx. hot-]iM g>lati. 4ko 6 s>na ishoditx d>hx s>tyi. 
s£e 6w\]an£e slowa.i /strooum£e premouDrago c>r- ale8anxdÙra. estx se
e slowo oubo i n\gDa re`e. na medi/laMskago epSkpa. prepira- s- s nimx.
i zagrai ousta ego. 
[початок:] 

paky ve loukaw£iÜ oubo s>]enÙnomou paTr£arÙhou. ni`to ve 6w\]ati ne i
m\1]e. 
[арк. 68зв./69, кінець:] w' tr£ehx s'staw\hx ispow\daeM. ne g>leM ve ed
inx s'stawx. 4kove prokl-tyi sawel£i. a ne to tri s'stawy. tri lic
a w' edinomx bvStw\. sou]estwo wdino. i eSstwo edino spow\daeM. i m>l
imx i po`itaeM. 
spow\dan£e w'kraTc\ kako ego raD I d\la 6lou`i[as- 6 naS latini. i i
zwr'veni by[a 6 pr'weNstwa swoego. i 6 knigx pom\nÙnyhx. ideve pi[
outxs- prawoslawn£i paTr£arsi. 
[початок:] w l\T. q<. s<. p>q e. b-[e ve na sedÙmomx s'bor\. andr£anx papa 
riMskyi. i potoM le/nx. taV stefanx. po seMve pashalx. ewÙgen£e. walendinx. 
[арк. 71зв., кінець:] bystx ve s£i paTr£aRhx po pr\[estw£i dwa na des-t
emx l\tomx po seDmomx zbor\. dwanades-tx wtoryi patr£arhx po s>toM 
taras£i. 
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/ w\r\ s>tgo ma8ima. izloven£e w' kratÙc\ oupra[ati. i 6w\]ati ws
-komu hrest£anin; prawoslawnomou. 
[початок:] kolÙko estestwx ispow\dae[x. / s>t\i i edinosou]Ùn\i i ne
razdilim\i trOci. 
[арк. 72зв., кінець:] js< w' dwo1 estesw; syi stranÙnymx eSstwomx wis-]
e na krSt\ pl't£1 a ne bvStwomx. 
se KS izloven£e sw\dyI istinÙny j>ilxt-ninx estx wÙ n\mx ve lesti n\stx. 
[початок:] togo vx / dwo1 s'wÙr'[enou1 estestw;. g>a i s>psa na[ego 
j<s h<a. edinx 6 s>ty- trOca. 
[арк. 73зв., кінець:] ta bo ws- `l S̀kago estestwa hoten£e i wol-. a ne 
bvStw'nago. ili rouc\ prostira[e. 
/ /pr\snoc'hx nikity mniha prezwitera /biteli stoud£isy-. porek
loM ve stifata. k' latinomx / opr\snoc\hx. 
[початок:] a]e estx wÙ tob\ raz;M re`e. premoudrostx 6w\]a i blivÙne
mou i ne w'zbrani[i sloweS w' wrem-. 
[арк. 88, кінець:] s'borx ou nikei. na bezbovÙny- ikonoborÙc\. t< z< z<. m
inouwÙ[imx l\toM. r<.k<. i pap anxdr£anx. a ws\hx l\tx po roVdestw\ h>w\.
do posl\Dn-go. z<mogo izbora. c< l\T. i, g<. l\ta. 
w'prosi i 6w\ti e0GlxskyH slowesx. 4w\ skazana wasil£emx. i feologo
mx, grigor£emx. 
[початок:] >̀lkx eterx. shovave 6 jerSlima w' erihoN. i w' razboiniky w
'pade. w'proS. `to estx jerSlimx. i `to estx jerihonx. i `to razboinici. 
[арк. 92/92зв., кінець:] no za pril\Vnoe pro[en£e ou`a naS kako podoBaeT. 
m>litis- ab£e. i oumx na[x na n>bo w'zÙwod- i 6 zemÙl- boudetx. b>go
u na[em; slawa w w>ky aminx. 
slowo izÙbranÙnoe. na bezboVny- latin-ny.∗ 

[початок:] KgÙda mow-tx latiny. izborÙna- c>rkowx rimx. a /platok' 
t\lo h>wo. to ne pomÙn-tx h>a ive re`e vidom'. razor1 c>rkwx s£1. i 
trimi d>nxmi w'zDwignou 1. 
[арк. 94] vit£e i viznx i posti `1des' skazan£e. prpD Obnago 6c<a n>[ego
wasil£a nowago. i spisana grigor£emx mnihomx ou`enikoM Kgo. 
[початок:] nepostiVnago b>a. / `l S̀t\M rod\. prebl>gago >̀lkol1b£a. i blgS
tyn- premoudrxno i neizre`enno stro-]a. 4ve k' spSn£1 d>[am' podo
bnaa. 
                                                   
∗   Текст ориґінальний. 
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[арк. 165] hronografx Kve estx l\topiS. r;skyH k>nqx. 
[початок:] b>' prevDe w's\H w\kx. ni na`ala im\ ni konÙca. 4ko b>' sile
nx. pr'w\e s'twori b>'. j< `inowx. 
[арк. 174, кінець:] sloweni ve b\ pri[eD[e. s\do[a na sl\ r\c\. i proz
wa[as- sloweni. s\do[a po Dn\prou. i nareko[as- pol-ne. a drouq£i d
rewÙl-ni zane s\do[a w's\ H. a drouz£i s\do[a mevou prip\t£1 i dw
ino1 i nareko[as- dregÙwici a in£i polo`ane. r\ky radi poloty4ve t
e`e w' dwinou. 
[арк. 175] slowo pr\m=Drago solomona / 4zyc\. 
[початок:] / 4zy`e pog=bitel1 moi. s=postatel1 prawd\ moei. sw\t
iLni`e d£awolowx. slougo s'toninx. / wsezlyI 4zy`e moi. powinÙni`e b\
s/M. tebe nare~ jakowx /gne.M 
[арк. 177, кінець:] / toM ino g>i g>i i s'hrani m- 6 -zyka moego. i pol
ovi s'hranenje oust/M moiM. da ne oukloniTs- 4zykx m/i i ou slowes
a l=kawnaa. 4ko tomou p/D ObaeT ws-ka slawa `tSx i poklaNn£e. 6c>ou i 
s>nou i s>tmou d>hou. 
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(10) БАН, 12.3.3 (зібрання E. Калужняцького) 

 

Учительне Євангеліє, рубіж XVI—XVII стст., півустав, мова 

староукраїнська. 

209 арк., розмір арк. 210<374>310 мм., дзеркало тексту 140<263>223 мм.; 

20 рядків на арк., висота рядків 12 мм., висота літер 3,5 мм., оправу 

реставровано; філігрань «вепр» (Al. Mareş, Filigranele hîntiei 

înterbuinţate în ţările Române în secolu e al XVI-lea. Bucureşti 1987) № 

384, відповідає 1597 р. (Сучава); філігрань «тупа сокира» приблизно 

відповідає за збірником Fr. Piekosiński, J. Ptaśnik, K. Piekarski, uzup. Wl. 

Budka. Papiernie w Polsce. – Wroclaw, Warszawa, Krakow, Gdansk, 1971. 

№107—1587 р. (Луцьк); 12 арк. у зшитках. 
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Зміст: 

[арк. 1] po;`enje w neDl1 w n1V pow\stx eS / mytari i farisei. e0Gl£e.  

glaW. p>9. mow-`i tymi slowy. 
[початок:] re`e g>x pripow\stx sj1. >̀lka dwa pri[li do c>rkwe moliti s-.
ediN byL farise.I a drougyI myta.R fariseI sto-`i mowilx tymi slowy. 
[арк. 2, початок 2:] a taK w[iTci naImiL[\i hrStjane. mol\M s- g>ou b>ou. iv
e by naM ra`ilx dati laskou. i darx d>ha s>tgo do srDcx na[i.H ]oby slo
wo b>v£e me{kalo wo naS. ]oby esmo hodili stevkami tymi. 
[арк. 5зв.] po;~en£e w neDl1 wi1V priT`a eS / blouDnoM s>nou e0Gl£e. 6 louK gl
aW o>9 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 sj1. >̀lkx n\-kyI imaL dwa s>ny. i mowiL menx[
iI s>ny 6c1 swoemou. 6`e moI. daI mi `astx im\ni- ]o prihodiT na men
e. i daL emou 6cx im\n- ]o priohdilo na nego.  
[арк. 7зв., початок 2:] taa e0Glja n>n\[n-4. `ereZ pripow\stx si1 e0Glxsk
ou1. taK naM daeT znati. ivx naM sw\dx`iT pr'[e / dwoH /sobaH l1diI. to 
eS / praweDnyH i / gr\[nyH. 
[арк. 10зв.] po;`enje w neDl1 m-sopousxn=1 e0Glje 6 maT9e4 glaW r<. 
[початок 1:] re~ g>x egda priIdeT s>nx >̀l`eskyI w' slaw\ swoei. i ws\ ag>gl
i s>tii ego s' niM. togda s-deT na prestol\ slawy swoe-.  
[арк. 11зв., початок 2:] ta- e0Glja n>n\[-4. daeT namx znati / pri[estw
ii s>na b>vja na sw\ T. [//арк. 12] koli priIdeT w' slaw\ b>vstwa swoego 

s>togo. i dastx zaplatou weDl;G zaslougy na[ei. 
[арк. 14зв.] po;~en£e w neDl1 syropousnou1. e0Gl£e 6 maT, gL z>j 
re`e g>x, esli boudeT E6pou]ati >̀lkoM s'gr\[enj- i waM 6cx wa[x nbSnyI s
'gr\[eni- wa[a. a esli wy ne boudete >̀lkoM s'gr\[eni- iH 6pou]ati. 
moi naImilx[\i hrStjane. toeste sly[ali e0Glj1 s>tou1 n>n\n11. ]o `it
ana pri slouvÙb\ s>toui. i tepr' s- `itala. a sl;hate bvja piLne. i s
' kr=ho1 sr'de`no1. a pros\mx g>a b>a. ]oby esmo wyslouhawÙ[i. 
[початок 1, арк. 17зв.] po;~nje w neDl1 a< po e0Glje 6 j/aN glaW e<. 
w'shot\ j>sx izyIti w' galjle1. i naI[oL fjlippa. i mowiL [//арк. 18] em
ou idi poM m\. byL ve fjliPpx 6 wifsaidy. 6 m\sta adre/wa i petro
wa. i ZnaI[oL filipx nafanail-. i mowilx emou egoV pisa w' zakon\ moIs
ii prOroci. 
[початок 2, арк. 18зв.] to este sly[ali e0Glj1 s>tou1. a e]e waM pow\mx
/ post\ g>a b>a. i sp>sa na[ego j>sx h>a. 4ko toT s>tyI postx 6 po`aTkou s
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w\ta eS oustanowlenyI 6 g>a b>a. 
[арк. 21зв.] po;`enje w neDl1 w< poSta e0Glje 6 maR glaW z<. 
[початок 1:] w' wreM /N, w'niIde j>0 w' kapernaouM, to eS m\sto vidowsko
e. a koli to ously[ali /nyi m\]ane. i ws\ /koli`nyi sela. ive h>s
byL w domou edinogo >̀lka. i sobralos- mnovestwo naroda do j>sa. 
[арк. 22зв., початок 2:] ta- e0Glj- n>n\[n-4. naou`aeT naS togo. ]obyS es
mo /ba`ili s- w' gr\s\H swoiH. i ]oby esmo /brxnouli s- do g>a b>a  

[//арк. 23] postoM i moliTwo1. i milostyne1 `isto1. i spraweDliwyM srDce.M
a prositi lasky b>vei. 4ko /nyI >̀lkx hworyI. ]o ne hodiL 6 koLko l\T n
a nogaH swoiH. 
[арк. 24зв.] po;`enje w neDDl1 g< posta e0Glje 6 maRka glaW l>z 
[початок 1:] re`e g>x, kto by hot\lx za mno1 iti. to negaI saM sebe 6w
r'vets-. a kto by hot\lx d>[ou swo1 spaSti. to pogoubiT ei. a kto by
daL zabiti sebe dl- j>sx h>a e0Glja s>togo. toi spaseT dou[ou swo1. 
[арк. 25, початок 2:] a taK w[iTci moi naImiL\i hrStjane mol\M s- g>ou b>ou.
ive byS ra`iL naM dati d>ha s>togo w' srDca na[a. ]oby esmo wyslouhaw[i
dlowo b>vje. i taK ego tworili. bo kto slouhaeT pilÙne slowa b>vja. 
[арк. 28] po;`enje w neDl1 d<. posta e0Glje 6 maRka. glaW m<. 
w' /N `aS, pride nikotoryI >̀lkx ko i>souwi. i poklonilx s- emou. i re~ 
takx ou`itel1 priw\lxeM s>na swoego do tebe. kotoryI maet' d>ha ne`is
tago. ime`eT ego `asto ou /gnx. 
[арк. 29, початок 2:] ta- e0Glja s>taa napominaeT naS. ]oby esmo s pokoRn
yM srDceM molilis- b>ou. kotoryI s'slaL s>na swoego na zemxl1. dl- naS gr
\[nyH. a my tyV winxni postiti za gr\hy swoi. 
[арк. 31] po;`enje w neDl1 e< posta e0Glje 
w' wrem- /N, s'braw[i j>sx w>j ou`enikoW swoiH. i po`aL iM mowitj tyi slo
wa. kotoryi r\`i stali s- s nimi. mow-`i tyi slowa. /to poIdemo d
o jerSlima. 
[початок 2, арк. 32:] ta- e0Glj- s>ta- n>n\[n-4. na tri `asti razd\l4
eTs-. pr'[a- `astx pokazoueT naM. w'lxnou1 moukou izxbawitel- na[eg
o j>sx h>a. wtora- `astx /kolo proZby. abo moliTwami naS napominaeT. veb
y esmo znali / ]o boudemo prositi h>a. 
[арк. 35] po;`enie w neDl1 q< cw\tnou1 e0Glje... 
[початок 1:] pr'[e [estyI d>nx pashy. priIde js' wi9anj1. daleko byL l
azarx oumrxlyI. kotorogo j>sx w'skr'siL 6 m>rtwyH. izgotowili emou taK 
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we`er1. maRfa ve slouvila Isousowi. lazaR ve ediN 6 wozleva]iH s' niM. 
[арк. 36зв., початок 2:] ta- e0Glja s>taa daeT naM znati i napominaeT naS. 
/ pri[estwii s>na b>vja. i g>a na[ego j>sx h>a. i /Uihani1 ego s>toM w' ie
rSliM. i mnoGeO napisano / to.M i tyV prOrky mocne outwr'vdeN Y/ pri[estw
ii s>na b>vja. 
[арк. 41] po;`enje w neDl1 a< na pashou. e0Glje 6 i/anxna. glaW a<. 
[початок 1:] na po`aTkou bylo slowo. a slowo bylo ou b>a. a b>' byL slow
o. to bylo na po`aTkou ou ba. i ws\ r\`i tyM stali s-. i bez nego ni`
ego ne bylo. ]o bylo w toM viwoT byL sw\T >̀lko.M 
[арк. 42, початок 2:] na kotorou1 e0Glj1 hot\lx byM waM pow\sti wyklaD. a
le togo saM6 sebe im\ti ne mogou. kroM /s'bliwogo darou d>ha s>togo. a
za tyM pro[ou waS ws\H. pomol\mSx do b>a 6ca. 
[арк. 45зв.] po;`enie w neDl1 w< 9ominou e0Glie 6 i/aN. glaW 
[початок 1:] w' /N `aS, byw[ou pozno. w' d>nx toi w' edinou 6 souboT. 
dweremx zatworeno.M de leko s'brali s- byli ou`enici. bo-`i s- vidoW. 
a taK prez dwer\ zamxknenyi. w'[oL k niM h>s. 
[арк. 46зв., початок 2:] ta- ew0Glja n>n\[n--. na tri `asti razd\l-et 

s-. pr'[a- `astx ou`iT naS ws\M. ]o na hrStjanxskago `loweka prinaleviT. 
drouga- `astx / new\rnosti 9omin\. 
[арк. 49] po;`enje w neDl1 g< s>tyH mironosiC e0Glje 6... 
[початок 1:] w' /N `aS priIde i/siF 6 arima9e-. bogoboInyi mouV. i ou`e
niK j0 hwx. kotoryI staraLs-. ]oby nasl\dilx viwoT w\`nyI. i taK oumysl
iwx saM sob\. 
[арк. 50, початок 2:] ta- e0Glj- n>n\[n--. daeT naM znati. / izbawiteli na[eM 
j>0 h>\. kotoryI izstoupiL na zeml1. i pri-lx `lowe`estwo dl- naS gr\[nyH. 
[арк. 53] po;`enie w neDl1 d< po pasc\ / razslablenoM e0Glje 6 i/aN gL d>j 
w'zyIde j>sx w' erSliM. a byla togo `asou wo jerSlim\ /w`a- koupel. zo
wema- vjdowskyM -zykoM wi9ezda. 
[арк. 54зв., початок 2:] ta- e0Glj- n>n\[n-4. wyslawl-eT `1da j>sx h>wy.
kotoryi `iniL silo1 bvStwa swoego. boudou`i b>mx i >̀lkomx. i stoupiL 
na zeml1. hot-`i ]oby naS ws\H priweL do crStwa swoego nbSnago. 
[арк. 57] po;`enie w neDl1. e< po pasc] / samar-nyn\. e0Glje 6 j/aN gL w>j 
[початок 1:] w' /N `aS, priIde j>sx do m\sta samarjIskago zowemago siraH.
blizko sela. kotoroe daL i-koW i/sifou. to eS s>nou swoemou. i byL taM 
kolod-zx. 



 �55� 

[арк. 59зв., початок 2:] taa e0Glj- n>n\[n--. na Dw\ `asti razd\l-et s-.
a< `aS daeT naM znati. iV boudou`i 4ko j>sx h>s. izyI[oL na zeml1 dl- naS gr
\[nyH. wypl'n-1`i w'l1 b>a 6ca. 
[арк. 61зв.] po;~ w neDl1 e< po paS / rovenoM sl\Pci e0Glje 6 i/anx na glaW l>d 
[початок 1:] w' /N `aS mimoid-[e. i ouzr\L >̀lka sl\pogo. ]o sl\px ro
diLs-. i pytali ou >̀nici h>a. tymi slowy. g>i kto s'gr\[iL ci saM toT >̀l
kx. ci rodilx s-. 
[арк. 64зв, початок 2:] taa e0Glja n>n\[n--. ou`itx naS togo. ]oby esmo
w[itci hwalou i S̀tx dawali g>ou b>ou swoem;. kotoryi dl- naS gr\[nyH.
i dl- adamowa s'gr\[enj-. 
[арк. 67] po;`enje w neD z< po paS s>tyH 6cx e0Glje 6 ... 
[початок 1:] w' wrem- /N. `aS edinogo. koli moliL s- s>nx b>vji do b>a 6ca
boudou`i na zemli. to eS preD mouko1 swoe1. poDnesx ¯`i swoi na n>bo. i
re~ 6`e pri[oL `aS abyS 1V proslawiL s>na swoego. 
[арк. 68зв., початок 2:] a taK wÙ[itci moi naImilx[\i hrSti-ne. pomol\v
s- do g>a b>a. aby ra`iL naM s'slati laskou i darx d>ha s>togo do srDcx 
na[iH. 
[арк. 70зв.] po;`enie w neDl1 na s'[estwie s>togo d>ha e0Glje 6 j/aN glaW k>z. 
[арк. 70, початок 1:] w' posl\dniI d>nx prazÙnika welikago. [//арк. 71] st
o-[e j>sx posred\ zbor; vidowskago. i naou`alx iH tymj slowy. esli k
to vadaetx nehaI prideT ko mn\, i w\ritx mn\. 4K eS pisano. ivx w'dy
viwyI pwy[li 6 viwota ego. 
[арк. 72, початок 2:] ta- e0Gli- n>n\[n-- moi naimiL[\i hrStine. kotor
a- byla `itanapri slouVb\ s>toi. a taK w[iTci iz nab>venxstwoM i tyV is p
ilxnosti1. staw[i kavdyI na swoemx m\sc\. 
[арк. 75] po;`enie w neDl1 a< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e- glawa l>i. 
[початок 1:] re`e g>x ko ou`enikoM swoiM tymi slowy. kotoryI by edno koL
weK wyzna [//арк. 75зв.] waL mene preD >̀lky. a - tyV boudou ego wyznawaL 
preD 6cemx moiM nebSny.M 
[арк. 76, початок 2:] a taK moi naImiL[\i hrStj-ne. wÙ[itÙci kovdyI z os'bna 
prawyM oumyslomx. a nabovnyM srDce.M mol\ms- do w'seIdr'vitel- b>a 6ca. 
[арк. 79] po;`enje w neDl1 w< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e4 glawa 9<. 
[арк. 79зв., початок 1:] w' /N `asx. hodilx j>0 pri mori galjleIst\mx. i
ouzr\lx dwoH bratoW. simona zowem/go petra. 
[арк. 80, початок 2:] este sly[ali e0Glj1 s>tou1. taK tyV moi naimilx[
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\i hrStjane. powinNi este slouhati tyH re`ji. 4ko naS pismo s>toe ou`iT.
z nabovenxstwoM. i tyV is pilxnosti1. 6 kol- byS esmo wz-li povitoK t
aky.I to estx izbawlenje d>[ewnoe. 
[арк. 82] po;~enje w neDl1 g<po ws\H s>tyH e0Glje6 maT9e glaW n>j 
[початок 1:] re~ g>x, sw\tilxniK t\lou eS −ko eslj boudeT /ko twoe pros
to. to w[iTko t\lo twoe sw\Tlo bodeT. a esli −ko twoe ne prosto boud
eT. esli bow\M sw\T kotoryI wÙ teb\ eS. 
[арк. 83, початок 2:] taa e0Glja n>n\[Ùn-4, daeT naM zÙnati i naou`aeT naS. 
a mowiT taK. esli −ko twoe prosto boudeT. to i w[iTko t\lo twoe sw\Tlo
boudeT. abow\mx toT sw\T kotoryI w teb\ estx to zatmiT s-. togÙdy taK 
mousiT s- w[itoK temnyI stati s-. 
[арк. 87зв.] po;~enje w neDl1 d< po ws\M s>tyM e0Glje 6 maT9e- gL k>e 
[початок 1:] `asou /nogo, koli na[ mlStiwyI izbawitelx j>0 h>s ra`iL pri
ti w' kapeRnaoumx. pristoupiL ko nemou n\-kyI s'tniK. i staL ego prosi
ti i mowiL taK. g>i s>nx moI leviT nemocnyI. i welxmi tr'piT weliko i nemo
`i iznemagaeT. 
[арк. 88, початок 2:] taK ve tyV moi naImiL[\i hrStjane. n\vÙli i po~nemx sl
ouhati wykladou. abo `ogo [//арк.88зв.] naS e0Gja nn\[n-- ou`iT. tedy w
[iTci s pokoRny.M a z nab>vnyM srDce.M i pomysloM na[iM pomoliM s- do g>a b>a. 
[арк. 90зв.] po;~enje w neDl1 e< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e4 glaW k>i. 
[початок 1:] w' /N `aS, koli na[ milostiwyI izbawiteL j>0 h>s ra`iL priti 
na drougou1 stranou [//арк. 91] geNsIareTskou1. i str\tili ego s>t;1 m
lStx dwa b\sna, 6 wr'tepagly bo kogo wyI[li. to eS l1tyI i barxzo i s
r'dityi. 
[арк. 91зв., початок 2:] a taK moi naImiL[\i hrStjane. na toM m\sci s>toM. ho
t\L byM wa[eI mlSti pow\sti slowo b>v£e. ale togo saM 6 sebe im\ti ne mo
gou. kroM /sobÙliwogo dar= d>ha s>togo. 
[арк. 94] po;~enje w neDl1 q<. po ws\styH. e0Glje 6 maT glaW k>9. 
[початок 1:] w' wrem- /N, koli ego s>taa milostx ra`iL w'niIti w' kora
blx. i pri[oL w' swoe m\sto. a koli pri[oL zaraZ prinesli emou >̀lka s
lableNnago vilami. na posteli leva]ago. 
[арк. 95, початок 2:] taa e0Glja n>n\[n-4. daeT naM znati i wyslawl-etx 
`1da j>sx h>wy. kotoryi `iniL silo1. b>vestwa swoego s>togo. boudou`i b>
' i >̀lkx. i stoupiL iz neba na zeml1. hot-`i naS ws\H priwesti do crSt
wa nbSnago. 
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[арк. 98] po;~enje w neDl1 z< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e-. glaW l>g. 
w' /N `aS prihod-`i j>sowi 6 toudou. i posl\dowali za niM dwa sl\pÙc
a. kli`1`i i moW _̀i taK. izmilouI s- naD nami j>se s>ne dwD'. a koli pri[l
i do nego /nyI sl\pcewe. imowiL do iH j>sx ta.K 
[початок 2, арк. 98зв.:] to este sly[ali naimiL[\i hrStjane e0Glj1 s>tou
1. kotora- `itana pri slouvb\ s>toi. a taK moi naImiL[\i hrStjane. pow
inxni este slouhati wykladou. i ou`eni- s>togo 4ko naS pismo s>toe o
u`i.T a n\Vli po`neM slouhati slowa b>vj-. po mol\te s- w[jTci i z nabo
venxstwoM do b>a s>togo. 
[арк. 103зв.] pol~en£e w neD n< po ws\H s>tyH. e0gl£e 6 maT gL n>i 
 [початок 1:] w' wrem- /N, wid\wx j>sx naroD mnogyI mlSrdowa / neM. isc\l
iW nemocnyH. a koli 1V bylo ko we`er=. pristoupili do j>sa ou`enici ego. 
[арк. 104, початок 2:] a taK moi naImolx[\i hrSt£ane. pr'[en\ v li po`n
eM slouhati na;`en£- e0Glja n>n\[nego. pomol\m s- wS\ do g>a b>a. aby r
a`iL naM dati d>ha s>togo w' srDca na[a. ]oby esmo slouhaw[i slowo b>vj
e. i zahowali ego pri s'b\. 
[арк. 107зв.] po;`en£e w neDl1 9< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e- glaW n>9 
roskazaL j>0 ou`enikoM swoi.M ]oby po[li w' korablx. aby preplyn;li na 
dr;g=1 stran; mor-. a j>0 po[eL na gor; molitis- do b>a 6ca. i byL t
aM na gor\ dlxgo w no~. avx do `etwr'toi godiny. 
[арк. 109зв., початок 2:] moi naImilx[\i hrStjane. wy slouhaIte naouky 
e0Gli4 s>togo. a pomol\tes- do g>a zo wsego srDca swoego. iv' by naM gr
\[nyM ra`ilx dati d>ha s>togo w' srDca na[a. 
[арк. 112зв.] pol`enie w' neDl1 j< po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e- gL o>w 
w' /N `aS, >̀lkx nikotoryi pristoupilx do j>sa. i pokloniL s- preD ni.M a 
mowiL takx. g>i zmilouI s- naD s>noM moiM. abow\mx j saV dogo mSca bywaeT za
ravenyI 6 d>ha ne`istago. 
[арк. 113зв., початок 2:] to este sly[ali e0Glj1 s>tou1. moi naImilx[\i
hrStjane. taK powinNi este slouhati slowa b>vja. iz w\ro1 i z nabovenxs
twoM i s pLmnostj1. 6 kotorogo by esmo wz-li sp>senje d>[ewnoe. 
[арк. 116] po;`en£e w neDl1 a>j po ws\H styH e0Glje 6 maT9e- gL o>z 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 si1, ;podobi s- crStwo nbSnoe >̀lk; c>r1. kotoryI h
ot\L ou`initi li`b; iz slougami swoimi. 4ko iH po`aL zazywati do sebe. 
[арк. 117зв., початок 2:] ta- e0Glj- s>taa n>n\[n-4. ;`iT naS ]oby esmo `
inili gorazdx ediN dr;gom;. a zaS ]oby esmo s- postili za gr\hy swo
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i. a na s=D b>vji pam-tali 4ko naM b;deT platiti weDl;G zal;gy na[ei. 
[арк. 119зв.] po;`enje w neDl1 w>j po ws\H s>ty e0Glje 6 maT9e-. glaW o>9. 
[арк. 119зв., початок 1:] 1no[a nikotoryI prist;piL do j>sa, i poklniLs- p
reD ni.M mow-`i taK ou`itel1 blgyI. ]oma1 `initi ]obyH pri[oL do viwot
a w\`nago. 
[арк. 120зв., початок 2:] taa e0Glja n>n\[n-4 na;`aeT naS. ]obysmo 6pous
tili maRnostx i lakomxstwo sw\ta togo. a ]obysmo hodili steVkami t
ymi. kotorymi bysmo pri[li do crStwa nebSnago -ko naS napominaeT e0Glj
- n>n\[n-4. 
[арк. 123зв.] po;`enje w neDl1 g>j po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT9e- gL 
re~ g>x prit`1 s£1, >̀lkx nikotoryI nasadilx winxnic1. i /plotomx /gr
adilx ei. iskopa w neI to`ilo. i zb;dowaL stoP i predaS ego roboTniko.M i 
samx 6ide. a koli pri[oL `asx /wo]emx. i poslaL paN sl;gy swo- ko ro
boTniko.M 
[арк. 124, початок 2:] taa e0Glja n>n\[n--. moi naimiL[\i hrStjane. napo
minaeT naS i daeT namx znati / s>n; b>vjiM. a za tyM ws\ pomol\m s- do g>
a b>a. aby ra`iL naM s'slati laskou i daR d>ha s>togo do srDcx na[iH. 
[арк. 126зв.] po;`enje w neDl1 d>j po ws\H s>tyH e0Gl£e 6 maT glaW. 
[початок 1:] re~ g>x pritx`1 sj1. oupodobi s- carestwo nbSnoe >̀lk; c>r1. 
kotoryI ou`iniL brakx s>n; swoem;. i poslaL sl;gy swoiH. aby zwali tyH ko
toryM zwano na braK. 
[арк. 127зв., початок 2:] to este sly[ali moi naImiL[\i hrSt£ane. 4ko e
0Glja n>n\[n-- pow\daeT naM tymi slowy. oupodobi s- crStwo nbSnoe >̀lk; 
c>r=. kotoryI ou`iniL braK s>n; swoem;. 
[арк. 130] po;`enje w neDl1 e>j po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT. g<. s>w 
[початок 1:] zakonxniK n\kotoryI prist;piL do j>sa. isk;[alx ego mow-`i 
tymi slowy. ou`itel1 kotora- zapow\D estx bl'[a- w' zakon\ re`e e
m; j>sx. tymi slowy. w'zl1bi[i g>a b>a twoego. 
[арк. 130зв., початок 2:] moi naImilx[\i hrStlane. naou`aeT naS ta- e0Glj
a n>n\[n--. ive by esmo w' prikazanii b>viM me[xkali. a naibolx[e ab
y esmo l1bili g>a b>a swoego. 
[арк. 134] po;`enje w neDl1 q>j po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT glaW. 
[початок 1:] re`e g>x prit`1 sj1, >̀lky nikoto [//арк. 134зв.]ryI 6hod-I
6 dom; swoego. i priZwaL do seI sl;gy swo-. i dalx iM w moC wÙ[itÙk; ma
etnostx swo1. edinom; daL e< talanTx. a dr;gom; daL w< talaNty. 
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[арк. 136, початок 2:] ta- evGlja n>n\[n--. daetx naM znati / izbawite
li na[emx. kotoryI wz-W[i na sebe >̀l`ji /braZ. i naS d\l- pri[oL na ze
mÙl1. i pri-lx krStx i s'm>rtx za gr\hy na[\. 
[арк. 139] po;`enje w neDl1 z>j po ws\H s>tyH e0Glje 6 maT 8>w 
[початок 1:] w' wrem- /N, w' wniIde j>sx w' strany tiraNsidona. i byla 
tamx vena imeneM hanane-. styH ve storoN pri[la kli`1`i mow-`i do i>
sa. pomilouI m- j>se s>ne dwD'. 
[арк. 139зв., початок 2:] ta- e0Glj- n>n\[n-- daeT naM znati. i wyslawl-
eT `1da j>sx h>wy. ]o ra`iL `initi b;dou`i na zemli. 4ko naM e0Gli- n>n\
[n-- sDw\`i.T ive h>s ra`iL /zdorowiti d]erx venyha na ne-. 
[арк. 142зв.] po;`en£e w neDl1 i>j po ws\H s>tyH e0Glie 6 louky. 
[початок 1:] w' /N `aS, koli ego s>taa mlStx ra`iL prjiti. i pri[eD[i i st
aL pri ezer\ genisareTsko.M i ouzr\L dw\ loud\ sto-]ii pri ezer\. abow
\mx rybiTwy wyI[li z niH polokati s\ti swoi. 
[акр. 143/143зв., початок 2:] a taK pr'[e n\vli po`neM sl;hati slowa b>v
ja. pomol\m s- ws\ do g>a b>a. ive by ra`ilx namx dati d>ha s>toG Ow' s
rDa na[a. ]oby esmo sly[ali slowo b>vje. i zahowali ego pri s'b\. 4k
o / toM napisaL j>sx siraH. 
[арк. 145зв.] po;`enje w neDl1 9>j po ws\H s>tyH e0Glje 6 louK glaW k>q. 
[початок 1:] re`e g>x, 4koV ho]ete da twor-T waM >̀lc\. i wy tworite iM t
akovxde. esli byste l1bili tyH kotoryi waS l1b-T. ]o vx s togo za po
vitoK /zmete. abow\mx gr\[nici taK `in-T. 
[арк. 146, початок 2:] ta- to e0Glja s>taa n>n\[n--. naou`aeT naS rozmait
yM r\`emx. kotoryi zalevaT na hrStjany. ]obySmo i pri sob\ zahowali. 
a toeS aby esmo `inili. gorazdx ediN dr;gomou. i l1bili kavdogo >̀lk
a prawyM sr'cemx. 
[арк. 150зв.] po;`en£e w neDl1 k< po ws\H s>tyH. e0Glje louK glaW l<. 
[початок 1:] w' /N `aS id-[e j>sx, w' graD naricaemyI nainx. i s' niM id-
[e ou`enici ego. i mnovestwo l1dji. a koli ouhodiL j>sx do m\sta /
nogo. i pritrafilo s- ivx >̀lka oumr'logo prineseno. 
[арк. 151зв., початок 2:] taa e0Glja n>n\[n-- / tomx daeT naM znati. i /
pow\daeT namx. / na[eM iz m>rwyH w'stanii. ivx maemo ws\ iz m>rtwyH w
'stati. bo s=T mevi nami takyI i ivx tomou ne w\r-tx. 
[арк. 155] po;`enje w neDl1 k>a po ws\ s>tyH e0Glie 6 louK glaW l>e 
[початок 1:] izyIde s\weC s\-ti s\meni swoego. i egda s\-[e /wo pad
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e pri pouti. istoptano byS. i ptica nbSny- pozoba[e ei. a dr;goe pade
na kameni. i prorasiwÙ[i is'shlo. 
[арк. 156, початок 2:] ta- e0Glj- n>n\[n-4. ;`itx naS togo [//арк. 156зв.] ]
oby esmo is piLnosti1 slouhali slowa b>vja. abow\M wÙ[itkyI `etyri e0Gli
sty napomina1T naS, ivx by esmo sly[al`i slowo b>vje i zahowali ego. 
[арк. 160] po;`enje w neDl1 k>w po ws\H s>tyH e0Glje 6 louky glaW p>g. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 sj1. >̀lkx nikotoryI byL bogaty.I i hodiL ws\gd
y w' 4K8amit\, i w zlotoglaw\ j rosko{ne ouviwaL na kavdyI d>nx. 
[арк. 161зв., початок 2:] taa e0Glja s>taa n>n\[n-- naou`aeT naS. [oby esm
o ne pokladali nad\i wÙbogaTstw\ swoeM. a ni tyV w toM sw\t\ maRno.M kot
oryI naS izwodiT maRnost-mi swoimi. ;ni`eMnyi r\`i. a taK moi naImiL[\i 
hrStjane. 4ko este sly[ali. 4ko e0Glja n>n\[n-4 pow\daeT. /noM >̀lc\ b
ogato.M 
[арк. 164зв.] po;`enje w neDl1 k>g po ws\H s>tyH e0Gl£e 6 louK gL l>i 
[початок 1:] w' /N `aS, pri[oL j>0 w' stran; gadariNskou1. kotoraa eS / 
/boNpl' galilei. a koli wy[oL 6 korabl- na zemÙl1. i str\tiL ego s>to
u mlStx. mouV nikotoryI iz m\sta. 
[арк. 165зв., початок 2:] a taK moi naImiL]\i hrStjane. 4ko eS r\`x izwyk
la- l1dou hrStjanxskom;. /kolo sl;han- slowa b>vja. 4ko maete pilx
ne sl;hati. i wypoLn-ti prikaZ b>vji. 
[арк. 168зв.] po;`enje w neDl1 k>d po ws\H s>tyH e0Glje lky glaW l>9. 
[початок 1:] >̀lkx nikotoryI pri[oL do j>sa. emouV im- bylo iaerx. a byL 
bogatyI i tyV star[iI naD rado1 vidowsko1. i pri[eD[i i oupaL poD nogy j>
sowy. 
[арк. 170зв., початок 2:] /pow\daetx ta- e0Glja n>n\[n-4. i wyslawl-eT
`1da j>sxwy. kotoryi `iniL na zemli. a to dl- togo `iniL tyi `1da. k
otoryi byli new\rxnymi. ]oby iH priw\lx do w\ry. 
[арк. 172зв.] po;`enje w neDl1 k>e po ws\H s>tyH e0Glje 6 loky gL n>g 
[арк. 173, початок 1:] `as= /nogo zakoNniK niKtOoryI w'staL iskou[aL h>a. mo
w-`i ou`itel1 ]o ma1 `initi. ]obyH dostaL viwota w\`nago. re`e em;
j>sx. w' zakon\ 4ko eS pisano 4K `itae[x. 
[арк. 174, початок 2:] a taK moi naImiL[\i hrStjane. n\vli po`neM slouhat
i wykladou toi e0Glji n>n\[nei. pomol\m s- ws\ do g>a b>a. aby ra`ilx
 naM s'slati laskou i daR d>ha s>togo do srDcx na[iH. 
[арк. 180зв.] po;`enje w neDl1 k>q po ws\H s>tyH. e0Glie 6 louky gL. m>q 
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[початок 1:] re~ g>x prit`1 sj1. >̀lkou nikotoromou izrodilo s- pole. i
mysliW w sob\ /nyI boga`x. ]o ma1 `initjti. 
[арк. 181зв., початок 2] 4ko este sly[ali naImilx[\i hrStjane. e0Gli1 n>
n\[n11. ive h>s naS 6wodiT 6 lakomxstwa sw\ta togo. ]oby esmo ne n
ad\-lis- na swoe bogaTstwo. abow\M moudrecx greckyI filos'foW taK nap
isaL ou knigaH swoi.H 
poo;`enie w nedel1. k>z po w>s\H s>tyH. e0Glje 6 louK gL o>a. 
[арк. 187, початок 1:] w' /N `aS. koli ego s>ta- M L S T Xra`iL prjIti do zbor= 
vidowskogo. w' d>nx s=boTnyI. a byla taM ve nakotoraa malad=H ne`istyI. 
[арк. 187зв., початок 2:] taK ve moi naImiL[\i hrStjane. / to este sly[a
li prawdiw=1 e0Glj1 s>to1 n>n\[n11. a e]e waM pow\mx wyklaD toi e0Gli
i n>n\[nei. ale togo taK saM 6 sebe im\ti ne mog=. 
[арк. 191зв.] po=`enje w neDl1 k>i po ws\H s>tyH e0Glje 6 louK gL o>q. 
[початок 1:] >̀lkx nikotoryI ou`nilx we`er1 rozmaitou1. i s'zwaL mnog
yH l1dji do /noi we`er\. i poslaL slougou swoego. koli 1V izgotowana 
byla we`er-. 
[арк. 192зв., початок 2:] a taK moi naImilx[\i hrStjane. 4ko este sly[a
li w' e0Glji s>toi. taK tyV powinxni este i `initi. 4ko naM e0Glje s>toe o
u`kazouetx. 4K i do vidoW mowilx h>s preZ prOrky. 
[арк. 145] po;`enje w neDl1 k>9 pows\H s>tyH. e0Glje 6 louK gL p>e 
[початок 1:] w' wrem- /no, stalo s- eS. gdy i[olx j>sx do jerSljma. i 
hodilx preZ posredoK samarji i galilei. a koli wohodiL j>sx do edinoG Om
\sta. a taM stali iz daleka troudowatyi mouv\. 
[арк. 145зв., початок 2:] moi naImiL[\i hrStjane. prislouhaIte s- wyklado
u e0Glii n>n\[nei. `ogo naS ou`iT. 4ko maete tworiti prikaZ b>vji za wse. 
[арк. 198] po;`enje w neDl1 l< po ws\H. s>tyH e0Glje 6 louky. glaW s>a 
[початок 1:] 1no[a nikotoryI pri[oL do j>sa. i pokloniL s- emou. aZ mowil
x taK. ou`itel1 bl>gyI ]obyH maL `initi. abyM nasl\diL viwoT w\`nyI. 
[арк. 199, початок 2:] ta- e0Gli- n>n\[n-4. moi naImiL[\i hrStjane. naou
`aetx naS ]oby esmo 6poustili maRnosti i lakoMstwo sw\ta togo. bo to
e izwodiT naS 6crStwa nbSnago. 
[арк. 200зв.] po;`enje w neDl1 l>a. po ws\H s>tyH e0Glje 6 louK 
[початок 1:] w' /nyi `asy, koli s- priblivaL j>sx w' ierSlimx. i taM sl
\pecx n\-kyI s\d\lx pri gosinxci. i prosiL milostyn\. ously[awÙ[i t
o naroD. kotoryH hodiL pomimO nego. 
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[арк. 201, початок 2:] taa e0Gli- n>n\[n-4. naou`aetx naS togo ]oby esmo.
my ws\ hrStjane. s'zdawali hwalou g>ou b>ou. s'tworitelewi swoemou. 
[арк. 203] po;`enje w neD L !l>w po ws\H s>tyH e0Glie 6 louK glaW 
[початок 1:] w' /N `aS, mimohovda[e j>sx po erihon=. i byL taM mouV. kot
oromou im- bylo zatheI. a toT byL staR[ji mytare.M 
[арк. 204, початок 2:] taa e0Glj- n>n\[n-4. naou`aetx naS napominaeT. i daeT 
naM znati 4ko /nomo zathe/wi. ra`iL pow\sti. ]o maeT byti w dom; ego. 
[арк. 207] sloW s>tgo j/anNa. / gr'doM s=d\. / koN`in\ s'm>rti. 
[початок:] /hx d>[e ouvÙnice mo-. / gore s=pr=vnice mo-. / `1M isp
yta1T t- ag>gli b>vji. i za `to pr'w\e 6w\T dasi i.M / kotoroM d\l\ 6
w\]ae[i. wospom-ni oubo /nogo stra[nogo s=da. i gr'dago w'dani-. 
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(11) РНБ, колекція Ю. Яворського 17 

 

Учительне Євангеліє, кінець XVI—початок XVII ст., півустав, мова 

староукраїнська. 

227 арк., розмір арк. 195<360>297 мм., дзеркало тексту 155<290>247 мм., 

висота рядків 9 мм., висота літер 3 мм., 28 рядків. Філігрань «вепр» 

відповідає № 1946 (1594 р.) альбому Ліхачов, т. 2 (див.: В.М. Загребин 

Альбом филиграней. Ленинград, 1982), на нижньому березі 

власницький запис про придбання рукопису єреєм Логином з 

дружиною Феодосією у с. Накловці у священика Андрія (арк. 57-61): 

sj1 knig; e0Gl£e ;`iteLno- k;piL ei. sw>]enyI erei logiN z vino1 swo-1 f
-/DsOi1. za swoi wlaSnyIp p\n4z'. k;piL ei w sel\ w aNkloWc\ ; s>w]-naG 
-r-- andr--.daLeM za n;. e<. zlotyH manyty poLskoi li`a`i po trid-Stx gr
o{ za swoe zdrawi-. a 6p;]enjeM gr\hoW. 
 

Огляд змісту: 

Перша частина містить читання на рухомі свята (арк. 1-149),  

що починається з повчання на неділю Митаря і Фарисея: 

>̀lka dwa pri[li do c>rkwe moliti s-. ediN byL farisei. a dr=gyI myta
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rÙ...farisei sto-`i mowÙwil tyi slowa. b>e hwal; tob\ w'zda1. 4ko ne
eS emx takyi 4ko in[£i >̀lki. hi]Ùnici nepraweDliw£i. prel1bod\ici. ne
eS -M takii. Останнім напучуванням на рухомі свята є в неділю по 

Хрещенні Господньому. Прикінцеву частину, здеільшого агіографіч-

ного змісту, складають такі проповіді: «Наука вибрана до всіх 

православних християн», «Слово на Різдво Ісуса Христа», «Слово на 

Богоявлення», «Стрітення Господнє», «Слово апостолів Петра  

і Павла», Благовіщення, архстр. Михайла, св. Миколая, Покрови,  

св. Георгія. Завершує збірник повчання на декалог, що мало 

поширення подекуди у складі інших Учительних Євангелій. Проповідь 

на М’ясопуст має традиційне походження. 
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(12) БАН, 33.12.5 (Нове зібрання) 

 

Золотоуст постний з недільними додатками з Прологу, перша чверть 

17-го ст., півустав, мова церковнослов’янська, староукраїнська. 

264 арк., 30 рядків на арк., розмір арк. 195<360>305 мм., дзеркало 

тексту 142<285>245 мм., висота рядків 8,5 мм., висота літер 3 мм.; 

філіграні за Лауцявічусом «сурми» (тип Радзивилів) №1164—1166, 

відповідає 1621—1623 рр.; «риба» №4064, відповідає 1619 р. 

Власницький запис на початкових аркушах рукопису вигас. Опис: 
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320 арк., бракує початкових аркушів, 22 рядків на арк., філіграні: 

Каманін «яструбець» №408 (1624 р.), Лауцявічус 2716 початок 17-го 

ст..; Каманін-Вітвіцька «тупа сокира» № 564 (1610-1612 рр.). 

Оздоблення: ініціали та заголовки виконані кіновар’ю; арк. 292 – 

прямокутна кіноварна заставка з геометричним орнаментом, що 

нагадує вишивку хрестиком (ХVI-те ст.) під нею її копія пером  

(XVIII-го ст.); малюнки пером в стилі народного примітиву (XVIII ст.): 

на арк. 25зв. — «Свята Пречиста»; на арк. 132зв. — «Голгофський 

хрест»; на арк. 204 — «Погруддя невідомої святої»; на арк. 291зв. — 

Архангели «Гавриїл» та «Михаїл». Оправа: непервинна, півфран-

цузька; поч. ХХ ст. 298х190х50 мм. Картоні палітурки, обклеєно 

мальованим мармуровим папером умбри сто-зеленого кольору 

з жовтими прожилками; корінець поволочено ледерином зеленого 

кольору. Хребет поділено чотирма фальшивими бинтами на п’ять 

полів. Бинти акцентовані лінійним і пунктирним, а головка і хвостик 

— орнаментально-геометричним філетом тисненими золотом. В 

першому верхньому полі прямокутна паперова біла бібліотечна 

наліпка з шифром рукопису «Собр. Ю. А. / Яворского / 13», в другому 

— золотом із набірних штампів витиснуто титул книги «Учительное 

Евангеліе», в третьому — «Ркп. XVIІ. в.», в п’ятому — «Ю. Я.». Форзаци 

виклеєні папером «верже» сіро-блакитного кольору. На вільному 

аркуші верхнього форзаца запис темно-коричневим чорнилом 

«Учительное Евангеліе / Ркп. XVI в\ка / (320 листов) / (Пріобр\т. въ 

сентябр\ / 1913 г. въ с. Ц\нев\, / долинскаго у., въ Галичин\ / 

Ю. Яворский». 

 

Зміст: 

[без початку, перший текст «На неділю Блудного сина»] 

[арк.1] / dwoH s>no.H aby iM tak=1 pyh= i naoukou. i wysok=1 myslx p
relovi.L i naoukou iM toe. iV toe. iV ho`eT mlStwe pr£imati. mytareM i 4w
Ùno gr\[ny.H kotoryi byli zÙgin=li. z  Dom= 6cewxsko.G i dl- togo b>' 
6c>x nbSnyi. poSlal naM edinoroDnago s>na swoego. 
[арк. 4, початок 2:] t= b=demo im\ti dr=g=1 `aS kazan-. 
gdY b=demo imati prikla.D iV bl;DnyI s>nx re.K koLko eS naeMnikoW ou 6c>a moe
go. ima1T dostatoK hl\ba, a 4 z golod= tyn=. wÙ toi dr=goI storon\. 
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[арк. 4зв., початок 3:] t= b=de tret- `-S kazan-. gDy wstawÙ[i i[oL ko 
6c1 swoem=. i e]e byL dale.K ouzr\L ego 6c>x. i raD em= by.L [eD[i /B4L 
ego. i reK do nego s>nx. 6 >̀e s'gr\[iLeM na n>bo preD tobo1. 
[арк. 4, початок 4:] a to 1V b=de. `etwerÙtaa `aS kazan- e0Gl£i s>toi. 4k
a- radoS bywaeT na n>bsi / edinoM gr\[Ùnik=. ka=]iM s-. sn= ty s' mno
1 wsegDa eS. i wÙs- mo- i twoa s=T. raDwati s- poDbaetx. iV braT twoi o>umrL
' byL i /viL. 
[арк.7, кінець:] taK ve i naM ne godiL s- zazÙr\ti zbawl\n- l1Dsko.G aleS 
sÙtogo raDuimo weseLmo. prs-~ eG s>toi mlStx. aby i naS tyV ra`iL pr£ati do
/noi hÙwaly swoei w\`Ùnoi. s' 6c>eM i s>noM i s>tyM d>hoM n>n\ i prSno. 
[арк. 7зв.] w neD m-Sp;Sn;1 -0Gl£- za~ maT r>q / wtoroM pri[estw\ h>w\. 
[початок 1:] re~ g>x gDy pr£ide s>nx `l S̀k£i w' slaw\ swoe.I i w'si s>t£i ag>gli
s niM. togDa s-deT na prStl\ slawy swoea. i s'ber=T s- preD noM w'si 4zyci. 
i razÙl=`iT iH dr=G 6 dr=ga. 4kove razl=`iT pastyR /wca 6 kozli]x. 
[арк. 8зв., початок 2:] prisl=haiveS piLno hrSt£aNsk£i >̀l`e. n>n\[Ùnei naou
ki. 4ko to ra`iT mowiti s>nx b>v£i, 4K me{kan- l1DsÙko- skoN`iT s-. pr£iti
maeT g>x s' n>bsx s' slawo1 weliko1. 
[арк. 13, кінець:] postaraimo s- 4K byHmo grozy oub\gli. a laSki dostal
i. 6 mlStwogo b>a w d>nx s=Dnyi. kotorom; eS S̀tx i hwala na w\ki w\`n
yi ami.N 
w n-D syrop;Sn;1 -0Gl£e m( za~ z>j. 
[початок 1:] re~ b>', esli 6p=]aete >̀lkoM s'gr\[en£a iH. 6p=stit i waM 
6c>x nbSnyI. esli ne /p=stit >̀lkoM s'gr\[eNa i.H ni 6c>x wa{ 6p=stiT s'g
r\{n£i wa[i.H 
[арк. 13, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£a.N [to mowiT g>x, preZ n>
n\[Ùnee e0Gl£e s>toe. preZ s>tgo e0Glista ma(a, sw\D praiDwoG taeMniC b>v£i.H / 
eM n>n\{n-a zm\Nka e.S 
[арк. 16зв., кінець:] a b>' ego s>taa mlo.S wid\wÙ[i m>ltwy na[\ spraweDliw
yi. zaplatiT naM 4wÙn\ w d>nx s=Dnyi. i daS me{kan- wx swoeM crStw£i nbSno.M z
o ws\M s>tmi eG. kotorom= eS S̀tx i hÙwala na w\ki w\`nyi amiN. 
[арк. 17] w neD a< posta / prawoslaw£i e0Glj. 6 j/ana. za~ e<. 
[початок 1:] w' /N `aS, hot\L j>s proiti w' galile1 i zna[oL filippa. j 
reK idi za Mno1. byL ve filiP 6 wi9xsaiD. 6 grada anÙdre/wa i petrowa.
i zna[oL filiP na9anaila. 
[арк. 17зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. preZ n>n\[Ùnee e
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0Gl£e. 4ko to ra`iT egi s>taa mlStx snx b>v£i srDce i oumysly i ou`iNki 
l1Dsk£i znaT. pokazowaL laSk= swo1 b>' />cx nbSnyI w staroM zakon\. 
[арк. 21, кінець:] proto esmo winNi naimiL[£i brat-. staratiS zawÙ[e. 4K byH 
ouprosili m>loG b>a. veby s- zm>lowaL naD nimi. 4K s- zÙmilowaL naD filipo.M i
eS s>tyM. miloSrdnyi g>i b>e. ra~ ve naM dati me[kaNa, izx swoimi s>tmi... 
w neD w< poS e0G mR za~ z<. 
[початок 1:] w' /nyi `asy, w'[eL j>s w' kapeRnauM po kiLka dn£i. ously[
ano bylo iV w' dom= bylx. i natyHm\S zy[ÙloS mnogo. taK iV ne zadr'val
i m\sta. ani do dwer£i ne moV bylo pr£iti. 
[арк. 22, початок 2:] sl=hai ve naimiL[£i hrSt£aNsk£i >̀l`e. wyklaDu i na
uky iZ e0Gl£a s>tgo. a wÙ[iT znaki i `=D g>a na[ego j>s h>a. do eDnogo koNca 
st-ga1T s-. to eS aby preZ niH byL poznaN g>x na{ j>s h>s. 
[арк. 26, кінець:] abyH preZ zasl=g=  m=ky twoei newinnoi. i za pri`in
o1 s>tyH twoiH. /dr'vali gr\hoW /p=]eNe. i crStwo nbSnoe. kotoryi me{ka{
na wysokosti nbSnoi. s' 6c>eM i s>tyM d>hoM. 
w neD g< poS -0Gl£e mR za~ l>z. 
[початок 1:] re~ g>x swoiM ou >̀nkoM. esli kto ho`eT za Mno1 iti. neH 6werveT 
s- sebe. i w'zmeT krStx swoI. i po mÙn\ ideTs- sebe. i w'ZmeT krS swoI. i p
o mÙn\ ideT. a kÙto by hot\L d>[= spSti. stratiT 1. 
[арк. 26зв., початок 2:] b>' 6c>x nbSnyi wsego sw\ta ima1~i oul1towaL s-
naD narodoM l1DsÙkiM. ra`iL ego s>taa mlStx zoslati s>na swoego. d>hoM s>tyM za
`atogo. 6 S̀toi d>wc\ mR. g>a na[ego j>s h>a. 
[арк. 31зв., кінець:] winÙni este t=1 naouk= pam-tati. i ego s>toi mlS
ti prositi. aby naS ra`iL dom\stiti do swoego crStwa nbSnogo. iZ ws\mi 
s>tmi ego na w\ki w\`nyi . amiN. 
[арк. 32] w neD d>1 poS e0Gl£- mR za~ m<. 
[початок 1:] w' /nyi `aS, >̀lkx n\k£i pri[eL preD j>sa. oukloniwÙ[iS i reK. 
ou >̀tl1, bl>gyi. priweLeM s>na swoego do tebe. kotoryi imaeT d>ha n\mogo.
a taK pohwatiw[i eG roZbiwae.T i p\ny to`i.T i zkygaT z=by swoimi. 
[aрк. 32зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£aN `itan- i /pow\d
an- e0Gl£a s>togo prisl=haiveS wyklaDu d>hownago. idi wospoi sprawy g>a
na[ego j>s h>a. 
[арк. 35зв., кінець:] a j>s reK, ne moveT toT roDni preZ [Ùto s >̀lka wyiti. eD
no preZ m>ltw= i poS. ponewaV m>ltwa i poS prawaa steVka do crStwa nbSnogo. 
do kotorogo ra~ naS dom\stiti, 6 >̀e i s>ne i d>[e s>tyi. 
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[арк. 36] w neD e<1 poS -0Gl£e maR za~ mz. 
[початок 1:] w' /nyi `aS, po4L j>s. w>j. apSl'W swoiH. i po`aL iM pow\dati. [Ù
to malo pr£iti na nego. oto idemo do jerSlma. w\daite iV s>nx `l S̀k£i 
wydaN b=deT aRh£ere/M i kÙniVkoM. i /s=d- ego na s>mrtx. 
[початок 2:] w'semo]nyi g>x na{ j>s h>s. a sprawca zbawl\n- w[iSkTogo nar
oda l1Dskogo. ive /nx zawvdy togo po naS potrebowati ra~i.L abyHmo w p
or-Dk= byli 4ko roz=mnoe s'tworen£e ego. t=T zawvDy me[kali. 
[aрк. 40, кінець:] togoV pragn\mo i togo gl-daimo. a za tyM crStwo nbSno
e /dr'vi,M i w\~noi slawy dost=piM / h>\ j>s\ g>\ n>[eM em=V slawa s' 6
c>eM i s>tyM dhoM n>n\ i prSno w>wky. 
slowo stoLkowanoe 6 s>tgo e0Gl£a / praweDnoM lazari ego w'sk>rsiL h>s. 
[початок 1:] g>x na{ j>s h>s dl- zbawl\n- >̀l`ogo po zeMli s- tr=d-`i ou
pominaL l1di do pok=ty rek=`i pokaite s- bo 1V priblivilo s- crStwo
 nbSnoe. pribliviL s- miR l1deM s' b>goM 6ce.M 
[бракує другого зачала] 

[aрк. 44, кінець:] pros\mo mlStiwogo b>a aby naS ra`iL warowati / pekla 
stra[liwogo to eS T 6 /gn- w\~nogo staraimo s- abyHmo byli d\di~mi 
crStwa nbSnago i dai to g>i w' trOci edinyI koTrom= to nehai b=de `eS T 
i hwaL 6c>; i s>n= i s>tom= d>h= i n>n\ i prSno. 
po;`en£e w neD cw\tn=1 e0Gl£e j/aN z~ m>a. 
[початок 1:] w'W /N prevDe [estyI d>nx pashi. pri[eL j>s w' wi9an£1 gDe byL
lazaR oumeR koTrogo w'skrsiL 6 m>rtwyH w`inili we`er= i maR9a sl=vila 
em= a lazaR byL s niM. 
[арк. 45, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£an- 4K wypraw=eT naM e0G
l£a s>taa /b\Tnic= wel£k=1, naM 6 b>a 6ca 6 w\koW /b\c-n=1, samogo
izbawitel- na[ego j>s h>a preZ prOrky w pism\H s>tyH naM wysw\D`enogo iV s-
m\L w' `l S̀koi poDbO\ /kazati. 
[арк. 49] w' s>t=1 welik=1 n-Dl1 paShy na l0Trg£i e0Gl£e 6 j/anNa za~ a<. 
[початок 1:] na po`aTk= bylo slowo. a slowo bylo k; b>=. a b>goM bylo sl
owo. a to by spo`aTk= b>gwi. w[iTko preZ nego staloS i bez nego ni`ogo ne
moglo s- stati. a w toM to b>q\ eS sw\tloS T `lkoM i viwoT a viwoT byL sw\
tlost£1 l1Dsko1. 
[арк. 50, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane e0Gl£e. s>tgo 9e/lo
ga j/aNna. 4ko state`n\ wyznawaeT naM. 6 w\koW ougotowanoi paSc\ n>[eiÜ. g>
a n>[ego j>s h>a. koTryI naS pr S̀tyM t\loM swoiM i S̀tno1 krow£1 6k=piL. 
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[арк. 54, кінець:] a pros\mo g>a b>a aby naS w d>nx iZ meRtwyH w'stan- ko w
\~nyM radosteM /viwi,L i s' ws\mi s>tyM I w' crStw£i swoeM /desn=1 sebe 
postawi.L nehaiÜ ve em= b=deT S̀tx i slawa i poklanen£e s' 6ceM i styM 
dhoM n>n\ i prSno. 
w pneD sw\Tloi neDl\ e0Gl£e 6 j/aN za~ w<. 
[початок 1:] `aSu /nogo poslali viDwOe iZ erSlma s>]nki i lewÙwity do j/a
na aby ego spytali kto eS T /N. a /N wyznaL i ni~ ne taiL i reK iV ne esmx 
4 h>s. tedy /ni ego pytali [toV ty e,S jl£a i reK do niH nesmx a /ni r
ekli zaS. 
[арк. 55, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane `itan- s>toi e0Gl£
i. prisl=haiÜ ve s- wyklad; ei d>hownago. a wiDve izbawiteL na{ g>x j>s h>
s prawdiwyI mes£a. ne potrebowaL vaDnogo sw\docstwa 6 b>a 6c>a swoego. 
[арк. 57, кінець:] tedy g>x b>' wid\w[i two1 pokor= daS T ti dostatoK r
\`£i do`asnyH a po seM vit£i dom\stiT naS do hwaly swoei s>toi gDe b;de
mo me[kan- imati s' ws\mi s>tymi ego w w>ky amiN. 
w neD 9omin; e0G 6 j/aN za~ 8>e 
[початок 1:] byw[i pozno ou we`eR /nogo d>n- pr'[ego po s=bot\ a dwe
r\ byli zaMkneni. gDe s- byli ou >̀nci ego s'brali bo4`i s- vidoW. pri[
eL j>s i stan=L ou posreDk= iH j re~ iM miR waM. 
[арк. 58, початок 2:] na{ mlStiwyI g>x ra`iL s- /kazati swoiM ou`enikoM po 
zmeRtwyHw'stan1 i wypoLniL /beTnic= swo1. iV postawiL sebe viwogo po ou
m;`en1 swoeM. i taK ou`iniL 4koby 4k£i nepr£atel- poD4L rany a kDy po d
okonan1 nepr£atel-. 
[арк. 61, кінець:] a tom= koTr£i naS moveT ouwarowati abysmo w new\RnoS T 
ne oupali i postawiti naS preD hwalo1 swoe1 kroM prigany w radosti sa
mom= prem=Drom= b>= zbawitelewi n>[em= nehai b=de hwala i weli`£e
i wlD S̀two i sila n>n\ i prSno i w>wky w\koM. 
neD g< s>tyH mironosicx e0Gl£e 6 maRka za~ 8>n. 
[початок 1:] w' /nyi `asy pri[eL j/si~ 6 arima9e- zacnyI >̀lk' poraDn
yI koTryi tyV /vidaL crStw£a b>v£a a dr'zn;W[i [eL sm\l\ do pilata pros
iL / t\lo j>swo a pilaT `=dowaLs- iV taK baRzo oumeR i darowaL t\lo j/si
fowi. j/siF k=piw[i... 
[арк. 61зв., початок 2:] naimiL[£i hrSt£ane, n>n\[n-- s>taA e0Gl£a pro4wl-
eT spSn£e na[e, spomina1`i pohowan- w' groB g>a n>[ego j>s h>a. koTryi saM d
obrowoLn\ na to pri[eL aby krow£1 swoe1 s>to1 w[itoK sw\T toT /`isti.L 
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[арк. 64зв., кінець:] ra~ naM dati b>e 6 >̀e s>tyI w' trOci edinyi dom\stit
i do crStwa nbSnogo preZ s>na swoego eDnoroDnago. koTrom= nehaiÜ b;de S̀tx i
hwala 6c= i s>n= i s>tom= d>h= n>n\ i prSno i w>wky w\koM aminx. 
[арк. 65, початок 1:] w neD. d< po paSc\ / raslablenoM e0Gl£e 6 j/ana. za~. d>j. 
w' wrem- /N. pri[oL j>s w' jerSliM, eve eS w' jerSlm\. /wÙ`aa k=peL. kotora-
nazywaeTs- vidowxsÙkyM 4zyko.M wi9ezaD. pri kotoroi p-T pritworowx bylo. 
[арк. 66, початок 2:] to este sly[ali naimiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT e0Gl
£e s>toe. prisl=haive s- wyklaDu d>hownago. poneve tri prazDniky gSk£i 
vidowe s>t-T wÙ roc\. pr'[£i prazDnikx. s>t-T pashy, mSc- marta. 
[арк. 69зв., кінець:] wedl=gx wol\ b>v£ei. i roskazan- ego s>tgo. togDy 
imaemo s'b\ nad\1 klasti. ve naS g>x b>' ra`iT dom\stiti. do crStwa s
woego nbSngo. daleko b=deT radoS i wesel£e, na w\ky w\`nÙyi. amiN. 
[арк. 70] w neD e< po paSc\ / samar-ninyI e0Gl£e. 6 j/ana. za`elo. w>j. 
[початок 1:] w' /nyi `asy pri[oL j>0 do m\sÙta samar£i, kotoroe nazyw
aeT s- sihaR. bliZ sela. k'toroe daL jakoW j/sif= s>n= swoem=. a byla 
taM st=Dn-. jakowowa. 
[бракує початку 2] 

[арк. 75зв., кінець:] i pros\M ego s>toI milosÙti. aby tyV i naS preZ t=1 wo
d;. to eS preZ naoukou swo1 s>t=1. ra`iL pr£ati do hwaly swoei s>toi. k
'tor/m= eS S̀tx i hwala. na w\ky w\`nyi. aminx. 
[арк. 76] w n-D q< po paSc\ sl\pogo e0Gl£e 6 j/ana. pawla. za~. l>d. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. m0moi[oL j>0. i ouwid\L >̀lka, sl\pa 6 rvSt
wa. i prosili ego ou >̀nci ego i mowili. ou`it-l1 kÙto s'gr\[iL. sesx 
li, ili roDtIeli Kgo. iV sl\P rodiL s-. 
[арк. 77зв., початок 2:] sly[ali KsÙte naimiL[£i hrSt£aN. / laSc\ i / mlS
rd1 s>na b>v£a. 4K to ra`iL ego s>taa mlStx. laSk= i moC swoego bvStwa pok
azati. naD tyM sl\porovDenyM >̀lkoM. 
[арк. 80, кінець:] milos>rdnym g>i b>e s'tworitel1 na{. ra`iV naM /tÙworit
i ¯`i d>[wnyi. iV byHmo tebe poznawÙ[i, laSky ouprosili. veby eS na naS 
mlStiW byL w' d>nx s=Dnyi. k'toryi esmo krS]eni. w' im- 6c>a i s>na i s>
tgo d>ha. 
[арк. 80зв.] w `eK. w'zn-s-n£- g>a b>a sp>sa na[ego j>0 h>a. e0Gl£e. 6 louK. 
za~. r>dj. 
w' wrem- /N, w'skrS' j>s 6 mrt>wy,H sta posreD ou >̀nkx swoiH. i re~ iV m0R 
waM. oubo-live s-. i wx strah= byli. n\ mali veby d>hx wid\li. 
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[арк. 81, початок 2:] slowa s=T 4wÙnyi napisanNyi. preD -0Glista s>tgo. / 
w'znesen£i g>a na[ego j>0 h>a. a bylo mnoG piSma. i mÙnogo rozÙmaitogo prO
r S̀twa. / wÙ[iTkyH sprawaH ego s>toi mlSti. 
[арк. 87, кінець:] wyhÙwal-imo e1 s>toi mlSti im- ego s>toe. wÙ[iTci spo
le~n\. aby ra`i zoslati d>ha swoego s>tgo. 4ko apSloM swoiM. zoslati ra`iL
byL. k'toryI ou naS aby me[kaL. na w\ky... 
w neD z< po paSc\ styH 6c>x -0Gl£- 6 j/ana. za~. k>q. 
[початок 1:] w' wrem- /no, poDnesÙ[i j>s ¯`i swoi na n>bo, i re~, 6`e pri
hodiT `aS. proslawiT t-. 4ko daL esi Km= wlaS ws-koi pl'ti. i wÙ[iTko d
aL esi em= i daS viwoT w\`Ùnyi. 
[арк. 88, початок 2:] nn\[Ùne1 s>tgo d>ne, winNi eSmo waM naimiL[£i hrSt£ane,
/znaimiti prazDniK. styH w'seleNskiH b>gonoSnyH 6cx. t<. ij. pam-T iH prazn=K.M
po w'zÙnesen£i swoe,M g>a na[ego j>0 h>a. w neDl1, kotoryi s- byli zy[Ùli. 
pri kostanxtin\ weliko.M i bl>gow\rÙnoM hrSt£anskoM kroli. na zlo S̀twago    

ar£-. 
[арк. 92, кінець:] proto naimiL[£i hrSt£ane. wyster\gaimo s- zlost£i. s
eG maRnoG a ne w\`ÙnoG sw\ta. 4K byHmo peKla oub\gli. a laSky m>logo b>a do
stali. v-byHmo w-sÙpol-H zo wÙs\mi s>tmi eG me{kaN imaL. w' crStw\ nbSnoM. w
yhwal-imo s>t= trOc1. 6ca i s>na i s>tgo dha... 
[арк. 92зв.] w neD. n<. -0Glj- 6 j/ana glaW z<. za~ k>z. 
[початок 1:] w' posl\dn£i d>nx, welik£i praZnika, stoa`i j>0 naou`aL. i 
mowiL esli kÙto vadae,T pr£ideT ko mn\ i p£e,T ouw\riT li ou mene. 4K mo
wiT pisÙmo. r\ky 6 `rewa ego istek=T. wodi viwy. 
[арк. 93зв., початок 2:] sly[ali ea ve naimiL[£i hrSt£aN 4ko wyznawaT s>to
e e0Gl£e. /b-TniC rozmaityH. samaG izbawitel- g>a j>s h>a. i eS na rozmaityH
a na roZli~nyH m\st\H. mnogo napisanyH. / s'[eStw£i s>tgo d>ha. 
[арк. 98, кінець:] pr£id\te blSwn£i 6ca moego. nasl\d=ite, ougotowanÙn
oe waM crStwo nbSnoe 6 po~aTk= sÙw\ta. abyHmo taM zÙ b>go,M 6>ceM nbSnyM. i zo wÙ
s\mi s>timi ego me[kali. na w\ky w\~nyi amiN. 
w n-.D a< ws\H s>tyH. -0Gl£e ma(. za~ l>i. 
[арк. 98зв., початок 1:] r-~ g>x swoiM ou >̀nkoM, kÙto m- wyslawiT preD >̀lky. 
i 4wy slaWl1 ego preD 6ceM moi,M iV na n>bs\.H a ive zapriT s- mene 6>ceM m
oiM na b>s\H. 
[арк. 99, початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i hrSt£aN. [Ùto mow-T ousta b>
v£i, z predne{nee e0Glie. 4ko s>nx b>v£i naou`aL swoi ou`nky i apSly. aby
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byli ou w\r\ sÙtalymi. i srDca iH, outwr'vda.L veby 6 w\ry j>s h>wy n
e 6st=powali. 
[арк. 103, кінець:] takowyM mowiT h>s. kÙto ideT kto ko mÙn\. ne wyvenou 
ego w'N. mlSrdnyi g>i b>-, w' trOci edinyi. nehaiÜ ve s- wol- two- s>ta-
d\e sÙ nami. n>n\ i prSno. i w w>ky. w'komx. amiN. 
[арк. 103] w neD. w< po ws\H s>tyH. -0Gl£- 6 matÙ9\-. za~. 9. 
[початок 1:] w' wr-m- /no, hodiL j>s pri mori galile0sÙko. M ouzr\L dwa
braty. simona kotoryi nazwaN eS petr'. i aNdreiÜ braT ego. w'm\ta1`is\
ti w' more. poneV byli rybitÙwi. i reK iM id\te za Mno1. ou`in1 waS lowÙ
cami >̀lko.M 
[арк. 103зв., початок 2:] prisl=haiÜ ve s- hrSt£aNsk£i >̀l`e, ive esÙmo b
yli /nogo s>tgo, bvStwnago. i pr'wo blSwnoG viwota 6daleny. za wystou
poK prad\da na[ego adama, wygÙnani esÙmo w' b-z S̀tnoe byli me[Ùkan-.
i s'mrt£1 /s=vÙdeni esme byli. 
[арк. 106зв., кінець:] i prestaNmo s- iH `initi. 4ko /nyi rybitÙwi. /st
awili s\ti swoi. taK ve my p-restaNmoS wxs\H zlosÙt£i sego sw\ta. abyHm
o s- g>= b>= podbali. i dom\stiT naS do swoego crStwa nbSnogo. gÙde b=d
eT radoS wesel£e. na w\ky w\`Ùnyi ami.N 
[арк. 107] w neD g< po wÙs\H s>tyH e0Gl£-. 6 ma9ea. za~ p>j. 
[початок 1:] re g>x, sw\tiLniK t\l= eS −ko. esli −ko twoe 4sÙno b=de.T w
Ùse t\lo twoe pomra`eno b=de.T a]e oubo sw\T w' teb\ tÙma e.S totma 
koLmi pa`e. eveli tÙma sw\tloS kotora- eS w' teb\ eS. 
[арк. 108, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£An. `itan- wyklaDu d>
hownoG. / toM sw\tiLnik=. i / wseH sÙloweseH. i napominan= s>na b>v£a. i 
/ prikladoH eG, preZ dn[nee e0Gl£-. sl=[Ùn\ byS t= im\L prismotritiS. i 
zadi/watiS. 
[арк. 112зв., кінець:] mlSrdÙnyi g>i b>ve s'tÙworitel1 na{ ra~ naS pr£ati do 
w\~noi hÙwaly swoei. do swoego crStwa n>bsxnago. iV bySmo wÙ neM zo ws\mi, 
s>tmi twoimi me{kali. na w\ky w\`nyi amiN. 
w neD d<. po wÙs\H s>tyH -0Gl£e. maTfei. za~. k>e. 
[початок 1:] `as= /nogo, pri[oL j>0 do kap-Rnaouma. i pri[oL do neG soTniK
pros-`i ego i mowiL. g>i /troK mo.I leviT wÙ dom= mo-.M baRzo l1t\ t-rpiT
wÙ nemo`i. i r-~ em= j>s. w'st=pl1 4 ta.M do teb-, i ouzDrowÙl1 ego. 
[арк. 113зв., початок 2:] iv- t= e0GlisÙta s>tyi priklaD pow\dae na,M / o
noM sowtÙnik=. kotorogo to s>nx 1V dokonowa.L viwota swoego. kotoryi le
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vaL baRzo wÙ nemo`i. weliko.I i 4K ego na{ mlStiwyi h>s. pr=Dko beZ wÙsei zas
l=gy. i goDnosti wysl=hati. i pot\[i ra`i.L 
[арк. 116зв., кінець:] pewÙne naS ne 6st;piT z lasky swoei s>toi. i wysl=
haT w[iTky proZby na[\. mlSrDnyi g>i b>-. wÙ trOci. edinoi. nehaI ve s- sÙna
mi d\e wol- twoa s>taa, n>n\ i zawÙvdy. i w>wky w\ko.M 
w' neD -< po wÙs\H s>tyH. e0Gl£e m(, za`alo k>i. 
[початок 1:] w' i wrem- /no. pri[oL j>s w' straNu gadariNsÙkou1. i poTka
li ego dwa b\sÙn=1]£i s-. 6 grobx w'hod-]iH. l1tyH barÙzo. i nikÙto n
e mogx minouti taM tyM p=te.M 
[арк. 117, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. laSk= i groz= na
[ego mlStiwoG izbawitel-. j>sa, 6 kotoroI laSc\ i groz\. dn>[Ùnee e0Gl£e 
sw\D`iT, 4ko ra`iL ego s>taa mlStx s>nx b>v£i w' /nyi `asy w`initi preD /
bli~nosÙt1 swoiH ou`nÙkowx. 
[aрк. 119зв., кінець:] pros\mx ou m>ltwaH swoiH g>a b>a, aby na naS ne prep=
stiL. gn\wou swoego. 4ko na /nyi swin\. vebyHmo ne ougÙnani byli. do
pekla w\`nogo. w' d>nx s=Dnyi. kotoroe ougotowanno eS d£awol= i sl=g
aM ego. mlSrdnyI g>i b>- w trOci eDnyI ra~ na naS byT mlSwyI. 
[aрк. 120] w neD q< po ws\H s>tyH. -0Gl£e na(. za`alo. k9. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. wst=piL j>s w' korablx, i pri[oL do edinogo
m\sÙta. i prineseno preD nego >̀lka. raslablenÙna vilami. na loVk= leva
`ogo. i wid\L j>s w\r= i,H i reK raslablenÙnom=. dr'zai `ado. 
[арк. 120зв., початок 2:] prisl=hai ve s- hrSt£anskyiÜ >̀l`e. wyklaDu d>h
ownago i naouki. i s>tgo e0Gl£a. a`x wÙ[itÙki `1da st\ka1T s- do edinog
o. g>a na[ego j>0 h>a. to eS aby sÙ niH i `ereZ nih poznaN byL g>x na{. j>s h>s. 
[арк. 123зв., кінець:] al- ra~ m- prigoRn=w[i do s-b- oumocniti. w\r= 
w' mÙn\. abyHmo pr-zx zasÙl=g= m=ky twoei. n-winnoi. a za pri`in= s>
tytwo /dr'vali gr\hoW /Dp=]en- i c>r'stwo nbSnoe kotoryI me{kaT na wy
sokosti n-b-Snoi s' 6>ceM i s>tyM d>hoM n>n\ i prSno i w>wky w\koM ami.N 
[арк. 124] w n-D z< po ws\H s>tyH -0Gl£e. ma9ei za`alo. l>g. 
[початок 1:] w' /no wrem-. prihod-]= j>s= 6 t=d=. i za niM i[li dw
a sl\pyi. klikali i mowili. zÙmilo=i s- naD nami j>se s>ne d>wdw'. a  

gDy pri[oL wÙ do.M i prist=pili k' nem= sl\pÙcewe. 
[арк. 124зв., початок 2:] sly[ali e0Gl£e naimiL[£i hrSt£a.N [Ùto wyznawaT s>
tyI e0GliS. naipiLn\i[ee bylo toe staran-. zawvDy g>a na[ego j>0 h>a. koto
ryi to taK barÙzo pragn=.L pozyskati seb\. a priwesÙti do hÙwaly swoeI 
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s>toi. gr\[Ùnogo i oupadl/go >̀lka. 
[арк. 128зв., кінець:] pr£id\te blSwen£i 6ca moego. nasL\d=ite. ;gotowa
nÙnoe waM crStwo neb-snoe. 6 po`atÙk= sw\ta do kotorogo naS crStwa ra~ d
om\StiT b>e 6`e wsedrxvitel1. s>ne i d>h= s>tyI. 
[арк. 129] w n-D i< po ws\H s>tyH -0Gl£- ma9ei. za`alo. ni. 
[початок 1:] w' wrem- /no, wid\L j>s mnog£i narody, hod-`i za sobo1.
i oumilo s>rdiL naD nimi. pozÙno 1V bylo. i prisÙt=pili kÙ nem= ou >̀nici
ego. i rekli ou>`tl1 pousto eS m\sto i `aS min=L 1.V 
[арк. 129зв., початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i hrst£ane. 4K wyzÙnawaT 
s>tyi e0GliS ma9eiÜ. 4k=1 laSk= pokazaL ego s>taa mlStx, s>nx b>v£i narodo
wi l1DsÙkom=. ive p-Tma hl\by. i dwoma rybami. e<. naroda nakoRmi. 
[арк. 132, кінець:] aby s- tyH naD nami oumLrSdiL. 4ko naD /nymi na p=]i
narody. veby naS naou`iL, i nakoRmiL slowoM swoiM s>tyM. hl\boM w\`ÙnyM. w' 
crStw£i swoeM nbSno.M abySmo pot\[eni byli. i zo ws\mi s>tmi ego. ougoDni
ki bv£imi. wyhÙwal-1`i s>t=1 trOc1... 
w neD 9< po ws\H s>tyH e0Gl£-, mT za~ n>9. 
[початок 1:] w' wrem- /N. prim=siL j>s, ou`enikowx swoiH wst=piti wÙ kor
ablx. aby ego ouperedili za mor-. [арк. 132зв.] doky 6p=stiT narody. i
wst=piL na gor=, saM j>s pom>liti s-. a gÙdy s- we`erx stan=.L byL taM sa.M 
[арк. 133, початок 2:] to este sly[ali, naimiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT d
n>[n£e e0Gl£e. prisl=haive s-. 4ko posw\D`ae.T wyklaD d>hownyi, / toi s>
toi e0Gl£i. 4koV to pow\dae.T iV primousiL j>s. ou >̀nki swo-. a to wÙse dl
- togo. iV ne hot\li 6st=piti 6 nego. i m=s\li ws\sÙti wÙ korabÙlx.
i vDati ego na /noi storon\. 
[арк. 138, кінець:] prosÙmoV oustawi~ne g>a b>a. abyHmo ously[ali apSli g>ni.
gDe mowiT, ne boIteS 4 eSmx sÙ wami. protoV abyHmo tyV i my iZ ego s>tymi a
pSly pome[Ùkan- imali. w' crStw\ nbSnmx, slaw-]e s>t=i trOc1. 
[арк. 138зв.] w neD j< po wÙs\H s>tyH. e0Gl£e ma( za`alo. o>w. 
[початок 1:] w' wrem- /no. prist=piL do j>sa >̀lkx n\kyi. na kol\na p
aD[i preD ni,M i reK, g>i z>mil=i s- naD s>noM moi.M poneV na nowx mScx b\sn=eT 
s-. a zle bywaeT dr=`enyM. `asto padaeT ou /geN. i w' wod=. 
[арк. 139, початок 2:] to esÙte sly[ali, naimiL[£i hrSt£ane. diwn=1 spr
awou taK mocÙnogo c>r- nbSnogo. iV /N hot-`i diwÙn=1 sprawou /kazati. 
moVnoS bvStwa swoego. po pr£it1 swoeM. ne toLko na zemÙli. na mori. alÙbo 
na pow\tr1. 
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[арк. 143, кінець:] posl\douimo i my takowyM sprawa.M apSl'sÙki.M i wÙs\M 
s>tyM ego sprawa.M apSl'sÙki.M i wÙs\M s>tyM ego teD i my ne boudeM /Dl=`eni 
6 niH wÙdeN. s=DnyI. i w\`ÙnyH bl>g' nasl\Dnici b=de.T / h>\ j>s\ g>\ na[e,M 
em=V podabaeT w's-ka slawa. i S̀tx, i poklan-n£e, s' 6ceM i s>tyM d>hoM... 
[арк. 143зв.] w neD. a>j po ws\H s>tyH e0Gl£i m( za~. o>z. 
[початок 1:] r-~ g>x pripow\S s£1, podobno eS,T crStwo nbSnoe >̀lk= c>r1. kotor
yI hot\L li`Ùb= klasÙti. i sl=gami swoimi. a gdy 1V s\L na li~b\ /no.I pri
wedeno do nego dl'vnika. kotoryiÜ /no.I priwedeno do nego dl'vnika. k
otoryiÜ em= wineN tÙm= talaNto.W 
[арк. 145зв., початок 2:] krasÙnyiÜ na`atoK naimiL[£i hr-st£ane. ale srogo
e dokoN`\n-. toi pripow\sÙti g>a na[ego j>s h>a. kotor=1 to naM ou pism
\ zostawiti ra`i.L preZ e0Glista s>tgo. a prawÙdiwogo kaNcÙl\r- taeMnicx b
vStwa swoego s>tgo. 
[арк. 148, кінець:] i 6p=]aimo malyi wysÙtoupÙky bliVniM swoi.M b\DnyM oub
ogy.M 4K zloI taK i gl=pxstwo i.H ili wysÙt=pÙky iH. aLbo n\4k£i zlosti iH. 
dl- togo ve byHmo i my boL[ee. 6p=]en£e 6 g>a b>a stworitel- swoego p
r£ali. i crStw£1 ego nasl\Dnici b=de.M n>n\ i wÙsegDa... 
w neD w>j po ws\h' s>tyH -0Gl£e ma(. za~. p>9. 
[початок 1:] w' wrem- /N, 1no[a n\kyi pre[eD[i preD j>sa. oukloniL s- e
m=. i re`e ou >̀tl1 bl>gyi. [Ùto dobrogo ma1 w`initi. abyH imaL viwoT w
\`Ùnyi. a /Nx reK em=. [Ùto m- nazywa{ bl>ga. 
[арк. 149, початок 2:] sl=[Ùne by s- imaL koVdyI prisÙmotr\ti. tyM /pat
r'nost-M b>v£i,M [Ùto ra`iL ego sta mlStx s>nx bVi `initi. b=d=`i w `l`eNs
Ùtw\ swoeM s>toM, preZ wol1 b>a 6ca nbSnogo. dl- neDzÙnogo `>lka sw\ta sego. 
[арк. 152, кінець:] ale my postaraImoS ougoditi b>=. vebyH moskaR by to 
eS viwnoS. i wyhowan- 6 ego s>toi mlSti, g>a b>a pr£ali. wÙ d>nx s=Dnyi w'
crStw£i ego stoM nbSnoM. kotorom= eS i b=deT S̀tx i hÙwala. 
w n-D g>j -0Gl£e 6 ma( za~ p>z. 
[початок 1:] w' /N wrem-, re~ [//арк. 152зв.] g>x priT`1 s£1, >̀lkx n\kotor
yiÜ byL gospodaRnyi. i nasadiL. iskopaw' neM to`ilo. i s'zÙda stoLpx. i por
=`iL ego roboTnikoM swoi.M i 6[eL 6 niH, a gÙdy pri[eL `aS /birati plody. 
[арк. 156зв., кінець:] me[Ùkaimo wÙ toM winograd\ poCtiwe. na boVne. vebyH
mo s- mogÙli dosl;viti. wy{nego winograda. caRstwa nbSngo do kotorogo
naS ra~. mlSrdnyi g>i b>- na[x, w' trOci edinyi. abyHmo wÙ neM sÙ twoimi s>t
mi me[Ùkan- imali... 



 �75� 

w n-D. d>j. e0Gl£e. ma(a za~ p>9. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 s£1, oupodobi s- crStwo nbSnoe `lk= c>r1. iV wÙ`
iniL braK s>n= swoem=. i poslaL sl=gx swoiH. prizwati zÙwanÙnya na braki. i
ne hot\li pr£iti. zaS poslannya sl=gy swo-. 
[арк. 158, початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i hrest£ane, w' nn\[n£i `as
y. [to ra`iT mowiti s>nx b>v£i, pripow\sÙt1 do ou >̀nkoW swoiH. tymi slowy.
oupodobi s- crStwo nbSnoe >̀lk= c>r1, kotoryi zgotowaL braK s>nwi swoem=. 
[арк. 162, кінець:] pro[= i oupomina1, postaraImo s- w[iTci. veby s- 
toe na nasx izÙvidy ne wypoLnilo. w' denx s=dÙnyi. i na [Ùto t- toe 
piSmo s>toe, wÙzywae.T vebyS pol\px[\n- i me{kan- izÙbranÙnymi eG stymi,
w' crStw\ nbSnoM... 
[арк. 162зв.] w n-D ->j -0Gl£e. ma( za~ s>d 
[початок 1:] w' wrem- /N, zakonNiK n\ak£i prist=piL k' j>s=, isk=[a1`i
ego i mowi,L ou >̀tl1 kotoraa zapow\D boL[aa e.S wÙ zakon\. a j>s reK do ne
go. l1bi g>a b>a twoeG. ws\M srDceM twoiM. 
[арк. 163, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrst£ane, [to mowiT e0Gl£e
s>toe, ale naiÜpr'w\i maemo wÙ toM prikazan£i raz=m\ti. pytan£e zkona. 
kÙto by to byL, i na kotoryi ego wydawa1.T i 4kogo by oumysl= byli 
farisei, m\nili by s- byti l\pÙ[imi. 
[арк. 167, кінець:] a preZ toe mlSrd£e b=demo i my milosrd£e imati. 6
mlStwogo b>a w' d>nx stra[Ùnago s=da h>wa. b>= edinom= w' trOci. tom=
eDnIom= S̀tx i hÙwala... 
[арк. 167зв.] w neD q>j po ws\H s>tyH -0Gl£- ma9ei. za~. r>e. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 s£=, >̀lkx n\k£i 6hod-`iÜ. prizÙwaL swoi sl=g
y. i por=`iL iM im\n£e swoe. /wom= daL p-T talanxtx. dr=gom= dwa. t
retem= edeN. koVdom= protiw sil\ ego. 
[арк. 168зв., початок 2:] sly[ali takow=1 sprawou. maL by s- kaVdyI >̀l
kx prisÙmotriT. t' pripow\sÙti. j>s h>wy. 4K ra`iT ego s>taa mlStx. powid\
ti. / talaNt\.H s kotoryH kovDy b=de >̀lkx li`Ùb= `initi wÙ deN s=DnyI. p
reD mlStwyM b>goM. 
[арк. 172, кінець:] a inÙ[£i bogaTsÙtwo swoe. rozDa1tx oubogyM. /w£i zlato 
i srebro. in£i hl\B, i /d\n- nenzDnyM oubogy.M ili napoiT. aLbo sÙpomove.T [
Ùto em= b>' s>tyi daL. / h>\ j>s\ g>\ na[eM. em= ve slawa. i dr'vawa. w'
trOci eDnom= na w\ky... 
w neD z>j. e0Gl£-. 6 ma( a. za`alo. 8>w. 
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[початок 1:] w' wÙrem- /N, w'n£ide j>s w' strany tirxsk£a i sidoNskya.
i sei vena hananeisÙka. 6 graniC tyH wyI[eD[i. i rekÙla do nego. zml=i 
s-, naD mÙno1 g>i. j>s- s>n- dwD'. d']eR mo- zl\ b\sn=eT s-. 
[арк. 172зв., початок 2:] to 1V t= naiperwo, maemo ba`iti s toi e0Gl£i.
ivx taa new\sÙta byla pogaNka vena, hananeiÜka. i byla gr\[Ùnica. a b
yla 6dalena 6 spole~nosti wybranyH bv£ih i w' gÙn\w\ bv£i byla. 
[арк. 176, кінець:] w'zriV saM okoM swoiM na naS. mlSrd£a swoego. a /ba~ to p
ogaNsÙtwo, i t=1 ni`emÙnoS na[=. preD /bli`nosÙt1 swoe1 s>to1. a ra~ naM 
byti b>goM m>lsrdnyM spol= zx 6ce.M 
[арк. 176зв.] wÙ neD n>i po ws\H s>tyH. -0Gl£-. 6 l=ky. za~. z>j. 
[початок 1:] w' wrem- /no, stalo s- eS gdy s- naroditi sn=li do j>sa,
aby sl=hali slowa ego, a /N stoaL pri ezer\ genisareTsÙko.M i ouzr\L dwa 
korabla stoa`£i podle ezera. a rybiTwi 6[eD[i 6 niH. polokali mÙreva. 
[арк. 177, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane, [to mowiT e0Gl£e 
stoe, ne tl'ko pripow\d=e,T i ou`iT h>s. ale zÙnamen£e pokaz=e,T sil= 
i slaw= swo1. i rybiTskimi sprawami. oulow-eT l1di ego s>taa mlSo. ve
by roz=m\li iV to wse moc£1 swoe1 twaR sl=viti nawÙ`ae.T 
[арк. 181, кінець:] taK ve i my naiÜmiL[£i hrSt£ane. winÙni klikati do eg
o s>toi mlSti. wyzÙnawa1`i gr\hY swoI tymi slowy. zÙml=iÜ s- naD mÙno1 
mlSrD£a swoego. pot\[x sm=tÙnago, i wybawx m- 6 pekÙla w\`Ùnago. veb
ySmo zo ws\mi s>tmi twoimi me{kan- imali. w' crStw\ nbSnoM. / h>\ j>s\ 
g>\ na[emx... 
[арк. 181зв.] w neD 9>j po ws\H s>tyH -0Glje 6 l=ky. za~ k>q. 
[початок 1:] w' wrem- /N, re~ g>x, 4kove ho]ete. da tÙwor-T waM >̀lci. i 
wy iM `in\te takoV. i esli l1bite tyH. kotoryi l1b-T waS. a [toV waM za 
pomo~ s togo eS. poneve i gr\[Ùnici taK `in-T. 
[арк. 182, початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i, hrSt£ane. [Ùto mowiT s>nx 
b>v£i wÙ d>ne[Ùnei e0Gl£i. / `eM wyzÙnawaT s>tyi e0Glistx louka. w' ws\H do
brod\tele.H naiboL[aa eS l1bowx. i wy[Ù[a. kÙto zapow\di g>n- wydr'viT. 
[арк. 185, кінець:] a taK naimiL[£i hrSt£aN. pro[= i oupomina1. vebySte t
=1 naouk= preD sebe brali. a / naboveNstÙw\ dÙbali. gr\haS wyster\ga
li. vebyHmo s- lasÙky milogo b>a do`ekaliS. k'torom= eS `Stx i hwala, 
n>n\ i zawÙvDy. 
w n-D k<. po ws\H s>tyH -0Gl£e 6 l=ky. za~. l<. 
[початок 1:] w' /N `aS, i[oL j>s do m\sÙta naiN. i so niM i[Ùli ou >̀nci mÙno
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qi. i narod= mÙnog=. a 4K s- priblivili do brany m\stxskoi. i wyne
seno oumrloG s>na, kotoryi ediN byL ou m>tre swoei. kotoraa byla wdowa. 
[арк. 186, початок 2:] moi naiÜmil[£i hrSt£ane, eS r\~ w'skreSn£a welika t
aeMnoS. ne toLko slowoM 4K ou`iNko.M 6 sp>sa na[ego naou`\mÙ s-. i 6 por=`
enyH ego. i / `1DtOworÙnyH sprawaH ego. i / naiÜniV[iH po`inaeT g>x. 
[арк. 189, кінець:] izbawi 6 w\`noi m=ki pekeLnoi. i b=demo /po`iwan
- mati. s' s>tm i ougoDniki b>v£imi. w' crStw\ ego s>tmx nbSno.M / h>\ j>
s\ g>\ na[eM. em=V slawa i dr'vawa. na w\ki w\koM... 
w neD k>a -0Gl£e luK za~. l>e. 
[початок 1:] re~ g>x priT`1 s£1. izy[oL s\wecx. s\ati nas\na- swoe. a gDy 
s\-L /wo palo pri p=ti. i pÙtica nebesÙnaa pozobala ego. a dr=goe pa
lo na kameni. a`x malo zy{lo. ale w neG oushlo. bo ne malo wlokoTnosÙt
i swoei. 
[арк. 190зв., початок 2:] taK 4ko esÙte wy[Ù[e sly[ali. hrSt£ane milyi.
4koV i s toi e0Gl£i wyroz=m\ti movete. 4koV i to nas toi e0Gl£i s>toi. 
laSkawe i mlStiwe ou`iti ra`iT. 4K slowa ego s>tyi. 
[кінець:] blSweni t£i kotor£i sl=ha1T slowa b>v£a. i taK `in-T. ra~ ve naM 
wyzna`iti milosrDnyI g>i b>e na{ abyS twoa s>ta naouka rosla i korenilaS 4K
na zeMli dobroI. 
[арк. 195] w neD k>w -0Gle l0K. za~. p>g. 
[початок 1:] r-~ g>x priT`1 s£1. >̀lkx n\k£i byL bogT. i /d\waLs- wÙ peRfir
=. i wisÙsoN. i weseliS- na koVdyi d>nx rosko{ne. ni]£i ve n\kÙto imeneM 
lazaR. levaL ou w'roT ego wÙ gnoi. i to vadaL nasytiti s- /drobinami. 
[Ùto padali 6 stola bogatogo. 
[арк. 196, початок 2:] proto poki `aS maemo naiÜmiL[£i hrSt£ane. `iniM gor
azDx wÙ[itkyM. a zÙwla]a oubogiM blivÙnM swoiM. hot-`i g>x na{ j>0 h>s. abysÙ
mo byli ego. s>nwe. a me[Ùkali sÙ niM w crStw\ nbSno.M naou`aeT naS neprest
anÙno. 
[арк. 199, кінець:] eDnoga b>a milowati. zo wsei d>[\ swoei. blivÙnego sw
oego 4ko saM sebe. do c>rkwi stoi hoditi. slowa b>v£a s' strahoM sl=h
ati. i taK `initi. tedy za takyi dobrod\iÜstwa. i naS s>nx boVi wyswobo
diT pekeLnogo m=`en£a. i dom\stiT do swoego crStwa nbSnogo. gDe b=deT ra
doS i wesel£e. 
w neD. k>g po ws\H s>tyH -0Gl£e louka. za~. l>i. 
[арк. 199зв., початок 1:] w' wrem- /no, pri[eD[i j>s, do krainy gadariNs



 �78� 

koi. kotoraa eS T protiw= galilei. a gDy wyst=piL is korabÙl-. na zeml
1. i sÙpoDkaL e1 m=V n\4kyi. 6 m\sÙta. kotoryi maL b\sy mÙnog£i. 
[арк. 200зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrest£ane. [Ùto mowiT 
e0Gl£e s>toe. 4k£i to eS dobrotÙliwyI s>nx b>a viwogo. 4K s- wÙm\]aeT w' s
rDca l1Dsk£i samowlaSne. a zwÙla]a do takogo srDca. kotoryi w\rÙn\ g>= b>
= m>l-Ts-. 
[арк. 203зв., кінець:] aby tyV nami [atani ne wlaDn=li. 4K /nyM >̀lkoM wl
aDnouli. a potoM swin£ami pros\M g>a b>a, i sl=ve.M aby esÙmo N E pril= ÈnI b
yli. ko /nyM swÙin£a.M i wyhÙwal-iÜmo s>t= trOc1 /N... 
[арк. 204] w neD k>d. -0Gl£e louK. za~ l>9. 
[початок 1:] w' wrem- /no, pri[eD[=V ko j>s= >̀lk= n\koem=. kotorom= 
im- bylo jarx. i byL kn-Z s'bor=. i oupadlx do noG js>wyH. i prosiL ego ab
y wÙ[oL wÙ doM ego. wÙkotorogo eDna d\waÙka byla. kotoroi. w>j l\T bylo. i 
taa wÙmirala. 
[арк. 205, початок 2:] dl- diwÙnyH sprawx b=d=`i. 6 sp>sa izÙbawitel- n
a[ego j>s h>a. dl- naouki ego s>toi. mÙnoq£i narodowe posl\dowali h>=. l
\kaRstwa pros-`i. i pr£iÜmowali toe `ogo povadali. a bywali ouzDorowÙle
ni 6 w[eLkyH horobx. 
[арк. 208, кінець:] a za tymi na[imi m>ltwmi. prawDiwymi. i /f\rami 
S̀tymi. esli iH prinositi b=demo zÙ w\ro1. izÙ S̀tyM srDceM. teD za tyi na

[\ dobrod\iÜstÙwa. /b\c1e naM s>nx b>v£i, pome[kan- dati. zo wÙs\mi s>
tymi swoimi. w' crStw\ nbSnoM. teD b= radoS. 
[арк. 209зв.] w neD k>e po ws|.H s>tyH e0Gl£e louK. za~. n>g. 
[початок 1:] w' wrem- /no, zakoNniK n\4k£iÜ prist=piL k' j>s=. isk=[a1
`i ego. i re,K ou >̀tl1 [Ùto ima1 `initi. abyM viwoT w\`nyiÜ nasl\diL. /N 
ve re`e ko nem=. w' zakon\ [Ùto pisanno eS. 4ko `itae{. 
[арк. 209зв., початок 2:] prisl=haiÜ ve s-. naiÜmiL[£iÜ hrSt£anxsÙk£i >̀l`e.
[Ùto mow- ousta bv£a. preZ d>ne[Ùnee e0Gl£e. ivx `aSto i po`aSto vidowe 
k=sili s- wÙ pytan1 slowa. hot-`i s>na b>v£a wÙ `oM poDiti. ou 4koi r\
`i. i togo bywalo na mÙnogyH m\sÙce.H 
[арк. 213, кінець:] wypl'n-I zakoN b>v£i. aby s- twoi skaRby pridali w c>
r'stw\ nbSno.M do kotorogo ra~ naS dom\stiti w' trOci eDnyI. 
[арк. 213зв.] w n-D k>z. -0Gl£e luK za~ o>a. 
[початок 1:] w' /N `aS byL j>s wÙ boVnica.H w' eDnoM s'bor= naou`aL narody. w
' s=bot=. a vena imala d>hx ne S̀tyi. l\T. i>j. i baRzo s- skoR`ila. i ne



 �79� 

mogla s- prostereti. ouwid\wÙ[i to j>0. i re~ ei. veno1V eS wybawlena 
6 horoby twoei. i w'ZloviL na n1 r=k=. 
[арк. 214, початок 2:] sly[ali este, naiÜmiL[£i hrSt£ane. 4K wyzÙnawaT s>tyI
e0GliS / slaw\ i / moci g>a na[ego j>s h>a. kotoryi s- na mÙnogyH m\sÙc
eH zÙdorowyi stawali. 6 e1 s>toi mlSti. poneV g>x na{ j>s h>s. `aSto prihovo
waL do zÙbor= vidoWskoG. i naou`aL iH. 
[арк. 217зв., кінець:] i sl=v\M emou s' strahoM. i bo-zÙn£1. abysÙmo gÙn
\w= b>v£a. i pekÙla w\`nogo ouwo[li. preZ w\r= na[=. i preZ pokaan£e n
a[e. pr£iÜmeT naS b>' s>tyi. do swoego crSta nbSnogo. gDe b=demo /po`iwan-
imati. s' wÙs\ s>tymi ego... 
[арк. 218] w n-D k>i e0Gl£e louK za~ o>q ta-V. e0Gl£a w neD. s>tyh' pra/>cx. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\S s£=. >̀lkx n\k£iÜ zÙgotowaL we`er= wel£1. i m
ÙnogyH na n1 prizwa.L a gDy pri[oL `aS /noi we`er\. i poslaL sl=G swoiH. ab
y /powid\li /nyM zwanNy.M aby s- shodili. 
[арк. 218зв., початок 2:] sly[ali esÙte naiÜmiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT s>n
x bv£iÜ, pripow\st1 do swoiH ou`nikoW. ivx >̀lkx ediN zacnyi. nagotowiL g
oiÜn=1 we`er= ou`Ùt=. dl- w'zÙwanyH gost£i swoi.H 
[арк. 224зв., кінець:] a tak' sly[a`i naimiL[£i hrSt£ane lasÙk= i groz
= mlSti. aby na naS ra`iL mlStwx byti. w d>nx s=DnyI... 
[арк. 225] w neD k>9 -0Gl£e 6 louK glawa. p>e. 
[початок 1:] w' /no wrem-. w'hodiL j>0 do n\4kogo m\sÙta. a gDy s- p
riblivaL. potkaLli ego. j<. prokavenNyH m=v=wx. kotoryi stoa`i zÙdaleka.
poDneS[i goloS swoiÜ. i mowili tymi slowy. j>s- nastawÙni`e zÙmil=iÜ s- n
aD nami. kotoryH ouwid\L j>s. 
[арк. 225зв., початок 2:] taK 4K este sly[ali. naiÜmiL[£i hrSt£ane. / spra
w\ g>a na[ego j>s h>a. gDy prihodiL do m\sÙta edinogo. i zab\vali em= 
/nyi tr=dowatyi. a ne sm\li bliZko pribÙlivati s- do nego. 
[арк. 229, кінець:] gÙdyM poZnaL tak=1 w\r= 6 tebe. pewÙne t- 1V w\ra t
wo- w\`Ùne zÙdorowymx ou`inila. daiÜ ve 1 naM w[iTkyM ously[ati na{ mlS
twyiÜ b>e. / h>\ js>\ g>\ na[e.M em=V slawa S̀tx i dr'vawa. 
w neDl1. l<. ewGl£e 6 l=ky. za~. s>a. 
[початок 1:] w' wrem- /N, >̀lkx n\k£i pri[oL k' j>s=. i re`e ou >̀tl1 bl>
g£iÜ [Ùto ma1 wÙ`initi. abyM [//арк. 229зв.] viwoT we`nyi nasl\di.L reK em
; j>s. `Ùto m- nazywae[i bl>ga. nikÙto ve eS bl>g' tokÙmo ediN b>'. 
[арк. 230, початок 2:] sly[ali este naiÜmilÙ[£i hrSt£ane. 4ko wyznawaT s>
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tyiÜ e0GliS l=ka. prisl=haiÜ ve s- wyklad= d>hownago. o `eM n>n\[Ùn-a zÙ
m\nÙka eS. a zwÙla]a / n\4koM knÙ-qi. kotoryI pri[eD[i do j>sa. i mowiL, o
u>`tl1 bl>gyi. [Ùto ma1 `initi. abyH moglx viwota w\~nogo dost=piti. 
[кінець:] posl\d=iÜ h>=. i stopami ego hoDtIe dy taK `iniwÙ[i ougodiM b>
=. i b=deM nasl\Dnici crstw£- eG. zo wÙs\mi s>tmi ego. bl>gdat£1 i >̀lko
l1b£e.M g>a na[ego j>s h>a... 
po;`en£- w neD l>a -0lje louka. glawa. s>j. 
[початок 1:] w' wrem- /no, priblivaL s- j>s w' jerSli.M i prihodiL ko jer
ihon=. sl\pecx n\4k£i, s\d-`i pri doroq\ [//арк. 235] prosiL i ousl
y[aL narody mimoid=`i. i pytaL iH [to eS to. a /ni powid\li em=. j>s 
nazar-niN. mimo ideT. 
[початок 2:] sly[ali esÙte naiÜmiL[£i hrSt£a.N 4ko naS h>s prizwati ra`i.L do
swoego crStwa nbSnogo. slowoM swoiM [//арк. 235зв.] s>tyM. i saM s'bo1 zÙnaki 
pokazowaL. pr'wo preZ prOrky propow\daN byL. a potoM wo 4wnoS w's\M pri[o.L 
[арк. 238зв., кінець:] /bleceMs- w' sw\tl=1 /devD=. w' h>a j>sa. poWstaN
mo 6 gr\ha. a `iNmo pok=ty. i pr£imeT naS g>x do swoego crStwa nbSnogo. 
i b=demo /po`inen- imati. s' ws\mi s>tymi ego. 
[арк. 239] w neD l>w. -0Gl£e luC za~ d>j. 
[початок 1:] w' wrem- /no, pri[oL j>s w' erihoN. i taM >̀lkx imeneM zaKhe.I
kotoryi byL staR[£i naD mytÙniki. i byL bogaty.M staraL s- / to aby mog
lx wid\ti j>sa. a byL zrostoM malyi. i ne moglx preD narodoM dosn=tiS. 
[арк. 239зв., початок 2:] s>tyi e0GliS louka pi[eT. iV g>x izbawiteL na.{ spra
wou1`i i postanowl-1`i. sprawy i potreby zÙbawl\n- na[ego. gDy `as=
eDnogo. prohovowaL s- ego s>taa mlSo. wÙ m\sÙt\ erihon\. poneve vaDnoi g
oDnyI darÙmo ne /p=sÙti.L 
[арк. 242зв., кінець:] aby eS naS `as= /nogo. s=dou swoego ra`iL wz-ti. 
do domou w\~noG crStwa swoego zÙgotowati ra`i.L ou b>a 6ca swoego nbSnog
o. wÙ[itÙkiH w\rnyH twoiH. g>= b>= ne s>mr'teLnom=. w' trOci eDnom= S̀tx i 
hwala na w\ki ... 
[арк. 243] w neD preD woZdwiVn£eM -0Gl£e. 6 janna za`alo 9. 
[початок 1:] re~ g>x, nikÙto w'zyiÜde na n>bo. toKmo s'[edyi s' n>bse. s>nx
`l S̀k£i. syiÜ toKmo s'[edyiÜ s' n>bse. s>nx `l S̀k£i. syiÜ na n>bsi, 4koV mo0
seiÜ w'zÙneS qÙm£= w' p=styn1. 
[початок 2:] w' n>n\[Ùnei e0Gl£i s>toi. naiÜmiL[£i hrSt£ane. pripominaeT s>nx
b>v£i, preZ e0Glista s>toG j/ana. / peRwyH zÙnakoH [Ùto s- d\alo. wÙstarom'
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zakon\. i [Ùto s- malo `initi pri eG pri[estw£i. 
[арк. 247зв., кінець:] sly[a`i tak;1 pot\h=. iZ ne/myLnyH oustx j>s h>w
y.H preZ n>n\[nee e0Gl£e. winnisÙmo s- gr\ha warowati. a ou m>ltwaH s>tyH 
`1iÜnyH byti. a g>a b>a / laSkou prositi. veB na naS mlStwx byL w deN s=Dny
i. kotorom; eS i b=deT S̀tx i dr'vaW ... 
[арк. 248] w neD preD roVdestwoM h>wyM s>tyH 6cx. e0Gl£e. m( glaW a za~ a. 
[початок 1:] kÙniga roDstwa j>s h>wa. s>na dawydowa. s>na awÙraaml-. awraaM
roD I £saaka. jsaaK ro D I jakowa. jakoW ro D I j=d=, i brat£1 ego. 6 j=dy 
wy[oL fare.S i zaR. 6 faresa ezÙro.M 
[початок 2:] proto naiÜmiL[£i hrSt£an-. s>tyI bvStwÙnyi apSl'. e0GliS h>wx maT
9e.I 6 w>j apSl' h>wyH. napisaL e0Gl£e vidowxskoM 4zyko.M i mowo1. naiÜpr'w
\ 6 jnÙ[iH e0Gl£i. a to naiÜboL[e dl- pri`iN takowyH. [//арк. 249] kotory
i vidowe w\rili w' h>a. 
[арк. 251зв.] eveli b=demo taK `initi. 4ko naS pisÙmo s>to- ou`iT. 4ko 
`inili ougoDnici bov£i s>t£i, geD/ni s=.T taM ve b=demo i my posÙpol= 
s>nxmi wÙ caRsÙtw\ nbSnoM ... 
w neD po rovDestw\ h>w\ e0Gl£- maT9ei za~. d<. taaV e0Gl£-. s>tyM mladeNce.M 
deN. k>i. 
[початок 1:] gdyV i[li, /nyi filosofi i a>glx g>nx w' sÙn\ 4wiL s- j/s
if=, i reK, wÙstaN. i poiÜmi 6tro`a, i m>tr' ego. i idi do egypÙt=. i b
=D taM taK doLgo. aV ti zaS / now\.M bo ho`eT ir/D gl-dati 6ro`ate. i ho`
eT zabiti ego. 
[арк. 252зв., початок 2:] 4koV dow\daL s- jr/.D iV ego /mylili /nyi mDr'ce
we. poslaL aby kÙ nem= pri[li. sÙtar\iÜ[iny kÙnivnici doktorowe. kotoryi
byli ou m\sÙt\ i powid\L iM w[iTko. [Ùto em= wÙ`inili /nyi mDr'cewe. 
[арк. 254зв., кінець:] ne podawaiÜmo sami sebe dobrowoLne nepr£atelewi 
d>[wÙnom=. istinxnom= sp>s= na[em=. ale postaraiÜmo s- ougoDtIi b>=.  

kotoromou poDbaeT ws-ka slaW i S̀tx i poklan-n£e. 6c1. i s>n; <...> 
[арк. 255] w neD e preD krS]en£-M -0Gl£e m(. 6 marÙka, za~ a. 
[початок 1:] za~lo e0Gl£a £>s h>wa. s>na b>v£-. 4kove eS pisanÙno w' prOrc\.H 
se azx posyla1 a>ggla moego preD liceM twoi.M ivx oustroiT p=T twoi preD 
tobo1. glaS w'pi1]aG ivx oustroiT p=T twoi preD tobo1. glaS w'pi1]aG w' 
p=styni. 
[арк. 255зв., початок 2:] piLne byS s- t= maL prisl=hati. i wyroz=m\ti
kaVdyiÜ hrSt£aNsk£iÜ >̀l`e. / `eM n>n\[n-a zÙm\Nka eS. a zÙwla]a 4K to wyzÙna
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waT s>tyiÜ e0GliS maRko. posl\DneG i kone`nego prOrka. j/ana prDt`1. i po`at
oK e0Gl£a mowiT s>na b>v£a. 
[арк. 258, кінець:] prihod\mo i my naiÜmiL[£i hrSt£ane. sÙkoro i kaiÜmo 
s-. ispow\da1`i gr\hi swoi. a pokaan£a d\la wÙkav\.M i pla~mos- preD 
g>mx. kotoryiÜ stworiL naS. a /N wid\wÙ[i pokaan£e na[e. i s>tgo d>ha blgD
ti spoDbOiT naS... 
[арк. 258зв.] w neD po krS]en£i gSni e0Gl£-. maT9ei. za~. i. 
[початок 1:] w' wrem- /,N sly[aW j>s. 4ko j/aN wydaN byL. i 6[eL w' galil
e1. /sÙtawiwÙ[i nazare.T pri[e,D i w'seli s-. w' kapeRnaou.M w' pomor£e. 
w' pow\t\H zaouloni.H i ne9aliMliH. wypoLnilo s- slowo re~nÙno jsajeM prOrko.M 
[початок 2:] sly[ali naiÜmiL[£i hrst£ane. [Ùto wyznawaT s>tyiÜ [//арк. 25

9] e0GliS maTfei. hTove praZniK b>go4wlen£a min=.L ale zawÙ[e kave s- naM n
aw`ati. / krS]n£i g>ni. i /bÙnowlen£i d>[x na[iH. 
[арк. 262зв., кінець:] kovÙdxi z naS pla~mo s-. i wlDk= h>a oumoli.M i pr'
wo sm>rti prostit naS. i gr\hy 6p=sti.T a m=ki w\~nya oub\gÙne.M a nbSn
go crStw£a nasl\Dnici b=de.M / h>\ j>s\ g>\ na[e.M 
[арк. 263] -0Gl£a praZniK naro`itymx gSpki.M i inyM s>ty.M mSc- deK. k>e iV po p
l'ti roVdestwo g>a b>a sp>sa na[ego j>s h>s. 
[початок 1:] potreba naM znati naiÜmiL[£i hrSt£ane. / roditeleH j>s h>wyH, 
6 kotorogo dom= wy[la pr S̀taa m>ti ego. j/siF tyV /br=`ÙniK ei. ne we
dl=G byt£a, bvStwa ego s>tgo. kotoroe po`aTk= a ni koNca ne imae.T 
[арк. 272зв., кінець:] a m\sÙto mira mlStx i l1bowx, kovDogo hrSt£aNskogo
>̀lka a mlStyn1 oubogyM ne zapomina1`i. do c>rkwi s>toi na molitÙwy pr

ihod\mo. a zlosti. i bliVniM swoiM ne wyr-vaiÜmo. S̀tx i hÙwaLu g>= b>= w
zDawa1~. ws\H s>tyH na pomo`x prizywa1~ ... 
[арк. 273] mScx geNwaR a< na /br\zan£- g>ne e0Gl£e. luK. gL. q<. 
[початок 1:] w' /nyi `aS, 4ko s- weRn=li pastyr£e. slwa- i hÙwal-`i b>
a. / w[iTkiH [Ùto sly[ali. i wid\li. 4K mowÙleno bylo do niH. i 4K s- i
spoLnilo d>n£i. i<. teD /br\zali 6ro`a, i nazÙwali im- em= j>s. 
[арк. 274, початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane, `itan- s>tgo e0G
l£-. prisl=haiÜve s- / obr\zan£i g>a na[ego j>s h>a. i toG w[iTkogo dobr
od\iÜstwa ego. kotoroe naM g>x j>s zasl=vi.L m=ko1 i s'm>rt£1 swoe1. 
[арк. 277зв., кінець:] toLko pro[= i oupomina.M aby ne bylo rosteRgÙnen£e
w\ry promeVk= naS. 4K i meV eretiki. widimo. a na konecx imaemoS. zo wÙ
[iTkimi ou pokoi zahowati. a mlStx i l1boW meV sobo1 ima.T aby tyV i n
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a naS mlStx i l1boW meV sobo1 ima.T aby tyV i na naS mlStwx byL h>s w' d>nx
souDnyiÜ. 
[арк. 278] mScx geN q< na kr]n£- g>n- e0Gl£e. ma(. za~. q<. 
[початок 1:] w' /nyiÜ `aS, pri[oL j>s 6 gal£lea na j/RdaN. k' j/an= krSti
tiS 6 nego. j/aN w'zÙbran-L s- em=. i mowi,L 4 povada1 6 tebe krStiti
s-. a ty ide{ ko mÙn\. 
[початок 2:] sly[ali esÙte naImiL[£i hrSt£aN. `itan- s>tgo e0Gl£e. prisl=
haiÜteS tyV / krS]n£i s>na b>v£a. [//арк. 278зв.] 4ko d>hx s>tyi sprawowaL. 
poneV b>' 6cx li~nyM s>tyI bvStwa swoego. i /br\zan£a ego. 
[арк. 281зв., кінець:] c>rkwi s>tyi naw\va1`i. takowyM krS]n£eM i pokaane,M
srog£iÜ gn\W b>v£iÜ oublagaiÜmo. i b=deT na naS ego s>taa mlStx laskawx. w 
deN s=Dnyi. kotorom= eS i b=deT S̀tx i hÙwala ... 
mSc' 9eW w< na str\ten£- g>ne e0Gl£e. luK. za~ z<. 
[початок 1:] w' /N `a,S koliS wypoLnili d>nie /`i]en£a m>r£i, po zakon= 
mo0se/w=, prinesÙli j>saw' jerSli.M postawili ego preD g>e,M 4kove pisano
w' zakon\ g>ni, iV w's-K mladeneC m=vesÙka pol=. raZwerzaa love s>na. 
[арк. 282, початок 2:] slya[ali esÙte naiÜmiL[£i hrSt£aN, `itan- s>tgo e0Gl
£a. nehaIve b=deT w\`naa S̀tx i hwala. g>= iZbawitel1 na[em=. kotoryiÜ
naS taK /s'bliw\ /braDwOati ra`iL. b>goslow£eM swoiM s>tyM. rozÙmnova1`i na[
e d>hwnoe wes\l- roZli~... 
[арк. 287зв., кінець:] proto my wiNni b=d=`i hrSt£ane. s' s>tyi prazniK 
ou pocÙtiwosti imati. 4kx /N s>tyiÜ sem£/N. wyhÙwal-1`i s>t=1 trOc1 6
ca j s>na i s>tgo d>ha ... 
mSc maR k>- na bl>gow\}n£e pres>tya b>ca. e0Gl£e. 6 luK za~ g<. 
[початок 1:] w' /Nyi `asy, poslaN byL aRhagglx gawriL 6 b>a w' graD gal£le
0sÙk£iÜ, nazare,( k' d>w\ por=`enoiÜ m=vewi, kotorom= im- j/si(. 6 do
m= dwaD. a d>wci im- m>r£a. i w'[eD[i ko neiÜ a>gglx. i re`e, raDuiÜ s- /
braDwOaNnÙnaa mr£e, g>x sÙ tobo1. 
[арк. 288зв., початок 2:] estx to r\~ 4sÙnaa. iVe e]e 6 po`atÙk= crkwe 
hrSt£aNskoi. po wÙ[iTkoM sw\t\ zÙwy`aiÜ toT byL zahowa.N iV to ti wÙ[iTci. kot
oryI [//арк. 289] nowoTno pristawali. aLbo kotoryI s- ou`ili taeMnicx w\r
y hrSt£aNsÙkoi. 
[арк. 291зв.] prawÙdiwoe i weseloe poseLsÙtwo. laSkawoe wybawÙlen£e rod= 
`l S̀koM. zÙ moci d£awoLsÙkoi. a wÙ toM s- zÙmykaeT wÙ[iTka r\~, i wÙ[iT s=ma 
e0Gl£a. 
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[арк. 292] mSca awg;S q< na pre/braVn£e g>a b>a sp>sa na[ego j>s h>a. e0Gl£e m
a(. za~. o<. 
[початок 1:] w' /nyi `asy, po4L j>s petra j akowa. j/ana brata ego. i w
yweL iH na gor= ediny. i pre/braziS preD nami. i prosw\tiS lice ego 4K s>l
nce, i bylo /d\n- ego b\lo 4ko sw\T. 4wiL s- do nihx mo0seiÜ, jil£a. 
[початок 2:] sly[ali eSte naimiL[£i hrSt£ane [Ùto wyzÙnawaT s>tyI apSl' e0G
liS maTfeiÜ. prisl=haiÜ ve s- rozoznan- i wyklad= d>howÙnoG. a zÙwla]a 
/ pre/braven£i g>a na[ego j>s h>a. / `eM n>n\[Ùn-a zm\Nka eS. 4K s- ra`iL 
ego s>taa mlStx s>nx b>v£iÜ prem\niti. 
[арк. 298, кінець:] i postanowili. t' s>tyiÜ prazniK wÙ po`eSnosÙti imati. 
mSca. awg=S q<. d>nx. z naboVnymi m>ltwami. kotoryiÜ eS d>nx samago izÙbawi
tel- na[ego j>s h>a. to eS i b=deT S̀tx i hwala ... 
mSca awg;S. e>j na ;spen£e prStya b>ca. 
[початок 1:] g>= b>= k' S̀ti i hÙwal\. w' trOci edinom=. i waM tyV naiÜmiL
[£i hrSt£ane. k= wysl=han1 slowa s>tgo. a zÙwla]a / ousÙpen£i pre S̀to
i d>wc\ m>r£i. i / pogreben£i S̀tnoM. 
[арк. 298зв., початок 2:] slawÙnyiÜ eS d>nx n>n\[Ùn£i / prestawlen£i ei s>t
o.M w' seI s>tyi d>nx. radowali s- ei s>to.M w' seI s>tyI d>nx. radowali s- 
ag>gli b>v£i. / takoiÜ welikoiÜ gosÙpovi, wÙ n>b\ m>tri ws\H hresÙt£aN. w\rÙn
yH, zast=pÙnice n>[eiÜ, kotoraa na seM sw\t\ me[kala. 
[арк. 308, кінець:] `oM to iV `a[\ maeM s- napiti. i sm>rtx telesÙn=1 pr
£ati. dl- g>a b>a pam-taiÜ >̀l`e d>nx pri[ÙlyiÜ. ne zapm-t=iÜ prikazan- 
b>v£a. aby tyV / naS g>x b>' pam-taL. gÙde eS s>toi mlSti g>a b>a. abyHmo taM 
ve me[Ùkali ... 
[арк. 308зв.] mSc seG na roVdestwo prStya b>ca. 
[початок 1:] slawnyiÜ a milyi d>nx pri[oL. narodowi l1DsÙkom=. a zwla]a
hrSt£aNskom=. kotoryiÜ preZ prOrky /pow\danÙnyiÜ. / m>r£i d>wci g>vi b>ci. 
kotor=1 prOrci rozÙmaitymi imeny nazywali. 
[арк. 313зв., кінець:] a pr S̀toi g>vi i matere prositi. aby s- za nami 
pri`inila. do swoego m>lgo s>na i b>a na[ego. aby naM ra`iL dati ego s>ta
- mloS. me[Ùkan- w' swoemx crStw\ nbSno.M abyHmo taM me[Ùkan- imali. s
' ws\mi s>tmi eG ... 
[арк. 314] mSc' s-P d>j na woZdwiVnxe S̀tnaG viwotwor-]ego krSta -0Gl£e 6 £
/ana. za~ 8. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. raDu wÙ`inili star\iÜ[iny vidowxsk£i na j>s
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a. iV by ego zabili. i priweli ego ko pilat=. i rekÙli. rasÙpni rasÙpni 
ego i reklx iM pilaT. w'zÙm\te ego wy rasÙpn\te. 
[арк. 315зв., початок 2:] sly[ali esÙte naiÜmil[£i hrest£ane, 4ko naS s>n
x b>v£i naou`aeT / krSt\ swoe.M na kotoroM /kroTnoi sm>rti tr'p\ti ra`iL.
dl- naS gr\[nyH. 6 swoego sÙtwor\n-. 6 zapam-talyH vidoW. 
[арк. 318зв., кінець:] proto naiÜmiL[£i hrSt£ane. spomina1`i tyi slowa. n
aouk= s>t=1. a zÙwla} w n>n]n£iÜ d>nx s>tyiÜ. ra`iL /`istiT gr\hoW na[iH. a p
r£ati naS do hwaLy swoei w\`no.I teD b=de radoS i wesel£e. s' ws\M s>tym
i ego ... 
[арк. 319] s>tleM /b]iM -0Gl£e 6 j/aN za~ l>q. 
[початок 1:] mowiL g>x do vidowx. kotoryI byli pri[li do nego. 4M eSeM dweR
/wÙcaM, esli kÙto mno1 w'n£iÜdeT. b=deT zbawle.N w'n£iÜdeT izyiÜde.T i]eT i zn
aiÜdeT. a zlod\iÜ ne prihodiT eDno aby wÙkraL j oubi.L 
[арк. 319зв., початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£iÜ hrSt£ane. 4K naM /pis=e
s>tyiÜ e0GliS. / na[eM dobÙroM pastyri. j>s h>\. pri`iny togo s=.T 
[арк. 320, кінець:] i /myL naS w' kr'wi swoeiÜ. i za staD O swoe oumeRti r
a`iL. 1V boL[e mlSti n\ ma.{ 4K kÙto koli d>[= sÙwo1 poloviT za pr£atel- 
swo-. ale g>x ne toLko zapr£ateL ale za ws\H tr'p\ti ra`iL. i 4 eS pasty
reM dobÙryM. iV znaeT /Wca swoi.I 
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(14) РНБ, колекція Ю. Яворського 12 

 

Учительне Євангеліє (тексти Сяноцької та Перемишльської редакцій), 

друга чверть XVII ст., півустав, мова староукраїнська. 

270 арк., бракує кінцевої частини колексу, розмір арк. 195<370>317 мм., 

дзеркало тексту 130<235>200 мм., 22 рядки на арк., висота рядків 6 

мм., висота літер 4 мм.; філіграні: «в овальному вінку герб Sieniawa» 

віддалено нагадує Каманін—Вітвицька, 1923 № 1093 (1623 р.); «лев у 

картуші» — Каманін—Вітвицька, 1923 № 536-536 (1634-1637 рр.); «ма-

ла лілія» («бонарова») — Каманін—Вітвицька, 1923 № 604 (1602 р.). 

Оздоблення: Заголовки та ініціали з рослинними відводками виконані 
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кіновар’ю; на арк. 2 і 253 прямокутні заставки з орнаментом із 

перевитих ременів; Оправа: непервинна, бібліотечна; поч. ХХ ст. 

330х200х75 мм. Картоні палітурки, обклеєно мальованим папером з 

орнаментом «пав’яче перо» умбристого кольору з жовтими, синіми та 

коричневими прожилками; корінець поволочено свинячою шкірою з 

фактурним орнаментом. Хребет поділено чотирма бинтами на п’ять 

полів. У першому верхньому полі прямокутна паперова біла 

бібліотечна наліпка з шифром рукопису «Собр. Ю. А. / Яворского / 

12», в другому — золотом із набірних штампів витиснуто титул книги 

«Учительное / Евангеліе», в четвертому — «Р.К.П.», в п’ятому — «Ю. 

Я.». Форзаци з фальчиком виклеєні папером кремового кольору. На 

вільному аркуші верхнього форзаца запис темно-коричневим 

чорнилом «Учительное Евангеліе / Ркп. XVI-го в\ка / (270 листовъ) / 

(Пріобр\т. въ іюл\ 1906 г. / въ с. Сн\тниц\, Грибовска/го у., въ 

Галичин\ / Ю. Яворский». Обрізи золочені, з плином часу 

низькопробне золото окислилося до чорного кольору. 

 

Зміст: 

[арк. 1] preDmowa koVdom; >̀lk; hrestianÙskom;. mouveM i venaM. to eS pre
doslowie. po ws- neDl>i moW. 
[початок:] moiÜ milyi a w\rnyi hrSti-ne. pro[= wa[ei mlSti. ra`xte p
osl;hati e0Gl£i s>toiÜ c>rkwi. 
[арк. 1зв., кінець:] kotoroe to e0Gl£e s>toe napisalx s>tyi apSl' louka. w
glaw\ p>9. 
[арк. 2] pou`en£e w' nedel1 w' n1 ve pripow\stx estx / mytari i /
farisei. e0Gl£e w louc\. mow-`i tymi slowy. 
[початок 1:] re`e g>' pripow\stx s£1. >̀lka dwa pri[li do c>rkwe molit
i s-. ediN bylx farisei. 
[початок 2:] a takx w[iTci edNostaiÜne molimo s-. do w'semlStiwago b>a 
6ca. aby ra`iL s'slati lask; i darx d>ha s>tgo w' srDca na[a. 
[арк. 6зв., кінець:] ougotowanÙnoe waM crStwo nbSnoe e]e preD s'tworen£emx.
sw\ta. kotoryhx radostiiÜ ra`x naS b>e s>tyi dom\stiti. w' troici sla
wimyI. b>ou na[em; slawa na w\ky w\~nyi. 

pou`-n£e w' n-D w' n1V. pripow\S eS / bl;DnoM s>nou. 
[початок 1:] re`e g>x pripow\stx s£1. >̀lkx n\kotoryi imalx dwa s>na. i
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mowiL menÙ[i s>nx 6cou swoemou. 
[арк. 8зв., початок 2:] sly[ali este naimilei hrStian- 4ko taa e0Gl£a 
n>n\]Ùn-a. `erezx pripow\stx s£1 e0Glxskou= tak' naM daeT znati. 
[арк. 15зв., кінець:] taK ve i naM. ne godiTs- zazr\i zbawl\n- l1Dskogo. 
ale s- s togo raDwOati. i weSliti. pros-`i ego s>toi mlSti. aby naS ra`iL 
tyV pr£-ti laskaw\. do hwaly swoei w\`noi. w' im- h>a s>na b>v£- edi
noroDnoG.O kotoryi viweT i crStwoue.T 
[арк. 16] pou`en£e w neD m-SpouSn;= e0Ge 6 maT9eA. 
[початок 1] re~ egDa pr£iÜdeT s>nx >̀l`xskyi w' slaw\ swoeiÜ. i w'si s>tji a
g>gli ego s' ni.M 
[арк. 17, початок 2:] prisl;haiÜ ve s- piLno. hrSt£anxsk£iÜ >̀l`e. d>ne[Ùnei 
s>toi e0Gl£i. i naouki. 4K to ra`iL mowiti s>nx b>v£i. 4ko me[Ùkan- l1Dsk
oe  skoN`iT s-. pr£iti imaeT g>x s' n>bsx. so slawo1 i moc£1 weliko=. so
uditi w[iTkyH l1d£i. 
[арк. 22зв., кінець:] a taK sly[aW to naimiL[£i brat£-, bouDmo gotowi. iz
;`iNky dobrymi. iz naouko1 bvStwenNo1. gr\ha s- wyser\ga1`i. i star
a1`i s- 4K bysmo grozy toi w-likoi oub\gli. a laski b>vei 6 mlStiwaG
 Ob>a, w' d>nx souDnyI dostali... 
pou`eN I E w' neDl1 syropouSn;1. e0Ge 6 maT9ea. 
[початок 1:] re~ g>x, esli b;dete 6p=]ati `lk/M s'gr\[en£a iH. 6poustiT
i waM 6cx wa[x nbSnyi s'gr\[en£a wa[-. 
[арк. 23, початок 2:] moiÜ milyi a w\rÙnyi hrSti-ne. to este sly[ali e
0Gl£1 n>n\[Ùnou=. kotora- s- `itala pri hwal\ b>veI. 
[арк. 27, кінець:] w taeMnosti srDca swoego. a b>' ego s>ta- mlStx. wid\w[i
m>ltwy na[\ spraweDliwyi. zaplatiT naM -wn\ w' d>nx souDnyi. i daS naM me
[Ùkan- w' swoemx crStw\ nbSnoM zo ws\mi s>tymi ego. na w\ky w\`'nyi. 
pou`en£e w' neD. a<. posta e0Gl£e. 6 j/ana. za~. e<. 
[початок 1:] w'shot\ j>s izyiti w' galile1. i na[olx filipa. i mowil
x em; idi po mn\. 
[арк. 27зв., початок 2:] e]e waM pow\M / post\ g>a na[-go [//арк. 28] j>0 
h>a. 4ko toT s>tyi welebÙnyi postx. i s po`aTk; sw\ta eS T oustawlenyi 6
g>a b>a 4ko / n-M pi[etx. 
[арк. 32зв., кінець:] mol-`i s- edinx za dr;gogo pros-`i g>a b>a t=T na 
toM mizeRnoM sw\t\ / dobro- zDraw£e. a po sm>rti / crStwo nbSnoe. do kot
oroG O naS ra~ milyi b>ve dom\stiti... 
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pou`en£- w' neDl1. w posta e0Ge 6 maRka. 
[початок 1:] w' wrem- /no. w'n£iÜd- j>s w' kaperÙnaou.M to estx m\sto 
vidoWskoe. a gdy to ously[ali /nyi m\]an-. 
[арк. 33зв., початок 2:] ta- e0Gl£- s>ta-. daeT naM znati i naou`a-T naS to
go. abysmo ouznali sami sebe ou gr\s\h' na[ihx. 
[арк. 37, кінець:] /dr'vali gr\hoW 6p;]en£e crStwo nbSnoe. kotoryi m-[x
ka[x na wysokosti. s' 6ceM  i s>tyM dhoM dn-S i zawvDy i na w\ky w\koM. 
amin'. 
pou`en£e w' neDl1 g<. posta e0Ge. maRka. 
[початок 1:] re~ g>x kto by hot\lx za mno1 iti t'I n-haiÜ saM sebe 6wr'
veT, a kto hot\lx by d>[= swo1 spSti to pogoubiT ei. 
[арк. 38, початок 2:] b>' 6c>x nbSnyi. w[iTkogo sw\ta ima1`£i. oul1towa
lx s- naD narod?m l1ckymx. 
[арк. 38, кінець:] t-dy naimiL[ii brat£- pro[; i oupomina1 waS. abyst- 
m-[kali wÙ zgod\ i w boGbOinosti. doidete w\~noi radosti. k/toroM U `-S T 
i hwala na w\ky. 

[арк. 43] po;`en£e w' neD d<. posta e0Gl£e 6 marÙka. 
[початок 1:] w' /nx `aS pr£iÜde nikotoryi >̀lk' k' £s>owi. i pokloniL s-
emou mow-`i ta.K 
[арк. 44зв., початок 2:] ta- e0Gl£- s>taa naou`aeT naS i napominaeT naS do 
togo. abysmo s tihiM i pokorÙnyM srDceM naw'rnouli s- do s'tworitel- 
na[eG O b>a 6c>a. 
[арк. 48, кінець:] a gdyV to /ba`it' po naS g>x b>' takowou1 tihoS T i po
kor;. daS T naM touT na zemli ]asliwoe pome[kan-. a po sm>rti dom\stiT
naS crStwa nbSnago. 
[арк. 48зв.] po;`en£e w' neDl1 e< posta e0Gl£e 6 maRka. m>z. 
[початок 1:] w' wrem- /no, s'braw[i j>s, w>j. ou`enikoW swoih'. i po`al
x iM mowiti tyi slowa. 
[арк. 49, початок 2:] w'semocxnyi g>x na{ j>s h>s. a sprawÙca izbawl\n- w
[iTkogo narod; l1Dskogo. 
[арк. 54, кінець:] toi gr\hi naM 6poustiT. i daS naM t=T na zemli ]asliwo
e pome[kan-. a po sm>rti dom\stiT naS crStwa nbSnago... 
pou`en£e w' nedel1. q< cw\Tn;1 e0Gl£e 6 £/anÙna. glawa. maT. 
[початок 1:] prevDe [estiH d>n£i pashy. pr£ide j>s w' wi9an£1. gde byhx
lazar' oumerÙlyi, kotorogo w'skr>sil' iz m>rtwyH. 
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[арк. 55, початок 2:] ta- e0Gl£a s>taa daeT naM znati i napominaeT naS, / p
ri[-stw£i g>a na[eG O j>0 h>a. 
[арк. 60зв., кінець:] blSw-n' esi pri[-dyi w' im- g>ne c>rx £>ilew' k'to
rom; n-hai b;deT S̀tx i hwala w troici edinom; na w\ky nes>mrtelxno
m;... 
po;`en£e w' neDl1. na paSh; gSn1. e0Gl£e 6 £/anna. glaW. a<. 
[початок 1:] na po`aTk; bylo slow/. to bylo i s po`aTk; ou b>a. 
[арк. 61зв., початок 2:] sly[ali este, naiÜmilx[£i hrSti-ne. 4ko wyznaw
aT s>tyi e0Glist' j/aN. lask= milogo b>a. 
[арк. 70, кінець:] i proSmo g>a b>a. abysmo i my wÙstaw[i iz m>rtwyH w\`x
n\ izx g>mx b>m' i zo ws\mi s>tymi e1 w' crStw\ n-beSnoM m-[kali... 
po;`en£e w' neDl1 9omin; e0GliÜe. 6 j/ana. glaW. 8>e. 

[початок 1:] w' /nx `aS bywÙ[; pozno w' d>nx toiÜ w' edinou 6 s=bo.T d
w-r-M zatworenyM. daleko s'brali s- byli apSli bo-`iÜ s- vid/W. 
[арк. 71, початок 2:] na[', mlStiwyiÜ c>rx. izbawiÜt-lx narod; >̀l`-go. pow
stan1 swo1M iz m>rtwyH, ra`iL okazati ou >̀nkoM swoi,M samogo sebe viwogo.
outwr'vDa1`i w\r; na[;. 
[арк. 76, кінець:] a gdyV taK b;demo `initi daS naM b>' 6c>x nbSny tou na 
zeMliÜ ]asliwo- pom-[Ùkan-. a po sm>rti dom\stiT naS crStwa nbSnago b>ou  

na[em; slaW... 
pou`en£e w' neDl1 g<. mironosiC. e0Gl£e 6 marÙka. za~. 8>9. 
[початок 1:] w' /nx `aS pr£ide £/sif' 6 ma9e-. b>goboiÜnyiÜ mouV. i ou
`enik' j>s h>w'. kotoryiÜ staralx s- / toM. aby m\lx viwota w\~nago  

doitiÜ. 
[арк. 77, початок 2:] sly[aliÜ este naiÜmil'q[£iÜ hrSti-ne, iH g>x na[' j>s
h>s zawÙvdy ho]eT `l S̀kago spSn£-. i n- raDueT s- ego s>taa mS. l1Dskomou 
oupaDkowiÜ. 
[арк. 82, кінець:] zawiDmo takom; m-[kan1. gl-da1`i h>a z mast-mi, t
o estx. z w\ro1, i z dobrymi ou`iNkaM.I s pokoro1 i z m>ltwo1. i s tih
iM seRc-M. ivdeT naS w' galilei, to est' w' crStw\ nbSnoM. b>ou na[-m; slaW 
w' w\K. 
po;`en£e w' neDl1 d< po paSc\ / raslabl-nNoM. e0Gl£e 6 j/aN. glaW d>j. 
[арк. 82зв., початок 1:] w'zyiÜde j>s w' jerSliM. a byla togo `asou w' jerS
lim\ /w`a-I k;pel'. kotoraa nazywaeT s- vidoWskym' 4zykoM wi9ezaD. 
/kolo onoi k=peli izb;dowano p-T pritwoR. 
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[арк. 83зв., початок 2:] to este sly[aliÜ naiÜmiL[£i hrSti-n-. [to pow\d
a-T e0Gl£e s>toe. priÜsl;haiÜve s- wyklaDu d>hwnago. 
[арк. 88зв., кінець:] a kdyV taK b;d-mo `initI. daS naM b>' 6c>' nbSnyi sobo
1 w' crStw\ nbSnoM /po`iwati. s' w's\mi s>tymi swoimi. na w\ky w\~ny
iÜ. amin'. 
po;`en£e w' neD.e<. po paSc\ / samar-nyIni. e0Gl£e 6 £/aN. glaW. w>j. 
[початок 1:] w; /n' `aS, pr£iÜde j>s do m\sta samar£iÜskago. nazywaemyiÜ
sihar'. blizko sela, kotoroe dalx £-k/w' j/sifou s>n= swoem;. i b
ylx taM kolod-z' j4kowlx. 
[арк. 90, початок 2:] sly[ali este naimiL[£iÜ hrStiÜan-. / `iM sw\dx`iT d>
ne[Ùnee s>toe e0Gl£e. imati boudete s>toi e0Gl£i, na dw\ `asti. 
[арк. 93, кінець:] taK ve tyV i my p-restanxme s- gr\ha. i priÜstoup\M 
ko lasc\ milogo b>a. i pros\M ego s>toiÜ mlSti. aby tyV i naS preD tot; w'
d;. to eS prezx naouk; swo1 s>tou1, ra`ilx priÜ-ti do hwaly swoeiÜ s>t
oiÜ. k'torom; eS S̀tx i hwala na w\ky w\koM. 
pou`en£e w' neD. q<. po paSc\ / rovdenÙn\m' sl\pÙciÜ. -0Gl£e 6 j/aN, gL l>d. 
[початок 1:] w' /nx `aS mimo id-[e j>s. i ouzrL' >̀lka sl\pogo. kotory
iÜ sl\P ourodiL s-. i pytaliÜ ou`eniciÜ h>a. mow-`i tymi slowy. 
[арк. 96, початок 2:] sly[aliÜ este naiÜmiL[£i hrStiane / lasc\. i mlSrd
1 s>na b>v£-. 4ko to ra`ilx ego s>taa mlStx lask; i mocx. swo-go bvStw
a pokazati. naD tyM sl\ponarovDenyM >̀lkoM. 
[арк. 98зв., кінець:] mlSrdnyI g>i b>ve s'tworitel1 na['. ra`iv' naM /tw
oriti ¯`i d>[ewÙnyi. ive bySmo t-be poznaiÜ. i laSki ouprosili. ive byS
na naS mlStwx byl' w' d>nx s;dnxnyiÜ. kotoryiÜ esmo tebe poznali. i w 
t-b- s- /krStili. w' im- 6c>a i s>na. i s>tgo d>ha amin'á 
po;`en£e w' neD. z<. po paSc\ e0Gl£-. 6 £/a>na. glaW. n>q. 
[початок 1:] w' wr-m- ono. `as; ediÜnogo koliÜ molilx s- s>nx b>v£iÜ do b>a
6c>a. b;d;`i na zemliÜ to eS preD m;ko1 swo-1. poDneS[i ¯`i swoiÜ w n-bo. 
[арк. 99зв., початок 2:] a taK w[iTci moi naiÜmiL[£iÜ hrStian-. ednostaiÜn- 
pomolimo s- do w'sedr'vitel- b>a 6c>a. aby ra`il' s' slasti lask;
i darx d>ha s>toG,O do srDcx na[iH. 
[арк. 103зв., кінець:] iv- bysxmo w-spoloK zo ws\mi s>tymi ego m-{kan- 
imali w' crStw\ ego nbSnoM. wyslawl-1`i s>t=1 troiÜc;. 6c>a i s>na i s>t
go d>ha... 
pou`en£e w' neD na s'[estw£e s>tgo d>ha. e0Gl£e 6 £/ana. glaW. k>z. 
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[початок 1:] w' posl\Dn£i d>nx praZnika welikago. sto-[e j>s posreD zbor; 
vidowxskago. i naou`alx iH tymi slowy mow-`i. esli kto pragneT neha
iÜ pr£ideT k' mn\. i w\riT mn\. 
[арк. 105, початок 2:] sly[ali este naimilx[£iÜ hrSti-n-. 4ko wyznawaT 
s>toe e0Gl£e /b\TniC rozmaityH. 
[арк. 108зв., кінець:] a kdyV taK b=demo `initi. daS naM b>' 6c>x nebesny
i touV na zemliÜ ]asliwo- pom-{kan-. a po sm>rtiÜ dom\stiT naS crStwa nbSn
ago na w\ky w\koM amiÜnxá 
po;`en£e w' neD a<. po ws\H s>tyH. e0Gl£e 6 maT9e-. glaW l>i. e0Gl£e ou>trxne
e. a<. glaS. i<. 
[початок 1:] re`e g>' k' ou >̀nikoM swoiM. mow-T tymi slowy. kotoryiÜ by 
edÙno kolxweK boud; ego wyznawaL mene preD >̀lky. i - tyV boud; ego wyz
nawaL mene preD >̀lky. i - tyV boud; ego wyznawaL preD 6ceM moiM nbSny.M 
[арк. 109, початок 2:] sly[ali este naimiL[£iÜ hrSti-ne. [to mow-T oust
a b>v£i w' d>ne[n£i e0Gl£i. 4ko s>nx b>v£i naou`alx swoi ou >̀nky. i apSly,
aby byli ou w\r\ stalymi. i srDca iH outwr'vDalx. 
[арк. 112зв., кінець:] a kdyV taK b;demo `initi. a wÙ poboVnosti viwoT swo
i k/N`iti. tedy daS naM g>dx b>' touT na zemli ]asliwoe pom-[kan-. a p
o sm>rti viwoT w\~nyi. aminx. 

pou`enj- w' neD. w<. po ws\hx s>tyH. e0Gl£e 6 maT9e- gL 9. 
[початок 1:] w' /nx `aS hodilx j>s. pri mori galileIst\M i ouzr\lx dwoH 
bratoW. simona zowemago petra. i anxdre- brata ego. w'm\ta1]e mrev
ou ou more. 
[початок 2:] prisl;haiÜ s- hrSti-nxskyi >̀l`e, iV esmo byli. /nogo s>tgo
bvestw-nNago. i pr'wago blSwenÙnaG O viwota adama. wygnani esmo byli. 
[арк. 116, кінець:] taK ve i my /staWmo zlosti swoi togosw\Tn£i. 4ko by
smo s- g>ou b>= poDbOali. a /nx dom\stiT naS crStwa nebeSnago. gde b;deT r
adoS i weSlie w\~noe. 
pou`enje w' neD g< po ws\H s>tyH e0Gl£e 6 maT9ea g>l i>j. 
[початок 1:] re`e g>' sw\tilxnik' t\lou estx oko. esli b=deT −ko two
e prosto. to i w[iTko t\lo twoe sw\Tlo b;deT. a esli −ko twoe ne pros
to b;deT. to i w[iTko t\lo twoe teMno boudeT. 
[арк. 117, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne. `itan- s>toi e0G
l£i. prislouhaIteV s- wy k mlaDu d>howÙnago. / sw\tiLnik;. i / slowes\
h' tyH napominan- s>na b>vego. 
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[арк. 112зв., кінець:] aby naS g>dx b>' ra`iL pri-ti do hwaly swoei s>toi 
do crStwa nbSnaG.O do kotorogo daiÜ gdiÜ j>0 h>e. abySmo s- dostali na w\k
y w\~nyi amin'. 

pou`en£e w" neD d< po ws\H s>tyH e0Gl£e 6 maT9-a. gL k>e. 
[початок 1:] `asou /nogo gdy na[x mlStiwyi g>dx j>0 h>s ra`ilx pr£iti 
do kaperÙnaouma. i prist;piL k' nemou n\-k£i soTniK. i staL ego prositi
mow-`i. 
[арк. 122зв., початок 2:] ivx tou e0GliS s>tyi priklaD naM pow\daeT / onouM
sotÙnikou. kotorogo to s>nx. 1vx dokonowaL viwota swoego. 
[арк. 125зв., кінець:] tedy naS pewn\ n- /p=stit' z lasky swo-i s>toi.
i wyslouhaT w[iTky proZby na[\. mlSrdnyiÜ g>i b>e w' troici edinyi. n-h
ai v- s- d\etx s nami wol- two- s>ta- dneS i zawÙvDy... 
po;`en£e w' neD. e< po ws\H s>tyH e0Gl£e 6 £/aN gL k>i. 
[початок 1:] w' /nx `aS. gdy na{ mlStiwyi j>0 h>s ra`iL prjiÜti na dr;gou
1 storonou genisareTskou1. i sr\tili ego dwa b\sna. 6 -skiN wy[Ùli 
l1tyi i serÙdityi baRzo. 
[арк. 126зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne lask; i groz; na
[ego mlStiwago izÙbawitel- j>s h>a. / kotoroi lasc\ sw\D`iT. 4ko ego s>ta-
mlStx s>nx b>v£i w' /nyi `asy ra`iL w`initi preD obli`Ùnost1 ou >̀nkoW swoiH. 
[арк. 129, кінець:] 4ko na onyi swin\. k'toryi popadali do mor-. veb
ySmo tyV n- popadali do pekla w\~naG O w' d>nx souDnyi. 6 kotoroG naS ra~ 
milyi p>ne b>ve /boroniti dneS i zawÙvdy. 
pou`en£e w' neD. q< e0Gl£e. ma(. za~. k>9. 
[початок 1:] w'[oL j>0 w' korabl', pr\ide i pr£ide w' swoI graD. i zaraZ p
rineso[- em; oslablena vilami na /dr\ leva]x. i w\d\W j>s w\rou iH. 
[початок 2:] prisl;hai ve s- naimiL[£i hrSti-n'skyI >̀l`-. wyklaDu i na
ouky s>toi e0Gl£i. 4ko mowiT e0GliS T sTyi. ive skoro h>s pri[oL do /nogo 
m\sta. 
[арк. 132зв.] po;`en£ w' neD z<. po wÙs\h' s>tyh' e0Gl£e. m(. za~ l>g. 
[початок 1:] w' wreM /N. pr\hod-]; j>sowi 6 t;d=. za niM. idosta dwa sl
\pÙca zow;]a i gl>-]a. pom>loui naS js>e s>ne d>wdoW. pri[eD[; ve em; w' do.M 
[арк. 133, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne 4ko s>tyi e0GliS 
maT9ei wyznawaT. naipilxn\i[ee to zawvdy bylo staran-. g>da na[eG O j>0
h>a. kotoryi to taK pragn;L pozyskati sob\ a priwesti do hwaly swoei 
s>toi. 
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[арк. 135зв., кінець:] pr£id\te blSwn£i />ca moego nasl\douite ougotow
aNnoeS waM crSttwo nbSno- 6 po`aTk; sw\ta. do kotoroG O naS ra~ dom\stiti b>
ve w'sedr'vitel1 s>ne i d>h; s>tyi. i n>n\ i prSno... 
pou`enje w' neD i< po ws\H s>tyH e0Ge m(. za~. n>i. 
[початок 1:] w' wrem- /no. wid\ j>s mnogx naroD, i miloserÙdowa ih'. poz
d\ ve bywÙ[;, prist;pi[- k' nem; ou`enici ego, gl>]e, pousto eS m\sto. 
[арк. 136, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne, 4ko wyznawaeT s>
tyi e0Glistx m(. 4k;1 lask; pokazaL ego s>ta- mlStx s>nx b>v£i narodowi
l1Dskom;. 
[арк. 138, кінець:] veby naS nakoRmiL slowoM swoiM styM. hl\boM w\~nyM w' crSt
w\ swo-M nbSnoM. abysmo byli pot\[eni i zo ws\mi s>tymi ego ougoDniky 
b>v£imi. wyhwal-1`i s>tou1 troic;. 
pou`en£e w' neD 9< po ws\H s>tyH. e0Glje m(. za~ n>9. 
[початок 1:] w' wreM /N. pon;di j>s ou>`nky swo- w'niti w' korablx. i v
aDti ego na /noM pol;. dondeV 6p;stiT narody. i 6p;stiW narody. w'zyi
de na gor; ediN pomoliti s-. 
[арк. 139, початок 2:] to este sly[ali naimiL[£i hrSti-ne. [to pow\daeT
dne{nee s>to- e0Gl£e. prisl;hai ve s-. 4ko posw\D`aeT wyklaD d>hownyi / 
toi s>toi e0Gl£i. 4koV to pow\daeT. iV prim;siL j>s ou`eniki swoi. 
[арк. 143зв., кінець:] 4ko ously[ali s>t£i gde mowiT ne boite s- 4 esteM
s' wami. proto abysmo tyV i my izx ego. s>tymi apSly me{kan- imali. 
w' crStw\ nbSnoM. slaw-`i s>t;1 troic;. 
pou`enje w' neD j< po ws\h' s>tyH e0Gl£- m(. za~ o>w. 
[початок 1:] w'W /no. `lkx n\-kyi pristoupil' k' j>sou. klan-a s- e
m; gl>-. g>di pom>lou s>na moego. 4ko na nowyi mSc- b\soueT s-, i zl\ 
stravdeT. 
[початок 2:] to este sly[ali naimiL[£i hrSti-ne diwÙn;1 spraw;. taK mo
cÙnago c>r- n>beSnago. iV hot-`i /N /kazati. diwnou1 moVnostx boVstwa sw
oego. po pr£it1 swo1M. 
[арк. 147зв., кінець:] tedy i my ne b;demo 6lou`eni 6 niH. w' d>nx soD
nyi. i w\~nyh' bl>gx nasleDnici b;demo. / h>\ j>s\ gSd\ na[eM. -mouV poDbO
aet' w's-ka slaW i S̀tx poklon£e. 
[арк. 148] pou`enje w' neD a>j e0Ge maT9ei za`alo o>z. 
[початок 1:] re`e g>d' pri`Ùt= s£=. oupoDbOi s- crStwo nbSnoe >̀lkou c>r1. 
ive w'shot\ st-qati s- 6 slowesi s' raby swoimi. na`enx[; ve emo
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u st-qati s-. priweD[Oa em= edinoG O dl'vÙnika tÙmo1 talant'. 
[початок 2:] peknyi po`atoK naimiL[£i hrSti-n-. al- srokoe dokon`-n-. 
toi pripow\sti g>a na[eG O j>s h>a. k'tor;1 tou naM ou pism\ zostawiti 
ra`iL. preZ e0Glista s>tgo. taemniC bostwa swoego s>tgo, kou na[ei /sobli
woi naouc\. 
[арк. 152зв., кінець:] ive bysmo poznali b>a stworitel- swo-G.O ou m>ltwaH
swoiH. m-[Ùka1`i na kovdyi `aS. c>rkwi b>v£- naw\va1`i. a 6 dhoWnyH sw
oiH blSw-n£- b-r;`i. 6p;]a1`i koVdom; w[el-kyi. 
pou`enje w neD w>j e0Gl£e ma(. za`alo o>9. 
[початок 1:] w' wr-m- /N. 1no[a n\4kyi pristoupi k' j>sou klan-a s-
emou g>l- ou`itel1 bl>gyi. `to bl>go s'twor-. da imaM viwoT w\~nyi. on
x ve re~ emou. `to m- gl>[i bl>go, niktoV bl>gx tokmo ediN bo>g'. 
[арк. 153, початок 2:] slou[n\ by s- imalx kaVdyi prismotr\ti. tyM /
patrxnost-M b>v£iM. [to ra`iL  TeO s>ta- mlStx s>nx b>v£i `initi. b;d;`i i w
' >̀l`eNstw\ swo-M s>toM. pr-zwol1 b>a 6c>a swoeG O nbSnoG.O 
[арк. 156, кінець:] al- my naimiL[£i hrSti-n- postaramo s- ougoditi b>
ou. v-bySmo skaRby to eS crStwo nbSno- 6 -go s>toi mlSti pri-li w' d>n' 
souDnyi. kotorom; eS S̀tx i hwala na w\K. 
pou`en£e w neD p< e0Gl£e maT9e1 za`alo p>z. 
[арк. 156зв., початок 1:] re~ g>dx priT`; s£=. >̀lkx n\-kyi. b\do mowiT. i
v- nasadi winograD. i oplotoM /gradi eG.O i iskopa w'n-M to`ilo. i s'zd
a st'lÙpx. i w'daS eG O d\lat-l-.M 
[арк. 157, початок 2:] to este sly[ali naimilÙ[£i hrSti-n-. [to mowiT e
0Gl£e s>toe. prisl;hai ve s- i wyklaDu d>hownaG.O ponewaV ego s>ta- mlSt'.
`asto do ou`nkoW swoiH mowilx. 
[арк. 160зв., кінець:] me[kaimo wÙ touM winograd\. pocÙtiw- poboVn-. v-b
ySmo s- mogli dosl;viti wy[Ùn-G O winograda to eS crStwa nbSnaG.O do koto
roG O naS ra~ dom\stiti b>e 6`e w' troici edinyi i s' ws\mi s>tymi na 
w\ky w\`nyi amiN. 
pou`en£e w neD d>j e0Glje ma(. za~ j9. 
[початок 1:] re~ gSdx priT`- si-. ;poDbOi s- crStwo nbSnoE, >̀lk; c>r1. iv- s'
twori braK s>nou swoem;. i posla raby swo- prizwati zwanÙny- na braK. i
n- hot\ah; pr£iti. paky [//арк. 161зв.] posla iny- raby, g>l-. r'c\te
zwanNyM. sei /b\D moi ougotowah'. 1nÙci mo- i oupitaNna- zakol-na. i 
w's- gotowa. 
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[арк. 161зв., початок 2:] sly[ali este. naimiL[£i hrStiane wÙd{n-n-i s>toi
e0Gl£i. [to ra`ilx mowiti s>nx b>v£i pripow\st1 do ou >̀nk/W swoiH tymi
slowy ;poDbOi s- crStwo nbSno- >̀lk;. k'toryi zgotowiL braK s>n; swo-m;. 
[арк. 165, кінець:] pro[; i oupomina1 waS, postaraimo s- w[iTci. veby s
- to na naS n- wypol'nilo. 4K na vidy w' d>nx s;dnyi. pam-tai >̀l`e. 
na [to t- pismo s>toe wzywaT. vebyS pot\[in- i me[Ùkan-. iz wybranÙn
ymi s>tmi eG O w' crStw\ nbSnoM imaL. / h>\ j>s\ g>di na[-M. em; v- poDbOaeT s
laW i dr'vawa. i n>n\ i prSno. 

[арк. 165зв.] pou`enje w neD -j e0Glje ma(. za~ s>w. 
[початок 1:] w' wreM /no zakonniK n\-kyiÜ prist;pilx k' j>s;. k=[a1`i eG O 
g>l-. ;`itel1 k'tora- zapow\D bolÙ[a- eS w' zakon\ j>s re~ em;. w'zl1bi[
i g>a b>a twoe! w's\mx srDcMe twoiM. i wse1 d>[e1 swoe1. i w'se1 mysli1 tw
o-1. 
[арк. 166, початок 2:] sly[ali este naimilÙ[£i hrStian-. [to mowiT e0Gl£
e s>toe. ale naipr'w\iÜ ma-mo. w t1V prikazan£i roz;m\ti. pytan£e 6 z
akona. 4koV byla roZmowa zakonNik; s' h>mx. 
[арк. 168зв., кінець:] a za gr\H pr'woroDnyi. pok;ty `inili. i naD oubogy
mj mlSrd- imali. a pr-Z to- mlSrd- b;demo i my. imati mlSrd- 6 g>a 
b>a. w' d>nx stra{naG O s;da h>wa. g>ou b>= swo-m; w' troici edinomou S̀tx
i hwala na w\ky w\koM. 
pou`enj-. w n-D qj. e0Glje ma( za~. r>e 
[початок 1:] re~ g>dx priT`ou si=, >̀lkx n\-kyi, 6hod-. prizwa swo- ra
by. i pr\dastx im\n£e swo-. owom; oubo daS p-T talantx. owom; ve ed
iN. kom;vDo protiw; sil\ ego. i 6id- ab£e. 
[арк. 169зв., початок 2:] sly[ali takow;1 spraWu. i malxby s- kavdyiÜ 
>̀lkx prismotr\ti. toiS pripow\sti j>s h>woi 4ko to ra`i mowiti g>x j>s 

h>s. preZ to- e0Gl£e d>n-['n-- / tyH talanÙt\H. 
[арк. 172зв., кінець:] a inÙ[£i k'tor£i napoi da1T w' im- bv£e to wse 
dobr\ `in-T. i kotor£i zapomaga1T ediN dr;gaG.O `iM em; b>' s>tyi daL. a g
dyV taK b;demo `initi postawiT naS g>' b>' naD mnogymi. i do crStwa nbSnaG O
naS dom\stiT / h>\ j>s\. 
[арк. 173] pou`en£e w neD. zj e0e po ws\H s>tyH ma(. za~ 8>w. 
[початок 1:] w'W /N. w'n£ide j>0 w' strany t0rÙsky- i s£donÙsky-. i se
i v-na hananeiska 6 pr\d\lx tyH iz[eD[i. w'zopi k' n-m; gl>1]i. pom>
loui m- g>di s>ne d>wdwx, d'[i mo- zl\ b\soueT s-. 
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[початок 2:] to1V tou naipr'wo maemo ba`iti s>toi e0Gl£i. iV to ta n-w
\sta byla pogaNka vona hanan-iska i byla gr\{nica. a byla daleko 6
dalena. 6 spole~nosti wybranyh' b>v£ih', i w' gn\w\ b>v1M byla. 
[арк. 176зв., кінець:] w'zriV saM na naS −koM mlSrdnyM swoiM. a /ba~ to t; po
gano;1 ni`emÙnoS T na[; preD obli`eM swoiM s>tyM. a raZ naM byti b>goM miloser
dnyM. spolou izo />ceM i s>tyM d>hoM, i n>n\ i prSno. i w' w\ky w\koM. amiNá 
pou`en£e w neD i>j po ws\H s>tyH e0Gl£- 6 louky. za~. 
[арк. 177, початок 1:] w'W /N. sto-[e j>s pr£ ezer\ genisareTst\. i wid\ 
dwa korabl- sto-]a pr£ ezer\. rybar£e ve 6[eD[e 6 ne-. platah= m
r\v;. w'zl\zÙ ve w' ediN 6 korabl1 ive b\ simonow'. 
[арк. 177зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrStiane. 4ko mowiT s>to
e e0Gl£e. n- toLko propow\daeT, i ou`iT h>s. al- i znamen£- pokaz=e.T sil
ou i slaWu swo1. i ribiTskymi. sprawami ouglowl-eT l1d£i g>x b>'. 
[арк. 181, кінець:] w'zri na m- −koM swoiM mlSrdnyM. i pot\[i m- smouTn
ogo. i wybawi m- 6 pekla w\~naG.O vebySmo zo ws\mi s>tymi twoimi do 
w\ka me[Ùkan- imali, w' crStw\ twoeM nbSnoM. / h>\ j>s\ g>di na[-Má 
po;`en£e w neD 9j po ws\H s>tyh' e0Gl£e luK. zaH k>q. 
[початок 1:] re~ g>dx pripow\S T si=. 4kove ho]ete da twor-T waM >̀lci. i w
y tworit- iM takovDe. i a]e l1bite l1b-]a- wy. ka- waM blgDtx eS. ibo i g
r\[Ùnici, l1b-]a- iH l1b-.T i a]e bl>go tworite, bl>go twor-]£im' waM. 
[арк. 181зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne. [Ùto mowiT s>n
x b>v£i w' dn-[ÙneiÜ s>toi e0Gl£i. / `iM wyznawaeT s>tyi e0GliS louka. w' w
s\H dobrod\tele,H naiboL[a- eS l1boW i wy[Ù[a. 
[арк. 184, кінець:] l1b\M ediN dr;gogo. n- sr-bro ani zloto. esli ho`em
o me[Ùkan- imati w' crStw\ nbSno.M do kotoroG O dai 6 >̀- nbSnyiÜ abySmo s
- dostali. i s niM w -dnosti na w\ky w\~nyi me{kali amiN. 
pou\;`en£e w neD k<. po ws\H s>tyh' e0Gl£e 6 luK. za~. l<. 
[початок 1:] w' wreM /N. id\ve j>s w' graD naricaemyI nainx. i s' niM id\
ah= ou`enici ego moqii naroD mnogx. 4kove priblivi s- k' wratoM gra
da. i sei zno[aah= oumr'[a s>na edinoroDna materi swoei. 
[арк. 184зв., початок 2:] m/- naimilÙ[£i hrSti-n-. to estx r\~ w'skrSn£
- h>wa. welika- ta-MnoS.T ne toLko slowo,M 4ko ou`iNko.M 6 g>a b>a naou`iMs- 
/ `;dotwornyH sprawaH eG.O 6 naimnI[iH po`inaeT g>dx. prihodiT na boL[--. 
[арк. 187зв., кінець:] `ereZ takou1 w\r; i skr;h= srD`n;1 ously[iT naS g>
x b>'. i zawar;-tx naS 6 w\`Ùnoi m=ky pekeLnoi. i b;demo mati /po`iw
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an- s' wÙs\mi s>tymi eG O w' crStw\ nbSno.M.. 
po;`en£e w neD k>a po ws\H s>tyh' e0Gl£e luK. za~. l>e. 
[початок 1:] re~ g>x priT`; s£=. izyiÜde s\- s\-telx s\-ti s\mene swoe
go. i egda s\-[-, owo pade pri p;ti. i poprano byS. i pÙtic- naSny- po
zoba[a e-. 
[арк. 188зв., початок 2:] taK 4koste wy[Ù[ei sly[ali hrSti-ne milyi. 
4koV i s toi e0Gl£i wyroz;m\ti movete. iv- vaDno- ba`\n- roz;mou `l
S̀koG.O edno s piLnogo sl;han- a s piLnogo ouwav\n- slowa i naouky potr

ebÙnoi. 
[арк. 193, кінець:] luK n>i blSwni to ti kotor£i sly[aT slowo b>v£ei i taK 
`in-.T dai ve i naM /~ nbSnyi aby w naS roSlo to nas\n- to eS slowo b>v£e 
naouka praWdiwa- b>ou na[em; slawa w' w\ky w\koM amin'á 
po;`en£e w neD k>w po ws\H s>tyH e0Gl£- luK za~. p>g. 
[початок 1:] re~ g>dx priT`ou s£1. >̀lkx n\-kyi b\ boga.T obla`aa[eS w' p
erÙfirou i wisso.N wesel- s- na w's- d>ni sw\tlo. ni]x ve n\kto imen
eM lazarx. ive levaa[e pr\D wraty e1 gnoem'. 
[арк. 194, початок 2:] proto mowiT poki ima-mo `aS naimilx[£i hrSti-ne.
`in\M g>x na[' j>s h>s abysmo byli ego s>nowe. a me[Ùkali w'  crStw\ nbSn
o.M naou`aeT naS neprestanNo e0Glxskimi pripow\st-mi. 
[арк. 196зв., кінець:] t-dy za takyi dobrod\istwa. i naS s>nx b>v£i wysw
obodiT pekeLnaG O gde b;deT rad/S i weSlie na w\ky w\~nyi amin'. 

[арк. 197] po;`enje w neD k>g po ws\H s>tyh' e0Gl£-. luK za~ l>i. 
[початок 1:] w' wreM /no. pri[eD[ou j>swi w' stran; gadarinxskou1. str
\te ego mouV n\-kyi 6 grada. kotoryi imaL b\sy 6 l\T mnogyh'. i w
' odevDo; ne /bla`aa[eS. i w' dom; n- viw-]e. i ouw' -ma.H 
[арк. 198, початок 2:] sly[ali este naimilÙ[£i hrSti-n-, -ko mowiT e0Gl
£e s>toe. 4k£i to estx dobrotliwyi s>nx b>a viwaG.O 4ko s- w'm\]aeT sam
o wlaSn- wr-D l1Dsky.I a zwla]a do takoG O srDca. 
[арк. 201, кінець:] 4K /nyM >̀lkoM wlaDnouli. a potoM swim£-mi. pros\M g>a b>
a i slouv\M em;. abysamo ne byli prilou`eni k ni.M a wyslawl-imo s>t
ou1 troic;. 6c>a i s>na i s>tgo d>ha. i n>n\ i prSno. i w' w\K w>koM... 
[арк. 201зв.] po;`enje w neD k>d po ws\H s>tyH e0Gl£e luK. za~ l>9. 
[початок 1:] w' /N `aS. >̀lkx n\kto pristoupiL k' j>s; emouV £m- jairx. i
t'i kn-qx s'imi]ou bN\. i paD pri nogou j>swou. mol-]e ego w'n£ti w'
 doM swoi. 4ko d']i edinorodNa b\ em; 4ko l\T dwanaic-.T 
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[початок 2:] dl- diwÙnyH spraW b;d=`i 6 spSa izbawitel- g>a na[ego j>s 
h>a i dl- naouki ego s>toi. mnoq£i narodow- posl\dowali h>=. l\karÙs
twa pros-`i. 
[арк. 205зв., кінець:] tedy za to ty na[\ dobrod\istwa. ob\c=eT naM s>
nx b>v£i. pome[Ùkan- dati s' ws\mi s>tmi swoimi w' crStw\ swo-M nbSno
mx gde boudeT radoS i weSli- na w\ky w\ky w\koM... 
po;`en£e w neD k>e. po ws\H s>tyH e0Gl£e. luK za~ n>g. 
[початок 1:] w' /N `aS, zakonÙniK edenx pristoupiL k' j>sou isk=[a- ego 
g>l-. ou`itel1 `to ma1 ou`initi vebymx viwoT w\~nyi nasl\di.L onx v
- r-~ k' -m;. w' zakon\ `to pisano estx 4ko `itae[x. 
[арк. 206зв., початок 2:] prisl;hai ve s- naimil'[£i hrSti-nxskyi >̀l`
e. [Ùto mowiT e0Gl£e s>toe. 4koS `asto vidow- k;[ali wÙ pytan1 slowa s>
na bov£-, hot-`i eG O w `1M postere`i. 4ko by ego mogli preZ 4kou1 zr
aDu swo1 zabiti. 
[арк. 211, кінець:] a kdyV taK boudemo `initi, 4K naS naou`aeT c>rkwx s>ta-.
daS naM b>' />cx nbSnyi touV na zemli ]asliwo- pom-[Ùkan-. a po sm>rti do
m\stiT naS crStwa nbSnaG.O b>; na[-mou slaW. 
po;`en£e w neD k>q po ws\H s>tyHx e0Gl£- luK za~. 8>q. 
[початок 1:] re`e g>x priT`; si1. >̀lk; n\-komou bo 4 tom; zrodila s- 
niwa. i my[l-a[- w' seb\ g>l-. `to s'twor- 4ko n- imaM gde s'brati
 plodoW moi.H i re`eM w' `to s'twor1. 
[арк. 211зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-n-. [to mowiT s>nx
b>v£i. wÙ d>n-[n1i s>tou i e0Gl£i pripow\st1 do ws\H naS. a zwla]a do tyH
kotoroe a falÙ[iwoe zbiran- nabywa1.T 
[арк. 215зв., кінець:] wypl'n-i zakoN b>v£i. aby s- twoi skarby pridali
to w crStw\ nbSnoM. do kotorogo naS ra~ dom\stiti, b>ve 6 >̀e w' troici e
dinyi s>ne i d>[e s>tyi. dneS i zawVdy i w' w\K w\koM. 
po;`en£e w neD k>z po ws\H s>tyH e0Gl£e luK za~ o>a. 
[початок 1:] w' wreM /N. b\ ou`- j>s na edinoM 6 s'nxmi]x w' s;bot=. i 
sei vena im-]i douhx nedo;venx l\T. osmx na des-T. i b\ gorbata. i n
e mogou]i s- w'skloniti 6nouD. wid\wx v- j>s priglasi i re~ ei veno, 
6p=]ena esi 6 ned;ga twoeG.O 
[арк. 216, початок 2:] sly[ali este naimilÙ[£i hrSti-ne. 4ko wyznawat
' s>tyI e0Glist' / slaw\ i / moci g>a na[eG O j>s h>a. k'tor£i s- na mno
gyH m\sceh' stawali 6 ego s>toi mlSti. ponewaV g>dx na{ j>s h>s `asto pri
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hovowaL do zbor; vidoWskogo. i naou`alx iH. 
[арк. 220зв., кінець:] a preZ w\r; na[ou i preZ poka-n£e pr£imeT naS b>' s>
tyi do swoego crStw£- nbSnaG.O gd- boudemo po`iwan- imati. s' wÙs\mi 
ego. na w\ky w\~nym amiN. 
po;`enie w neD k>i e0Glje luK za~ o>q. 
[початок 1:] re~ g>x priT`ou s£1. >̀lkx n\-kyi s'twori we`er; w-l£1. i z
wa mnogy. i poslalx slougy swo- zwati na we~r-, re]i zwanNy.M pr£id\t
e 4ko ouve gotowa souT w's-. i po`ali s- w' k;p\ w[iTci 6ricati. 
[арк. 221, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-n-. [Ùto mowiT s>nx b>
v£I pripow\st1 do swoiH ou >̀nkou.W iv' >̀lkx edeN zacÙnyiÜ nagotowiL po in
ou1 we~r1 ou`Ùt;. dl- w'zwanÙnyH gost£i swoihx. 
[арк. 226, кінець:] a taK sly[ali to naimilÙ[£i hrSti-ne. lask; i groz
= mlSti. aby na naS ra`iL mlStiW byti w' d>nx s;dny.I k'torom; S̀tx. 

[арк. 226зв.] po;`en£e w neD k>9 po ws\H s>tyH. luK za~. pe. 
[початок 1:] w"w /N. w'hod-]ou £s>wi w' n\-kou1 weS sr\to[a ego des-T 
prokaven\hx m;v£i. ive sta[- izDale`e. i tiI w'stawi[- glaS gl>]e. j>s
e nastawÙni`e pom>loui ny. 
[початок 2:] to este sly[ali. naimilÙ[£i hrSti-ne. / spraw\ g>a na[eG O
j>s h>a. kdy prihodiL do m\sta edinoG.O i zab\gli emou /nony tr;dowa
tyi. a ne sm\li bliZko pristoupiti do n-G.O a spole~n\ valosliwyM golos
oM mowili k' neM.U 
[арк. 230] 1V idi moi milyi s>nou, kdyeM poznal' takowou1 w\rou 6 t
ebe. pewn\ t- 1V w\ra two- w\`n\ zbawl-nyM ou`inila. aive naM to w[iT
ko ;sly[ati na{ mlStwyi b>e. / h>\ j>s\ g>i na[e.M emou v- slawa. i dr'
vawa w' w\K w\koM. 
po;`en£e w neD le po ws\H s>tyH e0Gl£e. luK glaW s>a. 
[початок 1:] w' wreM /no, >̀lkx n\-kyi prist=pi k' j>sou, iskou[a=`i 
eG.O ou`itel1 bl>gyi. `to ma1 ou`initi. ivx byM viwoT w\~nyi /trima.L r
e`e emou j>s, `to m- g>le[i bl>ga. 
[арк. 230зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-ne. 4K wyznawaT s>
tyi e0GliS louka. prislouhaive s- i wyklaDu d>hownaG.O / `iM koV D kn-qi. 
kotoryi pri[eD[i do j>sa. i mowiL ou>`tl1 bl>g£i. [to ma1 `initi. 
[арк. 234зв., кінець:] posl\douimo h>ou. i stopami eG O hod\mx. t-dy t
aK ou`iniW[i. ;godimo b>ou. i boud-mo nasl\Dnici crStw£- eG O zo ws\mi s>
tmi ego na w\ky w\`nyi amin'. 



 �100� 

po;`en£e w neDl>4 po ws\H s>tyH e0Gl£e luK gL s>g. 
[початок 1:] w' wreM /N. priblivi s- j>s w' jerSli.M sl\pecx n\-kyi s\d-
[e pri p=ti pros-. sly[aW v- naroD mimohod-]x. w'pro[aa[e `to oubo
eS s'i. pow\da[a ve em;, 4ko j>s nazar-niN mimohodit'. 
[арк. 235, початок 2:] sly[ali este naimilÙ[£i hrSti-n- 4ko naS h>s pri
zywati ra`it' do swoego crStwa nbSnago. slowoM swoiM s>tyM. i saM. i za sob
o1 znaki pokazowaL. pr'wo prezx. prOrky propow\daN bylx. 
[арк. 237зв., кінець:] 6lov\M 6 sebe pl1gaw;= /deVd;. to eS T zlyi mys
li i ou`iNky. a /bl-c\M s- w' sw\Tlo1 /devD;. w' h>a j>sa. i `iNmo pok;
ty za gr\hy na[i. i pr£im-T naS b>' do swoeG O crStwa nbSnaG O i b;demo /p
o`iwati s' wÙs\mi s>tmi eG O na w\K. 
[арк. 238] po;`enje w' neD. l>w. i o ws\H s>tyH. e0Gl£e luK. gL. s>d. 
[початок 1:] w' wreM /no. pr£ide j>s w' £eriho.N i sem=V naricaemyi zak
hei. k'toryi bylx star[iM mytare.M i toI b\ bogaT. i gl-daL wid\ti j>sa
kto eS.T i ne movaa[e 6 naroda. 
[арк. 238зв., початок 2:] s>tyi e0GliS louka pi[e.T iV g>x izbawitelx na[x 
spraw=1`i i postanowl11`i sprawy. i potreby zbawl\n- na[-G.O kdy `a
sou ednaG O prohovowaL s- ego s>ta- mlSxT. w m\st\ erihon\. 
[арк. 240зв., кінець:] a s tyH domoW na[iH do`aSny.H aby eS T naS `asou /noG O
w' dnx souDnyi ra`iL w'z-ti. do domou w\~nogo. to eS do crStwa swo-go 
nbSnogo. kotoro- -S zgotowati ra`iL w\rÙnyM twoi.M kotorom; b>= na[-m;  n
-hai boudeT S̀tx i hwala. na w\ky w\koM aminx. 

po;`en£e w neD preD roVstwoM h>wyM e0Gl£e m(. gL. a<. 
[арк. 241, початок:] kniga rovdxstwa j>s h>wa. s>na dwDa. s>na awraaml\. a
wraaM rodi isaaka. isaak ve rodi £akowa. £akowÙ ve rodi joudou i bra
t£= ego. jouda ve rodi faresa izara 6 a9amary. fareS ve rodi esro
ma. esroM ve rodi arama. 
[арк. 242, початок 2:] proto naimiL[£i hrSti-ne. s>tyi bovestwenNyi apSl'
h>wyH napisaL e0Gl£e. vidoWskyM -zyko.M i mowo1. naipr'w\i 6 inÙ[iH e0Gl£i.
a to naibolÙ[e dl- pri`iN takowyh'. k'toryi vidowe w\rili w' h>a. a 
zakon; starogo ne 6p;stili. i prawD= s>tgo e0Gl£- zahowali. 
[арк. 244, кінець:] s>ta g>xsk£i s poDcÙtiwost1 /prowavati . i neDl1 s>t=
1 naboVnymi p\Smi zaw[- /gla[owati. a gdyV taK b;demo `initi. daS naM 
b>' />cx nbSnyi t;T na zemli. ]asliwo- pome[Ùkan-. po s'm>rti dom\stiT
naS crStwa nbSnaG.O b>= na[-M U. 
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po;`en£e w neD po roVstw\ h>w\. e0Ge. m(. glaW. d<. si-V neDl-. i s>tyM mladeN
cem'. 
[початок 1:] kdyV 6i[li /nony w'lhwy. reK[e filozofi. i ag>glx g>nx w
' sn\ -wilx s- j/sif=. i re~. w'staN poimi /tro`a i m>trx ego. i b\
vi do eg0Ptou. i bouD taM taK dl'ga aV ti za s- /pow\.M 
[арк. 245, початок 2:] 4koV dow\daL s-. jroD. iv' ego /mylili /nony m
;drxcewe. poslaL aby k nenm; pri[li star\i[iny i kniVnici. doktorowe
k'toryi byli w m\st\. i powid\lx imx w[iTko [to em; w`inili /non
y m;drxcewe, a ne 6powid\li 4K s- /b\c-li do nego pr£ihati naza.D 
[арк. 246зв., кінець:] a n- prodawaimo sami sebe dobrowolÙn\ n-pri-t-
lewi d>[wnom; to estx [atanowi. a postaraimo s- ;goditi h>;. prawÙdi
wom; b>= i sp>sou na[em;. kotoromou poDbOaeT w's-ka slawa S̀tx i poklon
en£e 6cou i s>nou, i s>tmo; d>h=. j n>n\ i prSnoà 
po;`enle w neD preD kr>]enjeM g>nim' e0Ge maRkou gL a<. 
[початок 1:] za`alo je0Gl£- j>0 h>wa s>na b>v£-. 4ko ve est' pisano w' p
rOrc\h'. seiÜ az' posyla= ag>gla moeG O[//арк. 247] preD liceM twoiM. ive o
ugotowiT p=T twoi preD tobo=, glasa w'pi1]ago w' p;styni. ougotowait
e g>nx, prawy tworite st'q- ego. 
[початок 2:] prisl;haiteV s- pilÙn\ naimiL[£i hrSti-n-. / `iM d>ne[Ùn-- 
e0Gl£- eS.T a zwla]a 4ko t; wyznawaT s>tyi e0GliS T maRko. posl\DneG I i kone~
nogo prOrkoM £/aNnoM prDte`e1. a po`atoK e0Gl£- mowitx s>na b>v£-. 
[арк. 249, кінець:] prihod\M i my naimiL[£i hrSti-n- skoro. i kaimi s- 
gr\hoW swoih'. a poka-n£1 ou`iNkyI dobryi wkav\.M i pla~mo s- preD g>mx
k'toryi naS s'tworil'. a /nx wid\wÙ[i poka-n£e na[e. /myeV naS do k
onÙca i /`istiT gr\hy i daS naM crStwo nbSnoEá 
w neD po kr]Senji gSni e0Gl£e m(. glaW. i<. 
[початок 1:] w' wrem- /no. sly[aW ve j>s. 4ko j/aN predanx byS. /tide
w' galile1. i /stawlx nazareT. pri[eD w'seli s- w' kaperÙnaou.M w' po
mor£e w' pr\d\l\h' zaw;loniH i nef9alimli.H 
[арк. 249зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSti-n- -ko wyznawaT 
s>tyi e0GliS maT9eI. hoT ve prazniK b>go4wlen£1 minouL. ale zawÙ[e kaveTs- 
naM naou`ati / krS]n£i gSni. i / obnowl-n£i d>[x na[i.H 
[арк. 252зв., кінець:] a my swoi gr\hy zna1`i kovdyi z naS gorÙko pla~
mo s-. i wlDkou h>a oumoliM. i pr'woi s'm>rti prostiT naS. i gr\hy 6p;
sti.T a m;ky w\~noi oub\tnemo. i nebSnago carestwi-, nasl\Dnici b;dem
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o. / h>\ j>s\, g>di na[eM em; ve slawa i dr'vaw' w\ki w\ko.M amin'. 

[арк. 253] na uspen£e s>toi b>ci e0Gl£- w luc\ gL n>d. 
[початок 1:] w' wrem- /no w'n£ide j>0 w' weS n\-kou1. venaV n\ka- i
meneM mar9a, pri-T ego w' doM swoi. i sestra ei ve b\ naricaema_ mar£
-. 4ve i s\dx[i pri nogou j>swou. sly[aa[e slowo eG.O 
[арк. 253зв., початок 2:] a taK naimilÙ[£i hrSti-ne posl;hate wyklaDu e
0Gl£e s>toi. / pre S̀tou b>v1 i materi. ive to tou e0Gl£1 oustawleno i 
praznikoM b>ci i neiS aby `itana byla. a taK ve esli marÙ9a est' hwaly
goDna. iV g>a na[ego pri-la do dom; swo-go. 
[арк. 256зв., кінець:] a tak ve s>nx b>v£i ra`iL powid\ dobr£i to ti k't
or£i slowo b>v£e z raDsOt1 slouha1t'. i wypl'n-1T ego. i w' zapow\deh
x b>viH prebywa1T. a taK v- i my ho`emo aby s>nx b>v£i pohwalilx. za na
[i dobryi ou`inÙky. `iN moV zaw[- dobr\. i b;demo s niM crStwowati na 
w\ky amiN. 
na w'znesen£e gSdne e0Glje l;c\ za~. r>dj 
[початок 1:] slowa souT 4wnyi napisanyi preZ e0Glista luk=. / w'zneSn£i
g>a na[eG O j>s h>a. a bylo mnogo pisma. prOrcÙtwx / w[iTkyH sprawaH ego s>to
i mlSti. k'torii z daWnyh' `asowx prOrci i patriaRhowe preZd h>a s>tgo 
/pow\dali. 
[арк. 259, початок 2:]* smotriV brate milyi. iV ego s>ta- mlSt' boZstwoM s
woiM wlaSny,M bezx vaDnoi pomo`i i[oL 4ko prawdiwyi c>rx i b>', do n>ba sw
oego. i taM tyV diwx ne malyI bylx kdy z groba kameNnaG O mocno prilove
noG O i zape`atowanogo, vaDnoi r\`i n- r;[iW[i. 
[арк. 260, кінець:] i na m>ltwaga s>tyH oustawi~n\ prebywati. na oubogyH 
zaW[- mlSrdnymi byti. a doM b>v£i z lasky swo-i n- /pou]ati. i ediN d
r;gago l1biti. 4koV i naS h>s w'zl1bi.L a gdyV taK b;demo `initi. daS T n
aM t=V na zeMli ]asliwo- pom-[Ùkan-. a po sm>rti dom\stiT naS crStwa nbSn
aG.O na w\ky w\~nyi amin'. 

sloW na roVstwo prblSwenNoi d>wy m>r£i i s kotoroi rodiL s- j>s h>s. 
[початок 1:] slawÙnyi a milyi d>nx pri[oL eS narodowi l1Dskom=. a zwla]
a hrSti-nxskom;. kotoryi preZ prOrky propow\danyi / m>r£i d>wci i gSvi
b>ci. k'tor;1 prOrci roZmaitymi im-ny nazywali. 6 kelÙka soT l\tx. 
[арк. 260зв., початок 2:] to estx w\daNna- kaVdy.M 6 maloi iskry roZmno
viT s- /gnx. moveT ouwS sw\T i zni]iti. takiV i 6 narod; l1Ckogo to eS 
                                                   
*   Другий інціпіт у тексті не виділено, визначено довільно. 
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6 >̀lka. rosplodiT s- ognx nbSnyi. 
[арк. 265, кінець 2:] i [ÙtoV naM k; tom; nalevi,T tl'ko abyHmo g>a b>a hwa
lili. S̀tx ego s>toi mlSti i hwalili. S̀tx ego s>toi mlSti i hwaLu zawvDy
w'zdawali. k'tor£i esmo kr>]eni. i w\rimo w' viwona`aLnou1 troic1. 
6ca i s>na i s>tgo d>ha. 
slowo na rovDestwo h>wo / kotoroM pi[eT e0GliS m( gL g<. 
[початок 1:] gdy s- 1V bylx narodiL j>s. w' wi9le/m\ m\st\ vidoWskoM.
za crStwa £roda c>r-. a /toV toi wl'hwowe pri[Ùli 6 w'sto`xnyh' sto
ronx. avx do £erSlima. mow-`i. gde estx toT kotoryi s- narodi,L c>rx v
idoWskyi. 
[арк. 266, початок 2:] potreba naM w\dati. naimiL[£i hrSti-n-. / rodite
leH j>s h>wy.H 6 kotorogo dom; wy[la pr S̀taa m>ti eG.O i /br=~niK £/sifx 
tyV ei. ne weDlougx byt£-, bovestwa wy[Ùn-G.O k'toro- po`aTk; n\ maeT an
i koNca. 
[арк. 270зв., кінець:] pilaT wlaDnouL £odee1. £roD galil--1. filipx braT eG O
tirie1. i trahoniTsko1 strano1. ilisanie1. awilani-1. to byli w'ewo
dow- i starostow-. a £roD c>reM ili kroleM naD nimi. a poD moc1 byli c>r- 
riMskaG O...nyI /s'by ina`-i tyV byli kaifa[x i anNa{. 
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(15) БАН, 21.4.3 (зібрання Ф.О. Пліґіна 56) 

 

Торжественик мінейний та Золотоуст, початок XVII ст., скоропис, 

півустав, мова церковнослов’янська, староукраїнська. 

366 арк., розмір арк. 100<182>151 мм., дзеркало тексту 156<250>200 мм., 

висота рядку 8 мм., висота літер 2,5 мм., 8 арк. у зшитках 8 арк.; 

філіграні «герб Прус» останні роки XVI ст., «лев в картуші» – 

приблизно за Лауцявічусом 1599 р. (№ 2250); напис на форзаці про 

приналежність Варфоломею Дашковському, протопопу Віленському. 

 

Огляд змісту: 

Св. єпископа Григорія Ниського «Слово на різдво Христове», Григорія 
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Цамблака «На Успіння Богородиці», низка слів на страсну седмицю 

приписуваних Йоанові Золотоусту; Амфілохія, про всохлу смоківницю; 

повчання Йоана Золотоуста на псалми, про Йосипа Прекрасного, 

Сусану, блудного сина; Анастасія Слово на Переображення Господнє; 

на останніх аркушах півуставом подається Житіє Йоана Золотоуста. 

 

 

 

������ 

 

(16) РНБ, колекція Ю. Яворського 14 

 

Учительне Євангеліє (без початку, Перемишльська редакція), перша 

чверть XVII ст., півустав, мова староукраїнська. 

163 арк., розмір арк. 193<351>291 мм., дзеракало тексту 146<330>242 

мм., 28 рядків, висота рядків 8 мм., висота літер 3 мм.; філіграні: 

«Тупа підкова» — Каманін-Вітвицька, № 405 (1606 р.); «Slepowron» 

— подібна до Каманін-Вітвицька, № 399 (1604-1612 рр.); «Двоголовий 

орел в катуші» — без аналогій. Оздоблення: ініціали та заголовки 

виконані кіновар’ю. Оправа: непервинна, півфранцузька; поч. ХХ ст. 

300х200х30 мм. Картоні палітурки, обклеєно клейстерним 

мальованим папером охристого кольору з чорними, синіми та 

зеленими прожилками; наріжники і корінець поволочено ледерином 

чорного кольору. На хребті голівка, хвостик та титул книги 

акцентовані лініями подвійного дорожника. Титул витиснуто золотом 

із набірних штампів «Учительное / Евангеліе / Ркп». Над ним 

наклеєна прямокутна паперова біла бібліотечна наліпка з шифром 

рукопису «Собр. Ю. А. / Яворского / 14», під заголовком золотом 

витиснуто — «Ю. Я.». Форзаци з фальчиком виклеєні папером 

кремового кольору. На вільному аркуші верхнього форзаца запис 

темно-коричневим чорнилом «Учительное Евангеліе / Ркп. XVIІ в. / 

163 листа / Приобр\т. въ іюн\ 1907 г. / въ с. Усть\ Русскомъ, 

Горлицкаго у., въ Галичин\ / Ю. Яворскій».1 

 

                                                   
1   Закуплено разом з Євангелієм-тетр (Яворський 30). 
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Огляд змісту: 

[арк. 1] iH podawai, na m>ltwy s>tyi. pri toM slouVby zakoupoui /f\r; z
a /`i]en£e gr\hoW swoiH, prinesi proshour;, ladaN i wino i kanounx esl
i to boude[x tworiL, to boude[x mati, skarÙby w crStw\ nbSno,M tam zlo
d\i ne oukradeT a ni `rwx ne proto`iT ani moL ne poistx i popoLni{ slowa
prOrka d>wda, 4koV gltx. 
[кінець:] gr\ha pla`e{ moli s- b>ou w taemnosti, srDca swoego, a g>x b>' 
ego sta- mlStx, wid\w[i m>ltwy na[\ sprawedliwyi. zaplatiT naM 4wÙn\
wo d>nx souDnyi, zo ws\mi s>tymi ego. kotoromou eS S̀tx i hwala na w\k
y w\`nyi aminx. 

[арк. 1] w neDl1 a< poS. e0Gl£e 6 j/aN za~ e<. 
[початок 1:] w' wrem- /no, woshot\ j>s izyti wo gal£le1 i /br\te f
ilipxpa, i gla emou gr-di po mn\. byL ve filiP 6 wifxsaidxska grad
a anxdreewa i petrowa, /br\te filiP naftanaila, i g>la emou ego ve 
pisaL mo0sei, wo zakon\ i prOrc\.H 
[початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane, prezx d>ne[nee s>toe e0Gl£
e, 4ko to ra`iL ego s>ta- l1Dskyi zsjati, pokazowaL laSkou swo1, b>' 6c>
x na{ nbSnyi. 
[арк. 4, кінець:] a gr\[nyM do pekla w\`nago, proto esmo winn£i starat
i s- zaW[e 4ko bySmo ouprosili mlSt£wago b>a iV s- by s- zmilowaL naD n
ami. 4K s- zmilowaL naD filipoM... 
w neD w< poS e0Gl£e mR glaW o>q za>` z<. 
[початок 1:] w' wrem- /no woniide j>s wo kaperxnaouM i slyH / neM byS 4
ko wo domou estx, abye s'bra[a s- mnoq\ ive ne mogl£ wom\stitiS d
o domou. gla>[a iM slowo. w toI `aS pr£ido[a k nemou nos-]e /slablena
go vilami, i nosima `etyrÙmi ne mogou]i pristoupiti k nemou narod
a radi. 
[початок 2:] prislouhai ve s- naimiL[£i hrSt£anxSkyi >̀l`e, wykladou i
naouky, e0Gl£i s>toi a`x w[iTki znaky i `ouda g>a na[ego j>s h>a do edi
nogo s- st-ga1T koNca, to eS aby `erez niH byL poznanx g>x na{ j>s h>s, aby 
`lkx wybawlenx byL 6 gr\ha. 
[арк. 8, кінець:] abysÙmo preZ zasloug= mouki two-i n-winNoi. i za pri`
ino1 s>tyH twoiH, /dr'vali gr\hoW 6pou]-n£-, i crStwo nbSnoe, kotoryi 
m-[Ùka[x na wysokosti nbSnoi, so 6>ceM i s>tyM d>hoM... 
<Неділя третя посту> 
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[початок:] b>' 6cx nbSnyi, w[iTkogo sw\ta ima1`£i oul1towaL s- naD naro
doM l1DskiM, ra`iL ego s>taa mS.T zoslati s>na swo-go, d>hoM styM za`atogo, 6
S̀toi d>wc\ m>r£i. g>a na[-go j>s h>a, / `iM [ir-i sw\D`iT s>ti e0GliS luK. 

[арк. 11зв., кінець:] bliZ g>x s'krou[enyH srDceM i mÙnogy skr'bi praw-dny,M
6 w's\H iH izbawiT iH g>x. wini est- to tou naoukou pam-tati. a g>a b>a 
w srDci imati, i ego s>toi mlSti prositi iV by naS pr£alx. 
w neD d< posta e0Gl£e maR glaW m<. 
[початок 1:] w' wr-M /N, >̀lkx n\4kyi pr£id- ko j>sowi i klan- s- emou
i gl>-, ou >̀tl1 priw-doH s>na mo-go kÙt-b\. im-[- douH n-`isÙtyi, idev
- kolive napadeT ego razbiwaeT ego, i t\ny to`i,T i skr-ve]eT zouby sw
oimi isc\p\wae.T 
[арк. 12, початок 2:] sly[ali est- w\rÙnyi hrSt£an-, `itan- iZ e0Gl£a s>t
go, slouhai v- wyklaDu slowa bv-G O spomÙni sob\ >̀l`-, `£i esx wyDkol- 
esx, i kÙto ty. i `iM boud-,{ kÙdy po swo-i sm>rti viti boude[x, a [toV
kÙtomou mowi{, taK mowi.{ 
[арк. 13зв., кінець:] mlSrdnyi g>i, `oM ve my n- mogli wygÙnati. a j>s r-k
x. n- mov-T toT rodÙzai. ni pr-Z [>to s >̀lka wygÙnati. edno pr-Z m>ltwou 
i pouS.T tou naM dw\ r\`i izÙnaimiL s>nx bv£i, a spraw-dliwyi, edna r\~ s
prawedÙliwaa m>ltwa a drouga- pr-Z poustx, prawa- stvÙka, gostin-cx, 
do crStwa nbSnago. do kotorogo ra~ naS dom\stiti... 
[арк. 14] w neD e< posta e0Gl£e maT m>z glaW. 
[початок 1:] w' wr-M /N. po-T j>s, /ba na des-t- ou >̀nky swo- na`-T iM gl>
ti. 4koV hot-hou emou byti, 4ko se w'shodiM w' jerSlimx, i s>nx `l S̀k
yi predaN boudeT arÙh£ere/M i kniVnikoM, i porouga1T s- em; i ou4zw-T ego
i oub£1T ego, i /pl11T ego. 
[арк. 14зв., початок 2:] w'semocÙnyi g>x na{ j>s h>s, a sprawÙca izbawl\n-,
w[iTkogo narodou l1Dskogo, iV /N zawvDy po to po naS potrebowati ra`iL, a
bysÙmo wÙ por-dÙkou. 4ko rozoumÙnoe s'twor\n- swoego tou zawÙvdy m
-[kali, a kou `Ùti ego s>toi, w' s>tobliwosti b>v-i, viwoty na[\ zaho
wali. 
[арк. 17зв., кінць:] bo ne wm\ti boude[x roZsouditi spraw-dliw\, ale w
iNni esmo w[iTci, na samyi peredx. prositi g>a b>a / d>[noe zbawl\n-, a
bo tyV naM mlStiW byW w' d>nx souDnyI kdyV na naS ego s>taa mS. boud-T laskaW,
to i gr\hy naM 6poustiT.  i daS naM m-[Ùkan-. iz swoimi s>tymi w' crSt
w\ swo-M nbSnoM na w\ky w\Ka.M 
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w s;Bt; lazarew; e0Gl£e j/aN gL a>j za~lo. l>9. 
[початок:] sly[ali est- naimilÙ[£i hrSt£ane. kdy g>x j>s h>s, w' >̀l`-stÙ
w\ swoeM s>toM, po z-mÙli hodi.L dl- spSn£a rada na[-go, togdy praw-Dnyi
lazarx i dw\ sestry ego, mar9a i m>r£a. barÙzo milowali g>a b>a. i slo
uvili emou. 
[арк. 18зв., кінець:] s'tworitel-wi swoemou ougavDa1`i i /`istiT naS g>x,
6 gr\hoW na[iH, i takow' boudou]eM w'skreSn£a d>ni, t\la na[\, wospoloK
proslaw-T s-. s' proslawlx[imi s- d>[ami 6 n>n\ prosw\]-n£-M i pri`a]-
n£eM s>tgo d>ha, i nbSnymi dobrod\t-Lmi oukrasiwÙ[- s-, so h>mx wospoloK. 
iZ d>[-1 iZ t\loM bod-mo crStwowati... 
[арк. 19] w neD q< cw\Tn; e0Gl£e l;K za~lo m>a j/aN m>a 
[початок 1:] w' wr-M /N, j>s v- pr-vD- st£iH dn>£i pashy pri[-D w' wi9an£1.
id-V byL lazaR oum-Rlyi egoV w'skr>si 6 mrTwyH. s'twori[a v- emou we~r1 
tou, i maR9a slouva[- emou, lazaR v- ediN. 6 wozl-va]iH s' ni.M 
[початок 2:] sly[ali est- hrSt£ane milyi, 4ko wyznawaT s>toe e0Gl£e. /
b\tnicx rozmaityhx samogo izbawitel-, g>a na[-go j>s h>a, neS T na rozm
aityH m\sce,H mnogo napisanyhx, a potoM preZ prOrky outwr'vD-ny,H i oumo
`Ùn-nyH, / pr£it1 na[ego mlStiwogo mlStiwogo 6koupit-l-, kotoryi s-
maL, w; >̀l`-Nstw\ /kazati, a taK i vidow-. 
[арк. 23, кінець:] wÙ domy swoi d>[-wÙnyi, i t-l-snyi, abysmo t- praw\ 
doprowadili, do wÙlasnogo d\diCtwa twoego, do crStwa nbSnago, a po /noM
u stra{n=M soud\ towo-,M aby naS two- s>ta- mS, 6daL b>; 6c>1 swoemou, nbS
nom;, 4ko wlasnyi s>ny swoi, dal-ko boud-T radoS i w-s-l£e na w\K aV. 
wo st;1 welikl1 neDl1 paShy na e0Gl£e j/aN za~ a<. 
[початок 1:] w' na~l\ bylo slowo, i slowo bylo ko b>; i b>' bylo slowo. 
s-b\ iskoni ko b>ou. w' s\t\M by[a, i beZ nego ni`tov- byS, eve byS. wo
toM viwoT b\. i viwoT b\ sw\T >̀lkoM, i sw\T w' tÙm\ s'wtiTs-, i tma ego 
ne /bx4T. 
[арк. 24, початок 2:] sly[alisÙt- naimiL[£i hrSt£an-, 4ko wyzÙnawaT. s>tyi
e0GliS j/aN. laskou milogo b>a, preZ d>n-[ne- `itan-. w' e0Gl£i s>toI, pris
louhaiv-s-. iZ prOrkouW sty,H 4ko preD tyM. k-lÙka soT l\T. prOrkowali / pr
i[-stÙw£i s>na bv£a ne zeml1, a / rovD-sÙtw\ ego s>touM, taK v- i / ego
trid>newnoM. 
[арк. 29зв., кінець:] is togo s- radowati i w-seliti iV ego s>ta-  mS. i
z m>rtwyH wstaL. a naM w\~nyi viwoT darowaL, i prosmo g>a b>a, abysmo i my.
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wÙstawÙ[i iz m>rtwyH, w\`Ùn\ iZ g>mx b>goM. i zo wÙs\mi s>tymi ego. w' crSt
w\ nbSnouM m-[Ùkali. kotoromou eS. i boudeT... 
w pneD sw\T neD e0Gl£i\e 6 j/aN za~lo w<. 
[початок:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£an-. `itan- s>toi e0Gl£i, prislo
uhai v- s- wyklAu d>hownago. a~kolÙw-kx. izbawiteL na{ j>s h>s. n- potrebo
waL vadÙnogo sw\doCtwa 6 l1d£i. 
[арк. 31, кінець:] 4K s>tyi j/aN n- doufai ou swo1M bogaTstw\ ani wÙ mou
drosti. ani wÙ sil\ swo1i, tedy g>x b>'. /ba`iwÙ[i two1 pokor;. i daS 
ti boL[-. r\`£i dobryH do`asnyH. i dom\stiT naS do hwaly swoei s>toi. g
d- boud-mo m-{kan- imati. i zo ws\mi s>tymi ego. na w\KaM. 
[арк. 32] w neD 9om0n; e0Gl£e 6 j/aN za~lo 8>- 
[початок 1:] w' wr-M /N 9om\ sou]ou pozD\. w' d>nx t' wo edinou 6 so
ubo.T i dwereM zatwor-nomx. ideV b-hou ou >̀nci ego s'brani straha raD j
oud-iska. pr£id- j>s i sta posr-D, i gl>a iM mirx waM, i s- r-K. pokaza iM r
ouc\ i noq\. i r-bra swo-. 
[початок 2:] na[x mlStiwyi. c>rx izbawite.L narod; >̀l`-go, powstan1 swo
1M iz m>rtwyH. ra`iL /kazati ou >̀nkoM swoi,M samogo sebe viwogo, outwr'vD
a1`i w\rou na[ou. 
[арк. 35, кінець:] winÙni este hrSt£ane milyi to to pam-tati. iv- d>ho
wnyi wa[\, ma1T m=C. roZgr\[ati l1di i karati pokouto1 i postoM a m
aete roskazan-. 6 s>]nika swoego i w\rou zoupoLnou1 hwal-`i wo troi
ci edinogo b>a 6ca i s>na i s>tgo d>ha <...> 

[арк. 35зв.] w neD g< po paS / mironosicaH e0Glje  6 maR za~ 8>9. 
[початок 1:] w' wr-M /N. pri[oL j/si( iV 6 arima9e- bl>go/braz-nx sow\tÙ
nikx, ive toT byL vdaL crStw£a b>v£a, dr'zhouL i woni[oL ko pilatou, i pr
osiL t\lo js>owo, pilaT v- diwiL s- a]- ouve oum>rlx. 
[арк. 36, початок 2:] sly[ali iest- namiL[£i hrSt£an-. iV g>x na{ j>s h>s, za
wÙvdy ho]-T. `l S̀kago spSn£-. i n- raDueT s- ego s>taa mS. l1Dskomou oupaDk
owi, 4ko to usly[i.{ i s toi s>toi e0Gl£i, iV j/siF. 
[арк. 39, кінець:] zawidÙmo takowomou m-[kan1, [ouka1`i h>a z mast-
mi. to eS z w\ro1 i z dobrymi ou`iNkami, s pokoro1 i z m>ltwo1. i s 
tihiM srDc-M, i vdeT naS w' galilei, to estx w' crStw\ nbSno,M ra`iV naM dat
i b>e 6 >̀e wo troici ediny. abysmo imali ou`astoK w' crStw\ nbSnouM. zo
ws\mi stimi ego... 
w neD d<. po paSc\ / raslablen;M e0Gl£e 6 j/aN. za~lo. d>j. 
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[початок 1:] w' wreM /N. w'zyid- j>s w' jerSliM. eS w' jerSlim\H. na /w`£i 
koup-li. 4ve [//арк. 39зв.] gleTs- e0reski. wi9ezDa, p-T pritwoR im-]i,
w' t\H solevaa[-, mnovestwo  bol-]iH, sl\pyH. hromyH, souhyH, `a1]£iH 
dwiven£a wod\. 
[арк. 40, початок 2:] to este sly[ali. naimiL[£i hrSt£an- [to pow\daeT e
0Gl£e s>toe, prislouhai v-S wyklaDu d>hownago, pon-V tri prazDniky g>xsk£i, 
vidow- s>t-T do roka pr'[£i prazniK s>t-T pashi, mSca maRta, `in-`i pam
-Tki, i d-ki iv- iH ra`iL wyw-sti. wybawiti. 
[арк. 42зв., кінець:] a kdy taK boudemo s- sprawowati w-dlouG wol\ b>v
-i, i roskazan- ego s>tgo tedy imaemo nad\1 sob\ pokladati iV naS g>x
b>' ra`iT dom\stiti, do crStwa swoego nbSnago, dal-ko boud-T radoS, i we
s-l£e na w\ki w\koM amiN. 
w neD e< po paS / samar-Nc\ e0Glje j/aN za~ w>j. 
[початок 1:] w' /N pri[oL j>s. w' graD samar-isk£i gl>emyi siharx, bliZ wes
i, 4ve dalx 4koW j/sifou s>nou swoemou, byL v- tou isto`niK jakowlx, j>
s ve trouvDx s- 6 pouti. 
[арк. 44, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£an- / `iM sw\D`iT d>ne[n
-e s>toe e0Glie, imati boud-t- stoi e0Gl£i, dwo1 zm\nÙkou edina / st
ouDni, a drouga- / v-n\ samar-Nc\. i dal\i, edno winist- slouhati 
s piLnost1, dn-S naM isto`niK albo kolod-Z /tworiL s-. 
[арк. 46, кінець:] taK v- tyV i my p-res>tam- s- gr\ha, i pristoup\mx 
ko lasc\ milogo b>a i pros\M ego s>toi mlSti aby tyV i naS. preZ totou wo
d; to eS prezx naoukou swo1 s>tou1. ra`iL pr£ati do hwaly swo-i s>toi 
kotoromou eS ... 
[арк. 46зв.] w neD q< po paS sl\pago e0Gl£e j/aN za~ l>d. 
[початок 1:] w' /N mimo idyi j>s, wid\ >̀lka sl\pa 6 rovd-stwa swo-g
o, i woprosi[a ego, ou >̀nci ego gl>]- rawÙwi kto s'gr\[i. ci toT. ili r
od-l\ ego, do sl\px narodiL s-, 6w\]aW j>s. 
[арк. 48, початок 2:] sly[ali este, naimiL[£i hrSt£an-, / lasc\ i mlSrd
1. s>na b>v£-, 4ko to ra`i.L ego s>taa mlStx, pokazati lask; i moC swoeg
o bvStwa, naD tyM >̀lkoM sl\po narov-ny,M 4ko d>n-[n-- sw\D`i,T k' /ny `a
sy, mymo i[oL j>s, i ouwid\lx >̀lka. 
[арк. 49зв., кінець:] mlSrdnyi g>i b>-, sotworit-l1 na{ ra`iV naM /tworiti 
¯`i d[-wÙnyi, v-bysmo t-be poznali, i laski ouprosili v-bysx na naS
mlstiW byL, w' d>nx soudnyi kotoryi esmo krS]ni... 
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wo `eK wozneSn£a g>n- e0Gl£e l;K za~lo r>dj 
[початок:] sly[ali este naimilÙ[£i hrSt£ane s0Gl£e s>toe, wyslouhai ve
wyklaDou d>hoWnaG O slowa souT 4wÙnyi napisanyi. 
S̀tx i hwaLu w'zsylati, kotoryi daL naM. viwoT w\`nyi. i /b\c1eT naM da

ti. pome[kan-, w' crStw\ swoeM nbSnoM. wyslawl-imo ego s>toe im-. w[iTc
i spole`no. aby naM ra`iL . zoslati d>ha swoego ... 

<…> 
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(17) РНБ, колекція Ю. Яворського 16 

 

Учительне Євангеліє (Перемишльська редакція), початок XVII ст. 

(1604-й р.), півустав, мова староукраїнська. 

478 арк., бракує початку, розмір арк. 185<345>300 мм., дзеркало 

тексту 123<250>215 мм., висота рядку 10 мм., висота літер 4 мм., 

кількість рядків на арк. 26, по 4 арк. у зшитках; через брак 

відповідників філіграні не визначені. 

Оздоблення: Рослинно-геометричні ініціали виконані кіновар’ю; 

Заголовки розділів виконані кіновар’ю і розкольоровані синьою 

фарбою; на арк. 274 прямокутна рослинно-орнаментальна контурна 

заставка в стилі народного примітиву, виконана коричневим 

чорнилом і розкольорована кіновар’ю та синьою водяною фарбою. 

Записи: 1) арк. 13 запис коричневим чорнилом скорописом XVIII ст.: 

«Pomni Panie Nadawyda y neyrokove[!] Jego»; 2) арк. 273v запис 

коричневим чорнилом скорописом початку XVII ст.: «Рок ахд [1604], 

м[і](с)[я]ца іюн[я], / В н\жанковичах интреликовано, Е;[ан]г[е]лїе сїє, 

/ Игнатїи, попович, / сл;га вставичный И д\лате(ль) книжный / И 

проча р;код\лїй / братїа пр;айтей» 3) арк. 273 Ja Jendrzej Mandroa 

Reient Ryboticky zapisuie swoią własną ręką w roku 1838. Філіграні не 

ідентифікуються «В картуші овал заповнений хвилястим орнаментом з 

контрамаркою I T D || P P || GSP». Оправа: непервинна, 

півфранцузька; поч. ХХ ст. (post 1909 р.) 310х195х70 мм. Картоні 
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палітурки, обклеєно клейстерним мальованим мармуровим папером 

кавового кольору з чорними прожилками; наріжники і корінець 

поволочено ледерином зеленого кольору. Хребет поділено п’ятьма 

фальшивими бинтами на шість полів. Бинти акцентовані лінійним і 

пунктирним, а головка і хвостик — орнаментально-рослинним 

філетом тисненими золотом. В першому верхньому полі прямокутна 

паперова біла бібліотечна наліпка з шифром рукопису «Собр. Ю. А. / 

Яворского / 26», в другому — золотом із набірних штампів витиснуто 

титул книги «Рыботицкое / Учительное Евангеліе», в третьому — 

«РКП. XVI. В.», в шостому — «Ю. Я.». Форзаци виклеєні грубим 

папером поч. ХХ ст. На вільному аркуші верхнього форзаца запис 

темно-коричневим чорнилом «Учительное Евангеліе / съ 

дополнительными статьями / Рукоп. XVI-го века / (478 листов) / 

(Пріобрет. Въ августе 1909 г. / въ с. Рыботычахъ, Добромыль/скаго у., 

въ Галичине / Ю. Яворский». 

Кодекс містить дві частин, бракує початку. До першої частини 

належать читання на рухомі свят, що починається проповідями на 

Великий Піст (Лазар, Вербна), доведено до тижня 32 по Всіх Святих. З 

арк. 272 починається інша частина, присвячена переважно повчанням 

на фіксовані свята: (арк. 314-320зв.) Параскеви П’ятиниці, (арк. 331зв.-

341зв.) Миколи Мирлікійського, (арк. 346-363) на Різдво Христове 

разом з оповіддю про 3-х Царів Сходу, арк. 403 Житіє св. Георгія, 

також повчання на одруження та поховання, арк. 474 зв. про 

Страшний Суд пророка Даниїла, Св. Симеона, св. Дмитра мученика, 

(арк. 292-296зв.) на Хрестовоздвиження, де оповідається про 

знайдення хреста Єленою: 
(1) w' /nyi `asy. raDu wÙ`inili sÙtare\i[ina vidoWsk£i na j>sa. veby eg
o zabili. i priweli ego k'. pilatou, i reKli. rasÙpni, rasÙpni ego. 
(2) Інша частина має таку назву і зачало: 

w' /nyi `asy. raDu wÙ`inili sÙtare\i[ina vidoWsk£i na j>sa. veby ego z
abili. i priweli ego k' pilatou, i reKli. rasÙpni, rasÙpni ego. 
(2) istor£a / krSt\ g>n1 i 4K zÙnaide krStx g>nx. po w'znesen£i g>ni. 4K s
- ra`iL, ego s>ta- mlStx w'zÙnesÙti na n>bo, w' dw\st\ l\.T 
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Зміст: 

[арк. 1] w neD w< poS ewGl£e. mR. 8<. m>z. 
[початок 1:] w' /nyi `asy po-L j>s dwanades-T apSloW swoiH. i po`aL iM pow\
dati. [to m\lo pr£iti l< ne.G to idemo do jerÙSlima. w\daIte, iV s>nx >̀l
`£i wydaN boudeT raDc-M panouM i kÙniVniko.M i /soud-T ego na sÙm>rtx, i wy
dadouT ego poganou.M 
[арк. 2, початок 2:] wsemocnÙnyi g>x na[x j>s h>s. a sprawÙca zbaw\n- wÙ[iT
kogo narod; l1Dskogo. iV /N zawÙvdy me[Ùkali. 
[арк. 7, кінець:] gdyV na naS ego s>tla mlStx boudeT laSkawx. ino i gr\hi n
aM /pousti.T i dastx naM me[Ùkan- izx swoimi s>tymi. w' swoemx crSt£i 
nbSno.M 
w s;bot; lazarew;. e0Ge 6 j/<. gL. a>j. za~. l>9. 
 [початок 1:] w' wrem- /no. byL n\4k£i wÙ nemo`i lazarx. 6 wi9an£i. 
6 m\sta mar£i. i marÙ9y. s\stry ego. 
[арк. 9зв., початок 2:] sly[ali este naimiiL[£i hrSt£ane. gÙdy g>x na[x j>
s h>s w' >̀l`eNstw\ swoeM s>to,M po zemÙli hodi.L dl- sp>sen£a roda na[ego. 
[арк. 11, кінець:] i tako w' boudou]eM w'skrSn£a d>ni. t\la na[\ wespol
oK prosw\t-T s-. s' proslawlx[imi s- d>[ami, 6 n>n\ prosw\]en£eM i pri
`ast£eM s>tgo d>ha. i nbSnymi dobrod\iÜstwy oukrasiw[i.S s' hriStoM wespo
loK i zÙ d>e1 i s t\loM crStwowati boude.M 
[арк. 11зв.] w neD cTn; e0Ge. j/aN. gL. w>j z~ m>a. 
[початок 1:] w' wrem- /no. preVde [estyI d>nx paShi. pri[oL j>s w' wi9an
£a gDe byL lazaR oume.R k'torogo w'skr>siL 6 m>rtwyH w`inili we`er1. 
[арк. 12зв., початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. 4K wyzÙnawaeT toe
e0Gl£e. /betnicx rozmaity.H samoG izÙbawitel- na[ego j>s h>a. i eS na rozÙ
li~nyH m\sceH mnogo napisany.H 
[арк. 17зв., кінець:] ra~ ve sprawiti i ouniziti mysli i srDca na[\. ab
yHmo t- wÙd-`Ùn\ pr£ali wÙ domy swoi telesnyi d>[ewÙnyi. abyHmo t- p
rawedNo prowadili. do wÙlasnogo d\diCtwa ego. do crStwa naSnago. a po /
noM stra[ÙnoM soud\ twoe.M aby naS two- mlStx 6da,L b>ou 6c1 swoe.M 
[арк. 18:] w `eK, wel£i. strSti g>a na[eG j>s h>a. na `tyri `asti im\eT /pow
id\na byti tymi slowy. 
[початок 1:] n>n\ ws\H prOrkoW prOr`estw£a wypoLnili.S i nedo wedomyi r\`i
6 po`aTkou sw\ta w' 4wSnTo wÙs\M naM pri[Ùli sou.T a ZwÙla]a / mouc\ g>a 
b>a sp>sa na[ego j>s h>a. 
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[арк. 22, початок 2:] dr=ga- `astx mouki j>s hSwy. potoM ego s>ta- mlStx
hot-`i nowyi zakoN oustawiti. s\L sÙ nimi ou stola. a ouz-wÙ[i hl\,B 
blSwiL i prelomiL i rekx. 
[арк. 28зв., початок 3:] tret-- `astx strStei j>s hSwy.H 
na[ego mlStiwago izbawitel-. ou arh£ere- zranenogo zw-zanogo dr'va
no, aV do switan£a p-Tkou. pyta1`i ego / mÙnogiH r\`oH. a ego s>ta- mlSt
x ni~iM ne 6powid\.L 
[арк. 38зв., початок 4:] tou eS `etwer'taa `astx mouki j>s hSwy. to wse
wid-`i pre/ka4nnyi vidowe. powÙt\kali do domoW swoiH do jerSlima, i
z welikiM straho.M nad\wa1`iS poMsty b>vei. 
[арк. 45, кінець:] i blSwenÙnyi doM toi. wÙ kotoroM s£i knigi levaT wÙ o`eSno
sti. a taK me[Ùkaimo wÙ dobroI w\r\. slaw-]e s>tou1 trOc1. 6c>a i s>na 
i s>tgo d>ha. 
[арк. 46] w' st;- welik;! neDl4 paShy. na liTrÙg£i. e0Gl£e. 6 j/aN. gL a< za~ a<. 
[початок 1:] w' po`aTkou sw\ta bylo slowo i slowo bylo k' b>ou. a b>' 
byL slowo. a to tyM bylo i sÙpr'wa ko b>ou. iV beZ nego ni~ ne moglo byti.
a w' b>q\ eS sw\T >̀lko.M 
[арк. 46зв., початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i hrSt£ane. 4K wyznawaT s>t
yi je0Glisty j/a.N laskou miloG b>a. preZ n>n\[nÙee `itan- w' e0Gl£i s>to.M
prislouhaive iZ prOrkoW s>ty.H 4K preD tyM kiLka soT l\T prorekÙli. 
[арк. 54зв., кінець:] pros\mo g>a b>a. abyHmo i my wÙstaW[ii z m>rtwy.H w\~n
e iZ g>mx b>goM i s' wÙsemi s>tymi ego. w' crStwii nbSnoM me[Ùkali. k'toro
mou eS i boudeT S̀tx i hwala. na w\ki. 
[арк. 55] w ne.D sw\T neD e0Ge j/aN z~. w<. 
[початок 1:] `asou /no.G poslali vidowe iZ jerSlima. s]enÙniki leWwity d
o j/aNna. aby ego isÙpytali kÙto /N eS. a /nx wyzÙnaL, ne taiL i reK. iV ne 
eS eM 4 h>s. 
[арк. 55зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. `itan- s>toi e
0Gl£i. prislouhai ve s- wykÙlad= d>hoWna.G a`xkoLwek'. izbawiteL na[x j>s
h>s. praWdiwyi mes£a. ne potrebowaL vaDnogo sw\doCtwa 6 l1d£i. 
[арк. 60, кінець:] togdy g>x b>' /ba`iwÙ[i two1 pokorou i dastx ti boL[
e r\`£i do`aSny.H i dom\sÙtiT naS do hwaly swoei s>toi. gde boudemo me
[Ùkan- im\ti. s' wÙs\mi s>tymi ego. na w\ki w\~nyi. aminx. 
[арк. 60зв.] w toK sw\T neD e0G- louK z~ r>p. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. dwa 6 ou`enikoW hSwyH byli. i i[Ùli wÙ toT v
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e d>nx w' wesx. 6sÙto-]a stad£i. 8<. 6 jerSlima. ei ve im4 eSlmaou.S i 
ta bes\dowasta k' seb\. 
[арк. 61зв., початок 2:] prOrkx, j/s£a sposoB i `aS iZ m>rtwyH wÙstan- js< hSw
a. taK /pisa.L koroTkimi slowy teD mowi.T ouskÙr'bÙnosÙti swoei poranou p
r£ideT k' mÙn\ mow-`i. id\M i /beRn\M s- ko g>o b>ou na[em;. 
[арк. 65зв. кінець:] a wr'n\mo s- do jerSlima do crStwa nbSnago. vebyHmo
w neM me[Ùkan- im\li. s' wÙs\mi stymi ego. 
w neD w< 9iMn; e0Ge j/N za~. 8e. 
[арк. 66, початок 1:] bylo pozno ou we`e.R /nogo d>n- pr'[ego po s;bot\.
i dwer\ byli zaMkÙneny. gDe s- byli ou`enici s'brali. bo-`iS vido.W pri[
oL j>si stanouL wÙ posreDkou ni.H i reK iM miR wa.M 
[арк. 66зв., початок 2:] na[x mlStiwyi c>rx. a izbawiteL narodou S̀l'kogo.
powÙsÙtan1 sowoeM iz m>rtÙwy.H radiL /kazati ou`enikoM samoG sebe viwogo. 
outwr'vda1`i w\rou na[ou. 
[арк. 71зв., кінець:] a taK abySte me[Ùkali wÙ toM poslou[eNstw\. i ou w\r
\ zoupoLnoi howal-`i wÙ trOci edinogo b>a 6c>a i s>na i s>tgo d>ha. n>n\ i
prSno i w' w\ki w\ko.M aminx. 
[арк. 71зв.] w neD g< po pSc\ / mironosica.H e0Ge. mR. z~. l>9. 
 [початок 1:] w' /nyi `asy. pri[oL j/siF 6 arima9e-. zÙnamenityI m=V 
6 rady. k'toryi to byL /vida1`i crStw£a b>v£a i sÙm\le wÙ[oL do pila
ta prosiL / t\lo js>owo. a pilaT diwowaL s-. esli by 1V oumr'L. 
[арк. 72зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane iV g>x na[x j>s h>
s. zaWvÙdy ho`eT >̀l`esÙkago sp>sen£a. i ne raDueT s- ego s>taa mlStx l1DsÙko
m= ;paDkowi. 4K touT sly[i[x izx n>n\[Ùnei e0Gl£i. 
[арк. 77, кінець:] ra`iV naM dati b>e 6 >̀e wo trOci edinyi. abyHmo byli, o
u`asÙnikami crStwa twoego, s>tgo. vebyHmo wÙ neM me[Ùkali. zo wÙs\mi s>t
ymi twoimi. 
[арк. 77зв.] w neD. d<. po paSc\. / raslablenNo.M e0Ge. j</. z~. d>j. 
[початок1:] w' wrem- /no. pri[oL j>s w' jerSli.M eve w' jerSlm\. /wÙ`a- 
koupe.L k'tora- nazywaeTs- vidoWsÙkiM 4zykoM o wi9ezda. pri kotoroi p
4T pritworoW bylo. 
[арк. 78зв., початок 2:] to este sly[ali naimiL[£i hrStjane, [Ùto mowiT 
e0Gl£e s>toe. prislouhai ve s- wykladou d>hownago. poneve tri prazni
ki g>xsk£i vidowe s>t-T do rokou. 
[арк. 82, кінець:] togÙdy imaemo nad\1 s'b\ pokladati. ve naS g>x b>' 
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ra`iT dom\sÙtiti, do hwaly swoei s>toi. do swoego crStwa nbSnago. dale
ko boudeT radoS i wesel£e. na w\ky w\~nyi amiN. 
w neD. e< po paSc\. / samar-nyni e0Gl£e. j>/. z~. w>j. 
[арк. 82зв., початок 1:] w' /nyi `asy. pri[oL j>s do m\sta samar£i. k'
toroe nazywaeTs- siha.R bliZ sela. k'toroe daL jako,W j/sif; s>nowi swoe
mou. byla taM stouDn- jakowowa. a j>s sÙtoudiwÙ[iS zÙ dorogi. i s\A naD to
1 sÙtouDne1. 
[арк. 84зв., початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[£i hrSt£ane. / `eM sw\D`iT e0G
l£e n>n\[Ùnee. im\ti boudemo s toi e0Gl£i dwo1 zÙm\nÙk=. dÙna / stouDn
i. a drouga- o ven\ samar-Nc\. edino winNite slouhati sÙ piLnost1. 
 [арк. 88, кінець:] taK ve i my, perestaNmo s- gr\ha. i pristoup\mo, ko
u laSc\ mlStiwago b>a. i pros\M ego s>toI mlSti. aby tyV i naS preZ tou1 wo
dou. to eS preZ naoukou swo1 s>to1, ra`iL pr£ati do hwaly swoei s>toi. 
[арк. 88зв.:] w neD. q<. po paSc.E sl\po.G e0Ge. j>/. gL. 9<. za~. l>d. 
[ початок 1:] w' /nyi wremena. mimoi[oL j>s. i ouwid\L >̀lka sÙl\pa 6 r
vStwa. i prosili ego ou >̀nci ego i mowili. ou`tel1, kto s'gr\]i.L seS 
li, ili roditeli ego. i,V sl\P rodiL s-. 
[арк. 90зв., початок 2:] sly[ali esÙte naImiL[£i hrst£ane, / laSc\ i mlSr
d£= s>na b>v£a. 4ko to ra`iL ego s>ta- mlStx laSkou i moc swoego bvStwa 
pokazati. naD tyM to sÙl\po narovenyM >̀lko.M 4ko n>n\[Ùn\a e0Gl£a sw\D`i.T 
[арк. 93, кінець:] mlSrdyI g>i b>e s'tworitel1 na[x ra`iV naM /tworiti ¯`
i d>[eWnyi. vebyHmo tebe poznawÙ[i, laSki ouprosili. aby na naS mlStiW byL
wÙ d>nx souDnyi. k'toryi eSmo krS]eni, w' im- 6ca i s>na i s>tgo <...> 
w `eK. w'znesen£a e0G-. luK. z~. rdj. 
[початок 1:] w' wrem- /no. w'skr>s j>s 6 m>rtwy.H i sÙta posreD ou`enikoW
swoi,H i reK iM miR wa.M oubo-li ve s-, i wÙ strahou byli. n\ mali veby
h d>hx wid\li. i reK do ni,H a `oM esÙte sm;Tni. i `ogo d\l- oumysly w
'hod-T do srDc' wa[i.H 
[арк. 94, початок 2:] slowa souT 4wÙnyi, kotoryi napisany. preZ e0GlSta s>
tgo o w'zÙnesen£i g>a b>a sp>sa na[eG j>s h>a. a`x bylo mÙnogo piSma. i mÙno
go rozÙmaitogo prOrcstwa. / wÙ[iTkiH sprawaH ego s>toi milosÙti. 
[арк. 99зв., кінець:] wyhwal-imo im- ego s>toe w[iTci spole~ne. aby naM r
a`iL zoslati d>ha s>tgo swoego 4K apSloM swoiM zoslati byL ra`i.L k'toryi a
by ou naS me[ÙkaL. 
w neD. z<. po paSc.| e0Ge. j>/. gL. z>j. z~. n>q. 
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[початок 1:] w' /nyi wremena. poDneS j>s ¯`i swoi na n>bo i reK o>`e priho
diT `aS, proslawi s>na swoego. dai s>nx twoi proslawiT t-. 4ve daL esi em
; wÙlastx w's-koi pLoti. i wÙ[iTko daL esi emou. 
[арк. 100зв., початок 2:] n>n\[Ùnego s>tgo d>n-. w inNiH mowaH naiÜmiL[£i hrSt
£ane ozÙnaemi ti prazÙnikx s>tyH w'seleNsÙki.H b>gonoSnyH 6c'. 
[арк. 104зв., кінець:] 4K byHmo pekla oub\gli a laSki ... logo b>a dosÙtal
i. vebyHmo wespolo,K w' wÙs\mi s>tymi ego me[Ùkan- im\li w crStw\ nbSn
o.M wyhwal-imo s>tou1 trOc1 6c>a i s>na i s>tgo d>ha. 
[арк. 105] w neD. i. p4Tdes4Tn;1. e0Ge j/N. z~. k>z. 
[початок 1:] w' posl\Dn£i d>nx welik£i prazÙnika. sto-`i j>s naw`aL i mow
iL. esli kto vadae,T pr£ideT ko mn\, i p£etx. ouw\riT li ou mene. 4K mo
wiT piSmo. r\kli zx `rewa ego istekouT wody viwy-. 
[арк. 106, початок 2:] sly[ali esÙte naimiL[ii hrSt£ane. 4 wyzÙnawaeT s>t
oe e0Gl£e. /betÙnicx rozÙmaity,H samogo izÙbawitel- na[ego j>s h>a. i eS 
na rozli~nyH m\st\H, mÙnogo napisanny,H / s'[estw£i s>tgo d>ha. 
[арк. 109, початок 3:] potreba naM rozoum\ti, [to wsÙmo winÙni b>ou swoe
mou 4K s- tyM kou mlStiwyM /betÙnica,M prismotriti maemo. abyHmo iH do
`ekati mogÙli. ne ina`e edno preZ sÙtalou1 w\rou do g>a b>a. a preZ mlSt
x kou blivniM swoi.M 
[арк. 111, кінець:] ivx / [Ùto prositi boudete ou 6c>a moego, / imeni
moe.M tedy toe wÙ[iTko waM dano boudeT. g>ou b>ou nesm>rteLnomou, wo trOci
edinomou. S̀tx i hwala na w\ky w\~nyi ami.N 
w neD. a<. ws\H s>tyH. e0Ge m>9. z~. l>i. 
[початок 1:] re`e g>x swoiM ou >̀nko.M kÙto m- wyslawiL preD >̀lki. i 4 wysl
awl1 ego preD 6>ceM moi,M ive na n>bse.H a ivx zapriT s- mene preD >̀lki. 6
rekou i 4 s- ego preD 6ceM moiM na n>bseH. 
[арк. 112, початок 2:] diwÙnaa eS mouDroS w'semogou[ago g>a na[ego, j>s h>a.
iV / ]o koLwekx zÙnaide,{ aLbo ousÙly[i[x. w' b>vestWenyH i s>tyH sÙprawaH eg
o. nigdy `ego ne zÙnaide[x, ]oby ne bylo ko poviwÙlen1. 
[арк. 117, кінець:] ra~ naS dom\sÙtiti b>ve s>tyi, preZ s>na swoego edinoroDn
ago. i d>ha s>tgo pot\[itel- na[eG do swoego crStwa nbSnago. abyHmo wÙ n
eM pome[Ùkan- im\li, s' wÙs\mi s>tymi twoimi. na w\ki w\~nyi. 
w neD. w<. po ws\H s>ty.H e0Gl£e. m(. z~. 9<. 
[початок 1:] `asou /nogo. gÙdy hodiL j>s naD moreM galileisÙki.M i ouzr\L 
dIwoH brato,W simona, kotoromou im- petr'. i aNdre- brata ego. a /ni 



 �117� 

pou]ali s\T ou more. poneve byli rybiTwami. 
[арк.118, початок 2:] w[iTki r\`i, kotoryi g>x na[x j>s h>s sprawowati ra
`i.L na niZkosÙti zeMl\ sei. ne neZ pri`iny to wÙ[iTko sÙprawowati ra`i.L i
vx eSmo byli /no to s>tgo bvStwnago, i pr'wago baSwenNago viwota 6dal
eni. za wysÙtoupoK prad\da na[ego adama. 
[арк. 122, кінець:] taKve i my presÙtaNmos- wÙ[iTkiH zlost£i sego sw\Tn£i.H 
4KbyHmo s- g>ou b>ou podobali. i dom\stiT naS do swoego crStwa nbSnago. g
de boudetx radoS i wesel£e... 
w neD. g< po ws\H s>tyH. e0Gl£e. m(. za~lo. i>j. 
[початок 1:] re`e g>x. sw\tiLniK t\lou eS ¯ko. a]e oubo b;deT ¯ko twoe p
rosÙto wÙ[iTko t\lo twoe sw\tÙlo boude.T esÙli oko twoe loukawo boude.T
wÙ[iTko t\lo twoe sw\tÙlo boude.T esÙli oko twoe loukawo boude.T wÙ[iTk
o t\lo twoe teMno boude.T 
[арк. 123, початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane. `itan- s>tgo e0G
l£a. prislouhaiÜve s- wykÙladou d>hownago. / toM sw\tiLnikou. i / wÙ[
iTkiH slow\hx i napominan1 s>na b>v£-. i / prikÙladoH e.G 
[арк. 128зв., кінець:] mlSrdyi g>i b>e, s'tworitel1 na[x. ra`iV na,S pr£ati
do w\~noi hwaly swoei. do swoego crStwa nbSnago. iV byHmo wÙ nemx s' wÙs
\mi s>tymi twoimi pome[Ùkan- im\li. 
w neD. d<. po ws\H s>tyH e0Gl£e. ma(. z~. k>e. 
[арк. 128зв./129, початок 1:] w' /nyi `asy. w'[eD[i j>s w' kaperÙnaou.M i
prisÙtoupiL ko nemou s'tnikx prosiL ego i rekx. g>i, /toK moi leviT wÙ d
omou, raslabÙleN l1t\. baRzo sÙtravde.T 
[арк. 129зв., початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. iV tou e0GliSta 
s>tyi na priklaD naM pow\daeT, / onoM s'tÙnikou. k'torogo to s>nx 1V dok
onowowaL viwota swoego. kotoryi leva,L barÙzo wÙ nemo`i, welikoi. 
[арк. 134, кінець:] do kotorogo crStwa. b>e 6 >̀e ra~ naS dom\stiti. preZ s>n
a swoego edinoroDna.G i d>ha s>tgo pot\]itel- prawdiwa.G [to emou neha
i boude.T 6 naS gr\[ÙnyiH negoDnyhx slouG ego. 
[арк. 134зв.] w ne.D e<. po ws\H s>ty.H e0G. m(. za~. k>i. 
[початок 1:]  w' /nyi `asy pri[oL j>s w' stranou gadariNskou1 i str\t
ili ego dwa b\sÙnowatyi 6 grobx ishod-`£i l1tyi barÙzo. 
[арк. 135, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. laSkou i grozou na[
eG mlStiwago izÙbawitel- j>s h>a. / kotoroi laSc\ i groz\ n>n\[Ùnee s>toe e0G
l£e sw\D`i.T 4kx ra`iL ego s>ta- mlStx s>nx b>v£i, w' /nyi `asy wÙ`initi. 
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[арк. 140зв., кінець:] k'toromou to nehai boudeT 6 naS gr\{ny,H i negoDnyH
slouG ego. S̀tx i hwala. n>n\[Ùnego. d>n- s>tgo. 
w neD. q<. po ws\H s>tyH e0Gl£e. mT. gL. 9<. za~. k>9. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. w'[/L j>s w' korablx. preide i pri[oL w' sw
oi gra.D zaraZ prinesÙli emou raslablenNa vilami na /d\r\ leva`ogo. i
wid\wÙ[i j>s w\rou iH i re~ raslablenNomou. 
[арк. 141, початок 2:] prislouhai veS naimiL[£i hrSt£aNsÙk£i >̀l`e. wykÙlad
ou i naouki iZ s>tgo e0Gl£a. a~ wÙ[iTki zÙnaki, i `ouda g>a na[ego j>s h>a, 
do edinoG i koNca s- sÙt-ga1.T to eS T aby sÙ niH i `ereZ ni,H byL poznaN g>x n
a{ j>s h>s. 
[арк. 145, кінець:] abyHmo preZ zaslougou m;ki twoei newinÙnoi. i za pri
`ino= s>tyH twoiH /dr'vali gr\howx 6p;]en£e, i crStwo nbSnoK. k'toryi
me[Ùka[x na wysokosÙti nbSnoi. 
w neD. z<. po wÙs\H s>ty.H e0Gle m>9. z~. l>g. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. i prehod-]ou 6 toudou j>swi. za niM i[Ùli
dwa sÙl\pyi. kÙlikali i mowili. zmilouI s- naD nami s>ne d>wdwx. a gÙdy
pri[oL wÙ domx. i prisÙtoupili kÙ nem; sÙl\pÙcewe. 
[арк. 146, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. [to waM s>tyI e0GliS
wyznawa.T naiÜpiLn\i[ee to zawvdy bylo sÙtaran- g>a na[eG j>s h>a. 
[арк. 150, кінець:] proto naImiL[£i hrSt£ane pros\mo g>a. b>a. aby na naS ra
`iL eG s>ta- mlStx byti laSkaW. 
w neD. i<. po ws\H s>tyH -0G- m( z~. n>i. 
[початок 1:] w' /N `aS, wid\L j>s mÙnog£i narody hod-`£i za sobo=. i ou
mlSrdiL s- naD nimi. i isc\liL nedouVny- i.H pozÙno 1V bylo. i pristoupil
i kÙ nemou ou >̀nci ego, i reKli. 
[арк. 150зв., початок 2:] sly[ali esÙte naImiL[£i hrSt£ane. 4K wyzÙnawaT s>t
yi e0GliS maT9ei. 4kou laSkou pokazaL ego s>ta- mlStx s>nx b>v£i, narodow
i l1DsÙkomou. 
[арк. 153зв., кінець:] abyHmo pot]en\i byli s' wÙs\mi s>tymi ego. ougoDn
iki bv£imi. wyhwal-1`i s>tou1 trOc1... 
w neD 9<. po ws\H s>tyH e0Gl£e. ma(. z~. n>9. 
[арк. 153зв./154, початок 1:] `asou /nogo roskazaL ou`enikoM swoiM, wstou
piti do loDouki. i ihati preD s'bo1 na drougou1 storonou mor-, aV by
6poustiL narody. 
[арк. 154зв., початок 2:] 4koste sly[ali naImiL[£i hrSt£ane. na po`aTkou 
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e0Gl£i s>toi, n>n\[nei. iV h>s rosKazaL ou`enikoM swoiM wst=piti do louDki. 
[арк. 160/160зв., кінець:] a koli oba`iT b>' g>x b>' pokorou na[ou. prodoL
viT me[Ùkan- na[e sego sw\Tnee. a po seM ne w\~noM sw\t\ i dom\stiT naS 
do swoego crStwa nbSnago ... 
[арк. 160зв.] w neD. j<. ws\H s>tyH. -0Gl£- mT z. o>w. 
[початок 1:] w' wrem- /N. prist=pi do j>sa >̀lkx n\-k£i. na kol\na paD
[i preD niM i re~. izÙmilouI s- naD niM s>noM moiM. 
[арк. 161, початок 2:] to esÙte sly[ali naimiL[£i hrSt£ane. diWnou1 spraW
taK mocÙnago c>r- nbSenaGo. iV /N hot-`i /kazati diWnou= moVnostx, bvStwa
swoego. 
[арк. 166, кінець:] tedy i my ne 6lou`eni boudemo 6 niH wÙ d>nx souDny
i. i w\~nyH bl>gx nasl\Dnici boudeM. 
w neD. a>j. po ws\H s>tyH. e0Gl£e. ma(. za`alo. o<. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\S tou1. podobno eS crStwo nbSnoe >̀lk= c>r1. ko
toryH hot\L li~bou klasti, iZ slougami swoimi. 
[арк. 167, початок 2:] peknyi po`atoK naimiL[£i hrSt£ane. a srogoe dokoN`
en- toe- pripow\sÙti, g>a na[ego j>s h>a. k'torou1 touT naM ou piSm\ zos
tawiti ra`i. 
[арк. 172зв., кінець:] dl- togo, abyHmo i my boL[ee 6pou]en£e. 6 g>a s'
tworitel- swoego pr£ali. i crStw£= ego nasl\Dnici boudeM. 
w neD. w>j. po ws\H s>tyH. e0Ge. m(. z~. o>9. 
[початок 1:] w' wrem- /no. 1no[a n\k£i pri[eD[i preD j>sa. oukloni s- em
ou i re~. ou`t>l1 bl>g£i, [to ma= dobrogo wÙ`initi, abyM imaL viwoT w\~nyi. 
[початок 2:] slou[ne by s- m\L kaVdyI prismotriti. tyM /patrxnost-M b>
v£i.M [Ùto ra`iL ego s>ta- mlStx, s>nx bv£i `initi. boud;`i w' >̀l`eNstw\
swoeM s>toM. 
[арк. 177, кінець:] ale my postaraImo s- ougoditi b>ou. vebyHmo skarby.
to eS viWnostx, i wyhowan- . 6 eG s>toi mlsti g>a b>a pr£-li. wÙ nn\ 

[Ùn£i `asy, i w d>nx souDnyI. 
w neD. g>j. e0Gl£e. po ws| H s>tyH. ma(. z~. p>z. 
[початок 1:] re~ g>x priT`= s£=. >̀lkx n\kotoryI byL gospodaRnyI. i nasadiL 
winograD. i /pÙlotoM /gradi ego. isÙkopaw' neM to`ilo. 
[арк. 178, початок 2:] to este sÙly[ali naimiL[£i hrst£ane. [to mowiT e
0Gl£e s>toe. prislouhaiveS wykladou d>hoWnago. poneve ego s>ta- mlstx `
asto do ou`en£koW swoiH mowilx. 
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[арк. 183, кінець:] me[kaimo w toM winograd\ poctiwe, naboVne. vebyHmo 
s- mogli doslouviti. wy[nego winograD A crStwa nbSnaG. do kotoroG naS ra~ 
dom\stiti... 
w neD. d>j. e0Ge. m(. gL. k>w. za~. p>9. 
[арк. 183зв., початок 1:] re~ g>x priT`= s£1. oupodobiS crStwo nbSnoe >̀lk= c>
r1. iV wÙ`iniL braK s>n= swoem=. poslaL slougi swoi. prizwati zwanNy- na 
braki i ne hot\li pr£iti. 
[арк. 184, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane, w n>n\[ÙneI e0Gl£i. 
[Ùto ra`iT s>nx b>v£i mowiti pripow\st1 do ou`enikoW swoiH tymi slowy. 
[арк. 189, кінець:] pam-tai na [to t- piSmo s>toe wzywaeT, vebyS pot\[e
n- i me[kan-, iZ wybraNnymi s>tymi ego. w' crSt£i nbSnoM m\.L 
[арк. 189 зв.] w neD e>j. po ws\H s>tyH. e0Gl£e 6 ma(. za~. s>w. 
[початок 1:] w' wreM /N. zakonniK n\-k£i prist=piL ko j>sou. isk;[a1`i eG
i mowiL. ou >̀tl1 kotora- zapow\D boL[a eS w' zakon\. 
[арк. 190, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT e0Gl£e s>
toe. ale naipr'w\i maemo wÙ toM prikazan£i razoum\ti, pytan£e zakona. 
[арк. 194зв., кінець:] a preD toe mlSrd£e, boudemo i my mlSrd£e im\ti, 
6 mlStiwaG b>a, w d>nx str{nago i nelic\m\rnago souda h>wa. 
w neD. q>j. e0Gl£e maT. za~. 
[початок 1:] re~ g>x priT`a s£a. `l>kx n\k£i 6hod-`i, prizwaL swoi sl;gi. 
i porou`i iM im\n- swoe. owomou daL p-T talaNto.W drougomou dwa. tret
emou edi.N kovdomou protiW, sil\ ego, i 6[eL zaraZ. 
[арк. 196, початок 2:] sly[a`i takowou1 spraWu. m\L by s- kaVdyi >̀lkx 
barÙzo prismotriti. toei pripow\sti j>s hSwy. 4ko to ra`iT mowiti ego 
s>ta- m>lstx, w n>n\[nei e0Gl£i, / tyH talaNt\h'. 
[арк. 199, кінець:] a [toV eS movna r\~ wedlouG tL\ na[iH. kovÙdyI protiW m
\r\. [to pr£- eS, 6 g>a. i na mnogiH postawiT naS g>x, i do srStwa nbSnago 
w'm\stiT. 
[арк. 199зв.:] w neD. z>j. e0Ge. m(. z~ w. 
[початок 1:] w' wreM /N. w'n£ide j>s w' stany tirÙski, i sidoNsÙki. seve 
na hananeiska, 6 graniC tyH wy[eD[i, i rekla do nego. zmiloui s- nado
mno1 g>i s>ne dwD'. 
[арк. 200, початок 2:] to1V tou naipr'wo, maemo ba`iti stoi e0Gl£i s>to
i. iV taa new\sta byla pogaNka. vona hananea. i byla gr\[Ùnica. i byl
a daleko 6dalena, 6 spole~nosti wybranyH b>v£i.H 
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[арк. 203зв., кінець:] wezriV saM na naS ¯koM mlSrd£a swoego. a /ba` to pog
ansÙtwo, i tou1 nikÙ`emÙnostx na[ou. preD /bÙli~nost1 boZtwa twoeG. s>tgo. 
[арк. 204] w neD. i>j. e0Ge. l;K. gL. eV. z`.z>j. 
[початок 1:] w' /N `aS stalo s- eS. gdy s- naroditi snou li do j>sa, ab
y slouhali slowa ego. a /N sto- pri ezer\ genisareTsko.M i ouzr\L dwaI 
korabl\ sto-`£i podle ezera. 
[арк. 204зв., початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT e0G
l£ s>toe. ne toLko propow\daeT i ou`iT h>s. ale i znamen£- pokazoue.T sil
ou i slaW swo=. 
[арк. 207зв., кінець:] zmiloui s- nado mno= s>ne b>v£i. wezri na m- ¯k
oM mlSrd£a swoego. pot\{ smouTnago. i wybawi m- pekla w\~nago. 
[арк. 208] w neD. 9>j. e0Gl£e. l;K. z~. k>q. 
[початок 1:] re~ g>x. 4koV ho]ete [to waM `in-T >̀lci, i wy`in\te iM taKve.
a esli l1bite tyH, kotoryi l1b-T waS. [toV waM za pomo` s>togo eS. poneve,
gr\[Ùnici t£i `in-T. 
[арк. 208/208зв., початок 2:] sly[ite naimiL[£i hrSt£ane. [Ùto mowiT s>nx
b>v£i wÙ n>n\[Ùn\I e0Gl£i s>toi. / `eM, wyZnawaT s>tyi e0GliS luka. 
[арк. 212, кінець:] vebySte tou naoukou preD sebe brali. a / naboveNstw
e dÙbali. gr\ha s- w[el-koG wyster\gali. vebyHmo s- laSki mlStiwago 
b>a do`ekali. k'toromou eS i b=deT S̀tx i hwala. 
w neD. k<. e0Gl£e. l;K. za~ l<. 
[початок 1:] w' /N `aS. i[oL j>s do m\sta nai.N i s' niM i[li ou >̀nci ego 
mnoq£i i narodou mnoG. 4K s- priblivali do bramy m\sÙcxkoi. 
[арк. 212зв., початок 2:] moi naimiL[£i hrSt£ane. eS r\~ w'sk>rsen£a taina.
ne toLko slowoM 4K ou`iNko.M /T O sp>sa na[ego b>a naou`\Ms-. i 6 por=`enyH 
ego. i / `=dotworÙnyH sprawaH ego. 
[арк. 216, кінець:] iZbawiT naS 6 w\`noi mouki pekeLnoi. i boudemo /po`i
wan- im\ti. s' s>tymi ougoDniki bv£imi. w' crSt£i ego s>toM nbSno.M 
w neD. k>a. e0Gl£e. l;K. z~. l>-. 
[початок 1:] mowiL g>x pripow\S T s£1. wy[oL s\weR s\-ti nas\n- swoe.G gDy 
s\-L, /wo palo pri poti, i potopÙtano bylo. i pÙtic\ nbSnyi pozbirali 
ego. drougoe palo na kameni. 
[арк. 217, початок 2:] taK 4kosÙte wy{[e sly[ali, naimiL[£i hrSt£ane. 4K 
ve i stoi e0Gl£i wyrozoum\ti movete. ivx vaDnoe ba~n- rozoumou >̀l`e
sÙkogo. 
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[арк. 219зв., початок 2:] drouga- `astx e0Gl£i i naouki s>toi. 
slouhai ve iV drougoe nas\n- palo na kameni. to eS na zatweRd\loe srD
ce l1DsÙkoe. k'tor£i aV sly[aT, i ¯`ima wid-T]i kotorou= praWdou. 
[арк. 222зв., кінець:] ra`iV namx wzy`iti mlSrÙdyi g>i b>e na{. aby wÙ naS t
wo- s>ta- naouka rosÙla. korenila s-, -K na zeMli dobro.I 
w neD. k>w. e0Gl£e. lK;. za~ p>g. 
[арк. 222зв./223, початок 1:] re~ g>x pripow\S tou1. >̀lk' n\k£i byL bogaT. i 
/d\waL s-.  w poRfirou, i w wisoN. i weseliL s- na kovÙdyI d>nx rosÙko[ne. 
[арк. 223зв./224, початок 2:] proto poki `aS maemo naimiL[£i hrSt£ane. sp
raWimo s- gorazdx. i `in\M gorazdx wÙ[iTki.M a zwla]a oubogiM bliVniM swoi.M 
abow\mx hot-`i g>x na{ j>s h>s, abySmy byli ego s>nowe. 
[арк. 230, кінець:] aby tyV nami [atani ne wlDanouli. 4kx /nyM >̀lkoM wl
aDnouli, a potyM swin£ami. pros\mo g>a b>a. i slouv\M emou. abyHmo nebyl
i prilou`eni kÙ niM. 
[арк. 230зв.] w neD k>d. e0Gl£e l;K za~. l>9. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. pri[eD mouV k' j>sou. k'toromou bylo im- 
jajrx. i toi byL kn-zÙ zborowi. i oupaD do nouG js>owyH i prosiL ego. 
[арк. 231, початок 2:] dl- diwnyH spraW boudou`i.H 6 sp>sa izbawitel- n>
[eG j>s h>a. i dl- naouki ego s>toi mnoq£i narodowe posl\dowali h>ou, l
\karÙstwa pros-`i. 
[арк. 234зв/235, кінець:] i zaS za tymi m>ltwami na[imi praWdymi. i /f
\rami S̀tymi. esli iH b;demo prinositi z w\ro=, i S̀tyM srDce.M tedy za 
takowyi na[\ dobrod\istwa. /becoueT naM s>nx b>v£i. pome[Ùkan- dati. 
[арк. 235] w neD. k>e. e0Gl£e l;K. z~ i>j. 
[початок 1:] w'W /.N zakonniK n\-k£i pristoupiL ko j>sou. iskou[a1`i ego
re~. ou >̀tl1 [to ima1 `initi. abyM viwoT w\~nyI nasl\di.L 
[арк. 236, початок 2:] prislouhai ve s- naimiL[£i hrSt£aNsÙk£i >̀l`e [Ùto
mow-T ousta b>v£i. preZ n>n\[Ùnee e0Gl£e. ivx `asto, a po `ast; vidowe k
ousili s- w pytan1 slowa. 
[арк. 241, кінець:] a gDy taK boude{ `initi. 4K t- nawÙ`aeT c>rkoW s>ta-. bouD
ve togo pewenx, i ne boude[x 6dalenyi crStwa nbSnago. 
[арк. 241зв.] w neD. k>q. e0Gl£e. l;K. z~. 8>q. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\stx s£1. >̀lk; n\-komou bogatou zrodila s-
niwa. i mysliL w sob\ i mowiL. [to wÙ`in1, iV ne ima1 gDe s'brati plod
owx swoiH. 
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[початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. [to mowiT, s>nx b>v£i wÙ n>n
\[neiÜ, e0Gl£i, pripow\st1 do ws\H naS. a zwla]a do tyH, kotor£i faL[iwo
e, a ne poboVnoe nabyt- nabywa1.T 
[арк. 245, кінець:] rosypoui zagoubl-i gr\hi swoi. a zÙbiraiÜ dorod\isÙ
twa. wypoLn-I zakonx b>v£i. aby s- twoi skaRby pridali wo crStw\ nbSno.M 
w neD k>z. e0Gl£e. l;K. z~. o>d 
[арк. 245зв./246, початок 1:] w' /N `aS. byL js>w' edinoM 6 sobor= i naw`
aL w' boVnicaH w' soubot;. a vena imala douH nedouvnyI. l\T. i>j. i baRzo 
s- byla sÙkoR`ila. 
[арк. 246зв., початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrest£ane. 4K wyznawae
tx s>tyI e0GliS louka / slow\H. i / moci g>a na[ego j>s h>a. kotoryi s- 
na mnogiH m\sceH stawali / ego s>toi mlSti. 
[арк. 249зв., кінець:] a `ereZ w\rou ia[ou i poka-n£e. pr£imeT naS b>' s>t
yi do swoego crStwa nbSnago. gde boudemo /po`iwan- im\ti, s' wÙs\mi
s>tymi twoimi. 
 w neD. k>i. e0Gl£e. l;K. za~ o>q. 
[початок 1:] re~ g>x pripow\stx s£=. >̀lkx n\k£i zÙgotowaL we~r1 welik;1. 
i mnogiH na n1 zwaL a gDy `aS prihodiL /noei we`r\. i poslaL slouG swoi.H 
[арк. 250зв., початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane. [to mowiT s>nx
b>v£i pripow\st1 do swoiH ou`enikoW. ivx >̀lkx ediN zacnyiÜ nagotowaL goi
nou1 we`er1, ou`tou dl- w'zwanNyH gost£i swoi.H 
[арк. 256, кінець:] a taK sly[a`i naimiL[£i hrSt£ane. laSkou i grozou mlS
tiwago b>a. pros\m' oustawi~n\ g>a b>a. aby na naS ra`iL, mlStiW byti n>n\ 
i wÙ d>nx souDnyI. k'toromou eS i boudeT S̀tx i hwala. 
[арк. 256зв.] w neD. k>9. e0Gl£e. l;K. z~. p>-. 
[початок 1:] w' wreM /N. w'hodiL j>s do n\-kogo m\sÙta. a gDy s- pribli
vaL. poTkali ego des-T prokavenyH mouvewx. k'toryi sto-`i zdaleka. p
oDneS[i golowy swoi, i mowili tymi slowy. 
[арк. 257, початок 2:] taK 4kosÙte sly[ali tou naImiL[£i hrSt£ane. / sÙpr
aw\ g>a na[eG j>s h>a. gdy prihodiL do m\sÙta edinogo. i zab\vali emou
onyi troudowatyi a ne sm\li s- blizÙko prist=piti do nego. 
[арк. 260зв., кінець:] tedy peWne ously[i[x ty slowa 6 nego. 1V idi m
oiÜ milyi s>nou. gÙdeV poznaL tak;1 w\rou 6 tebe. pewÙne t- iV w\ra two
- w\`ne zÙbawÙlenyM ou`iniT. 
[арк. 261] w neD. l<. e0Gl£e. l;K. z~ s>a. 
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[початок 1:] w' /nyi `asy. >̀lkx n\-k£iÜ pristoupiL ko j>sou i reklx. o
u >̀tl1 bl>g£i. [to ma= w`initi, abyM viwoT w\~nyI sl\diL. re~ ve emou j>s.
`to m- nazywae[x. bl>ga. niktoV ne eS bl>gx, toKmo ediN b>'. 
[арк. 261зв., початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. 4K wyznawaeT s
- s>tyI e0GliS louka. prislouhai s- wyklad= d>hownago. / `eM n>n\[n-- 
zm\nÙka e.S 
[арк. 265зв./266, кінець:] i zawidxmo bl>go S̀tiwomou me[Ùkan1 ihx. a gD
y taK boudemo `initi. i takx s- sprawowati. tedy ougodiM b>ou. i bou
deM nasl\Dnici carÙstwa ego. 
w neD. l>a. e0Gl£e. l;K. z~. s>g. 
[початок 1:] w' /N. prihodiL ko erihonou a sl\peC n\-k£i s\d-`i pri d
oroz\, prosiL. i sly[aL ihx [to to eS. a /ni powid\li emou. j>s nazar-
ninx mimo idetx. 
[арк. 266зв., початок 2:] sly[ite naiÜmI[£i hrSt£ane 4K naS h>a prizywati 
ra`iT do swoego crStwa nbSnago. slowoM swoiM s>tymx. i saM sobo1 zÙnaki pok
azowa.L 
[арк. 270, кінець:] i /blec\M s- w' sw\tlou1 /devdou. w' h>a js>a s>na
b>v£a. powÙstaNmo 6 gr\ha. i `in\M pokoutou i pr£meT naS g>x, do swoego c
rStwa nbSnago. 
w neD. l>w. e0Ge. l;K. gL. 9>j. 
[початок 1:] w' wreM /N. pri[oL j>s w' eriho.N i taM >̀lkx ediN imeneM zakheI.
k'toryiÜ star[£i naD myTniki. a byL bogatyM. i staraLs- / to. aby moglx,
wid\ti j>sa kto eS. 
[арк. 270зв., початок 2:] s>tyi e0Glistx louka pi[eT. iV g>x na{ izÙbawiteL s
prawou1`i, i posÙtanowl-1`i sprawy, i potreby zbawÙl\n- na[ego. gdy
`aSu edinogo. prohovowaL s- ego s>ta- mlStx, wÙ m\st\ erihon\. 
[арк. 271зв., кінець:] dneS stalo s- zbawÙl\n- domou twoego. toT 1V eS st
anouLs- s>noM awraamowyM. gdeV tyi slowa, g>a na[ego, ne /mylnyi sou.T 
[На арк. 272 — 273зв. розпис змісту]. 

[арк. 274.] mSca seP a<. na s>tog prpDbnaG 6ca na[eG. sem£/na stoLpÙnika. 

e0Ge. m(. m>g. 
[початок 1:] mowiL g>x swoiM ou`nikoM. wÙ[iTko mi eS podano 6 o>camoego j n
ikto ne znaeT edno 6c'. ani 6ca kto znaeT edno s>nx. 
[арк. 274зв., початок 2:] prislouhai veS piLno hrSt£aNsÙk£i >̀l`e. wyklaD d>
hoWnago poneV tou imaemo /pisano iV s>nx b>v£i eS praWdiwyI. i w' w[iTkoM ro
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wÙnyI b>ou 6c1 swoeM;. 
[арк. 277, початок 3:] drouga- `astx skazan-. istor£a. / s>toM sem£/n\.
l\toprowoDci. byL styI sem£/N mladeneC. ow`ariI newelik£i. paS owe~ki 6ca 
swoeG. a kaVdoi neDl\ hodiL do c>rkwe s>toi. slouha1`i slowa s>togo. 
[арк. 279зв., кінець:] esli boudemo dostoini. preD mlStiwyM b>go.M tedy w
' /N w\K boudou]£i ouzrimo s-. pristawiL s- s>tyI sem£oN. mSca sePteW. l<. 
d>nx. za tyM b>; slawa. a waS g>ou b>ou porou`a1. 
mSca seG. i<. roVdeStwo prStya b>ca. e0Gl£e. 6 luK. z~. e< nd. 
[початок 1:] `aSu /noG. wÙ[oL j>s do n\kotoraG m\ste~ka. a vena n\ka- im
eneM maRfa. pr£-la eG do domou swoeG. 
[арк. 280, початок2:] tou w' prwoi `aSti naImiL[£i hrSt£ane. /pow\daeT s>
tyI e0GliS louka. / m>r£i maGdalyni. i / maR9\. 
[арк. 282зв., початок 3:] t; boudeT drouga- `astx na;ki s>ti. slawnyI, a
milyi d>nx pri[oL narodowi l1Dskomou. a zÙwla]a hrSt£aNskomou. 
[арк. 287/287зв., кінець:] a zy[eD[i izx sw\ta sego. aby naM ra`iL ego s>t
a- mlStx dati pome[kan-, i sÙ swoimi s>tymi. w' swoeM crStw£i nbSnoM. 
w neD preD w'dwiVn£eM e0Gl£e j/aN z>9. 
[початок 1:] re`e g>x, nikÙto ne w'zyide na n>bo. toKmo s'[esyi i s' n>b
se. s>nx `l S̀k£i syI na n>bsi. 
[арк. 288, початок 2:] w n>n\[neI e0Gl£iSa s>tgo j/aNna. / pr'wyH znakoH, [Ùt
o s- d\-li wÙ staroM zakon\. i [Ùto s- m\lo `initi, pri ego pri[est
w£i na zeMli. 
[арк. 291зв./292, кінець:] wiNniHmo s- gr\ha warowati. i ou m>ltwaH s>tyH 
`=inym byti. a g>a b>a / laSkou prositi. veby na naS mlStiW byL n>n\ i wÙ
d>nx souDnyi. k'toromou eS i boudeT S̀tx ... 
 na w'zwiVn£e S̀nago krSta. e0Ge. j/aN. za~. 8. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. raDu wÙ`inili sÙtar\[ina vidoWsk£i na j>sa. ve
by ego zabili. i priweli ego k' pilatou, i reKli. rasÙpni, rasÙpni ego. 
[арк. 293зв., початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£ane. 4K naS s>nx b>v£i
nawÙ`aeT / krStl\ swo\M. 
[арк. 294, початок 3:] istor£a, / krSt\ g>ni i 4K zÙnaideN krStx g>nx. po w
'znesen£i g>ni. 4K s- ra`iL, ego s>ta- mlStx w'zÙnesti na n>bo, w' dw\st
\ l\T. 
[арк. 296зв., кінець:] a zÙwla]a n>n\[Ùn£i d>nx s>tyI. pros\M ego s>toi mlSti
g>a b>a. aby naS preZ swoi krStx s>tyi ra`iL /`istiti 6 gr\hoW na[iH. i pr£
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ati do hwaly swoei s>toi. gde boudeT radostx i wesel£e. s' wÙs\mi s>t
ymi ego... 
[арк. 297] mSca seG k>q na preStawlen£e s>tgo apSla e0GliSta. £/aNna bGsloW. e0G
e. j/aN z~ 8>a. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. sto-li pri krSt\ £>sow\ m>ti ego, m>r£a kle
/powa. i m>r£a magÙdalyni j>swi dawÙ[i mt>r', i ou`enika sto-`iH k'to
rago l1bi.L 
[арк. 297/297зв., початок 2:] diwÙn\ by s- m\L prismotrti >̀lkx, i pod
iwowati sprawM j>s hSwyM. poneve, ego s>ta- mlStx h>s. boudou`i sp>siteleM,
izbawiteleM na[iM. 
[арк. 301, кінець:] pros\moV wÙ[iTci sÙpole~ne, naimiL[£i hrSt£ane g>a b>a. ab
y naS ra`iL ego s>ta- mlStx. preZ m>ltwou i pri`inou s>tgo j/aNna, b>goslow
a. pr£ati do hwaly swoei s>toi. do crStwa nbSnago. abyHmo w neM me[Ùkan-
im\li s' ws\mi ... 
[арк. 301зв.] mSca /K. a<. pokroW prStya b>ca. e0Ge. pisaN na rvDesÙtwo prStya 
b>ca. w'. i<. istor£a / pokrow\ s>toi b>c\. 
[початок:] za panowan- arakl£a c>r- kosÙtaNtinopoLskago. zwazniliS pogan
e, na naroD hrSt£aNsÙk£i, na greki hot-`i iH poDbiti poD r;k; swo1. 
[арк. 305, кінець:] g>ou b>ou nesmr'teLnomou. wÙ troci edinomou. i pr~sto
i b>v£i, m>tri. i ws\M s>tyM ego. nehaI boudeT S̀tx i hwala ... 
 mSca. /K d>j. na pam4T s>ty. prpDbOnya p-Tky. e0Gl£e. luK. z~. k>i. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. priwodili preD s>na b>v£a, kniVnici i farisee,
new\sÙtou na bloud\ imiW[i. 
[арк. 306, початок 2:] sly[ali esÙte naImiL[£i hrSt£ane. 4K wyznawaT s>tyI  

e0GliS j/aN. 4koe mlSrÙd£e, i laSkou, ra`iL pokazowati ego s>ta- mlStx g>x 
b>'. 
[арк. 311, кінець:] taK ve i s>toi parasÙkewÙw£i. kotoroi eS n>n\[Ùn£i s>tyi,
a falebÙnyI d>nx. abyHmos' wÙs\mi s>tymi ego pome{kan- im\li. w' crStw
£i ego s>toM nbsno.M ... 
mSca. /K. k>q. na s>tgo. m~nka h>wa domitr£a. e0Gl£e. j/aN. z~ n>w. pisana, na
 s>tgo m~nka hSwa ge/Rg£a. zÙwykÙlado.M to taM `itaW[i zÙde po`Ùni. 
[початок 1:]a [Ùto s- doty`e strony s>tgo m~nka h>wa domitr£a. tou eS 
/pisana mouka, i viwoT ego s>tyi. 
za ma8im£ana, kroul-, pogaNsÙkogo, w' m\sÙt\, selouni. byL n\4k£i, >̀l
kx imeneM domitr£i hrSt£ani.N 
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[арк. 314зв., початок 2:] diwn\ by s- m\L kaVdyi >̀lk prismotriti. i po
diwowati tyM /patr'nost-mx g>a na[ogo j>s h>a. 4 koto ra`iL ego s>ta- 
mlStx pokazowati w' >̀l`eNstw\ swoemx s>tymx. 
[арк. 316, початок 3:] a [ÙtoS doty`e sÙtrony m~nic\ s>toi p-Tky. prislou
haiteV s-, wÙ tyi drougoI rospraw\. w' /nyi d>nx. byL welik£i gÙn\wx 6
 elÙliI na hrSt£any. iV w' h>a rasÙp-togo w\rowalÙli. 
[арк. 320зв., кінець:] aby na naS ra`iL ego s>ta- mlStx laSkaW byti. n>n\ i
wÙ d>nx souDnyi. k'toromou eS i boudeT... 
mSca. noewr£a. i<. na s'borx s>tgo arÙhag>gla mihaila. e0Gl£e. 6 louK z~. n>
a. g>x na{ posyla1`i swoi apSly. i mowiL do niH tymi slowy. 
[початок 1:] kto slouhaeT waS, mene slouhaeT. a kÙto 6m\taeT s- waS, me
ne 6m\taeT s-. i kÙto 6m\taeT s- mene. 6m\taeT s- poslawÙ[ago m-. 
[арк. 321, початок 2:] sly[ali este naimiL[£i hrSt£ane. 4K s>nx b>v£i mowiL
do swoiH apSloW. posyla1`i iH po dwa. 
[арк. 325, початок 3:] drouga- `astx slowa /staTn--. i istor£a. / s>toM
arhaNg>gl\ mihail\. tou moveT kaVdyi, zÙrozoum\ti, sÙtoei [//арк. 325] 

pow\sti. 4k£i s- `ouda sÙtawali, izÙ wol\ i roskazan- 6ca nbSnaG preZ 
arÙhaNggla mihaila. 
[арк. 321зв., кінець:] aby tyV s- ra`iL za nami pri`in-ti do g>a b>a. veby
na{ gr\hi 6pousÙtiL. abyHmo pome[Ùkan- im\li zo wÙs\mi s>tymi ego... 
mSca deK. q<. na s>tgo 6ca nikoly. e0Gle 6 louK. za~. k>d. 
[арк. 331зв./332, початок 1:] w' wrem- /no. sÙta j>s na m\sÙt\ rawÙn\. 
i naroD ou`eniK ego. i mnovestwo mnogo l1d£i. 6 w'se- j1de-, j erSli
ma, i pomor£a tirÙska i sidoNska. 
[арк. 332зв., початок 2:] prislouhai veS hrSt£aNsÙk£i >̀l`e. spraw\ g>a na[
ego j>s h>a. 4ko to pi[eT s>tyi e0Glistx louka. ivx w' /nyi `asy. stan
ouL j>s, an rowÙnoM m\sÙt\. 
[арк. 333зв., початок 3:] prislouhai veS hrSt£aNsk£i >̀l`e, / s>toM 6ci i 
/ sprawaH ego styH. s>tyi 6c' nikola byL z m\sta mouriIska. z rodou 
hrSt£aNsÙkogo. 
[арк. 341зв., кінець:] pros\moV w[iTci sÙpoLne ga ba. aby naS ra`iL dom\sÙt
iti do sÙwoego crStwa nbSnaG. s' wÙs\mi s>tymi ego na w\ky w\~nyi... 
w neD preD rovDestwoM s>tyH 6c'. e0Ge. m(. gL. a<, za~ a<. 
[початок 1:] kniga roDstwa j>s h>wa. s>na d>wdwa s>na awraaMl-. awraaM rodi j
saaka. jsaaK rodi jakowa. 
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[арк. 342зв., початок 2:] proto naimiL[£ihrSt£ane. s>tyI bvStwÙnyI apSl e0GliS
h>wx maT9eI. 6 dwa na des-ti apSl' hSwyH. napisaL e0Gl£e, vidoWsÙkiM 4zykoM
i mowo1. 
[арк. 345зв., кінець:] a esÙli taK boudemo `initi, 4K naS s>toe piSmo ou`iT.
4K `inili s>tyi ougoDnici b>v£i. gde /ni souT taM ve bodemo i my posÙpo
lou zÙ nimi, w' crSt£i nbSnoM. o h>\ j>s\ g>i na[eM... 
[арк. 346] na roVdestwo h>wo na ;TrÙni. e0Gl£e. m(. za~. w<. 
[початок 1:] mocx b>a 6ca w'seder'vitel- i mouDroS s>na ego, edinoroDnaG, 
g>a na[eG j>s h>a. mlStxi daV. i nait£e s>tgo d>ha. 
[арк. 346зв., початок 2:] toko eS sloW prostoG wyklad; wÙn>n\[ÙneI e0Gl£i. p
ro[; i oupomina1, 4ko l1dou hrSt£aNsÙkogo. 
[арк. 357зв., початок 3:] tou boudemo m>lti dr;gou1 `astx naouki. / n
\4kiH mouDrÙceH. k'toryi priihali 6 wshodou s>lnca pokloniti j>s h>ou. 
[арк. 363, кінець:] g>ou b>= nesm>rteLnomou, wÙtrOci edinomou. S̀tx i hwal
a. n>n\ i zaWvDy ... 
mSca deK. k>z. na s>tgo m~~nka stefana. e0Gl£a. pisana. zÙwykladoM. w neD. g>j. 
po wÙs\H s>tyH. m(. z` p>z. 
[початок 1:] taa zÙm\Nka nn\[Ùn\- na dw\ `asti imaeT /powid\na byti.
to eS, i naouka 4sÙna-. 4K s- ma1T zahow\wati sÙpraWc\ c>rkowxnyi. 
[арк. 363зв., початок 2:] w' /nyi `asy. gdy s- zÙbirali ou`enici. i b
ylo ropÙtan£e eLliIsÙkoe k' vidoM. togDy /ni. w>j, apSloW staR[iH prizÙwali w
se mnovestwo ou`eniK ou[iTkiH do sebe i rekÙli do niH. 
[арк. 368зв./369, кінець:] k'toryI 1V dawÙno zgotowaL zaplat; two1. i /
tworiL ti me[Ùkan- crStwa nbSnago. do kotorogo naS ra~ dom\stiti g>i b>e 
na[x, preZ moukou swo1 s>tou1 ... 
w neD po roVdeStw\ h>w\ ta4V neDl- i s>tyM mÙladeNceM. e0Ge m( z~. d<. 
[арк. 369, початок 1:] gdeV 6i[li /nyi filosofi, 4a>ggeL g>nx w' sn\ 4wi 
s- j/sifou i re~. wstW poimi /tro`a, i m>tr' ego. i b\vi do eg0pÙt;. 
[арк. 370, початок 2:] 4koV dow\daL s- jroD. iV ego /mylili /nyi mouDrÙc
ewe. poslaL, aby kÙ nem; pri[Ùli. sÙtar\[iny, i kniVnici, doktorowe, ko
toryi byli wÙ m\st\. 
[арк. 371зв./372, кінець:] postaraimo s- ougoditi h>ou. istinnomou b>o
u i sp>sou na[emou. 4ko tomou podobaeT, w's-ka slawa. S̀tx, i poklon
en£e. o>c1 i s>nou i s>tomou d>hou ... 
[арк. 372] mSca geN. a<. na /Br\zan£e g>ne. e0Ge. luK. za~lo q<. 
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[початок 1:] w' /nyi `asy. 4K s- werxn=li pastyr£e, slaw-`i, i hwal
-`i b>a. / wÙ[iTkiH [Ùto sly[ali i wid\li 4K mowleno bylo do ni.H 
[арк. 373, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrSt£aane, `itan- s>tgo e0G
l£a. prislouhaiveS o /br\zan£i g>ni. 4kx s- pow\daeT ispLonilo, i< d>n£i. 
[арк. 374зв./375, кінець:] a mlStx i l1boW mevi sobo1 im\ti. aby tyV i
na naS milosÙtiW byL h>s, w d>nx souDnyI. k'toromou eSi boudetx, S̀tx, i hw
ala ... 
[арк. 375] w neD. preD krS]en£eM g>niM. e0Gl£e. mR. gL. a<. z~. a<. 
[початок 1:] za`alo e0Gl£a j>0 h>a s>na b>v£a. 4kove eS w' prOrc\H napisano.
se aZ posyla1 ag>gla moego, preD liceM twoiM. 
[арк. 375зв., початок 2:] piLne by s- tou m\L prismotriti, i wyrozoum\
ti. kaVdyi hrSt£aNsÙk£i >̀lkx. 
[арк. 378, кінець:] a /N wid\W[i poka-n£e na[e, /myeT do koNca, i /`ist
iT gr\hi na[\ i s>tgo d>ha h>a b>lgDti spodobiT naS ... 
na kS]en£e g>ne. e0Gl£e m( z~ q<. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. pri[oL j>s 6 galile- na jerdaN ko j/anN= krS
titi s- 6 neG. a j/aN w'zbran-L s- emou i mowi.L 
[арк. 379, початок 2:] sly[ali este naImiL[£i, hrSt£ane. `itan- s>tgo e0Gl
£a. prislouhaiteV s- / krS]en£i s>na b>v£a. 4ko to d>hx s>tyI sÙprawowaL. 
poneV b>' 6c' nbSnyi roZmnova1`i na[e d>hownoe wes\l-. roZli`nymi s>ty
b>vStwa swoeG. 
[арк. 382, кінець:] tedy takowyM krS]en£eM i poka-n£emx srog£i gn\W b>v£i
oublagaemo. i boudeT na naS ego s>ta- mlStx laSkaW. po n>n\[n£i `asy i w
d>nx souDnyi ... 
[арк. 382зв.] w neD. po krS]en£i g>ni. e0Gl£e. m(. za~~. i<. 
[початок 1:] w' wreM /N. sly[aW j>s 4ko j/aN wydaN byL. i 6[eL w' galile1.
ostawiW[i nazareT, pri[eD i w'seli s- w' ka perÙnaoum\ w' pomor£e w' 
pow\t\H zawouloniH 
[арк. 382зв./383, початок 2:] sly[ite naImiL[£i hrSt£ane. [Ùto wyznawaT s>
tyI e0GliS, maT9ei. hoT ve prazniK b>go4wÙlen£a minouL. ale zawÙ[e kaveT s-
naM nawÙ`ati / krS]en£i g>ni. 
[арк. 386, кінець:] swoi gr\hi w\da1`i kovdyi z naS. gorÙko w'spla~mo s-.
i wlDkou h>a oum>liM. i pr'wo sm>rti prosw\tiT naS. i gr\i naM 6poustiT. i m
ouky w\`ny- oub\gÙne.M o h>\ j>s\ g>i na[e.M emou ve slawa i dr'vawa ... 
[арк. 386зв.] na strT\n£e g>ne. e0Gl£e. l;K. gL. w<. za~. z<. 
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[початок 1:] w' /nyi `asy. koli s- wypoLnili d>n£e /`i]en£a mr£i. po 
zakonou mo0se/w;. prinesli j>sa w' jerSliM. postawiti ego preD g>mx. 4ko
ve pisano w' zakon\ g>ni. 
[арк., 387, початок 2:] nehai ve boudeT w\~na- S̀tx i hwala g>ou b>ou izb
awitel1 na[emou. k'toryi naS taK /sobÙliw\ /bÙdarowati ra`iL, i blSwe
n£eM swoiM s>tyM. 
[арк. 392, кінець:] proto my winni boudou`i hrSt£ane seS s>tyI praZnikx o
u pocÙtiwosti im\ti, 4K s>tyI sem£/N. wyhwal-1`i s>tou1 trOc1. 6ca i 
s>na i s>tgo d>ha ... 
[арк. 392зв.] mSca maR 9<. na s>tyH m< m`niK. e0Gl£e. m(. gL. k<. z~. p<. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. mowiL g>x pripow\st1 do ou`enikoW swoiH tym
i slowy. podobno eS crStwo nbSnoe kou dobroM; gospodarewi. 
[арк. 393зв., початок 2:] sly[ali este naImiL[£i hrest£ane. `itan- s>tgo
e0Gl. prislouhaiteV s- wykladou d>hoWnaG. poneve gospodaR eS dobryI 6c>' 
n>ba i zeMl\, g>x na{ j>s h>s. 
[арк. 397зв., кінець:] a ra~ naS wÙz-ti i dom\sÙtiti do toi wÙd-`Ùnoi blS
wenÙnoi winÙnic\ swoei, do swoego crStwa nbSnago ... 
[арк. 398] mSca maRxta. z>j. na s>tgo prpDbnaG 6ca na[eG ole8e- >̀lka b>v£a. e
0Gl£e prpDnObnyM /bÙ]e m(. z~. m>g. piS. mSca. seG. a<. na s>tgo semi/na stl'Pnik
a. istor£a, / s>toM /le8ei >̀lc\ b>v£imx. 4K /N viwotx swoi s>tyI sÙkoN`iL. 
[початок:] byL w rim\ n\-k£i `lkx preDnei[£i. imeneM, e0fim£i. a w' d
wor\ crSt\M byL slaweN. poneve bl>go`estiwyi byL spraweDliwy.I b>goboinyI i w
' zapow\deH b>v£iH hodi.L k'toryI na kovÙdyi d>nx oubogiH wÙ domou swoe
mx nakoRmiL napoi.L 
[арк. 402зв., кінець:] a koli ego prowadili do grobou. togDy t-Vkostx w
elika- narodou tisnoula s- do t\la ego s>tgo. a paNstwo, weLmov\ syp
ali metali p\n-z\. 
mSca. apriL. k>g. na s>tgo m~nka h>wa ge/Rg£a. e0Ge. j/aN. z~. n>w. g>x na{ j>s h>s
naou`aL swoi ;`eniky, i mowiL tymi sloWy. 
[арк. 403, початок 1:] se zapow\da1 waM. abySte l1bili drougx drouga. 
esli m0R waS nenawiditx. widite iV mene pr'[e waS w'znenawid\li. esÙli
6 m0ra byste byli miR swoe l1bilx by. 
[арк. 403зв./404, початок 2:] taa e0Gl£a i istor£a, / s>toM ge/Rg£i. na d
w\ `asti im\eT /powid\na byti. sly[ali esÙte naimiL[£i hrSSt£ane. 4ko
to g>x na[x j>s h>s, naou`aL swoi ou`eniki. 
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[арк. 406зв./407, початок 3:] drouga- `astx, naouki s>toi. a zwla]a, 
/ s>toM m~nkou ge/Rg£i. touT ously[ite naiÜmiL[£i, hrSt£ane. 4K welikiH mo
uK tr'p\lx s>tyi m~nkx h>wx ge/Rg£i. 6 poganyH c>rewx preZ mnog£i `asy. 
[арк. 410, кінець:] a g>a b>a prositi, aby naS ra`iL ego s>ta- mlStx izo wÙs
\mi s>tymi swoimi pr£ati. do swoego crStwa nebeSnaG. abyHmo w neM pome[Ù
kan- im\li ... 
mSca j1L w>j. na s>tgo prpDbnaG 6ca na[eG /nofr£a. e0Gl£e ma(. za~. m>g. 
[початок 1:] mowiL g>x swoiM ou`enikoM. w[iTko mi eS podano 6 o>ca moeG. i 
nikÙto ne znaeT edno s>nx. i kom= by s>nx hot\ /b4witi. 
[арк. 410зв., початок 2:] sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane e0Gl£e s>toe. o
u kotoroM imaemo slowa, viwoT w\~naG. k'toryi nalevaT wo poznan£e, samo
go b>a, praWdiwaG j>s h>a s>na b>v£a. 
[арк. 414, початок 3:] a [to s- doty`e. strony s>tgo prpDbOnaG 6ca na[eG 
/nofr£a. t; /pisaN eS viwoT eG s>tyI. s>tyI prpDbOnyI 6c' na{ /nofr£i. byL 6
strany eg0peTsÙkoi. a me[ka im\L w' kinow£i. ne daleko 6 pol- fiweIs
kago. 
[арк. 415, кінець:] aby i naS ra`iL ego s>ta- mlStx pr£ati do swoego crStw
a nbSnago. 4ko s>tgo /c>a /nofr£a. abyHmo wÙ neM pome[kan- im\li ... 
mSca i1N. neD. na roVdestwo S̀tnaG prDt`\ i krStl\ j/aNna na liTrg£i. e0Gl£e. 
luK. gL. a<. z~. w<. 
[початок 1:] w' /nyi `asy. za jroda kr;l- vidoWsÙkaG. byL n\-k£i s]eNni.K
imeneM zahar£-. 6 plemeneM aw£an-. 
[арк. 417, початок 2:] ta- e0Gl£a na dw\ `aSti imaeT /powid\ nabyti. n>
n\[neG s>togo. a falebÙnogo d>n-. naiÜmiL[£i hrSt£ane. /znaimoueT s>tyi e
0Glistx louka. / rvDesÙtw\ s>togo j/aNna krStitel-. 
[арк. 419зв., початок 3:] drouga- `asÙtx naouki s>toi. po n>n\[n£i `asy.
eS ou`itel£i nemalo. k'toryi a~ golosou dosyT imaemo. ale poDbno ne eS
mo golos/M. 
[арк. 423зв./424, кінець:] pros-`i g>a na[ego j>s h>a. aby namx ra`iL dat
i tako= myslx, i takoe srDce, abyHmo s- ka-li gr\howx swoihx. zÙ mo
cÙno= w\ro=. i nad\1 swo= do s>tgo mlSrÙd£a ego... 
[арк. 424] mSca j1L. k<. na s>tgo prOrka jl£i. e0Ge. 6 luK. z~~. d>j. 
[початок 1:] w' /nyi wremenÙna. diwowali s- narodi / slow\hx, i / 
bl>godati pohod-`ihx izx oustx s>na b>v£a. i mowili ne sei li eS s>nx j
/sifoW. 
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[арк. 424зв., початок 2:] ivx tou s>tyI e0GliS louka /pisoueT wÙ n>n\[neiÜ 
e0Gl£i. / taemÙnicaH b>qtwa s>tgo. k'toryM, taemnicaM. new\rÙn£i narodi n
e hot\li wyrozoum\ti. 
[арк. 430зв., кінець:] aby na naS ra`iL byti ego s>ta- mSltx lasÙkawx po 
n>n\[n£i `asy i wÙdnx souDnyi. k'toromou eS i boudeT S̀tx, i hwala ... 
mSca awg;Sta. q<. na pre/braven£e g>a na[eG j>s h>a. e0Ge mat( gL. z>j. z~~. o< pi
[eT s>tyI e0GljS maTfei tymi slowy. 
[арк. 430зв., початок 1:] po [esti dneH. po- js peTra jakowa. j/anÙna, brata
ego. i [oL s nimi na gorou wysokou /sobÙno. i pre/brazi s- preD nimi. 
[арк. 431, початок 2:] ta- e0Gl£a na dw\ `aSti byti. winnihÙmo naiÜmiL[£
i hrSt£ane tyi slowa. a Zwla]a i,H [//арк. 431зв.] e0Gl£a s>tgo. ou weliko
iÜ po`tiwosti im\ti. 
[арк. 434зв., початок 3:] drouga- `astx e0Gl£i n>n\[nei na wyklaD d>howÙn
yi. slouhaiteV naImiL[£i hrSt£ane. [to s- dal\ stalo. wid-`i petr' /
nou1 hwaLu. 
[арк. 437, кінець:] gde s- maemo weseliti na w\ky iZ blSwenNaG widen£a e
go. iZ towaristwa wÙ[iTkiH s>tyH ag>gloW ego. [to naM ra~ dati w'sedr'vitel
1 b>e 6`e. preZ j>0 h>a s>na twoeG milogo... 
mSca awg;S e>j. na ;spen£e pre S̀ty- b>ca. i prSSno d>wy m>r£a. e0Gl£e. luK. gL. j<.
z~ n>d. 
[початок 1:] `as= edinogo. w[oL j>0 do n\kotoroG m\ste~ka. a vena n\ka
- imeneM marÙ9a, pr£-la ego do domou swoego. 
[арк. 437зв., початок 2:] toi e0Gl£i wyklaD.pisaN. na rvDsÙtwo pr~sty- b>ca.
mSca seP i<. 
a ]o s- doty`eT /kolo ouspen£a. pr S̀tooi d>wc\ m>r£i. m>tre b>vei. a Zwl
a]a n>n\[xneG s>toG a falebÙnogo d>n-. wineM eM waM /znaemiti naiÜmiL[£i hrS
t£ane. 
[арк. 442, кінець:] a taK dl- g>a b>a pam-tai >̀l`e d>nx pri[Ùlyi. ne zapo
minaiÜ prikazan£a b>v£a. aby tyV i naS g>x b>' ne zapomniL. i pros\mo ego 
s>toi mlSti. gDe estx pr S̀ta- mlSti. gDe estx prSta- m>ti b>v£a. aby tyV i 
my zo wÙs\mi s>tymi ego... 
[арк. 432зв.] stleM /b]iM. e0Ge j/aN gL. a<. za~lo l>q. pi[eT s>tyI e0GliS j/aN t
ymi sloW. 
mowiL g>x do vidoW. kotoryi byli pri[Ùli do neG 4 eSm dweR owÙca.M esli k
to mno= en£ideT. boudeT zÙbawlenx w'n£idetx izyideT, i]eT, znaIdeT. 
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[арк. 443, початок 2:] sly[ite naImiL[£i hrSt£ane. 4ko naM /pisouetx s>tyI 
e0GliS. / na[eM dobryM pastyri j>s h>\. kotoryI d>[ou swo! polovi za owÙca. 
[арк. 447зв., кінець:] ale 4ko praWdiwyi owe~ki. slowa eG slouhaiÜmo, i t
aK `in\M. ho`emo li byti s poLnymi s' wÙs\mi s>tymi ego w' crStw£i nbSn
oM. i goloS ego sly[ati. gDe boudeT edino stado i ediN pastyR. g>ou b>= w 
trOci edinomou ... 
slowo s>tyH apSl' / poSt\ i m>ltw\ 
[початок 1:] sly[ite naimiL[£I hrSt£ane. / post\ s>toM. bow\M saM g>x b>' pr
o/brazowaL naM s'bo=. S̀tnyI post'. [//арк. 448] post-`i s-, m< d>n£i. i.
m<. no]£i. 
[арк. 451, кінець:] postaraiÜmo s- w' `iStot\. d>ni s£a poSnya preIti. wys
ter\gati s- 6 w[el-koG zla. ino s' radoSt£1 d>[ewÙnago sp>sen£a doIde.M 
slaw-]e s>tou1 trOc1 ... 
iV w' s>tyH 6ca na[eG. a9anas£a. epSkpa, ale8aNdrxsÙkaG. w s>t\i trOci, i / 
w\r\. 
[початок:] pr'[e ws\hx i s' ws\mi i raD I ws\H. podobaeT praWdi [//арк. 4

51зв.] wom= hrSt£aninou w\dati [Ùto eS b>'. i po`emou d\liT s- bvStwo. 
[арк. 454зв., кінець:] 4kx pi[eT a9anasIi. wyznawali i hwalili. ne m\[a
1`i parÙsouny. ani tyV istÙnosÙti raZd\l-1`i. poneve 6ca i s>na i s>tgo 
d>ha. edna eS isÙtnostx. eDna tyV wol- eDna sprawa rawÙna. edna w' wseM w\~~n
oS. mocx, dostoinostx i hwala. s'borx kostaNtinograDsk£i [ire /pis;eT. 
[арк. 455] ;pominan4. na;ka. s>togo welikaG c>r- kostaNtina. ko kr;leM, i p
anoM welikiM. woewoDaM. i wr-DnikoM. i w[eLkiM s;d£aM sei zeml\. gDe mowiT taK. 
[початок:] posl;haiÜte, a wyrozoum\Ite, w[iTci. kotoryM dana eS moC naD l
1Dmi b>v£imi. abySte iH s;dili na zeMli malyi `aS. gdyV waM eS dana 6 ba 
wlaS.T i moC. 
[арк. 458зв., кінець:] a gdy tyH treH karnost£i oub\GneM. to boudemo iZ g>
mx b>gomx i s' wÙs\mi s>tymi ego. w' crStw\ nbSnoM me[kati... 
pripow\S. i ;pominan4 6 boLgaRskiH kniG. / bogatyH i nemlStiwyH l1deH. 
[початок:] >̀lkx n\-k£i. hodiL na poli. i ouwid\L, ano ideT k nemou, weL
bl1D, i leW. i zasmoutiL s- barzo. 
[арк. 461, кінець:] a taK me[ka1`i w zakon\. 4K pristoiT na hrSt£any. pro
s-`i wÙstawi~n\ g>a b>a. aby na naS ra`iL mlSti iH byti. po n>n\[Ùn£i `asy, 
i wÙ d>nx souDnyI. k'torom; eS i boudetx... 
[арк. 461зв.] pri maLveNstw\. e0Gl£e. j/ gL w<. za~ q<. 
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[початок 1:] w' /nyi `asy. byL braK w' kana galileiS. i byla taM maTka j>
sowa. zwaN tyV byL j>s ou >̀nici ego. a gDy ne dostalo wina. i reKla maTka j>
sowa wina ne dostalo. 
[арк. 462, початок 2:] ta- naouka s>ta-. na dw\ `asti im\eT /powid\n
a byti naImiL[£i hrSt£ane. a Zwla]a / maLveNstw\ s>to.M 
[арк. 464зв., початок 3:] dr;ga- `aS naouki s>toi. aZwla]a / d>wci /posl
ou[eNsÙtw\. w tyi to drougoi rospraw\ pi[eT kniga esfiR. prislouhaiÜ v
e s- hrSt£aNsÙk£i >̀l`e. 
[арк. 467зв., кінець:] aby byL zawvDy blSweNnyM do skoN`en- viwota iH. a pri
toM wyhwal-Imo wÙ[iTci trOc1 s>t;= 6ca, s>na i s>tgo d>ha. 
na d>nx pogrebou >̀lka hrSt£anskoG. e0Ge. j/N. z~~. q>j. pi[eT s>tyI e0GliS j/aN t
ymi slowy. 
[початок 1:] mowiL g>x kopri[eD[iM kÙ nem; vidoM. zapraWdy, zapraWdy mowl1 w
aM. kÙto sl;haT slowo moeG. i w\rou imeT poslaW[emou m-. imaT viwoT w\~ny.I 
[арк. 468, початок 2:] taa e0Gl£a. na dw\ `aSti im\eT /powid\na byti. 
to 1V zo ws\H stowoN, 6 ego s>toI mlSti g>a b>a. imaemo rozmaitoe napomin
an- i naoukou. 
[арк. 470зв., початок 3:] tou boudemo im\ti drougou= `astx naouki s>
toi. w tyiÜ to dr;goI rospraw\. gdy sob\ spom-ne{ 6ca nbSnaG. kotory t
i 1V podaL priwil£i. 
[арк. 474, кінець:] id\te za mÙno= pr£-teli naimiL[£i moi. hod\te w\
rÙn£i moi sÙ polou so mno=. na w\~~nyi wa{ zgotowaNnyi radosÙti i pot\h
i wa[\. do ougotowaNnoG waM crStwa nebeSnaG... 
[арк. 474зв.] / s;DnoM d>ni. i / stra{noM s;d\ h>w\. pi[eT s>tyI prOrk damiL. gL z<. 
[початок 1:] slouhai piLno naiÜmiL[£i hrSt£aNsk£i >̀l`e. 4k£i dekreT wy[oL 
sÙ kaNcler£i kr;leWskoi. / souDnoM d>ni preZ /nyi milyi kaNcler\. 
[арк. 478зв., кінець:] [okaI pokorÙnoi ougody. i ZednaI s- z g>mx b>go.M a b>
' 6c nbSnyi. gDy /ba`iT pokor; praWdiw;1 k sob\, po naS stworen£i swoeM.
 i daS naM d\di~~mi byti w' swoeM crStw£i nbSnoM... 
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(18) РНБ, колекція Ю. Яворського 10 

 

Збірник полемічних текстів, 30-40-ві рр. XVII ст., півустав, мова 

церковнослов’янська, староукраїнська. 

209 арк. (без початку і без кінця, напис на колонтитулі /brazoborÙcoM), 

розмір арк. 152<240>186 мм., дзеркало тексту 105<170>130 мм., 18 

рядків на арк., висота рядків 7 мм., висота літер 3,5 мм.; філіграні: 

«Три лілії в картуші» — близька до Каманін-Вітвицька, № 638  

(1637 р.), Лауцявічус № 2204 (1637 р.); «Двоголовий орел» — не 

ідентифікується. Оздоблення: ініціали та заголовки виконані 

кіновар’ю. Оправа: непервинна, півфранцузька; поч. ХХ ст. 195х155х42 

мм. Картоні палітурки, обклеєно клейстерним папером з малюнком 

«під фактуру дерева»; наріжники і корінець поволочено свинячою 

шкірою вохристого кольору. На хребті три інтролігаторські наліпки з 

червоного ледерину: на першій золотом витиснуто «Сборникъ / 

полемических / статей»; на другій — «Р.К.П.»; на третій — «Ю. Я.», а 

також четверта прямокутна паперова біла бібліотечна наліпка з 

шифром рукопису «Собр. Ю.А. / Яворского / 20». Форзаци з 

фальчиком виклеєні папером кремового кольору. На вільному аркуші 

верхнього форзаца запис темно-коричневим чорнилом «Сборникъ / 

догмато-полемическихъ статей / Рукоп. нач. XVII в. / (209 л.) / 

(Пріобр\т. въ август\ 1907 г. / въ с. Рыхвалд\, горлицка/го у., въ 

Галичин\ / Ю. Яворский». 

 

Зміст: 

[арк. 1] weL apSl' do titana pisaL mow-`i. dl- togoV tebe zostawiL w' kr
it\ abyS to `ogo ne dostawaeT naprawiL. a ivx i togo w' c>rkwi b>veiÜ /n
yH `asoW prawe po dostaTk; i zna`Ùne apostolowe dokonÙ`iti sami. 
[арк. 7, кінець:] a kotorogo `as= /brazoborxstwo 6 samyH ve hrSt£aN po
wstalo. `itaiÜ daleiÜ. 
glawa wtora- / toM kotorogo `as; 6 samyH hrSt£anx /brazoboRstwo powx
stalo. i kotoryi c>ri /brazoborÙcami byli. i na kotoroM s'bor\ w'sel
enxskoM za to prokxl-ty. 
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[арк. 10, початок:] w' treteM st;l\T po h>\, 6 samyH ve hrSt£anx, a meno
wite, 6 ar£a. i ego ou`neW /brazoboRstwo powÙstalo. 
[кінець:] a na n\kotoroe e]e iH /brazoboRsk£e slowa. 6kazy `itaiÜte daleiÜ. 
glaW. g<. /brazoborÙcoM. na n\kotorye protiwnye iH slowa. 6kaz'. 
[початок:] a ivx /brazoborÙci pi[=T w' apolog£iÜ swoeiÜ, priwod-`i n\k
otoryH episkopoW, 4koby /ni protiW /brazoW m\li pisati. 
[арк. 14зв., кінець:] a dl- `ogo krStx, widimoe znamen£e w c>rkwaH [//ар

к. 15] stawiM. i wo u`tiwosti maeM. i hwaliMs- niM. / tomx `itaiÜ daleiÜ. 
glawa d<. / krSt\ widimoM znamen£i s>na `l S̀kago g>a na[ego j>s h>a. kotoroe
`as= pri[estw£a wtorago. -wiT s- na /blac\h' nbSnyh'. i na mowy... 
[початок:] ponewaV napisali /brazoboRci, i to w' apolog£i swoeiÜ. krivx
ne z roskazan- b>vego. 
[арк. 41, кінець:] a ivx tyV naM i w toM protiwn£i our=ga1T s-. 4ko byHmo
hwalo1 s>tyH, hwal; tl;miti, m\li. proto i na to iM taK 6kave.M 
glawa. z<. / hwal\ i `esti s>tyH ougodnikowx b>vihx. ivx ne takow;1 iM
hwal; c>rkwx b>v£a `iniT. 4ko saM g>x na{ preZ prOrkowx `initi iM roskaza.L 
[початок:] mow-tx protiwn£iÜ, our;ga1`iS c>rkwi b>veiÜ. 4koby /na t;1 
hwal;. kotora- samom; b>= naleviT. styM `initi m\la. 
[арк. 51зв., кінець:] m>ltwx radi iH, kdyvx s- i tepeR mol-T / naS, / `oM
`itai daleiÜ. 
glawa iÜ. / mltw\ s>tyH, iv- s>t£i i tepeR mol-tÙs- / naS. 
[початок :] mnoqi protiwn£i z welikogo oupor;. i nepotrebnogo preDs-w'
z-t- swoego mow-T. 
[арк. 56зв., кінець:] i tyV sred; i p-Tnic; dl- `ogo postiM. ho`e[ li w\
dati. / toM `itaiÜ daleiÜ. 
glaW 9<.* 
[початок:] ivx n\kotoryi hot-`i zatl;miti poS.T kotoryiÜ eS T w c>rkwi b
oveiÜ z rozkazan- b>v£e. i s podan- apSlxskago. 
[арк. 72зв., кінець:] / kotoroM t\l\ i krowi hwoiÜ. ivx n\kotoryi bl1z
n-T. proto i / toM `itaiÜ daleiÜ. 
[арк. 73] glaW. a>j. / pr- S̀toM t\l\ i krowi h>woiÜ. ivx w /f\r\ prawdiw
oe eS T t\lo h>wo. ktoroe za naS rasp-to bylo. i kroW ta-, kotor;1 g>x z
a mnogyH izl£-L na 6p;]en£e gr\ho.W i 6kazx protiWnyM. 
[початок:] b>' wseder'viteL, ne hot-`i prezr\ti s'zdan£e r=K swoiH. ko
                                                   
*   Назва розділу затерта.  
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toroe po /braz; i po podob£1 swoem; s'tworiL. 
[арк. 77, кінець:] i viwota w\`nago nasl\d£e. kotorogo ws\M naM sp>sena{ p
ol;`iti blgDt£1 twoe1 amiN. 
[арк. 77зв.] glaW. w>j. / 6[eD[iH sw\ta sego. ivx / niH pam-T `initi. i m
ilostyn1 podawati. starogo i nowogo zakon; pismo s>toe powol\waeT. i 
pokaz;eT to ivx my s nimi ne maeM ... po roznosti, a do dn- s=dnago. 
[початок:] ivx 6 w\rxnyhx 6[eD[iH sw\ta sego. molitiS i mlStyn1 daw
ati starogo i nowogo zakon;. 
[арк. 83, кінець:] i naM toeV darowaL, i spodobiL byti ou`aSnikami wesel£-
s>tyH. 6 w\ka em; ougodiw[iH amiN. 
[арк. 84] / pr-s>t\iÜ troIci. i / inyH arÙtik;l\H w\ry. edinoiÜ prawdiwoi
c>rkwe h>wy. glaW. a<. 
[початок:] mnogo takowyhx r\`jiÜ widimx, 6 kotoryH malo rozno znati. 
i mowiti oum\K.M 
[арк. 100зв., кінець:] / w'plo]en£i g>a na[ego j>s h>a prawdiwe w\rili. p
roto i / toM `itaI dale. 
[арк. 101] glaW. w<. / prew\`noM bvStwenoM rovdestw\ g>a na[ego j>s h>a. iZ 6
c>a. i / w'plo]e... Kgo 6 d>ha s>ta. i pr S̀ty- d>wy m>r£a. w'`lowe`en£i. 
[початок 1:] nehaiÜ ne mnima1T eretici. mowiT a9anas£iÜ s>tyiÜ. ivx wd-`
n;1 re~ `in-T b>= 6c>;. 
[арк. 101зв., кінець:] / `oM ho`ete li e]e dostato`neiÜ zroz=m\ti. pos
l;haiÜ teV dowodowx prOr`esky.H 
glaW. g<. dowody s pism' proro`eskyhx / prawdiwoM bovestw\, i `lowe`
estw\ h>w\. 
[початок 1:] takowyiÜ zwy`aiÜ byL ou prOrkoW, iv' prOrk;1`i new\rÙnyM c>rem
', / pri[estw£i prawÙdiwogo mes£i h>a. 
[арк. 111, кінець:] ouzrite 4ko / toM 4sne sw\D`aT apSlowe, j iH ou >̀nci i 
nasl\dnici i 6c>i s>t£i. 
glawa. d<. dowody s pisxm apSl'skyhx. i iH ou >̀nkowx. i nasl\dnikowx s>tyH
6c>x / prawdiwoM bvStw\ i >̀l`estw\ g>a na[ego j>s htSa. 
[початок:] pr'[ee sw\docxstwo naehaiÜ boudeT /noe zacnoe, wybranogo 
na`in- b>v£a. pawla apSla. kotoryiÜ pokaz;1`i na.M 
[арк. 119., кінець:] tepeR ve n\vli e]e iM na protiwnyi iH dowody 6kaZ o
u`iniK. pokaveM na kroTce i to ve i d>hx s>tyiÜ eS T prawdiwyM edinyM b>gomx
s' 6>ceM i s>nomx. 
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glawa. e<. / bvStw\ d>ho s>tgo. 
[початок:] a`x by s- moglo [iroko pokazati, ivx d>ha s>tgo edino eS T 
bvStwo s' 6c>emx i s>nomx, ale ivx protiwnyi hot- ve s- pr;G bvStwa 
d;ha s>tgo. 
[арк. 121зв., кінець:] a kto by [Ùto kom; priloviL alÙbo 6n-L, na takowo
go eS T polovena kl-twa s>tyH apSl' i seDmi w'seleNstyH s'b/R. / `omx `i
taiÜ daleiÜ. 
glawa. q<. / ishovD-n£e s>tgo d>ha. 
[початок:] c>rkwx edina prawxdiwa- h>wa, poMn-`i /nye slowa h>wy. gde 
taK mowi.T 
[арк. 136, кінець:] tepeR ouve prist;piM do 6kaz; na arkg;menxty proti
w-`iM bvStw; h>w;. 
glawa i<. 6kaZ na arxkg;menÙty protiwÙnyH. / bvStw\. 
[початок:] t;tx na n\kotoryi kr=N, h>w\. to wn\[N£i arkÙg;meNty prow-`
iM s- bvStw; h>w; 6kaZ ou`ini,M neDl- togo aby nimi `initi. 
[арк. 150зв., кінець:] i / kr>]en£i d\teiÜ w\rnyH hrSt£anx. kotorom; /ni
souT protiwni. 
glawa 9. / pon=ren£i nowok>r]eNskoM. i / kr>]en£i d\teiÜ w\rÙnyH hrSt£an
x. kotorom; /ni protiwÙni s=T. 
[початок:] / pon=ren£eM swoiM a g;d-`i krStx d\teiÜ hrSt£anskyH kÙnigy 
zÙ dr;k; wyda1T, wÙ kotoryH sm\li napisati. 
[арк. 155зв., кінець:] da 4ko v- w'staL h>a 6 m>rtwyH s' slawo1 6`e1 t
ako i my w' /stawlen£i viwota hoditi na`nem'. 
[арк. 156] glawa a>j /< k ar£4noM. na slowa iH protiwnyi. pr S̀t\iÜ b>ci. i 
/ toM dl- `ogo h>s zÙ d>wy i o sl1blenoi m;v-wi. w'`lowe`iL s-. 
[початок:] a ivx n\kotoryi mow-T, i pisati sm\1T, pomowl-1`i pr S̀t;1
b>c1, 4ko by /na m\la `otyroH s>nowx po h>\ s' josifomx. 
[арк. 160, кінець:] slawa s>t\i edinos;]Ùn\i i nerazd\limoiÜ trOci, 6c>;
i s>n; i s>tom; d>h;. i n>n\ i prSno i w' w\ki amiN. 
dialogx albo roZmowa / prawoslawnoiÜ i spraweDliwoiÜ w\r\. edinoiÜ ka9o
li`eskoiÜ w'sto`noi c>rkwe. 6 s>t\iÜ[ago i blavenn\iÜ[ago 6c>a melenÙt£
-. patriarÙhi ale8anÙdr£iÜskago. 
[початок:] sw\tlos£-1]em;. kN. kost-Ntin; wasil£ewi /stroWskom;. bl>go
S̀t£a izw\stÙnom;. 

[арк. 160, кінець:] i s kost-Ntinopol-, [-SsTotx wÙtorogo rok; prislana. 
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maksimx arÙhid£akona ale8anÙdr£iÜska i ws\M w' b>a prawoslawnyM w naou
kaH koha1]iM s-. `iteLnikoM knigi toiÜ zbaw-n£e zy`£t. 
[початок:] bl>ven\iÜ[£iÜ, i w'sest\iÜ[£i papa i patriaRha welikago m\st
a ale8anÙdr£i kiR, melenÙt£iÜ na[x 6c>x i wlDka. 
[арк. 163, кінець:] nehaI ve piLnosti priloviT wÙ pro`itan1 eiÜ. zdorowy b
=Dte w' hrSt\ js>\ pomilowanyiÜ. 
d£aloG nazwanyi hrSt£aNsk£i. 
[початок:] ponewaV s- w neM pokaz=eT kto estx hrSt£aniN prawÙdiwyiÜ s- w 
neM pokaz=eT kto estx hrSt£aniN prawÙdiwyiÜ. a rozÙmowl-1T zÙ sobo1 w toM 
to d£alog; dw\ pr'son\. 
[арк. 209зв., кінець:] ponewav' outiSky i outrapen- kotoryI wenÙc' tr'
pimo. 4k' /gen' naS ouviga1T. i wyl;`a1T godÙnyH z mevi goDnyH. tyM ve 
tyV sposo... 
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БАН 31.6.26 

 

[арк. 321] slowo / bl>gow\rnoM c>ri kost-nÙtin\ i m>tri eG elen\.∗∗∗∗ 

w' l\to seDmoe 6 nel\V crStwou1]ou prawow\rÙnomou c>r1 kost-Ntinou. 
togDa s'bralo s- mnoVstwo ne`estiwyH warÙwarx na r\kou dounawiN hot-]
iM pereplysti i woewati w's- w'sto~ny- strany. i ouzDr\wx toI c>rx kos
t-nÙtiN, s'braW woinou swo1, pri[eD na r\kou boron- s- i.M byloV mnogo 
d>n£i byw[iM taM iM. i s'bralo s- mnoVstwo bes`islxnoe poganyH.  i po`ali
mysliti iV by nazautro pereweZsti s- i biti s- s' creM kost-Ntino.M i 
staW toi no`i c>rx ou welikoI pe`ali. i pozr\wx na n>bo i ouwid\L ¯`ima
swoima krSt' weliK na n>bsi si 4sn\ s>lnca sw\t-]eS. i /kolo nego qw\zD
xnoe napisan£e. i glaS byS s' n>bse k' c>r1 kost-nÙtinou pob\vDai siM krS
toM wragy swo-. c>rx ve ouvaslxS i strahoM /bxdr'viM. po`aL pow\daT I weL
movaM swoiM. i na outr£e ou`iniL ou drew\ 4wlx[ago s- emou krStabraZno
i powel\ preD pl'ky nositi na braN. togDy pobiL mnoVstwo bes`islxnoe pog
anyH a inyH viwyH poimali. [//арк. 321зв.] i /bernouL s- togDy s' weliko
1 S̀t£= i slawo= c>rx kost-Ntinx w' c>rigraD. i str\tila ego maTka ego 
elena s' weliko1 S̀t£= i Stala s- radoS welika- / pob\d\. po mal\H 
ve d>neH prizwaL c>rx w'si jdoLsky- slougy kotryi ou niH w\rili pokazaL 
iM krSta 4wlen£-. i re~ iM pow\Vte mi kotoryi b>' siM znamen£eM 4wl-eT s-,
/ni rekli emou s£e znamen£e ne eS b>' na{. no sila eS nbSnago b>a w'zeM c>r
x krStx po[eL w' kapi]e jdoLskoe. idoli V w'si poklonili s- eM Ui kolÙko
bylo hrSt£anxskyH >̀lkx w' toM grad\ pri[eD[a k' c>r1. i rekli em; m>liM
s- wlDko dr'vaw\ crStw£a twoeG se n>n\ teb\ 4wlen£e s' nb>se sila h>wa 
                                                   
∗   Слово про благовірного царя Костянтина та його матір Єлену, подібний до 

рук. Народного Дому, рук. 57, арк. 91-99: Мельник Ярослава, Іван Франко й 

Biblia Apocrypha. — Львів, 2006. — С. 324-329. 



 �141� 

eS s>na b>v£a. iV netr'p- wid\ti radi na[ego 6 d£awola m=`ima s'[eD s
' n>bsx wole= swoe1 strStx prin-L za naS pl't£1 a ne bvStwo.M w'se ispow
\da[- emou 4K byL na krSt\. j s£e sly[aW c>rx kost-NtiN. prizwalx ewsew£
a epSpa riMskago i krSti s- 6 neG i mnoqi 6 welmoV krStiliS togDa c>rx raD s
taL welÙmi, i poslaL maTkou swo1 elenou w' jerSliM. i mnogoe mnoVstwo l1
d£i i[lo s ne=. i woewodou apolosa pristawiL k' ni.M i powel\wx ei is
kati krSta g>n- w' jerSlim\. egoV vidowa ishowali na neM g>a na[eG j>0 h>a
ra [//арк. 322] sp-to. i w' l\to dw\ sotnoe. i g< e. po rasp-t£i g>ni. 
togDy vidowe dr'vali jerSli.M togDy j elena ou`innaa w'zyskan£e welik
oe s' arÙhiepSpoM i woewodo= apolonoM / krSt\ g>ni. na neM ve h>s rasp-T b
yW. pri[eD[iV i powel\la elena vidow\ s'brati s-. i w' t'I `aS s'bralo
s- vidowy. g< tis-`i. i rekla k' niM c>rca elena. w\da1 bo `to wy s\
m- prawdiwo este byli prevDe bo w'zl1blen£i b>goM. i togDy wid\li est
e sw\T, a n>n\ ouzrite tÙmou. `to istinÙnou lve= s'tworili este. hot
-]ego naS 6 kl-tÙwy izbawiti. i m>rtwy- w'skrS[a1]aG. lesteM narekli 
este g>a slawy. i n>n\ pow\da= wa.M izber\te mevi sobo1 w\da=]iH gor
azDx zakony. vidowa V s'brali tis-`1 m=vni 6ido[a pe`aLni zakoniK pr
£ido[a elena V c>rca rekla i.M e]e drougoe pow\da1 waM w\daete li `to
/ h>\ prOrci rekli. / negoV n>n\ waS w'pro[a= / wa[eM ve stos>rd£i `to V
wy zawvÙDy po`itaete a n>n\ mowite ne w\dae.M protoV n>n\ pow\da1 waM i
sber\te sob\ m=v\ m=Dry- i kniVny-. l1t\ ne zada= waM kazÙni. i po
[Ùli vidowe pe`aLni. wybrali 9< m=v£i w\da=]iH dobre zakonx. elenaV c>
rca reK ci wybraL I[// арк. 322зв.] ste. /ni pri[eD[i k' c>rci. i rekli eiÜ
s£i c>rce gorazDx w\da=T zakonx. c>rcaV elena re~ iM. wy oubo s><nwe ji>lewy 
/sl\poste srDci. i rekli esta ne byti js>owou slowou bv£= mnogoemou
porougali este s-. i bes`estwowali prOrky wa[imi po`ita=]e a ne w\d
aete istinny. i n>n\ pow\da= waM w'skor\ [eD[e po`ali mowiti mevi s
obo1. dl- `oG seiÜ trouD `iniT naM c>rca. 1V bo ne k' dobrou eS na.M ediN ve
6 niH j1da wymowiWs- i r\K w\da1 - toe gorazDx `to c>rca w'zyskan£- 
pow\da1 waMvd\te n\hÙto ne pow\daiÜ. a]e li pow\ste toI razorena bou
deT predan£a />c' na[iH. d\D bo moi zakÙhei zapow\daL 6c1 moemou sim
onou oumira1`i. a 6c' moi mn\ zapow\dawx pow\da1`i bl1di `aD.O ko
li b=d-T w'zyskan£e krSta na neM ve j>sa soudoM /soudiwÙ[e 6ci na[i p
rop-li. i ty `aD O ne pow\dai da tebe zl\ ne zamou`aT. potoM bo pogibn
eT vidoWsko- crStwo. i b=douT crStwowati rasp-tago. i w\rou=]iH emou.   
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[// арк. 323] toT bo eS h>s s>nx b>v£i. i za tou1 zawiS rasp-li i pogrebli 
eG. i twor\li ego iV by oum>rlx. a /nx w' tret£i d>nx w'staW i 4wis- w
's\M.  i po m< d>nehx w'zneslx s- na n>bo. ou negoV stefaN ouw\riL braT 6
ca moego. i po`aL / imeni h>w\ mnogyH ou`iti. i s'brali 

s- mnogy farisei i kniVnici /souDlIi eG kamen£eM pobiti. a sawouL egDa b
yW na h>a gonite.L w'zDwiglx narody mnogi na stefana. oumlSrdiW s- i ou
`iniL eG apSla. i daL emou /stawlen£e gr\hoW w' poka4n£e h>s. protoV sim
oN 6c' moi zapow\daL / h>\ krSt\ taK pow\da=`i da boudouT mnoqi 6 
vidoW w\rowaW ou nego. i azx waM pow\da= a]e waS w'prosiT c>rca. `to ei 
6pow\ste /niV rekli i my sego ni 6 kogo ne slyhali. i n>n\ prosiM te
be j1do kolÙko w'zyskan£e boudeT / krSt\ ne pow\dai m\sta togo, gd
e krStx h>wx ishowaN i se iM pow\da1`iM pri[eD[e slougy 6 c>rc\ pozwali 
iH s' gn\woM. i 4K pri{li vidow- po`ala iH c>rca pytati. i /ni k' nei ni
`ego ne 6pow\da[e. razÙgn\wawÙ[i s- c>rca mn\ li ne 6pow\douete. p
owel1 waS /gneM s'vi`i. i /ni togo oubo-li s- w' prawD= rekli i wyd
ali j1dou pow\da1`i tako seiÜ prOrkx. s>nx m=va [// арк. 323зв.] praweD
na zakony w\daeT seiÜ two1 wol1 ou`iniT c>rce. i w's\M vidoM ispow\dawÙ
[i.M c>rcaV eleona w's\H 6poustila. i toLko edinogo j1dou powel\la dr'
vati. i nazautri d>nx rekla c>rca j1d\ n>n\ tob\ viwoT i sm>rtx preDle
viT. i s'beri eV w\dae.{ j1da reK g>ve c>rce. kto mimo hl\bx kamenx 4s
tx takÙve mn\ ne w\da=`i pow\dati. i bo1 s- razÙgn\wati 6cx swoiH 
predan£a. c>rcaV elena re~ emou. / joudo ci na n>bseH ho`e{ byti ci na ze
mli viT.I kavi mi gDe ishowaN krStx h>wx. j1da reK c>rce l\topisecx kaveT.
l\T s<. i bol[ei. a my mlaD I esmo 4K moveM w\dati. elenaV c>rca re~ k' niM
4K j1do za koLko l\t pomniT s- tob\ s>nwx ji>lwyH isho.D i kotoryi gde o
um>rli grobi iH. j1da re~ to gSve pisan£e w\stx a my / krSt\ pisan£e n
e dr'viM. i ele narekla pr'wo pow\daL esx / krSt\ l\ta. a n>n\ pow\d
ae{ ne w\da= j1da re~ gSve c>rca s'brala z niH s- rekoH a ne w\da=. c>rc
a re~ a]e 4wi[i mi / krSt\ h>w\. to welikoi S̀ti spoDbOl1 t-. toLko ty 
m\sto toe pokavi mi gd- h>s rasp-T bywx. i 4 powel1 swoe= /blast£
= zeml1 m\sta togo raskopati. da koLkIo b>' w'sho]eT polou`= hoten£
e swoe. [// арк. 324] j1da r\K 4 crce m\sta togo nigDe ne w\da=. i ne 
pow\daL mini kto 6 vidowx 6c' na[iH / toM i re~ / i1do 4 powel1 t
ebe gladoM oumoriti koli ty ne pow\dae{ / krSt\ j elena c>rca powel\
la ego w' 4mou ouwere`i. i do semi dn>owx ne wel\la emou dati 4st
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i. w' semyiV d>nx w'sklikaL j1da. m>l1 s- waM gospoD I no wepoust\te m-
6 soudou. azx waM ispow\M gde krStx h>wx. i m\sto gde g>x rasp-T. a ne 
w\dawx j1da do pewÙna gde krStx h>wx i showaN w' kotoroM m\st\. toLko
w\daL ou kotoroi gor\. a gora taa welika eS. koli wyweli ego iz 4my 
oupawx niC liceM na zeml1 togDy po`aL m>ltw; prawiti taK pow\da=`i, b>e 
s'tworiwyi n>bo i zeml1. s\d-iÜ na herouwim\H, s'tworiwyi [estokril
atyH ag>glx. i `etyri viwoTnyH 4V ne prestaNno w'p£1T, sT. sT. sT. g>x. sego d
\l- serafimi narica1T s-. dw\maV powel\L drewa stere`i viwoTnaG. g>i b>
e w's\mi ty wlad\e[x. 4ko twoe s'zDan£e esmo n>n\ two- wlDko wol- b
ouD.I a]e by g>i neby twoiÜ s>nx byL 6 mr£i rodiW s-. to neby tolikaa `1
desa s'tworiL. ty na[ego raD I sp>sen£a na zemli 4wi s-. [// арк. 324зв.]

 i s' >̀lky poviwe. t\M ve m>l1 t- wlDko b>e s'zDan£e s'twori 4K m/0se
- slougy swoeG poslou[aL esi. kosti 4wi 6 zeml- j/sifowi. taK ve n>n
\ 4wi naM g>i w'se S̀tnyI krStx. poweli wlDko b>e. daby 6 m\sta togo gde
ishowaN krStx h>wx 4witi s- dymou bl>gowonou izyiti. da i azx boudou
bl>gowonou izyiti. da i azx boudou w\rowati rasp-tomou. 4ko t' h>s
c>rx ji>lewx w' w\ky w\ko.M tako j1d\ m>l]= s-. w' t' `aS potrese s- 
gora i dyM bl>gx izyde iz gory to- 4ko stl'poM do n>bsx gde eS h>wx krS
tx togDa oubo-w s- j1da i kriknouW glasoM welikyM taK r\~, po istinÙn\ 
h>s tworeC i sp>sx mirou. bl>gdar1 t- g>i. 4ko nedoSinaG m- 6wr'glx esi
twoe- blgSti. m>l1 t- 6wr'glx esi twoe- blgSti. ml1 ti s- j>0 h>e. ne
pom-ni zloby gr\hoW moiH. no pri`ti m- ispr'wa m~nkoM stefanoM. i w'z
eM ryskaL i na`aL kopati. iskopaL. k< lakoT w' gloubinu, i na[oL kameN plos
kyi welikx i zn-L toI kamenx i ouzr\lx. g< krStxnaa. i tomou mnoq£i p
odiwili s- l1de iH kolÙko l\T levaL w' zemli zivDi m\i ishowanx krStx
h>wx i ne po`ern\L no l\pÙ[e sw\teL ou`iniLs-. arÙhiepSpx i l1de poneso[
a krSty w' graD, s' radost£= i hwalo= weliko1. c>rcaV elena re~ [//арк. 

325] / joudo. 4K naM see znati kotoryiÜ eS krStx h>wx wlDky na[eG. j1da r\K
ou kotorogo krSta w\roueM. da toT prosw\tiT sebe sa.M togDa na sreD m\sta 
polovi[a iH na S̀toM m\sci. i se w' 9< `aS d>ne neso[a l1DeI m>rtwxca na po
greben£e. j1da raD byL / to.M ispl'niws- d>ha s>ta reklx c>rci n>n\ g>ve si
lou krSta h>wa poznaeM, i ouwid\wÙ[i powel\li postawiti derewo w' neM v
e leva[e m>rtwyi 1no[a. i po`al istawati po edinomou krSt; na m>rtwoM.
i ne bylo 4wlen£- 6 dwoH. i polovili krStx g>nx. i w' toi `aS ishwatiL s
- m>rtwyiÜ. i po`aL mowiT I welikx eS b>' hrSt£anxskyi. i neiskazanna sila 
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h>wa krStx. da n>n\ 6 sm>rti razDr\[iH s-. i togDy ouzr\li mnog£i vidowe
po`ali w\rowati w' h>a. i d£awoL zawid-[e iH hrSt£ansÙtwou. pri[eL w' /b
raz\ star`i. i r=c\ emou /paK sw-zany. po`aL pow\dati preD w's\mi. i
kto se eS ne dai mn\ pr£imati d>[x `l S̀kyH. / j>s\ nazar-nyn;. w's-ko 
seI b\ prizywae[i. an>n\ drewo swoe 4wiL na mene. / j1do `to esi s'two
riL prevDe bo tobo= srebrol1bÙceM na h>a predan£e s'tworiH. vidoM powel\H p
rodati ego za l< srebreniK. a n>n\ tobo1 joudo 6goniM esmx. aZ na t- j1d
o c>r- w'zDwignou. da h>a [//арк. 325зв.] rasp-taG /stawi[i a wol1 mo= 
ou`ini{. togDy ouzly i m=ky c>rx predaS t-. da 6wr've[i s- rasp-tog
o   ne   tr'p-   m=K.   j1da   w'stawx    na    ne`estiwyi    d>hx,    i  

reK. w'skr>siwÙ[£i m>rtwxca g>x j>0 h>s. toT da proklineT t- i 6[leT t- w'
tm= krom\[nou1 w' /gnx neougasimyiÜ. i toe reK j1da is`eze d£awoL. 
crcaV elena sly[awÙ[i to wid\wÙ[i podiwi s- j1din\ w\r\. `toV /nx pr
oslawiL g>a. i stala radoS welika a w' jerSlm\. m=DraaV elena oukrasila 
krStx h>wx zlato.M i kamen£eM mnogoc\nnyM. i postawila c>rkwx na kraine 
w' m\st\ s'tworila rakou srebr'nou. i krStx g>nx w'lovi wo n1. dwa
razÙboini`i stravi pristawili. j1daV krS]en£e pr£- 6 ewsew£- epSpa riMs
kago. i nareK epSpx im- emou kiri4K. e]eV elena boudiu`i w' jerSlm\, o
umrL' ewlogei epSpx riMskyi. elenaV powel\la epSpy riMskyi, elenaV powel\
la epSpy s'brati i postawi[a j1d; rekomaG kiri-ka epSpxstwo.  i potoM 
c>rca elena pomyslila daby i gwozD£a S̀tny- znaideny byli. imiV viDwOe 
progwozDi[a g>a slawy. i prizÙwawÙ[i m=Draa c>rca epSpa kiri-ka i re~ emo
u. hoten£e moe skoN`alo s- eV / krSt\. e]eV mi naleviT pe`aL nemala da
byH i t;1 wol1 swo= ou`inila. iV byH ouzr\la s>ty- gwozd£a krStny-. i
rekla toI [//арк. 326] epSpou elena c>rca pom>li s- / seM k' b>ou. da 4wiT
naM. togDa epSpx po[eL na kranie wo m\sto s' w's\mi l1Dmi w\rowawÙ[i k
' b>ou. i to w\daa pr'woe swoe new\rxstwo i mnogo m>l-[e s- s' sl'
zami oumiLno po`aL goworiti. g>i j>0 h>e s>ne b>a viwaG ously[i m- raba t
woego nedoSiTnaG. 4K drewo krSta twoeG 4wiL esi naM. `toV takxV i n>n\ s>ty- s
wo- gwozd£a pro4wi naM. `toV imi s>toe twoe t\lo prigwovDenÙno bylo. d
a iM pokloniwÙ[- s- i c\lowawÙ[e im- twoe s>toe proslawi.M ty bo esi b>
' twor-i `1desa edinx. 4K skoN`aL epSpx m>ltwou. w' t' `aS 4K pom>li{s-. 
sw\T 6 zeml- w'zs£a i po`ali kopati zeml1. iskopali j< lakÙt£i w' gl
oubinou na[Ùli s>ty- gwozd£a poD kamene.M c>rcaV elena paD[i na kol\n\H s
woiH pokloniwÙ[e s- na`ala c\lowati pow\da1`i taK slawa w' wy[ÙniH bo>
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u tob\ g>i j>0 h>e. `to iV ispl'nil esi w'sehoten£e swoe. ty bo esi b>' 
wol1 daa bo-]iM s- tebe. i w'si l1d£e w'skliknouli n>n\ raZum\e.M i 
ou tebe w\roue.M i po`ala d>nx 6 d>ni w\ra g>a na[ego j>0 h>a rasprostir
ati s-. a kotoryi ne w\rowali. togDy tyi 6 jerSlma izgnani byli. tol
ika-V blgDtx epSpou kiri-kou daS g>x b>' nedougy 6goniti. boLny- isc\l
-ti, m=Dra-V elena mnoVstwo [//арк. 326зв.] zlata i srebra podaa[e na 
slouVbou c>rkwi. i porou`ila na kr'ml1 ni]iM i razgna[a vidy ws\ 6 
jerSlma outwr'diW[ou w\r; hrSt£anskou=. poide s' raDsOt£= 6 jerSliM w' 
c>rx graD naricaemyi kost-Ntinx. slaw-]e h>a b>a na[eG a ne`ist;1 vidow
ou 6gna[a 6 jerSlma.  i razy[li s- po zeMl-M 4K s\m- zloe razs\-liS.
taK /ni razbl;diliS za swo= neprawD= 6 toG `aSu, c>rcaV elena pri[eD[i w
' c>rxgraD. poide w' c>rkwx pokloniwÙ[i s- po`ala c\lowati S̀tnyI krStx 
h>wx. taK ve w'si weLmov\. i potoM mnoVstwo l1d£i po`ali toLpitiS hot-`
i wid\ti eG. togDa powel\la c>rca sreD c>rkwe ou`initi ambonx. i w'[eL n
a neG bvStweNnyI patriarÙhx. na`aL poDnimati na glaWu krStx h>wx.  iw'si l1D
eI ouwid\wÙ[e to. na`ali mowiti g>i pom>loui. i 6 toG `aSu oustawiS S̀tn
yi prazDnikx w'zDwiven£a na w's-ko l\to. mSca sePtebr- w' d>j d>nx. toGd
y bo prineS byW S̀tnyi krStx h>wx w' c>rxgraD. protoV braTe w' S̀tot\ dr'v\M
ego. poklan-1]e s- i c\l;iM znamena1]e s- iM. /`i]aimo s- 6 gr\ha
/stawiM zlaa d\la gn\wx i zawiS zlobou i klewetou i ne`istotou blouD
nou1. i pro`a- neougoDnaa b>ou. /s]aeM d>[i swoi. postoM i m>ltwami, i 
m>lostyne= k' oubogyM S̀to eS ougoDno b>ou i semou S̀tnomou krStou pokl
an-1]eS. 
 

� � 
 

[арк. 137] ive w' s>tyH 6ca na[eG nikoly vit£e w' kratc\ spisano. 
arÙhxiepSpa mira likyisky- mitropol£a. 

blSwenx esi h>e b>e na{ `to diwÙnaa i neiskazannaa d\la `ini[i. w's1 ze
ml1 w'zÙwe [//арк. 137зв.] li`il' esi sw\tlyi prazDnik' welikogo niko
ly braTa pohwaliM. t=1 zeml1 gd\ byL s>tyI nikola. na im- mir' lisky
- mitropolia. i w na[iH stranaH weS roD `l S̀skyiÜ. pam-T ego sw\tlou1 w'
n>n\[n£i  d>nx prazDn=e.M w' n>n\[n£i d>nx zeml1 /stawil'. na i>besa ide
tx ou n>bo k bv£emou prStl=. pokloni s- ws- ego mitropol£4 s>tgo i T̀
nago zapah= polna eS. n>n\ c>rkwnyiÜ prStl' /stawil' ideT ou n>bo k b>v£
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1 prStl=. n>n\ `inowe ag>glxst£i pohwal-= pam-T ego sw\tl=1. n>ie dwe
ri raiÜsky- weli`a=T s- `toV w niH s>tyi nikola w[el'. /nx bo staD O swo
e `estxno oupasl'. n>n\ wsi w\rn£iÜ S̀toe vit£e ego pohwaliM. angElskoe 
vit£e na zeMli. imew[aa n>n\ >̀lk' 6lou`aeT s-. edinosou]noi troici n
e6l=`no viwe.T d>h= s>tmu pri`astxnikx byw'. 6 mladosti m-sa ne w
'k=[al' nikakoV. 6 souboty do s=boty tolko hl\ba w'k=[al'. a ko
li s- prazDnik' welikyiÜ prigod£tx. i /nx t'gdy /w']£e iz drewa ed
al'. /devda ego b\ i pok'r]na i S̀tna i mila s>tmou d>h=. na `estÙn
yH ego nogaH pl1sn-knyiÜ do glezn=. w'm\sto vezla im\a[e S̀tyiÜ krSt'.
pomina1`i slowo hSwo re~nÙnoe. a]e kto ho]etx w'sl\D mene iti toi da
;wr'vetx s- sebe. t'iV poideT za mno=. toV re~nno kto wosho]et' nasl\
diti crStwo nbSoe t'I by im\lx /stawiti tlenÙennoe s£e [// арк. 138] v
it£e. sego sw\ta lakoMstwo. protoV togo vadalx s>tyi nikola. hot-`i p
r£-ti nasl\diti crStwo nbSnoe. besprestani m>l-s- b>gou po w's- d>ni w
' c>rkwi widali ego l1di a w' no]i bezÙ sna. prebywaL do outra m>l-s
- b>ou koli ouV bylx rodoMMM. d>j l\T i po[eL pre~ 6 togo grada. po prOr`xsk
omou dwD; slowou. 4ko pÙtica idou w' p=styn1. pr£eM pe`aL S̀tnago i v
iwotwor-]aG krSta w's- d£awoLsky- sily poprawx. i do[eD kesar£a filip
Ùpowy. i prebyS. g<. l\ta t\snyi i skr'bÙnyi poT ouhod-`i. i dobrotou 
d>[i swoei s'bl1di. i kto li posloupaL ego. i priteK k' nemou s' w\r
o1. silo1 h>wo1 isc\l-L. i w' to wrem- s'lou`i s- zam\[en£e weliko
e. pr£ide rat' silÙna- poganÙskaa. i w'si hrSt£ane gr\`est£i 6b\go[a
ou twr'Dveni poDgor£e. s>tyi ve welikyi nikolaiÜ. i ouw\dawx pogaNskou
1 sil; welikou1. `toV nemo`i protiwiti s- l1deM hrSt£anÙskyM protiwou
pogaNstwou. w' to wrem- prosl'zi s- s>ty nikola. i paD na zeml1 nicx
m>l- s- b>ou hrSt£any. rekou`i g>i h>e b>e moi. razDrou[i s- b>goborÙnyhx.
stolpx i 4zykx rasto`i.L potoptaL esi w's1 silou d£awolÙskou1. takoV 
g>i rasto`i poganÙskyi 4zyK s£i. daiV g>i swoemou rod; hrSt£anÙskomou po
mo]x. 6 tol\ g>i po [//арк. 138зв.] zna1. `to poslou[ae[i g>i moego m>
len£- raba twoego. i w'stawx 6 zeml- i prostr' r=c\ na n>bo. i m>lt
wou ispl'niW. i se pr£ide k' nemou glaS s' n>bse dr'zai nikolae. l1bo
wÙni`e s>to i trOci. zanÙ ve twoimi m>ltwami s'krou[iT s- poganÙskyi 4
zy.K i togDa s>tyi nikola w'[eL w' ratx hrSt£anÙskou1. i ne mogli ego n
iktoV wid\ti. zaneV /blaK sw\tÙlyI 6krylx ego. tako w'zopi glasoM wel£
imx. `to eS w\rnyH hrSt£anx. s'tworiti h>wo zÙnamen£e na liceH swoiH. ne 
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moveT w'prositi kto eS i ne prikosnetÙs- k' waM me`x poganÙskyi. s>tyi 
ve nikola re~ k' ni.M i w'si hrSt£ane edin\mi ousty rekÙli. b>ve s>tgo 
nikoly pomoqi na.M i zÙnamenaW[e s- znamen£eM krSStnyM. i oudarili na raT 
pogaNskou1 silo= bv£e1. i molitwami welikago zastoupÙnika nikoly. p
orazili i /nx poganÙskyi zlyi 4zykx. minouwÙ[=V wremeni malou. pobi
wati iH na`aL s>tyiÜ nikola p\ti 7al/M s£i. daL esi znamen£e bo-]iMs- te
be g>i. eV oub\vati 6 lica loukou. tako w'si hrSt£ane proslawi[a b>a. 
za n1V s>tgo nikoly d\l-. izbyli 6 poganyH gorÙky- sm>rti. w' to wre
m- c>rx hrSt£anÙskyi. i w'si knizi gre`est£i. na`a[a s>tgo nikoly iska
ti hot-`i em; dary dati s>tyi ve nikola ne w'shot\{ 4witi s- iM. i
mnogo iska[e ego s' sl'zami i ne na[Ùli 6 tol\ s>tyi nikola [// арк.

 139] po[eL w' strany kesareisky-. hodiL w' aram£i goD i 9< m>c£i. krSti
lx i ou`iL w' b>a viwa. prokavenyH /`i]aL isc\l-L. pro[eD aram£1. i po[
eL w' apam£1 sirÙskou1. i taM byla c>rkwx w' im- s>tgo mihaila arhÙis
tratiga w' toi cr>kwi s\d\lx r< d>n£i. a niktoV ego ne moglx wid\ti. 
koliV s- prilou`ilo w' s>tou1 welikou1 neDl1. i w'[Ùli w'si l1DeI w' 
c>rkwx pom>liti s-. i byla n\-kaa d>wca imala w' seb\ d>hx ne S̀tyi. 4
kx na`ali p\ti w' c>rkwi w' toT `aS w'[eL b\sx w' d>wc1 i r=[eL e- po`
aL m=`iti welÙmi. togdyV douhx ne`istyi ousty e- na`alx kri`ati. /
nikolae `to silou im\e[i naD b\sy po`to m=`i[i  naS. i ously[ali w
'si   l1d£e   b\sa   gowor-`i    >w`imi    ousty.    i    na`a[a    diwiti 

s-. tako `to sei goworiT b\sx. `to eS nikola kogo imenoueT b\sx. i b\s
x re~ k' niM ne widite li ego. ou pritwor\H stoiT. r< d>n£i eS kako tou pr
i[eL. i powerÙnouwÙs- b\sx. s' d>wce1 w'[eL w'nx gde s\diT s>tyiÜ nikola.
i w'skxlikaL glasoM welikyM. / nikolae silou im\e[i naD b\sy. ne weli
mi poiti w' /gnx neougasimyi. togDa w'staL s>tyi nikola i porin;L ego
na zemli. i w'lovi palecx swoi malyI w' ousta d>wci. i poraziL b\sa 
6 w's\hx w' ousta wx e-. i re~ s>tyi nikola teb\ gowor; dou[e ne`i
styiÜ. pow\V kako esi w'[eL w' d>wc1 s£1. i b\sx reklx emou na[eL esmi
[//арк. 139зв.] eiÜ na ednoM m\st\. poD 4blone= sp-`£1. i pozawid\H kra
sot\ e- i `istot\. i w'n£idohx w' n1 togo d\l- ]o byH issou[eL s-.
i re~ emou s>tyi nikola. poidi w' am\lÙt£iskou1 r\kou. `to w' nei w
ody n\stx. toLko edinx p\soK. i b=di tamo m=`enx do skonÙ`an£a w\ka
w' toM p\skou. b\sx ve ously[aL m=~n£e swoe i 6ide pla`a s-. d>wca k
ako by w'stala. 6 nedouga swoego. i po`ala plakati s- ou nog= s>tg
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o nikoly mow-`i m>l1 ti s-. s>tx`e b>v£i pom>l;i m-. izÙbawi m- 6 ne
`estiwago sego d>ha. s>tyi ve nikola w'zloviL S̀tnou1 swo1 r=kou na 
glawou ei. i wÙ`iniL h>wo zÙnamen£e i reK poidi s pokoeM. ouve k teb\ ne
prist;pitx ne`istoe. pr£emÙ ve d>wca 6 nego zDraw£e poide raDu- s-. a 
welikyiÜ nikola w'stawx i po[eL taino. `toby ego l1DeI ne w\dali. i w'n
£ide w' graD kiprx i ously[awÙ[e gravane sr\to[a ego w's\M gradoM. pr
i[eD ve w' graD s>tyi nikola. [eL w' edinoM m\st\. i priwedo[a k' nem
ou l1d£i nemo]ÙnyH `isloM. m<. i e<. i reko[a emou slougoV g>nx znaeM `to
k' naM esi pri[eL 6 b>a. i zDrawiti naS 6 nemo]ei na[iH. protoV pom>loui 
kotoryi zl\ ne mog=T w' grad\ seM. /nÙ ve re~ k' ni.M w\rouete li w' 
g>a na[ego j>0 h>a s>na b>v£a. s'tworÙ[ego n>bo i zeml1 b=dete zDrawi. /n
iV rekli w\roueM. `toV istinÙnyi g>x na[x j>s hSx. [// арк. 140] i poznaL s>ty
i nikola w\rou iH S̀tou1. i ouz-L `a[= `to iz ne- wodou p£etx. i w'l
iW ou n1 maslo i wodou. i w'zÙr\wx na n>bo ¯`ima na`aT m>lti s-. isty
nÙnyi b>e. isto~niK dobrotaM s>lnce praweDnoe. prosw\tiL esi sw\tx w' tm\ 
s\d-]iM. i prizri na l1di s£a /`isti. blSwenx wody i/rÙdanÙsky- i s>
tilx iH. takoV blSwiS s£1 wodou. 4kove blSwilx esi koupeL selou-mowou. 
woi gnoiÜ mnogyH w'zÙdorowiL esi i e]e kako prieli sei prOrc\. ne /mana
kn-q- sir£iskago. i ou`inilÙ esi seDmivDy. /myti s-. w' j/rdani r\c
\ i w'zÙdorowiL t\lo ego. taK ve i n>n\ prizri na l1di s£-. i /`isti 
iH 6 nemo`£i iH. i re~ nemocÙnyM razwolo`iteS. is porÙtowx swoiH. pr£eM masl
o i pomaza iH. kovDogo 6 glawy i do nogx. i reK iM poid\te. ou farÙfan
ou r\kou adamaskowou. i pogrouzites- seDmivDy po slowou jelise/wou.
[eD[e s'tworili tako. i w' toM `as\ zdrawi stali telesy swoimi i ou
w\dali l1de grada togo. `to /zdorow\li m=Ve /ny. po`ali prib\gat
i k= s>tmou nikol\. i s>tyi nikola ouw\dawx `to s- ishod-T l1d£e m
noqi ko nemou. w'staW po[eL w' ta iZ kiprx. i w'[eD w' anÙti/h£1 w' s>
tyi graD. i bywx w' neM w>j dn>£i s' s>tymi 6ci pomoli s-. ispl'niwx m>
ltwou po[eL w' riM k' s>tmou petrou. idou`i pouteM na`aL m>liti s- sp>s
i m- g>i [//арк. 140зв.] i s'bl1di m-. zaneV dalekyi p=T idou a kako 
skonÙ`awx m>ltwou. i str\tiL ego b\sx s' w's-kyM lihoM napl'nenx ¯`i 
ego. kako /gneny- zouby ego 4K ou qw\r- a wolosy ego 4K werÙbl1dow
y. a koli ouzr\lx ego s>tyi nikola. i poznawx ego loukawxstwo. i na`
aL p\ti 7aloM s£i 6 str\ten£a b\sa poloudeNnaG. i padeT 6 strany twoe
- tys-]a i tÙma 6 desnou1 tebe. k tob\ ve ne priblivi Ts- i to ou
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sly[aL b\sx ego m>ltwou paL liceM na zeml1. i re~ s>tyi nikola ty kto e
si i gde ide[i. i reK emou b\sx azx esmx agglx sw\ta idou `initi pr
awÙdou. i re~ emou s>tyI nikola. `to reK esi ive b\sx ty esi i prestou
pniK. ide[i mnogyH prelÙstiti. i b\sx reK emou `emou houly na mene k
lade[i. s>tyi nikola r\K emou istinÙnou re`i goworou teb\. ty b\sx e
si ne`istiwyi. kako sm\e[x nare`i sebe ag>gloM. i wid\wx b\sx `to ne
moveT premo`i. skLoniL glawou i ousty d\Ls- weLmi. i re~ s>tyi nikola. n
e imae[i wyiÜti 6 r=kou moe1 temÙnyi b\se. zaklina1 t- /gneM w\`n
yM m=~n£a twoeG. skavi mi d\lo swoe. -kyi zakaZ imae{ 6 sotony. i b\s
x reK emou hov= i w' soNmy i w' piry l1Dsky-. da w'kladywa1 mysli
i re~ lihyi i pomysly. `in1 swary i d>[egoubxstwo mevi l1Dmi. i razÙ
gn\waL s- welikyi nikola welikyM gn\wo.M [//арк. 141] i priteklx im\L po
rinouL ego na zemli. nastoupiL na nego. d>hx ve ne S̀tyi na`aL houliti i
goworiti `to /bide[i s>te`e b>v£i nikolae. pousti m- - poidou w' p
ouT swoi. s>tyi nikola sw-zawx emou r=c\ i noq\. i znamen£eM krStnyM z
namenawx na zemli rastoupi s- zeml-. 8<ie< lakoT w'lovi ego tamo. i 
potoM /p-T znamenawx zeml1 i stoupi s- zeml- 4K pr'wo byla. togDa p
o[eL s>tyiÜ nikola beZ pakosti. i potoM poslaW g>x b>' ag>gla swoego. bl1sti
ego /niV i do rima. i koli pri[eL bliZko rimou. i str\tiL ego weS graD i
c\lowali ego. i [eD w' graD po[eL w' c>rkwx s>tgo petra. i poml>i s- g< `
asy. i stalostx bl>go=han£e welikoe i 6 g>a na[eG j>s h>a. i prebyL w' r
im\ d<. d>ni. poriniwa-S po- w' crkwi b>v£i. poou`a- l1di s>tyM pisan£eM.
i dobryH d\lx m=Drosti g>a na[eG j>s h>a. i wy[eL izÙ rima. i po[eL w' egi
peT ale8andreiskyiÜ. i pri[eL na /nou stranou r\ky j/rdana. i taM hod
iL e< l\.T `to bylo nemocnyH isc\l-L i zDrawi bylo ego. 6 neDl\ do neDl\ 
tri zerÙna bobou souhago w'kou[a.L hwal\`i b>a w' trOci d>hoM s>tyM potw
r'vDen£e im\L i bylo s>toe lice ego 4K by ag>gloM. i potoM po[eL w' zeml1
asirÙskou1. i pri[eL w' n\kyi graD. a kn-Z togo grada imalx s>na edina
go bolnyM i ne`istyM d>hoM. pom\taL ego skwoz\ poustaa m\sta. i ouwid
\L [//арк. 141зв.] to s>tyi nikola. tr'p-`i mladeNca togo. i r\K 6c1 i 
m>tri ego w\rouete w' g>a na[eG j>s h>a. w'zÙdorow\eT s>nx wa[x. i /ni pr
ipali s' sl'zami k' nogaM ego. i prEs>tyiÜ nikola koli w'zÙdorow\eT s>nx
wa[x. w\r;eM w' h>a `toV prawyiÜ eS b>' na{. s'tworiteL neb; i zemli. i s>t
yi nikola w'zn\S r=c\ swoiÜ na n>bo re~. pom>lis- g>i j>s h>e edinoroDnyi. 
s>nx slowo b>v£e. />stilx esi nikoliko gede/na. i raZdraL esi b\[eNstwo 
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ego. w'zÙdorowi n>n\ sego raba twoeG. `toby / seM pohwaleno im- twoe 
s>toe. i w'sl\D molitwy znamenaW mladenÙca. i re~ teb\ goworou d>[e ne
`istyi kako w'[eL esi w' mladenÙca sego. b\S ve rekx emou. m>l1s- s>
tyiÜ nikola. zaneV poslanx eSmx 6 b>a. n= d\ly l1Dskymi weleno mi po 
lihot\ 6ca ego i m>tre. s>tyI nikola r\K emou. gde eS kto t- poslawx.
i b\sx reK ouV oumerx w' m=c\ byW[i. i mn\ ne wel\lx wyiti izÙ nego.
s>tyI re~ widite brat£a `to za gr\hy 6cewy i materiny dit- b\dou p
r£emleT. takoV s>tyi nikola sw-zawx emou r=c\ i noq\ polovi b\sa na 
zemli prokl-L ego. a mladeNca w'zÙdorowiL. i wid\wÙ[e toe `1D.O po`ali 
w\rowati mnogo mnoVstwo w l1d£iÜsky- i warÙwarsky-. i w'n£ide w' riM
skyiÜ graD likyisky p-[e lice ego i r=c\ i noq\ s>tyM miro.M i weS naroD
napl'ni s- [//арк. 142] zapahou mirnaG. i w'si nemo]Ùn£i isc\len£i zDra
wi stali. sl\p£i prozirali. glous£i sly[ali prokaven£i `isti stali. 
kotoryi ne`istyM douhoM /dr'vimi byli s tyH b\si izÙgonini by[a. a 
/ni /zdrorow\li. ously[awx / neM patriarÙhx. i prizwawx k' seb\ pr
pDbnyH 6cewx reK k' niM. sly[ali esmo w' grad\ likyiskoM eS m=V imeneM n
ikolae. /nx ve S̀toe vit£e im\a[e k' b>ou tworiT `1desa welika. i m
nogo poganyH w' w\rou hrSt£anÙsko1 /bratiW. poideM bo w' likyIskyi graD
i ouzriM kakoW eS >̀lkx t'I. a koli po[eL bvStwenyi patriarhx s' s>tymi 
6ci w' likyiskyiÜ graD k' s>tmou nikol\. a bylo toi dorogy. l< miL. i
ously[aL s>tyi nikola. `to ideT patriarÙhx wid\ti. w'stawx zaveG sw\]
a i w'z-L kadilo w' r=k;. str\tiL s' sw']ami. i s' zapodoM ag>glxskyM.
i ouw\dawÙ[i patrarÙhx. i c\lowawx apSla h>wa. i w'si s' patriarÙhoM p
oklonili s- em;. zaneV ouzr\li lice ego kako by ag>glowo. radowalis-
i c\lowali drouG drouga. w'spoloK po[Ùli w' likyiskyi graD. s\D[iV patr
iarÙhx nimalo mol`aL i re~ k' s>tmou nikol\. brate pr£imi epSpxstwo we
likyi. /nxV na`aT 6r\kati s- a rekou`i ne doSinx esmx toG. edwaV w'pro
siL ego patriarÙhx. postawiL ego s>titele.M wlDko w'sei likyiÜ na`aT pastwi
ti l1D E Mi ou`iti w' likyIskoiÜ zemli ou mr\ grad\. i w's\H zl\nemo]Ù
nyH [//арк. 142зв.] w'zdorowl-W swoiM blSwen£e.M i gde koli ously[ali im-
ego s>toe. taM d£awoli progonimi bywa1T. i sly[ati ego ne mogli. i gde
koli /blastx byla. i gde paky hodiL preD tyM wezDe `1desa `iniL 4ko a
pSl' h>wx bezÙprestani. slowo b>v£e w' soudou propow\dalx. kto moveT s
kazati ili napisati ego s>taa d\la diwÙnaa menÙ[i ousty swoimi s>ty
mi goworiwx. a bolÙ[i nes'`taNnyi mlSti swoiM l1d-M `iniL. i w's\M nemo]
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nyM zDraw£e podawa-. i e]eV ino skaveM waM brat£e / seM / welikoiÜ h>w\ m
lSti k' s>tmou `1dotworÙc1 nikol\. e]e koli viwx bywx na seM sw\t\ 
w' telesi swoeM. w' grad\ mir\ w' wsei epSpii. pri welikoM c>ri kost-Nt
in\. i slou`i s- pr'wyi s'borx w'sel-Nskyi w' nikei. na prokl-taG i 
/kaanÙnaG ar£a. na zlos'myslennika h>wa. i bylo taM w' nikei na toM s>t
oM s'bor\. s' c>reM kost-NtinoM s>tyH 6c'. t< i i>j. a welikyi `1dotworecx
nikola. tamoV bywx w' toMvx bylx s' s>tymi ? T C I`isl\. kakoV to c>rx s\
lx na s=d\ slouhati. a s>tyi 6ci po`ali spirati s- s' /kaanÙnyM n\
kotoryM ar£e.M pokazali emou dowl'no pisan£e. / h>e j>se s>ne b>v£i. s'tw
oritel\ na[i.M protiwx ereti`eskyH sloweS. po`ali em; ousta zatwor-ti
pisan£eM s>tyH prOrkx. i s>tyH prOrkx. i s>tyH apSl'. a /nx eretiK ar£i tako n
e hot\ prestati. na`a houliti g>a na[ego j>s h>a. i s>tyi nikola ne ou
neM s- oudariwx [//арк. 143] po lic1 r=ko1 swoe1 /kaanÙna ar£-. togDy
w'si s>t£i 6ci ropÙtahou s' welikyM gn\woM na s>tgo nikolou / toe ou
daren£e. i po`ali w's\M s'boroM stlxskyi sanx snamati z neG. i roVvegÙ[
i plitou i po`ali s>tmou nikol\ bradou paliti. a rekou`i ne goDno naM
s>tleM s=]i r=ko1 biti dr'Zko imae{ s>toE pisan£e w' na[eM razoum\. tyM 
naM biti godiT s- eretika d>hownyM me`e.M a 4K dokon`awÙ[i s'bora preperÙ
[e prokl-li. i za tyM po`ali w's\M s'boroM s>tlxskyM saN isnimati s>tgo 
nikoly. koliV shot\li pristoupiti. i w' t'I `aS ouzr\li w'si t£iÜ 6ci.
i saM welikyi c>rx kost-nÙtinx ouwid\lx. azxV na[y j>s h>s g>x daeT welik
omou nikol\ s>toe e0Gl£e a zx drougoi strany gSva pre S̀taa daeT swoi s>
tyi amÙforx. a koliV toe welikoe `1do ouzr\wÙ[e w'si s>t£i 6ci. i ne
sn-li s nego s>tlxstwa i blSwili ego. i sami 6 nego blSwili s-. protoV 
widimx brat£e i pr£im\M sob\ w' razouM. kako ne podobaeT s>tl1 r=ko1 
biti dr'vÙk;. winowatogo ne wel\li s>t£i 6ci r=ko1 swoe1 dr'zÙkou 
karati. kto winowat\ i /kaannago arIa. s>tyi ve nikola pro oudaren£e
sanou swoego im\lx li[eN byti. aliV saM g>x j>s h>s. i pr S̀taa ego m>trx. o
ukazali s-. toV /staL s>tleM. togo d\l- pi[=T na ikonaH /braZ s>tgo niko
ly. [// арк. 143зв.] / prawou1 stranou h>s. / l\wou1 pr S̀taa b>v£a m>tr
x emouV slawa w'segDa nn\ i prSno. 
`1do pr'woe s>tgo nikoly 
vilx s>tyiÜ nikola l\ta b>lgoougodÙna S̀tna i s>ta. pri[eL `aS 6iti emou
tlenÙnago sego vit£a. i poiti emou w' w\`nyi pokoi crStw£a nbSnago k'
wy[ÙniM silaM zaneV wid\lx preZ d>ha s>tgo. `aS sm>rti swoe- i stawx na m>l
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twou m>l-`iS b>ou za ws\ hrSt£any. w' toT `aS ouw\dali ag>gli b>v£i pri[Ù
li k' nemou. i oubo-wÙs- i w'strepetawx. widiM brat£e kako s>tyiÜ bou
d;`i oubo-wÙs- ag>glx ouwid\wÙ[i iH. a toe w\dalx `to s nimi imaeT crS
twowaT.I myV brat£e gr\hy esmo napl'neny. kako ouboimÙs- s>tyH ag>glowx. 
koli pr£id;T nemlStiwÙno razlou`iti d>[i na[i 6 teleS na[iH. /bida naM 
sl\pyM. `to neho]emx wid\ti slowa bv£ego i pouti ego. 4ko s>tyi nik
ola ouwid\wx. s>tyH ag>glx straH i trepeT /bx-T ego. i re~ se ouve ispl'n
iloS. wrem- w\ka sego moe vit£e. se pri[eL `aS `to ouV poiti k' wy[nÙn
iM silaM newidimaG 6ca. i pokloniwÙs- ag>gloM b>v£iM i re~. dobr\ pri[Ùli e
ste /gne/brazn£i. ag>gloM na`aLnici. sw\ta neprestoupnaG. dobr\ pri[li
este w'z-ti d>[= mo1 6 mene ously[aw[e ag>gli b>v£i oudiwi[a s- t
r'pen£1 s>tgo. takoV pr'wyi arÙhistratiG mihailx. pokazaL pe`aT emou st
ra{naG [//арк. 144] i pr S̀taG bvStwa. i ouwid\wxV styiÜ nikola pe`aT /nou na
`aT m>liti s- i goworiti. g>i j>s h>e edinoroDnyi s>ne slowo b>v£e ously[i
m>ltwou mo1 i mlen£e. s'twori po mlSti swoei. a]e kto li prib\gneT w
' c>rkwx imeni moego. podai emou hoten£e srDca eG. a hÙto b\gati b=d
eT 6 siLnyH l1d£i m=`itele.W i prib\gneT w' c>rkwx imeni moego. podai e
mou pomo]x naD wragy ego. i e]e g>i b>e moi. lebo kto w' b=ri. ili na
mori ili w' r\kaH outapati na`neT. i pom-neT im- moe out\[i b=rou. 
pomoqi tyM kto mene prizywae.T g>i b>e moi ty na po`atoK. a ni konÙca i
m\e[i m>l1 s- teb\. a]e li kto postawiT crkwx w' im- moe podai em
ou pomo`x. naD wragy widimymi i newidimymi. a kto krStx twoi posta
wiT. a mene w' pomo]x prizywaeT sob\. pokori emou soprotiwÙnikoW ego. 
a kto prineseT prosforou i sw\]= i fem£-nx i kou1T 1 c>rkwx mo1. a
le bo oubogyH korÙmiT ili mlStyn1 podaS imeni moego d\l- i pomoqi em
ou naD s=postatoM ego izÙbawi ego 6 gr\hoW ego. dai emou crStwo nbSnoe. 
g>i b>e moi /snowaL esi. tyi pognoutyi gory. a hÙto napi[eT slowo moego
vit£a 6 smrti moei. ale bo napi[eT /brazx moego vit£a widen£a i po
dob£a moego. i outwr'di ego w' prawoslawÙnoi w\r\ twoei. i podai e
mou mnogo prem=Drosti. [//арк. 144зв.] i razouma s>tgo twoego dai g>i w
's\M w\rnyM hrest£anoM pi]= raiskou1. na s>toM d>ni s=da twoeG praweDnago.
g>i b>e ne nadevnyM nadevDa. pogybelnyM mlStiwyiÜ. gde koli b=deT pam-T i
meni moego. boudi iM pomo]Ùnikx i zastoupÙniK. b=di iM nadevDa k' sp>se
n£1 pristani]e tiho1. b=di iM st\na ner=[imaa. b=di iM mlStiwx 4ko
`ado.M i blSwi iM domy iH. i napl'niw' s- kogo dobra. podaI iM g>i `to w'
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spros-T k' sp>sen£1 moemou. tako pomoli s- s>tyi nikola. i w' t'i `aS
pr£ide k' nemou glaS s' n>bse. ougoDni`e b>v£i nikolae, `ego prosi[i /
l1deH kto t- prizywaeT na pomo]x. w's\M b>' daeT wy[e togo. tebe d\l
- l1bowni`e s>toi trOci. ouve `aS pri[eL. s>tyiV nikola palx na lice zem
li. i ouml'knouwx 4zykoM. i pristoupi[a s>t£i ag>gli. i wz-li d>[= eg
o s>tou1. i c\lowa[e stoe t\lo ego. po[Ùli na n>bo. i ouw\dawÙ[i w'si
l1d£e grada mira S̀to prestawiL styiÜ. i na`a[a st\kati s- w'si l1d
i. i tyi kotoryi /zÙdorow\li 6 nemo`eiÜ. ni]£i siroty i wdowici. i 
podali prib\ga=]e preD s>tyM t\loM s' sl'zami. golosno pla`1]e s- re
ko[a `to imaeM ou`initi. oubogyi gospodine 6`e na[x. kto naS pr£imeT 
i kto naS pokormiT siroT. kto naS naou`iT naS vDanyH do kogo prib\gne.M kom
ou naS esi /stawiL na kogo s- naM d\-ti. tako pla`1]e w'si l1DeI mirÙs
kago grada liky-. s'tworiM pam-T [//арк. 145] S̀tno s>tmou welikomou `
1dotworÙc1. i zastoupÙnikou na[emou nikol\. pokadiwÙ[e s>toe i S̀tnoE
t\lo ego. s>tymi s>tlxskymi r=kami. S̀tn\ nar-diwÙ[e. i polovi[a eg
o w' grob\, egoV pam-T prazDnouiM w' n>n\[n£i d>nx. mSca deKbr-. w' q< d>nx.
protoV brat£a skaveM waM `1desa welikago nikoly. b>ou na[emou slawa w
w>ky w\koM amiN. 
 

`1D O w< s>tgo nikoly w' wizant£ / treH dr;q\H 
w' l\to i w' d>ni ego crStwowati roDi flor£-N. idou]iM gosteM po mor1 
ponteiskomou. k' weliceiÜ galilei. w' neiÜ ve bylo p=T soT d>[x idou]e
is poganyH stranx. b-h= w' wizanÙt£i grad\. eve eS i n>n\ c>rigraD, byloV
w' korabli toM w'si 4zyci pogan£i. no razÙw\ edno tri >̀lky rodoM hrSt
£ane. i mnogo im\n£a ima=]e. i sego d\l- s'w\]a[a na niH poganÙsky
i nouti iH s korabl-. toiV E no]i / n\M sp-]iM. ab£e beZbovn£i 4zyci nap
ado[a na niH i w'm\ta[e iH w' more. /niV E plawah= w' mori. i na`a[a
w'piti welikyM glaso.M wlDko g>i j>s h>e i s>tyi nikolae pomoqi naM gr\[Ùn
yM izbawi ny 6 gloubiny se-. i edinx ve ne oum\eT na w'd\ plawati.
koG d\l- skoro potoneM. / neM ve e]e plawa1]iM. i ab£e w'zyide kamenx
welikx izo dÙna mor-. na`aW plawati preD nimi aky gora welika. /niV pr
eplywÙ[e na kameN. i proslawi[a b>a i s>tgo nikolou. i abje b>v£iM powele
n£eM' d>hoM 4ko str\la pob\ve poD nimi kameN po mor;. [//арк. 145зв.] by
wÙ[=V d>ni s\dosta na kameni `1d- s-. i slaw-]e b>a i s>tgo nikolou. 
pomy[Ùl-V / wÙtoP[eM brat\ i drouq\ swoeM. s\d-]iM ve imx. w'splyW ki
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tx weliK barÙzo i stra[enx. i polovi glawou swo1 na kameni toM. i 6wr
'zx ousta swo- i byS aky propastx welika. /niV w'spita[a na K Ameni. 
mn-]e 4ko povr\ti iH ho]eT. i se ab£e izyide izx oustx ego outop[£i
drouG iH. nos-]e s' sobo1 m\[ecx t-vekx. /niV radowa[e s-. i mn-st
a ne twor-hou iH drougoM swoiM. no mn\sta 4ko `1do byS ima. /nÙ ve p
oznawx drouqi swoi. i pade preD nogama iH s' sl'zami. /niV dwa nasta 
plakati s-. kiT ve pogibe 6 niH w' more. /niV dwa na`asta w'sprositi
drouga swoego, mow-`i. gde esi brate byL /n ve re~. w' `r\w\ ryby t
o- byL esmx. 1V este wid\li. i eS w' neM korablx welikx s' >̀lky m>rtwy
mi. i towara mnogo beZ`isleno. azxV s\d-H w' tÙm\ pla`a s- sr\D `rewa.
ryby to-. i byS mnoVstwo l1d£i m>rtwyH. azx ve w'zeM s£i m\[ecx t-Vkyi.
skoro izyidoH is `rewa e-. /niV dÙwa w'slikÙnou[a welikyM glaso.M welikx
eS b>' hrSt£anÙskyi i `1dna d\la ego i s>tgo 6ca na[ego nikoly. se iM g
l>]iM i raDu1]iM s- i 6wr'zo[a m\[ecx. i /br\to[a pl'nx zlata. i na
`a[a radowati s-. s\d-]iM ve iM na kameni tomx. kamenx ve aky str\
la skoro b\va]e b>v£iM powelen£eM. i s>tgo 6ca na[ego nikoly [//арк. 14

6] i b\va[e d>nx. i ouzr\wÙ[e bregx i graD. i w'zÙradowali s- baRzo. i 
egDa priply[a k' breg; grada wizanÙt£a. proslawi{ b>a i s>tgo nikol; pla
`1]e s- radost£1. i gravane w'si s'teko[a s- na bywÙ[ee `1do i [eD
[e pow\da[a kn-Q ! walatonou. sly[awx ve kn-Z walatoN. i poslaW po niH 
skoro. /niV egDa s'ni[a is kamene na breG. nos-]e m\[ecx pl'nx zlata.
kamenxV 6plywx 6 brega. i potone w' more. siM ve pri[eD[iM k' kn-q1 
walatonou. i pow\da[e w'se bywÙ[ee iM /nxV wid\wx i sly[aW `1di s-. 
i proslawi[a b>a i s>tgo nikolou. po mnoq\H ve dneH preply[a i /ni pog
an£i. k tomouV gradou. iV ihx izÙm\ta[e is korabl-. i s£e tr£e skoro 
pow\da[a kn-q1 wragy swo-. i kn-Z ve walatoN. powel\W iM skriti s- w
' domou swoe.M a /n\H prizwaW na /b\dx k' seb\. s\d-]iM venaM na /b
\d\ kn-Z ve po[epÙtaW w' ouho edinomou 6 slouG swoiH g>l-. poweli /n
\M /trokoM treM w'nesti pit£e wragoM swoiM. /niV skoro tako s'twori[a. eG
da w'neso[a wino w' polatou ideV s\d-[e kn-Z. i re~ daite gosteM swoi.M
egDa pribliviwÙ[iM s- iM s' stÙkl-niCmAi, i pogan£i ve egda w'zr\w[e na
nx. i ab£e popolotÙn\[a w'si. novi i lovÙky iz r=K pop;]aL swoiH. i s\d
o[a 4ko m>rtwi. i re~~ iM kn-qx po`to gn\waete s- na m-. i pit£a ne pr
£imete. /niV ne oum\[a slowa re]i. no s\d-hou 4ko m>rtwi. kn-Z ve 
powel\ poganyH [//арк. 146зв.] w'm\tati w' more. g>l- da oumrT= s£1 s
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m>rt£1 ne zna1]£i b>a. da w'padosta w' 4mou 1ve w'gotowasta r=c\ 
iH. ni s>tgo nikoly. 1V byW oustroili zna1]iM b>a. a towarx weS iH w'zeM[e 
daite m=veM siM. /niV to`£1 swo- pozna[a i poima[e. a pro`aa razDa[a 
oubogyM. 

 

� � 

 

[арк. 87] m~n£e styA m~ca paraSkoWg£iÜ 
crStwou1]e de/klit£an= ne S̀tiwoM U zakonoprestoupÙnik=. wlad\=]£a to
1 m~tl1. polovista gonen£a na krSt£any. 4koV pr£-H [//арк. 87зв.] tye m~
tlx powelen£e bezakonÙnoe. 6 zakonoprestoupÙnago c>r-, na`aT w'Zm;]ati
6 grady i]a hrSt£anx...ws\ ispytan£eM mou`iti prileVno b\ d>wca w' gr
\d\ ikon£iÜst\M, dÙ]i n\koego bo-rina, imeneM paraskowÙg£a, krasna oub
o bo dobroto1 stanoM ve dobroroDna, e- ve roditel- hrSt£ani, skaza[a
/stawlx[e eiÜ wse b>gat'stwo swoe. naou`iw[e e1 zapow\deM g>a na[eG j>s 
h>a, siV oubo bl>vennaa oustawi[i o r/diteleiÜ swoih', prebywÙ[e bo w'
w\r\ rasp-tago j>s h>a s'bl1daema zapow\di ego, po e0Gl£i wse im\n£e
swoe treb=1]iM razDaiÜ ni]iM. pr£ima w doM swoi ws-kogo stranÙnago, se v
oubo bl>venÙna- parask/wÙg£a, nepresta1]e ispow\daw[e w' ws- d>ni g>a
na[eG j>s h>a preD >̀lky, a idoly vÙgou]£i gl>]e 4ko b>' istinenx eS, s>nx b>
a viwago g>x na[x j>s h>s, raspyi s- za ny e4 ve 6 waS gl>em£iÜ b>qi ido
li souT besÙ`1wÙstwenÙn£i gousli. i eV sly[aw[£i w\rowaw[£i w\rowa[e g>
a na[ego j>s h>a, mn/qiV nagotowa[e rany ei prino[a[e. no ona ne prest
a[e slowo b>v£e gl>]i. ou`a]e s- wsi poutni istinÙnomou, po seM ve pri
blivi[;. antipatou gemon= w' pred\ly, i sly[awÙ[e gravane pribliv
i[a s- gemon=. i 4[a [//арк. 88] s>tou1 d>w= paraskowg£1. i pri[eD ve i
gemoN. k' graDu ikon£iÜskomou, sly[awÙ[e gravane. rek[e 6 /by`a-. i 
hwaly c>reM w[eD[iM. w' c>rk/wx vr'tw; prinese idoloM. i po seM po`i pr'w
yiÜ d>nx. i na outr\ i na s=di]i s\D. i powel\ pro`esti powelen£a c>rw
a. sly[awÙ[e gravDane 6w\]aw[e wÙsi edin\M slowoM gl>]e. dostoiÜno powe
len£e prawedeN souD samodr'vÙca, i re`e iM gem/N, wse oubo t]an£eM, poka
zawÙ[i poslouviwÙ[i pr'woe b>goM, i b=dete drouqi samodr'vÙcou i mn
\. i pokaza ne hot-]a- zr\ti vr'tÙwy b>goM naricaemya hrSt£ane. 6w\
]a[aV wsi edinyM g>le/M r\[a presw\tlyi gemone eS w' grad\ na[eM d>wca
viw=]a n\koego sounÙklita. e-V roditel- krSt£ane skaza[e - ta oubo 
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potworila weS graD na[x. mnogy /stawi 6 vr'twx na[iH b>'. i neprestae
tx houly, na b>a i na samodr'Vca. seI sly[awx gem/N powel\ s>t\i d>wci. 
pr-Dstati sou]eiÜ d>hx s>tyiÜ /s\nie i lice i b-[e sw\tlo k' wÙs\M wid
-]iM. oudiwiti i gl>ati. widi[i li kamen£e se d>r-hlo eS T 6 skr'bi. n
o pa~ bol\ prosw\]aet s-. 6w\]awx edinx jereiÜ rekx. se eS roD hrSSt£ans
kx da poT]iT s- k' sm>rti. pe`eV k' viwot=. 4koV [//арк. 88зв.] oubo preDst
asta s>taa paraskowÙg£- na s=di]i. w'zr\W gom/N oudiwiwx 1. oudiwiW 
/ dobrot\ i / krasot\ lica e- gl>[e k nemou preDsto-]e. `to radi 
klewe]ete na d>wc= s£1 n\E bo preweDnago sln`naG /braza. krasoty se- 
dobroty pog=bi[i, potoM w'zr\W na n1 gemoN re~ g>l-. widen£eM oubo dobr
oty e-, prilagaetx t- w' krotostx. `to ti estx nare~ im- d>wce. s>ta
a paraskoWg£a re~ krSt£ana esmx raba h>wa gem/N gl>-. l1tost£1V sl/weS tw
oiH outrobami s- m-teT, w'zDwiza1]iMs- gn\woM. iV re~ zanemog= sly[ati.
s>ta-V re~ ws-K kn>qx praweDno s=d- sly[ati, s>ta-V re~ ws-K kn>qx. praweDno 
s=d- sly[awx oubo raDuet s-. levi gn\waet s-. tyV sly[awx istinÙn= 
raZgn\wa s-. gem/N re~ gl>- `to ti im- 6w\ta ne pr£atx. togo raD I gn\
wa1S. s>taa gl>- rekoH ti im- w\~naG vit£a, pro`e eV wremenago viwota pa
rask/wÙg£a, nare`ena byS 6 roditel1 moe1, gem/N gl>-, `to radi p-tn
ica nare~na byS tezoimenitaa. q<, mou d>ni s>ta gl>- poslouiÜ mene / seM.
poneV roditel- krSt£-na sou]i. proraZum\wÙ[i 4ko w' [estyiÜ d>nx woln
ou1 i viwotwor-]ou1 strStx pr£-tx g>x na[x j>s h>s, za mirx sp>sen£-, s
e oubo proraZum\wÙ[i roditel- mo- `t-[e tyi d>nx s' strahoM i l1bo
w£1 po1]-. pro`ee roVdy[i s- aZ [//арк. 89] /brazoM t\M i narekosta im- 
paraskoWg£1 gem/N re~ `to eS iV s' strahoM i l1bow£1. s>ta gl>a stÙraHou ou
bo im-[- t- strSti radi h>wy. l1b/W ve za l1b/W t'I d>nx s>ty- ego st
rSti sp>sen£e mirou byS. sego raD I strah/M i l1bow£=. `t-]e dneS. i post
-]es- d>nx do we`era. razlou`a1]e s- 6 sebe sm\[en£- radi. po powe
len£1V >̀lkol1biwago b>a. rodi m- m>ti mo- w' toiI d>nx do we`era. raz
lou`a1]e s- 6 sebe sm\[en£- radi. po powelen£1V >̀lkol1biwago b>a. r
odi m- m>ti mo- w' toI d>nx i nare~ im- moe parask/Wg£=. gem/N re~ pr
eDstani d>wce takowa- gl>]i. poslou[di mene poVri b>goM po`t= t- ven= 
i b=de[i gSva mo- mn/gou dobrou. i bl>vatx t- wÙs- veny na zemÙli.
 s>ta- g>la emou veniha swoego istinnago h>a. in/G m=va ne trebou1, 
gem/N re~ q\lo milou1 dobrot; two1. trebou1, 1nostx two1. s>ta- pa
rask/wÙg£- gl>-. ne miloui mene dobrot;. wremenny- dnSx cwitou]a-. 
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a outrU ouw\da1]£-, no pa~ pomilouiÜ d>[= swo1. 4ko vD=tx tebe w\~ny
a mouky i m~n£a. gem/N re~ 4ko mnitx mi s- eG radi nar-~na byS parask
/Wg£a, oustro-e[i m- w' mnogy- mouky wlov= parask/Wg£- s>ta g>la n
are~na byS / gemone. da wÙs- kosti two- oustroeny- raZumy 6ca d£-w
ola. wloviny razDrou[iti se sly[awx gem/N b\seN q\lo byS. i powel\ ra
zdrati rizy e-. i vilami souro [//арк. 89зв.] wymi bit£1 nemlStiwo. na
mn/q\V bie m\st\ i ni edinagoV glasa ispousti no pa`e w'zira[e. na 
n>bo slaw-]a g>a na[ego j>0 h>a. gem/N ve e]e razira[eS / dobrot\ e-, 
skr'b-[e / neiÜ, i powel\ preDstati slougaM ws\M preDstaw[iM slougaM gl>a
ei w\rouiÜ d>wce w' bogy viwa boude[i. /naV ne 6w\]awa t/G, toG raD I r
azgn\wa s- gem/N, t'I gl>a, mn\ li ne 6w\]ewae[i /naV 6w\]awÙ[i re~, 
ouml'`i /ka-nÙne stranÙne. pl1n=W na lice ego. t/gDa razÙgn\waw s- g
\moN. powel\ pow\siti = na drew\, strougaT I weLmi rebra e- do t\la 
strouga[e1. donÙdeV ploT e- s' krow£1 pado[a. na zeml1 dondeV kosti 
e- prineso[a 4zw= str;gou]= gl>[-. gSpEdn- gemone oumre d>wc-. `to t
rouD podae[i na,M t/gDa gemonx powel\ w'wre]i wÙtemnic= beZ potreBn; g
l>- wÙ sob\ egDa paky kako /viwetx. w'wer've na s>ta- m~nca h>wa leva
[e beZglaSna 6razli`ÙnyH raN t\H bolezÙni. strav£e, temni`n£i outweRdiwÙ[
e dweri. 6ido[a wÙ polouno]iV byS trouS weliK w temnici, seI d>wa ag>gla 
pr£ido[a bli]a]e s- wÙtemnici. mevi imi 4wiS vena sw\tla prepo-san
a krStoM. wÙdesnoiÜ w rouc\ nos-]e w\necx teRnoW, wÙ [oueiÜ r=c\ nos-]-. 
kop£e i goub= i trostx. gl>a kÙmou`enici w'stani [//арк. 90] tezoimeni
taa. azx pr£idoH zd-. nos-]e ws- /r=v£e wlD`n- i strSti. w'stani i w
ivDx S̀tnoe /r=v£e krStnoe. 6 tern£a w\necx i kop£e prob/D[e eV viwot 
/~na- rebra. trostx napisawÙ[e mirou /stawlen£e. goub= prosterÙ[ou1
gr\H adamowo wÙstan£-. isc\l-etx t- g>x na[x j>s h>a sp>sx mir= i ab£e 
w'sta m~ca 4ko 6gna prestouplen£e nos-]e goub= /str\e i wÙg- 4zw
y s£i byS t\lo e- oubo S̀to 4ko sw\T. dobrotaV lica e- sw\tÙl\iÜ[i pa~ 
pr'wy-, togDa pristoupiwÙ[i m~nca c\lowa. nos- /ruvie strSti h>wy ko
upno. dwa aggla ab£e 6idosta 6 ne-, s>ta- m~nca h>wa b\ mol-]eS po1
]e da outra bywÙ[=V outrou strav£- /br\tx mol-]=s- i po1]- 4ko
ni edinoiV 4zwy pr£imÙ[a. pristra[Ùni byw[e q\lo. i 6ido[a w'zw\sti
[a gemon=. sly[awxV gem/N seI diwi s-. ab£e powel\ priwesti 1 na s=
di]i. pri[eD[iV m~nci na soudi]-, wid\wxV gem/N oudiwiS / dobrot\ e-.
darowawÙ[e ti viw/T, s>ta- parask/wg£- gl>a. pokavi mi gemone darowa
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w[ego ti viwoT, gem/N wn£ide w' c>rk/W i wiV ws- b>gy. pr£im[iV s>ta- pow
elen£- 6 gem/na wn£ide w' c>rk/wx. [//арк. 90зв.] c>rkwiV m=[-. kapi]a 
mnoga idoLska_ posl\dowaW[iV skr'n£iÜjerei mn/Vstwo mn/G l1d£iÜ. mn-]i 
4ko povr\ti ho]eT byti b>goM, w[eD[iV m~nica h>wa w' c>rkoW paD[i na zeMli 
pom>lis- namnoq\. doNdeV ponÙtou w' crkwi w'sta. i 4tx za nogou apol
onow=. i re~ tob\ gl>1 lÙstiwoM U s tobo=, tako welitx moi j>s h>s. 4ko 
pad=T t£i idoli wÙsi na zeml1. i b=d=T aky p\s/K, kouPno slowoM s>ty-.
ab£e trouS wel£i pado[a wÙs-ka pi]e na zeml1. rassypa[eS aky p\sok'.
t/gDa wÙsi b\va[e w/N is crkwi w'p£1]e i gl>]e. weliK b>' krSt£aneskx. w
\rowaw[e w' sp>sa na[ego j>s h>a weS nar/D. eliko posl\dowa[e w' c>rkwi.
wid\wÙ[e skwr'n£i erei pobien£e i s'krou[en£e b>' swoiH, i pr£ido[a kÙ
gemon= pla~u]e s- gl>]e. gSdne gemone. rekohoM tob\ oubi wl'hw= s£1. 
ta bo estx potworiwÙ[i prelÙstiwÙ[e graD s' weS ne poslou[aL esi naS. wol
x[Ùbami e- wiV ws- bogy na[a s'krou[en£-. togDa razgn\wa s- gem/N po
wel\ priwesti e- na s=di]-. pri[eD[i eiÜ na s=di]e i gl>a rÙci mi d>w
ce kimi woL[Ùbami twori[i se s'd\teli. s>ta- m~nca h>wa gl>a w' im- 
moeG j>s h>a. poneV wn£idoH w' crk/W pomliti s- gl>]-. 4wiS saM b>e sp>se moi
4V mi viwoT darowa [//арк. 91] pri[eD g>x moiÜ b>' moiÜ. wid\w[iV b>qi twoi 
w'strepeta[e. pado[a na zeml1 rassypa[aS. 4wl-1]- 4K 4wl-1]e ne 
mogoutx pomo]i. taK inyM pomo]i ne mog=tx. togDa bo razÙgn\waSS gem/N. 
powel\ sw\]i /gnenya prinesti k rebroM e-. s>t\iV m~nci mn/G vgom\. w
'zr\wÙ[i na n>bo w'zDhnouw[i gl>]-. ty esi g>i twareM s'd\telx i promy
slxniK, ty esi tri /troky prohladi w' pe]i tri /gnen\iÜ, haLdeiÜ pov
eG. ty esi fekl= sp>sx 6 /gn-, n>n\ mol1 ti gSi b>e moI. pr£iÜdetx na m
- nedostoiÜn=1 rab= two1 sila two- wika-. izbawi m- 6 bezakonÙnyH 
roukx ego m~tl- sego. 4K raVvego[a ne S̀tiw£iÜ, mouvi d>[= mo1 pomoL[eS 
tako ab£e 6sko`i /gnx 6 paZhO;U e-. byS wel£i plameN, poVe wÙs- vÙg;]a-. 
i [estwowa[e kÙgraDu, i wsi b\va[e w/N. 4ko saM /nx togDa, naroD b'p£-H
u gl>]e w\roueM 6 n>n\ b>g= e-. i w\rowawÙ[e w' sp>sa h>a. c>rkwi radi m
noG besÙ`islÙnnoe mn/Vstwo naS roda w\rowa. i daS ve naN /souVden£e. w'skor
\ ous\nout£1. bo-[e bo s- naroda. egda kako w'stan=tx naN. pri[eD[i 
ve m~nca h>wa na m\sto. i staW[i v- m~nca h>wa na m\sto. i staW[i na w
'stoK. pom>li s- b>g= gl>]e. blSwl1 mnoGp\toe im- twoe, 6ca i s>na i s>tgo
d>ha. g>i [//арк. 91зв.] j>0 h>e moiÜ bl>godar= t- n>n\ w>wky. 4ko pomilowaL 
esi smiren£e moe. i ne /stawiL esi m>ltÙwy moe-. i mlSti swoe- 6 men
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e. n>n\ m>l1 ti wlDko moiÜ g>i, pom>loui m- w `aS i blSwi m-. i daiV imen
i twoemou s>tmou blgDtx, da ws-K mno= rabo1 twe1, pom-netx im- mo
e izbawi m- 6 ws-ky- b\dy i 6p=sti emou ws- gr\hy ego. no i do
mx ego blSwi i ispl'ni wÙs-k/G bl>ga. ibo neho]e[i n\kom=V pogybeli. n
o ws\M spSti s- i w raZumx istinÙnyiÜ pr£iti. ty bo esi b>' na[x i tob\ 
p/DbOaetx ws-ka slawa w' w\ky amiN. se rekÙ[i s>ta- byS glaS s n>bse gl>]
e kÙneiÜ. dr'zaI parask/wg£- m~nica mo-. ws- eliko prosi[i podaM tob\
pa~ siH. i wsi / imeni twoeM izbaw-T s- 6 b\D i skr'beiÜ. ideV s'wr'[aem
a b=deT pam-T m~ni- twoeG. i boudeT blSwen£e radoS T w domou tom i 6 ws
-kogo bl>ga. ty gr-di oubo i po`£i w' /biteleH 6ca moego na n>bseH. `
r'toG ougotowi s-, rai 6wr'ze s- crStwo nbSnoe `aetx tob\. gr-di oubo
po`£iÜ s' mouDrymi d>wami. w' /biteli w>wky sly[awÙ[i m~nica w'zwesel
iS q\lo. proslawi b>a t/gDa, prekloni glaw= i ous\knou[a 1 iskoupila 
teR ab£e. izyiÜde bl>goouhan£e wel£e. glaS 6 n>bsi gl>]e. w'zraDu1tÙs- pra
weDn£i / g>i. [//арк. 92] 4ko m~nca h>wa w\n`aS. na outr\ iV izyIde zakoNpOre
st=pÙnyi gem/N na lowitw;. wnezapou w'z- s- k/N ego na w'zDouhx i sw
erÙve wÙdebrx. i rassypa[aS wÙsi oudowe eG i d>[= bo zde 6wr'gx. i byS 
glaS swy[e gl>]x 6m]en£e byS mn/gyM s>tyM. iskoN`a[a s- s>ta- i slawnaa 
i dobro pob\Dna- m~nÙca h>wa paraskoWg£-. mSca /kÙt-br-. w'. k>i. d>nx S̀t
noeV t\lo e-, pr£im[e nar/D w\rowawÙ[e i w' sp>sa h>a, i pogrebo[a 1 S̀
tno wÙdomou e-. wÙneM ve mn/ga isc\len£- s'wr'[aet s-. w' slaWu i S̀
tx g>a na[ego j>s h>a. emouV slaW s' 6ceM i s' s>tyM d>hoM i prSno i wÙwky w
\koM. 

 

� � 

 

[арк. 110] `1D O j/aN mlStiwaG. / ven\ 1ve prosti gr\hoW ouV po sm>rti sw
oeiÜ. 
venaV n\ka- w' welikyi gr\H w'pa[i. i seG ne mogla pow\sti dl- soro
mou 6c1 swoeM U d>howÙnomou. se pr£ide w\rou=]i k' s>tmou i paD[i na
nogou ego mow-`i. s' mnogymi sl'zami w'p£a[e. / prebl>vene azx st
rStÙnica t-Vkyi gr\H ma1. w' slouH >̀l`x ne mogou w'n£iti. i wid\a]e h
o]e[i move[i m- `istiti. re~ bo waM g>x egoV razDr\[ite na zemli b=deT
razDr\[eN na n>bse.H imÙve 6p=stite gr\hy i 6p=st-T s-. bl>venyi re~. a
]e s' w\ro1 pri[Ùla esi ispow\sti gr\H swoi. i re~ vena ne mogou ego 
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wlDko ispow\sti. gl>a ei prpDbxnyi a]e stydi[i s-. imÙve dr'vite dr'
vaT s-. idi napi[i prinesi k' mn\. /naV re~ sego ne mog=. i g>la ei s>t
yi napi[i. i zape`ataiÜ daiV mn\. napisawÙ[iV swoiÜ gr\H vena. i zakl-T n
e 6woriti ni pro`ititi togo lista. w'zeM ve listx t'I i p-tyiÜ d>nx p
restawi s-. / sei gramot\ n\`toV ne gl>awx. nes=]i ego togDa gravane 
i pogrebo[a. po pogreben£i ve na uTr£i ouwid\w[iV vena w'zÙpi. mn-]i 
pri sm>rti ego. i pri[eD[i na grobx. aky k' viwomou w'p£a[e gl>]e. / 
>̀l`e b>v£i. tob\ samomou dr'zÙnouH ne ispow\dati moego gr\ha. se n>n

\ w's\M byS /bli`enx. poneda byH ne dala ti gramoty sÙswoimi gr\hy. 
gore mn\ stouda [//арк. 110зв.] hot-`i izbyti. i w's\M w' porougan£e
byS. wolÙc\ by m\stou houLnou1 pr£-H 4Zw;. i n>n\ ne 6stoupÙl1 groba t
woego. dondeV izÙw\sti[i mi kamo esi moe pisan£e pod\lx nebo esi ou
mrL' no i n>n\ viwx esi. i sice w'p£=]e prebyS. tri d>ni ou groba. ne 
4dÙ[i i w' tret£=V no]x. izyide s>tyi j/aN izÙ groba swoego 4w\. s' 
dw\ma epSpoma leva]ima s' ni.M i gl>a ei dokol\ / veno ne dasi naM 
/po`iti. no rizy na[a /mo`ila esi sl'zami swoimi. i sice daS eiÜ gr
amotou pe`atl\n- gl>- pr£imi se. i 6r\[iW[iV wivDx. i oukr\piwÙ[i s- 
vena wid\ paky s>ty- w' swoe m\sto w'l\Z[a. i dr'va]a harat£=. wi
d\ swo1 pe`aT c\lou. i 6r\[iwÙ[i /br\te swoe pisan£e zaglaveno. i 
ino napisano tako. j/aN radi raba moego. zagla[eN byS twoiÜ gr\H. i rada
byla vena w'zÙrati s- w' doM swoi. pr£emÙ[i 6p=S gr\hoW. / drouq£i br
at£a se sly[awÙ[i proslawiM bl>gago. i pres>tgo na[ego wlDk;. kto bo tak
o mlStiW i >̀lkol1becx. pokazaa naM p=ti mnogy spSn£a. i ne hot- sm>rti
 gr\[ÙnikoM no ka=]iHs- pr£emleT. i swo-]iM s- eG s'twor-eT. emouV slawa 
w'segDa n>n\ i prSno i w>wky w\koM aminx. 

 

� � 

 

[арк. 123] mSca togoV w' k>a d>nx w'weden£e w' c>rkoW prSty- b>ca. g< l\ta 
bywÙ[e eiÜ.* 
4koV prOrkx dwDx pi[eT. bl>gx mn\ 4ko smiriL m- esi. da naou`1 s- /pra
wÙdan£eM twoiM. bl>go mn\ zakonx oustx twoiH pa~ tis-]a zlata i srebra. w
idiM w'zl1blenn£i braTa. 4ko na s>ty- swo- ougoDniky. pop=]aeT napasteM 
                                                   
* Список див.: НБУВ, фонд Почаївськ. Лаври, од. зб. 16, Учительне Євангеліє, 

арк. 319 і далі. 
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prihoditi. praweDn£i prosw\t-T s- tr'pen£eM w' skr'be.H [//арк. 123зв.] 

4ko zlato w' /gni a n>n\[n£i rabi. drouqi b>v£i narica1Ts-. slaboV i l
\niK wo viwou]i / b>v£ihx powelen£iH. pri[eD[iV na niH b\d\. pa~ pogiba1T 
/`aan£eM i new\rÙstw£eM. 4koV eS pisano. mnogy rany gr\[Ùnomou. oupowa=
]eG ve na g>a mlStx /byideT. i paky nad\=]e s- na g>a 4ko gora si/N. 
4koV i s£a praweDnika neploDstwoM wreD pr£eml1]e. i oukorena i ouni`ive
na bywÙ[a bes`ad£eM k' tworÙc1 i viDtel1 swoemou prib\gosta. na post
x i na m>ltwou w'dastSa. i prilevÙno trouvDx[e s-. pr£asta prawÙdy ploD.
egDa oubo ne mova[e prevDe pro[en£a darowati praweDnikoma `ado. no da
4wiT s-. l1bowx e- i nadevDa k' b>gou. 4ko bo w' `ten£iH. sly[ahoM w'zÙ
l1blen£i. i n>n\ pako pom-neM. taV w`era rovDestwo b>ci slawihoM 4ko ist
o`niK na[emou sp>sen£1. `estny- wody w\rÙnyH srdca napoi[a s-. p\S w'z
y[Ùl\M t\ma w\rÙnoe slowo. kako pono[en£e pr£emÙ[e. pe`al£1 ne 6pado
sta i ne 6stoupista w\ry. na w'zyskasta wra`ewx. ne prizwasta wl'
hwx. ni /br\zan£e ni `arod\i w'zyskasta. ni byl£= sm\[en£1 pista.
ino `to re~ j/akyM bogaT barÙzo. bogaT bywx ne toKmo im\n£eM ale i bolÙ[e 
w\ro= i 4koV prinesosta dary swo- k' b>gou praweDnika. poweleno bo b
ylo w' zakon\ des-toe b>wi 6dawati. sir\~ c>rkwi b>v£a raboTnikoM.[//ар

к. 124] i slougaM hrama b>v£a. da besprestani slawoslow£e b>v£e. i slouVb
a c>rkwnaa prebywaeT. priblivi bo s- d>nx g>nx welikyi. prino[ah= s>now
e j>ilewy dary swo-. j/akyM ve prinosiwx ne toKmo ourokx no i zawvDy.
i sta preD niM r=wiM gl>-. ne podobaeT ti preV prinositi darowx swoi.H elÙm
a nesi ploda s'tworiL w' ji>li. i /pe`ali s- j/akyM baRzo no ne 6`aawÙ
s-. ni prikoslowi no pr£-T pono[en£e. i ouni`iven£e pritr'p\. i ne s'
vali si poneV darowe ego ne pri4tni byli. ni 6re~ ni`toV oukor-1]\mo
u eG. no / skr'b\ i nadeva ne 6pade. no izyska sw\tiLnika. dobra dr
ouga w\rÙna na m>ltwou i postx. i taa bysta dowl'na. hoda taa k' b>
gou. i pom-n=[a patr£arÙha awraama 4ko w' posl\Dn-- eG d>ni daS emou
b>' s>na jsaaka. ne 4wiWs- ven\ swoei anÙn\. bo barÙzo i taa /prawÙdana
by[a bo-]is- b>a no w'dastx w' p=styn1. i po`te kou]= swo1 tamo.
da beZm-teVna i beZ pli]a pom>litÙs- b>wi. w\dyi 4ko mnoga ml'wa eS w'
domou. i mnoqi pakost-]eiÜ. i ne dadou]a m>ltwy `isty w'zÙsylati k
' b>ou. t\mÙve outais- souprogy swoe- anÙny. b\vaW w' p=sto m\sto 
postiW s- m<. d>n£iÜ. i m< no]£i. mow-`i w' seb\ nes'n£i dounina 4den£e
ni na pit£e. dondeV pres\tiT mene g>x b>' moi. i b=deT mi [//арк. 124зв.] 
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m>ltwa bra[Ùno i pit£e. a venaV ego anÙna dwa pla`a twor-[e. ediN pla~iV 
/wÙdow\la drougyi pla~ iV beZ`aDna byla. pro`ee ioudiF raba e-. dokol\
smiree[ d>[= mo=. se bo priblivi s- d>nx g>nx welikyi. ne podobaeT ti
vel\ti / welikoe i dobroe razoum£e rabyn-. gde n>n\ b>gat£i poT]ite 

s-. taky rabyn- sebe st-vati. takowy sw\tiLniky. takowy out\[ite
l- ne po takowy twor-]aa. ne laskan£a no istinÙny- pr£-tel-. i /sk
r'bi anÙna. no /ba~ poslouhala glasa rabyn- swoe-. i s'wle`e ruzy s
wo- velobny-. wivDx mi w\ro1 4V k' b>ou. sly[awÙ[£i m- prazDnikx g>nx.
s'wr've velan£e aky ouV pr£emÙ[i radostx izmyla glaW swo1. i /ble`e
 s- w' rizy swo- posavDenÙny-. is[eD[e w' winograD. i s\D[i poD dafinie
1. m>l-[e s- b>gou gl>1]e. b>e g>i 6c' na[ih' blSwi m- i ously[i m>len
£e moe. 4koV blSwiL esi sarÙr=. i s'twori pla~ w' sob\ mow-`i. gore mn
\ 4ko nepoDbOna esmx ni pÙticaM nbSnyM ni qw\reM zemnyM. 4ko azx kl-ta b
yH preD s>ny j>ilewymi. i por=gali miS. izÙgna[a m- isÙ c>rkwe g>a b>a moeg
o. i w toT `aS ag>glx g>nx staL preD ne1 gl>-. i re~ eiÜ anÙno anÙno ouslyhaL g>
x b>' m>ltwy twoe-. za`Ùne[i bo i porodi[i. i proslawiT s- [// арк. 125]

 ploD twoi po w'sei zemli. i re~ anna viwx g>x b>' moi. a]e rodi[i m=Vs
kx pl' ili veNskx. prines= darx g>ou b>ou moemou. togDa ve j/akymou 
4wi s- agglx gnx i re~ emou. ouslouhaL gx b' mltwy twoe-. i s'n£idi
6 toudou. se bo anÙna veN A two- za`Ùnet'. wid\st\ li koliko dobro 
pr£ati ouroK pono[en£e pritr'p\ti. i oupowati na b>a w'sewid-]ego. bl
izx bo eS g>x soukrou[enyM srDce.M i smireny- d>h/M sp>seT. tomou porewÙnou
ite m=vou. kako ne ponosi ven\ swoei beZ]ad£a radi. ne izgÙnani 6st
oupi. 4koV n>n\ mnoqi bou4ci twor-T ne bo-[e s- b>a i veny sea da po
drava1T. kako neprite`e k' wl'hwomx. kako ne prizwa `arod\ewyH babx.
da - pomav=T zlo1 to1 mast£1 ploda radi. i /pe`ali s-. no w\ry i
prawDy. 4ve ispoDbOi s- byti m>ti g>n-. i d>wca w'sea twari. byloV pr'woe
l\to /trokowici i ou`iniW /b\D weliK j/akyM. i prizwaW jerei. i starÙca
i kniVniky. i ouweS j>ilx. i prinese j/akyM /trokowic1 jere/M. i blSwi[a
e- mow-`i b>e 6c' na[iH. blSwi /trokowic1 s£=. i daiV ei im- imenit
o. w\`Ùno w' ws\H rod\H. i reko[a w'si l1d£e b=di aminx. i prineso[a
k' arÙh£ere/wi. i tyi blSwi[a 1 mow-`i b>e wysotaM prizri na d\ti]e 
s£e. blSwi 1 blSwen£eM s>tyM. eV prem\ny [// арк. 125зв.] i ne imaT. i w'zÙme
1 m>ti e- anÙna. w' /s>]en£e l\galÙnica e-. i daS d\ti]= s'sÙca. gde
oubo n>n\ s=T veny ive swoiH `aD ne bregou]e doiti. i daroM b>v£iM me]=



 �163� 

]e. no rabyn- mlekoM pita1]aa. no / beZstoud£a togo weli`an£a. i nei
stowÙstwa. i ne mlSrd£a. i k' niM Vre`eM bezoumÙny- w' venaH swoiH i d\t
i]x. rabyn- mlekoM pitala. i k£i qw\rx sice swoi poroD w'zÙnenawid\ 
6wr'ze 6 sebe 4koV wy. pow\vÙte naM. kaa m>ti w' s>tyH venaH no 6 sel\
postydiTs-. /bli`aeM 6 w's\H venx s>tyH. 4ko ws\gDy twor-]e 4wl-et s
-. ne im=]e 4 troby mlSrd£a k' swoiM `ado.M byloV toi d\wici dw\ l\
t\. re~ m>ti anÙna k' m=vewi swoemou. da s'wr'[= moi /b\D eve /b\
]aH k' g>wi b>ou moem;. w'wed\M /trokowic1 w' doM g>nx. i re~ j/akyM poD
viwi /trokowic1 do treH l\T. egDa kako d\ti]x w'zy]eT roditel1 byw
[iV ei tri l\ta. wedosta roditel- w' c>rkwx slawo1. i ?trokowici S̀ty.
prowovDa1]x d\ti]e w' c>rkwx g>n1. i ne w'zyska roditel1. ni w'zxpi
m>tri. komou s- po `1v= roditele mali. 4ko ne s'valista siI. 6ho
d-]a 6 swoego mladeNca. edina `ada w' hram\ g>ni i pr£-T 1 jerei. lo
bÙzawx 1 i posadiwx na wy[ÙneM stepen\. w'n=trxn\i. zaw\s\ s>taa s>tyH.
i new'zyska m>tre swoea m>r£a. no i potrepa nogama moima. i ouvasah
= s- i `1Vdah= s- w'si l1d£e. kako zahar£a w'wede /trokowic1 w' 
s>taa s>tyH. ideve eS T kowÙ`egx zaw\ta. i w' neM r=~ka zlata im-]£a manÙ
nou. i vezlx aronowx proz-bÙ[£i b>gopisanÙny- skrivali. se ve w' seb\
-[e /braZ /trokowici s>t\i prSno d>w\ m>r£i. 4V spodobis- b>ci nare]i o
uB O bywÙ[£i hraM b>v£i. i vili]e s>tgo d>ha. ideve b\ poweleno i w'zako
nena 6 b>a edino= l\ta. edinomou vr'c1 s' strahoM. w' s>toe m\sto 
w'n£iti pokaditi. / `1do tou ive b\ m=veM w'zÙbraneno w'hoda. pa~ 
ve ni w'zr\ti dr'zÙn-h= tou. veNskx pl' m>r£a bezÙ soumn\n£a posavD
ena byS. ideV Eviw-[e i hovDaa[e ag>gloM pitaema 4ko gol=B. w' beZm-teVn
\ m\st\. bl1domaH j>somx, / welikoe tainestwo /smotren£a b>v£a. gDe 
s=T n>n\ neraz=mn£i, vidowe /kameneni srDce.M da rekoutx naM kako ide
ve eree, i nedr'znouW wniti, toi n>n\ m>r£a. beZ straha aky w' `r'toq\
sw\tl\ likouetx, s' ag>gly bes\dou=T. n= ne im=]i, `to re]i, ne po
koriw£i new\rÙn£i, ¯`i im-T i ne wid-tx, i ou[ima prOrkx swoiH ne sly
[aT. wrazi s=]ei, swoemou sp>sen£=, myV raDu=]es- rceM. s' zahar£e=, k
' d\ti]= w'n£iti gSve ws\a [//арк. 126зв.] twari. w' s>taa s>tyH w'dwa
r-1]is-. ty bo esi kiwoT s>tyn- po prOr`estwou dw;D. ty bo esi r=~ka z
lata im-]£a manÙn=. ty bo esi vezlx aronoW. proz-bÙ[£i krasnyi cw\T 
h>a. ty bo esi kadiLnica. nakadiw[£a dobry- won- hraM b>v£i. w' t- w'
seli s- slowo b>v£e. i 4wi s- >̀lkx mirou s>nx b>v£i. izbawi >̀lky 6 les
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ti. i 6 raboty d£awol-. samx za ny m=k= pr£eM da poznai{ swoego two
rÙca. togo m>li wl>`ce w'sei twari s>na swoego i b>a na[ego. 4koV prevDe 
re~ prOrkx. b>' 6 1ga pr£ideT s>tyi 6 gory s\neny- `asti. i paky b>' 4
wis- na zemli i s' >̀lky poviwe. ne prosto oubo 4wi s-. no 6 d>wxst
weny- 4troby pl'T i za imy rodiS 4koV saM w\stx d>wi`eskaa zÙnamen£a 
c\lo s'hraN. k' nei ve re~ preDsta arÙhag>glx gawr£ilx. raDuis- /braDwOanÙ
naa g>x s tobo=. tomou slawa i dr'vawa s' 6ceM i s' prStyM bl>gyi viw
otwor-]iM ti d>hoM n>n\ i prSno i w>wky w\koM amiN. 
 

� � 

 

[арк. 130] skazan£e / `1desi s>tgo slawnago welikom=`enika ge/rg£a. 
kako izÙbawi d>wc1 6 zm£a w' grad\ imeneM agaw\. kako izÙrekou `1Dno
u1 i preslawÙnou1 s£= tain=. `to w'zglagol1. i po`to li pomy[Ùl1 
ili paky na`Ùnou pow\DtIi [//арк. 130зв.] `1Dnoe s£e sly[an£e. no /ba~ gr
\[eN esmx >̀lkx. n= nad\= s- na mlSrd£e. s>tgo welikago strStotr'pÙca 
h>wa ge/Rg£a. pow\M waM `1Dn\ i w's\H `1deS. w' /no wrem- bywx graD n\-
kyi imeneM agawx w' stran\ pali/stenÙst\i. byW bo welikx graD t'i. i 
mnogoe mnoVstwo l1d£i w' ne.M i w'si w\rowali w' idoly i `tili iV po
predan£1 crSk; 6stoupili 6 b>a viwa i b>' 6stoupiL 6 niH. i byloV bliZ 
grada ezerowo weliko. i w'zDawx iM g>x po d\loM iH. byW qm£i welikx w' ez
er\ toM. ishodiwx s' ezera i mnogo l1D Oi poidawx 6 grada togo. a in
yi swistan£eM swoiM oumor-. i staL pla~ i b\da welika w' grad\ to.M i w
' edinx d>nx s'bralis- w'si l1d£e grada togo. po[Ùl\M k' c>r1 mow-`
i. o c>r1 `to s'tworiM 4ko zle pogibaeM qw\reM si.M i re~ iM c>rx. azx waM po
w\.M dai w's-kyi 6 waS por-dou na w's-K d>nx na sn\D qm£ewi. lebo s>na
swoego a lebo dÙ]erx swo1 i takow' si po r-dou dawaimo. a koli pr£
ideT na mene r-D. i azx daM edinou `ad; 1 mo1 dÙ]erx. i sly[awÙ[eV 6 
c>r- w'si l1d£e i rekÙli dobr\ ty gl>e[i c>r1. i [eD[e w' domy swo- 
na`ali tworiti po roskazan1 c>rewou. na`enÙ[i 6 boL[iH i do men[iH daw
ali `ada swo- po w's- d>ni na sn\D qm£ewi da postawl-[e bliZ ezera. 
/w£i s>na swoego ann£ i d]erx swo1.[// арк. 131] kri`a]e i pla`1]e s-.
ishod-]e qm£i s' ezera d']erx swo= w'shi]aa i 4d-[e. i ne po mn
oq\ wremeni w'si l1d£e 6da[a po r-dou i pri[eD r-D na c>r- reko[a w
'si l1d£e c>rwi. se my w'si 6dali `ada swo- tyV `to mysliW. 6powid
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\ iM c>rx. i azx daM edin= `adou 1 swo1 dÙ]erx. kako esmx saM s- waM /
bic-L ne 6stoupl1 slowa swoego. `to mi 4w-T. boqi moi be sm>rtn£i. t
o waM ne 6pow\da1. prizwaL c>rx dÙ]erx swo1. /bleK 1 w' bagr-nic1.i p
o`aL plakatiS. / nei gr'ko i c\lowaW 1 i powel\ westi na pogibelx weD[
e 1 slougy c>rewy postawi[a preD ezero.M i sami b\va[a 6 ezera. c>rx 
ve stawx s' bo-ry swoimi na zaborel\H smotr-1]e. i pla`a s- s' gr'
kymi sl'zami. h>wx ve s>tyi welikyi m=~nikx ge/Rg£i po`tenyi nbSnaG c>r
- h>a woinx. ive viwx syI i po sm>rti. 4wi s- powelen£eM b>v£imx. hot- 
spSti naS izbawiti. grada togo 6 welikoi b\dy. pokaza s- idou`i nako
ni. idou`i na swoe 6`estwo. s' posp\hoM mnogyM wid\wx d>wc1 wÙezera 
sto-`i. na`aW pytati `to se zde stoi[i d>wce. /naV w'skor\ 6w\]ala 
em;. 6idi g>ni moi 6 mene da ne zl\ oumre[i. 6w\]aW ve s>tyi ige/R
g£i reK. po `to gl>[i d>wce razÙboinici li zde. i d>wca re~ n\S gSne moi.no 
qm£i eS welikyI l1tyi gn\zÙd-s- w' ezer\ se.M i n>n\ m>l- t-. [// арк. 

131зв.] 6stoupi 6 soudou. wivD= bo dobryi w'zraS twoi. i sw\tlostx 
i krasotou lica twoeG. 6idi 6 sel\ da ne na praqno oumre[i. i paky
gl>a wÙtoroe k' nei s>tyi ge/Rg£i d>wci. po`to zde stoi[i. i re~ emou d>
wca mnogo pow\dati i ne mnogo skazati / mn\. egDa pr£ideT qm£i iteb
e s' mno1 w'zmeT. i re~ k' nei s>tyi ge/Rg£i ispow\dai mi d>wce. i ne 
bois- ne /stawl-- tebe. 6w\]a emou d>wca trepe]ou]i. wid\W li esi
styI 4ko graD seiÜ welikx eS. i w'selen£e ego dobro. 6c' moi c>rx eSne h
o]eT 6iti 6 grada sego. i qm£i welikx w' ezer\ seM 4stx l1di i s'w\
]awÙ[e gravane s' c>reM 6ceM moiM dawati kovDyi d\ti swo- po r-dou n
a sn\D qm£ewi i do[eL r-D na c>r- 6ca moego. i mene im\a edinou dÙ]e
rx. i ne hot- razoriti powelen£-. i powel\ m- dati na s'Dn\ qm£ewi.
i plaka[e s- 6c' moi i bo-re ego s' gr'kymi sl'zami / mn\. i 6i
di w' borÙz\ ne w'shytiT t- qm£i. i ously[-W to welikyi ge/Rg£im=~n
iK. re~ k' nei ne bois- d>wce. w'zr\wx na n>bo re~ bezna~lne i viwona~lÙne 
i b>e w'sego mira. poloviwy i wremena l\ta s>lnce i /blastx d>n£i i 
lounou na prosw\]en£e no]i poslou[aW s>tyH apSl'. poslawx iM d>hx s>tyi 
i n>n\ poslou[ai mene. ne doS inago raba twoeG. pokavi mi mlStx swo1. 
na mn\ pokori l1tago qw\r- poD noq\ moi da ouwid-T s£i i w\r= im=T.
4ko ty esi b>' edinx razw\ tebe inago ne w\my. i se rekÙ[= s>tm; ge
/rg£=. pr£ide k' nemou glaS s' n>bse gl>- kr\pi s- ge/rg£e i m>lis- g>
ou b>ou. ne /brati[a s- to]x. i m>l-]=V s- emou s>tmou ge/rg£=. w'z
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Ùpi d>wca gl>]e. i 6idi gSne moi qm£i ouve s' ezera ideT. s>tyi ve ge/R
g£i ne 6stoupi m\sta togo. hot- wid\ti l1tago qm£a ishod-]e s' 
ezera. i sr\te qm£a s>tyi ge/Rg£i. ryka=]e i poswistou1]e. s>tyi ge/
rÙg£i s'twori. /r=v£eM swoiM znamen£e krStnoe na zemli rekx w'im- g>a 
j>s h>a s>na b>v£a. pokori s- l1tyi qm£1. i qm£i ve gn\wa-s- id-[e. i
w'shot\ povr\ti d>wc1. i s>tyi welikyi h>wx m=~niK ge/rÙg£i. oudari e
go w' gr'tanx /r=v£eM swoiM. i re~ d>wci ne oustra[ai s- d>wce. no wid\
silou b>v£= i tako m>ltwo= s>tgo ge/Rg£a. paL qm£i naD nogama kon1 ego.
s>tyi ve ge/rÙg£i re~ d>wci 6r\[i po-sx swoi d>wce. i powodaouzÙdy ko
n- moego. sw-vi qm£a po glaw\ i wlekou]e ego. poidi w' graD za mno
1. d>wciV powel\ kako ei s>tyi ge/rg£i powel\ s'tworiti. w'sl\D e- id
-[e qm£i presmyka- s- po zemli. c>rxV i w'si l1DeI by[a w' t'i d>nx p
la`1]eS i ryda1]e / `ad\H swoiH. i ouwid\li d>wc1 wlekou]e qm£a. i 
`1dotworÙca h>wa ge/Rg£a. na [// арк. 132зв.] preD idou`i na koni swoeM. i
oustra[ilis- w'si. ishot\li out\kati. styiV hSwxM ou`enikx ge/Rg£i. w
'zglasiwx iM re~ ne boite s- a]e w\rouete w' g>a w' negoV E azx w\rou1 
ouzrite swoe sp>sen£e. c>rxV E ouwid\wx i raD bywx. i sr\te s>tgo ge/Rg£a.
i r\K emou kako ti naricaeT s- im- twoe g>ne moi. i /nÙ ve re~ ge/Rg£i 
narica1 s-. togDa w'si edinyM glasoM w'zopi]a gl>1]e. s tobo1 i my w\
rouemx w' b>a twoego. i edinyI w'sedr'viteL i edino`adyi ego s>nx. w'
g>a na[ego j>0 h>a i w' s>tyi ego d>hx. togDa s>tyi ge/rg£iprostre r=kou
swo1. i 6s\`eT /nogo l1tago qw\r-. i ouwid\wx toe c>rx i l1DeI prist
oupiwÙ[e i pokloni[a s- emou i hwalou w'zDa[a b>ou. i wid\wx c>rx ta
kowoe `1do powel\wx postawiti c>rxkoW w' im- s>tgo h>wawelikom=~nika 
ge/Rg£a oukrasi zlatoM i zaw\sami. i powel\wx pam-T emou tworiti. w'
n>n\[Ùn£i d>nx. mSca noebr£a. w' k>q. d>nx. na pam-T s>tgo 6ca aliMp£a stl'
pÙnika. wid\wxV E s>tyiÜ ge/rg£i w\rou iH `to 1V w\rou1T w'se1 d>[e1 i s
rDceM w' g>a na[ego j>0 h>a. i re~ iM pokav= waM inoe `1do i silou b>a moeG.
i koli s'zdana byla c>rkwx poslawx iM s>tyI ge/rÙg£i ]itx swoi. i powel
\W /b\siT I wr'h= s>ty- trapezy silo1 i d\an£eM s>tgod>ha. i do n>n\[ne
go d>ne eS dr'viM. [//арк. 133] na w'zDous\ w\rnyM na w\r=. takowa eS str
a[Ùna i `1Dna i diwÙna `1desa. s>tgo slawÙnago welikom=~nika h>wa strSto
tr'pÙca ge/rÙg£a i ne tokÙmo s£a tainy diwiTs-. imeneM ego isc\len£eM 
tworiT g>x. m>ltwami bo ego prihod-]eI w' c>rkwx ego hrom£i hod-T. sl\p
£i prozira1T. glous£i sly[aT. raslablen£i sprawl-1Ts-. stravD=]£i 6 d>h
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x ne`istyH swobovDa1tÙs-. i mnoga radostx bywaeT. po w's- d>ni `1do d
\-n£eM ego s>ty.M protoV sly[a]e brat£e. w'zDaimo i hwalou g>o b>ou. da 
m>ltwami s>tgo welikom=~nika ge/rÙg£a. polou`iM 6 h>a b>a vizÙnx w\`Ùno
u1 slaw-]e i s>tou1 trOc1 6ca i s>na i s>tgo d>ha n>n\ i prSno i w' w\
ky w\koM aminx. 

 

� � 

 

[арк. 133] strStx i ouspen£e s>tgo apsla anÙdre- pr'wozDanÙnago. 
w' toe wrem- w'neV bywx kn-Z egatx w' patriSkyi graD w'[eD. po`aL silow
ati hrSt£any. aby klan-lis- nepri4zÙnenyM b\soM. str\tiL ego s>tyi anÙd
rei. i re~ emou. doSino by tob\ i podobÙno starÙ[iM b=d;`i naD >̀lky. c>r
- swoego byw[aG na n>bseH poznati i `esti byw[ago b>a. i 6 nepr£azneny
- ve slouVby swoe- d>[= /bratiti. re`eT emou ege-tx ty li esi anÙdr
ei razor-- b>' na[iH c>rkwi. i prop-tago >̀lka propow\dae[i. egoV rimÙs
t£i c>ri. 6 pred\L swoiH 6gna[a. andrei re~ rimÙst£i c>ri [//арк. 133зв.] 

ne razoum\[a. 4ko za sp>sen£e iM pr£ide s>nx b>v£i. i naou`iT ne tokmo n
epri4zneny- siI telesa. bogy ne sou]a na wragy >̀l`xskyiV toliko ou`
iT >̀lky protiwiti s- b>ou. ege-T re~ slowesa tyM gl>i kotoryi w\rou1T te
b\ sly[aw[iV vena maksimila anÙtou pa`a / ou`en£i s>tgo anÙdre-. pr
i[eD[i krSti s- 6 nego i ti ne6lou`i[a s-. sly[awÙ[iV EanÙtoupaT / ven
\ swoei. ne tokÙmo 6 domo`adecx re~ emou /A Ndrei. 4ko braT twoi i v
ena two- i weS doM twoi. k' b>gou anÙdre/w; pristoupi[a i w\rowa[a. t
ogDa anÙtoupaT re~ ven\ swoeiÜ makÙsimil\. pokori s- mn\ i s\di s' mno
1. i b=di gSva w's\M eve w' domou moeM. a]e li to raspÙnou prelestiw
Ù[ago t-. i w'sadi anÙdre- w' temÙnic1. maksimilaV hovDaa[e k' nem
ou i ou`a[es-. tr'p-]e pe`ali. w' tyH bo /bli`a[e s- w\ra istÙnaa.
i brat£a s'biraah= k' nem;. ouw\dawÙve to anÙtoupaT w'zÙm-te s-. i
re~ makÙsimil\. a]e li poweliT starecx. s\sti s' mno1. a[e li nito w
'skor\ waS pog=bl1 /ba. pri[eD[=V w' temnic1 pow\da- andre/wi slo
wesa m=va swoego. andrei ve l\p[e i outwr'diwx 1 na straH b>v£i. pl
'ti ougod£a ne tworiti w' pohoti. i gl>a ei malo potr'pi da w' w\k
y w'zraDue[i s-. i mn\V radoS eS sm>rtx. g>a moego ponesti i s' niM byti.
/naV pri[eD[i pow\la m=VwEi swoemou w's-. reK[i [//арк. 134] emou 4ko s
m>rtx izÙ wol1 S̀tx two1 prezr\ti. egDa ve sly[aa i tou paT slowesas£a. 
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ravDegÙs- gn\woM w'l\zi w' 1znic1 gn\woM outwr'di 1 zamky. zape`atl\
swoiM pr'stene.M i postawiwx swoi stravi. braTa s' strastokl£eM. i s' ma
kÙsimilo1 ve. teMno1 no]£= pr£ido[a k' nemou i toLkn;[a. anÙdreiÜve zn
awx s'twori krStx w'n=trx 4dou. i prostr' r=k= k' dwere.M i dwer\ 
w's- 6wr'zo[a s- / seb\. i strav£e strahoM /cepÙn\[a. anÙdreiV re~ k'
ni.M ne valite esi ne imaT bo ouwid\ti anÙtiPtAx. brat£aV 6wr'zÙ[e dwer\
i w'vigo[a sw\]a mnogy. i mnoga iM bes\da bywÙ[i. i prinese i dastx 
iM S̀tnyH i viwotwor-]iH h>wyH tainx. i strastokli- postawi epSpoM ipredaw
x iM oustawx litorÙg£a. i p\n£1 outrxnemou i we~rnemou. i s>tyH krS]en£i 
w's-`iny. i c\lowawx w's\i 6p=sti iH i prekrSti iH. i dwer\ w's- /p-T
zatwori[a s-. anÙtipaT ve ven= swo1 po]ad\ roditeL d\l- e-. imÙve ou
bo-VsE- iH. anÙdre-V predaS woinoM i da raspnouT ego. powel\V Ene prigwozditi
s- ego no ouvi sw-zawÙ[i prot-gnouti na bolÙ[ou1 mestx da negli 6p
aD poweli.T makÙsimil\ s\sti s' ni.M /nÙve wis- na krSt\ m>l-[ei w's- o
u`a[e ne bo-ti s- sm>rti no radowati s- 4ko dobr\ troudiwÙ[e s- na
pokoi idouT. sto-h= w'si l1d£e zr-]e [//арк. 134зв.] no]i i d>ni minou
wÙ[i strastokliÜ antipatoW braT w'shot\ 6r\[iti 6 krSta. bl>venyi ve n
epr£-T. da 4ko tret£i d>nx byS i anÙdre/wi. edina`e gl>1]ou i ou`a]= l
1di. s'[eD { Ew'si l1d£e na anÙtipata w'p£1]e. `to s'twori >̀lkx s'I. da
tako beZ prawÙdy gorÙko1 sm>rt£= oumiraeT. ni kesar1 bo nizakonou s'gr
\[i `to. oubo-Wve s- anÙtipaT s'bran£a l1d£i. pr£ide 6r\[iT ego. anÙdre
-V wid\wx ne pr£-tx. no re~ emou /brati s- w' pokaan£e sp>se[iS. ne pog
onx zloby twoe- ni b>goM na dobro m- powovDae[i. a]e li s- ne pokae[i.
i ne w\roue[i emou. zlo1 sm>rt£1 oumre[i. i c\LwOawx vew' l< d>nx. makÙ
similaV gde iz[eD s>tyi. i w's\M pla`1]iM s- pristouplx[estrastokl£e. 
6r\[i[ai i pogrebo[a s' `est£=. i s' pro~eE1 brat£e1. i ege-T ve gr\[
iwx maksimilouV no]£=. s'wr've seb\ s' wysoka m\sta. i tako gorÙko
1 s'm>rt£1 pogibe i ne imyi. pr£emÙnika. i braT emou strastokl£i im\n
£a ego razDa- treb=1]iM saM 6 niH. w'zemx aky 6 ne`estIwa i koumiroslo
ubÙnika. re~ two- ege-te s tobo1 da idouT. mn\ ve pril\pl-tiS h>ou l1
bo eS. mnogaV isc\len£a by[a. egDa izÙ[eD s>tyi apSl' anÙdrei. i w' grob\ e
mou polovenou bywÙ[=. makÙsimilaV i fidama ne 6stoupista 6 groba 
ego do sm>rti swoe-. im\n£= ve [//арк. 135] e= mnogou bywÙ[= s' dwe
reM. epSpx strastokl£i razD\li im\n£a trebou1]i.M i na oustroen£e epSpoM 
s'twori[a manastyr- m=ve i venaM. povi[aV l\ta mnoga bl>godar-]e i
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blSw-]e b>a. 6ca i s>na i s>tgo d>ha. 
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[арк. 258] vit£e viznx s>tgo ale8e- >̀lka bv£a. 
bywx >̀lkx blgow\renx w' grad\ riMst\M. imeneM eoufimi-nx. slaweN byW c>
rema riMskyma. anour£1 i arkad£ou. bywx bogaT weLmi. imaL bo raB i dom
o`adeC. q<. tis-} w' sw\TlyH rizaH i zlatyH po-s\H. ne im-[eV `ada. zane p
odrouv£e emou neplody byS a samx bl>gow\rnyi ve si zapow\di b>v£a t
wor-[e. post-s- po ws- d>ni do 9< go `asa. w'kou[a[eV hl\ba. postaw
l-[eV w' domou swoeM' sirotaM. a drougou1 ni]iM. i nedouVnymx saM ve w
' `aS 9< w'kou[a[e hl\ba s mimohodnyiÜ `erÙnoriZci. egDa ve id-[e w'
polatou c>rw;. i sly[a preD sobo1 mlStyn1 gl>-. 4ko n\smx doSinx hodi
ti po zemli b>v£i. venaV ego byla imeneM glas£a. w\rÙna bo-]i s- b>a. i
zapow\di ego twor-]i m>l-[e s- b>ou. gl>]i pom-ni m- gi nedoSiTnou1 
rab= twoi. i ploD davDx mi `rewou. da mi b=deT viwoT starosti. na out
\[en£e d>[i moei. i radoS.T w'spoMn_ouW b>' dobrotou e-. za`aT i rodi s>na.
i w'zweseli s- mouV i vena ego / b>q\. egDa ve byS /tro`a ou`itiV. i w
'dastaV ego na pr'woe ou`en£e gramot\. i byS premD=rx welÙmi c>rkowno
mou oustroen£=. egda ve bylo `aS veniti ego. re~ eoufimi-nx. ven\ 
swoei. s'twori[a braK s>nou swoem;. i w'zweselis- vena / slowesi m=
va swoeG i pade na nog= ego g>l1]i. da oustawiT [//арк. 258зв.] b>' g>lx 
twoiÜ ve glaS. da s'tworiM braK s>nou swoeM U w'zl1blenÙnomou. idi w'zraDeT
s- d>[a mo-. i /brou`i[a emou new\st; crSka rodou. s'twori[a brak
x s>nou swoemou. i ouw-Z[e `eRtogx. i w\n`a[a - s>tymi s>]enÙniky w' c>
rkwi faNt£a. i wedo[a ego w' domx. weselista s- weS dnx toi do no]i. 
i w'l\zxV w' `r'toG i s-de na stol\ zlat\. i w'zeM pr'st\N zlaT. i [eD
wonx /bwiwx kropino= i dastx /brou~nici swoei. re~ eiÜ w'zmi i showa
iÜ i b=de b>' mevi mno1 i tobo=. doNdeve izwoli g>x. n\4kyi tainy i
zw\]a k' nei izl\ze is `r'toga. i dw\ riznic1 swo1. w'zeM 6 bogate
stwa i swoego izyIde no]i1 taiN z rima. s'[eD V iz kapetoul£- i /br\
te louc\ sto-]x wl\Z w onx doply grada di/k£a rekomogo magDar£a iz
l\Z is korabl- pom>li s- b>gou i re~ s'tworiwyiÜ n>bo i zeml1. sp>si m- 
is `rewa m>tre moe-. i spodobi m- desnaG sto-n£a s' w's\mi ougovDx[
imi ti. sp>si m- 6 souetÙnaG sego vit£a. 4ko ty eS I b>' sp>sai. i tob\ 
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slawou w'zÙsylaeM 6c1 i s>nou i s>tmou d>hou i n>n\ i prSno i w>wky w\k
oM amiN 
w' t'iÜ `aS sr\te 6 selÙniky. ide s' nimi do edesy sirÙsky-. ideve 
eS /braZ ikona g>a na[ego j>0 h>a. w'[eD ve w' graD. i predaS im\n£a swo-.
i razDastx ni]iM. i /ble~ s- w' houdy- rizy s\d-[e prositeL w' pritw
or\ s>ty-. i posta]eS neDl\ [//арк. 259] do neDl-. pri`a]a[eS s>tyH tainx 
w' m\rou hl\ba 4d-[e. w' m\rou wody p£a[e po w's- no]i bezÙ sna
prebywa[e. a eve emou daa[e. to w'se razDa[e w' mlStyn1 ni]iM. posla
wx 6c' ego iskati. q< tis-} /troK swoiH i ne /br\to[a ego. i pr£ido[a
w' graD edesx. mesopotam£=. i da[e emou mlStin1 swo1 i otroci ne p
ozna[a ego. wid\wx >̀lkx b>v£i. pozÙnawx iH i proslawiW b>a. i re~ spoDbOil m
- g>i pri4ti mlStyn1 6 swoiH domo`adecx imeni twoego raD I i /brati[
aS i ne /br\to[a ego. i w'zw\sti[a g>nou  swoemou gl>]e. 4ko ne /br
\tohoM ego. m>ti ve 6 togo `asa. egDa iska[e ego i ne /br\T[a. w'[eD[e
w' hram£n; swo1. i 6wr'ze /konÙci w' zÙglaw£i swoeM. i posto-wÙ[i ta
koV i glawou swo1. m>l-]iS b>ou gl>];. ne imaM w'stati 6 soudou donde
ve ouw\d\ / s>nou swoeM edino`ad\ kamo s- pod\L. />c'V ego 6 neliV r
odi s-, s>nx ego ne pril\pi s- ven\ swoei. g>la k' neiÜ m>liw\ b>a da n
aS po]adi / otro`ati s£iV daS naM pobihow\e prebyS >̀lkx b>v£i w' paperÙt
\ s>ty- b>ca. z>j l\T. i ougodi h>ou b>ou swoemou. i 4wiS w' sn\ s>taa b>c
a poNmAmorou gl>]e. w'wede >̀lka b>v£4 w' c>rkwx mo1 doSinx eS cRtSwa nbSna
go. 4ko miro dobry- won- m>ltwa ego e.S 4ko w\necx na glaw\ c>r1. ta
ko po`iwaeT d>hx s>tyi na neM. 4ko s>lnce s£-eT [//арк. 259зв.] w' w'seM m
\r\. tako prosw\ti s- vit£e eG preD a>ggly b>v£i. izyide ponamarx i]a 
takowago >̀lka i ne /br\te. /brati s- w'sp-T m>l- s- s>t\i b>ci. da 
4wiT emou >̀lka togo. re~ k' nemou s>taa b>ca oubog£iÜ s\diT preD dwerÙmi
t' eS >̀lkx b>v£i. izyide ponamarx w' paperÙtx /br\te i. 4lx ego. za 
rokou w'weD ego w' c>rkwx. i 6 tol\ slouva[emou weLmi. i prosly slo
wo >̀lka b>v£a w' wseM grad\ to.M wid\wÙ[e 4ko pozna[a in 6b\va grad
a togo. pri[eD. w ladik£1 wl\Z w' korablx hot- preiti w' tarsx kili
kyIskyiÜ. zane tou ne pozÙna1tx ego, wole= b>v£e= prognaN w\troM b=rnyM 
pr£ide w' riM. i w'n£ide s korabl- i re~ i re~ viwx g>x b>' moi. ne b=d
ou t-vok' nikomouV. no da idou w' doM 6ca swoego 4ko tou esmx nez
Ùnaemyi. idyi ve i str\te 6ca swoego idou]a 6 polaty w' wrem- /
b\da. i pokloni s- emou re~. rabe b>v£i. pom>loui m- gl>- oubogago i s
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tranÙnago. wid-i mene w' domou swoe.M da s- azx nasy]= s' raby two
imi 6 krohoT pada1]iH trapezy twoe-. b>' ve da blSwiT. d\la two- da 
ti podastx crStwo nbSnoe. 4V imae[i na stranÙn\i zemli. da t- nasyt-T
oupowan£a two-, sly[aW ve 6c' ego toe pa~ 6 strannyH tepl\ byS emou 
w'westi w' doM swoi. i re~ k' /trokoM swoiM. kotoryiÜ 6 waS sl;viT I[// ар

к. 260] ho]eT. daa]e ougodiT emou. viwx g>x 4ko swobov= i. i ou`ast£e 
imaT w'z-ti w' domou moeM. no w' pritwor\ w'hoda moeG s'tworiti emo
u kou]ou. da w'hod- i shod- pozr1 na nx. dawaite ve emou. viW g>x 
4ko swobov= i. 4ko 6 moe- trapezy i byW ouroW prSnyiÜ. m>tiV ego imou]
i s\towan£e ne izyide iz lovÙnic\. i snoha sto-[e preD ne= re~ ne izyi
dou 6 soud= do sm>rti moe-. na gorÙlici s- oupoDbOl1. poustynol1bice
i edinomou viteLnice azx tr'pl1 i povD= donÙdeV ouw\d\ / venis\ swo
eM `to byS e mouka molis- podL\. /trociV ego po ws- we~ry pakosti emou
twor-[e. r=ga1]e s- /w£i pÙha1T ego. drouq£iV b£1T ego. in£i ve pomy-m
i /bliwa1T ego. wiDw|wÙve `lkx b>v£i. 4ko d£awoliM ou`en£e to emou `in-T. 
/nÙve s' raDsOt£1 weSl£eM i tr'pen£eM w'se pr£ima[e. i skoN`aw ve w' domo
u 6`i. z>j l\T. ne znaL ego niktoV egDa ve s' raDsOt£1 weSl£eM i tr'pen£eM w's
epr£ima[e. i skoN`awÙve w' domou 6`i. z>j l\T. ne znaL ego niktoV egDa ve 
izÙwoli s- g>ou d>[a ego w'z-ti 6 nego. i prestawiti 6 wremenÙny- viZ
no. i prinesti w' nbSny- sela. i re~ >̀lkx b>v£i k' /trokou slouva]e e
mou idi brate prinesi mi harat£= i `ernilo i prin\sx emou. /nÙve w
'zeM napisaW w's- tainy 4V im\ s' 6ceM s' m>tr£=. i eve g>la k' /brou~n
ici w' `r'toq\. kako ei dawx pr'steN /bwiT kropino=. i napisaw' se v
it£e swoe da ego w'zÙna1T 4ko snx e1 eS. [//арк. 260зв.] byS Vw' edinx d>n
x bywÙ]i neDli. po skoN`an£i ve s>ty- liTrg£a. i e]e bywÙ[= marÙk£anou epS
pou w' c>rkwi. i bl>gow\rnyma c>rema i w's\M l1deM. glaS ve sly[a[e ne
widimo izx /ltar- gl>]x. pr£idete w'si l1d£e pado[a nicx w'p£=]e 
i gl>1]e. g>i pom>loui. togDa ve paky wtoroe ously[ali glaS gl>]x. poi]
\te >̀lka b>v£a da pom>litÙs- za mirx. swita1]i bo p-Tk= ishodiT d>[a 
ego 6 telesi swoego. w' `etwerÙtoK s'bra[a mnoqi w' c>rkwx s>tgo apSla
petra. m>l-]e s- b>ou da 4witx iM >̀lka b>v£a. i byS glaS gl>]x w' domou
ewÙfimi-nxV re~ k' nima viwx g>x b>' moiÜ 4ko ne wid\. i prizwa starÙ[
eG 6 rabx swoiH 4ko byw[a. /n ve re~ viW g>x b>' moi. i 4ko ne w\da1. 
i w'si pousto[Ùnici s=T. togDa poweLs|ta c>r- iti w' doM ewÙfimi-nowx d
a i]ouT >̀lka bv£a. togDa ewfimi-nx powel\W stoly stawl-ti. s' sw\]a
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miV ifimi-noM sr\sti iH. i pr£idosta c>r\ i epSpi. i w'si m=vi slawn£i
c>rwi. i weliko bylo ml'wlen£e w' domou ewÙfimi-n\. m>tiV ego byla 
zaw\sila /konÙce zaw\so1 daby ne wid\L e- niktoV. i togDa re~ `to eS z
a ml'wa sii m-teV po{to s=T pri{li. [//арк. 261] snohaV e- w's\H wiD[|a s p
olaty. slougaV >̀lka b>v£a re~ gSn= swoemou g>ne moiÜ. egDa se eS >̀lkx b>v£iÜ
ni]£i sei. egoV porou`iL esi mn\ doziraT I weliko bo znamen£e i diwÙno w
id\H 6 nego bywaemaa. 6 neDl\ do neDli pri`a]a[e s- s>tyH tainx. i dw
a oukrouha hl\ba 4d-[e. i wodou w merou pi-[e. i po w's- neDl- w
' no]i ne spa[e. ino e]e n\kotor£i 6 klewr\tx twoiH i pakostx emou
`in-T. /w£i pÙha=]e drouq£i rouga1]eS. in£i ve /bliwa=T ego pomy-mi.
/nÙve w'se toe s' radost£= pr£imaeT. ewÙfiM-nx ve to sly[-W po[eL k'
>̀lk= b>v£= skoro pri[eD i k' nemou i re~ emou ne byL glaS 6 nego. i 6

kriL lice ego i wid\ sw\t-]aS 4ko ag>glou. i dr'vaL w' r=c\ swoei h
arat£1. ewÙfimi-nx hot- wid\ti `to pisano na nei. i /N ve ne poust
i e-. /nÙve /bra}s- skoro[eD[e pow\L c>re.M 4koV ego i]eM i /br\toH i pow
\daL iM w's\M / neM. 4koV preV pr£ide k' Mn\. ouve z>j l\T i w's- por-dou
pow\wx iM prawD=. kako viL ou nego. e]e harat£1 dr'viT i ne daS mi e- 
wÙr=ky. togDa powel\sta c>ri /dr' postawiti i poloviti na neM s>toe e
go t\lo. i w'stawÙ[e c>ri i arhiepSpx. i w'si m=vi c>rewy. i stali preD
odroM gl>]e. rabe b>v£i my a]e gr\[Ùny esmo no pone c>ri esmo. i se 6c
' w'se- w'seleny- daiÜ namx harat£1 da nehaI b=deM w\dati kto ty 
esi i `to eS napisano na neiÜ. togDa dastx iM harat£= [//арк. 261зв.] i w
'zeM i da[a i hoLtolarewi c>rkownomou d£akonou. i s\D[i ve c>reM i arhi
epSpx iewfim£-N i na`aL harat£1 `esti halÙtoularx. egDa sly[a[e 6c' e
go `ten£e haratinnoe. iskon`i s' prStla skoro i rastr'zaL rizy swo- i
tr'za[e wlasy s\diny brady swoj-. prib\G na t\lo ego wr'ves s-. i 
l1bezÙno perÙsi c\lowaW eG gl>-. ouwy mn\ `ado moe. po`to taK s'tworiL 
esi. po`to esi nanesx sice w' w'zDyhan£e.M koLko l\T poustx byH /vida1
`i sly]ati gl>asa twoego s>nou moi. ili bes\dy twoe- a ne 4wiLs- esi
mn\. ouwy mn\ w'v= starosti moei. ili zl\ poDpora moego. kamo imaM
d\ti. s\towan£e srdca moego. 6 sel\ ouve imaM plakati. / strouple
nya d>[a. sly[alaV mÙti ego 4ko s>nx e- eS. i 6wr'ze /konce swoe. i r
izy swo- rastr'za[e. i wlasy swo- prostre[i. valostno gl>]e ml]eS. 
ouwy mn\ braTa moiÜ daite m\sto da ouzr1 si valostÙno w'zl1blenaG 
moego `ada. ouwy mn\ brat£a mo- da ouzr1 edino`adnago moe s>na. a
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gnxca d>[a moe-. i pÙtica gn\zDa d>[i moei. l1bezno lobyza1]i ego. w'
p£=]i gr'ko gl>[e ouwy mn\ outroby moe- s>nou moi. po`to mi tako 
s'tworiL esi koLko l\T poustx esi byL w' domou 6ca swoeG. i ne 4wiL s- 
esi mn\ snohaV e- pri[eD[i w' skwr'naH rizaH bywÙ[i i plaka[eS gl>]e. /
l1t\ mn\ poustyni [//арк. 262] l1bima- gr'lica mo-. koLko l\T pous
ta byH ne sly[a]i glasa twoego, kamoS e sid\L i ne 4wiL s- esi mn\. o
uve dnSx esmx wÙdowice1. i n\S ouve na kogo w'zr\ti. no 6 sel\ w'sp
la`1 s- /strouplenÙnaG mi srDca. l1D I eve w'si diw-`i s- na n\ plaka
h= s- wid\wÙ[e slxzy iH. togDa powel\li c>ri i arÙhiepSpx nesti /dr' 
postawiti sreD m\sta sly[aliV me]ane w'si izy[Ùlis- naD nego. i koLko
nedouVnyH pristoupilo k' nemou toi w'si isc\LlIs-. glous£iÜ sly[ali. s
l\p£i prozr\li b\sn£ isc\li[a. c>ri ve wid\wÙ[e `1desa sami w'zemÙ
[i /drx s' arÙhiepSpoM ne s'sta. da /s>t-tÙ s- prikosnowen£eM t\la >̀l
ka bv£a 6c' ve ego dr'va[e za r=kou eG. kol\ba[e s- i sten- b£- 
s- w'pr'si swo-, m>tiV ego tako wlasy swo- prostr'[i kol\bl-[eS. sn
ohaV e- w' sl\D /dra idou]i i plaka[es- s\tou1]ii ryda1]i gr'ko.
l1d£e ve gr\tah= s- / odr\ ne movah= iti dr'va]ei. togDa powel\
sta c>r- zlato i srebro sypati poute.M da l1deM /berÙn;wx[iMs- na nx, 
i w'zmog=T. pogresti t\lo >̀lka b>v£a. no ne /brati s- niktoV na zlato
no naiÜl\pÙ[e l1b-[e t\lo s>tgo. mnog;V trodou bywÙ[= i pozD\ n\koli 
neso[a w' c>rkwx s>tgo wÙnifanÙt£a. bl>gow\rÙny-V Epowel\ s'tworiti kowÙ`
egx zlaT. oukrasiti kamen£eM dragyM i biseroM. i s'tworiwÙ[e. i w'lovi[
a t\lo /le8e- >̀lka b>v£a. [//арк. 262зв.] mSca marÙta w' z>j dnx prazDno
wa[e z< d>n£i. 6c= i m>tri i snos\ tou bywa1]iM b>v£e1 blgDt£1. iskip\
i s kowÙ`ega miro bl>gy- won-. i semou `1desi bywÙ[= i w'si nedouvÙ
n£i s'bra[a s- w'zima1]i. miro i mazahou s- i zDrawi bywah=. slaw
-]e s>tou1 trOc1 6ca i s>na i s>tgo d>ha edinogo b>a istinnaG emouV slaw
a w'segDa n>n\ i prSno i w>wky w|koMà 
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БАН 12.3.1 [Учительне Євангеліє, передмова] 

 

[арк. 1зв.] kniga zowema ewGe ou`iteLnoe. 6 wos\hx `tyrewx, e0Glist izb
ranNa. i 6 mnogiH bvstwH...i predana c>rkwi b>v£iÜ. w' ws-koi nDl- `itati
s-. na poou`en£e hrStoimenityM l1dem'. ko isprawlen£1 d>[ewnom; i t
eleSnom=. amin'. 
g>x b>' wosedr'vite.L mnogimi raZli`nymi /by`ai, i pisane,M ou`en£e l1
deM swoiM dal'. wetÙh£i zakonx vidoM daL. nam' ve hrSt£-noM h>s sp>s' na[
x, nowo- swoe bl>gow\stwowan£e, s>toe e0Gl£e predaL `tyRma e0Glisty. maT9
e/.M markom' l;ko1. i/anNom'. 6 nego ve poou`en£- izbranNa s>tymi 6
c>i. s£a kniga, e0Gl£e ou`iteLnoe spisano estx. 4ko i apSl' pawel'. wo n
a`al\ epistol£i swoei, ko ewre/M pi[e.T mnogo `astn| i mnogo/braZn\. d
rewle g>la b>' 6c>em' [//арк. 2] i proroki. na posl\doK dn£i si,H g>la naM, 
...m' ji>lewoM, ego ve polovi nasl\Dni... ws\m'. iM ve w\ky s'twori. / 
seM e0Glistx joan' sw\D`iT g>l-. 4ko zakoN moIse/M dan' bystx. bl>godaT ve
istinNa j>s h>oM bystx. on' ve syiÜ sjan£e slawy 6`a- bl>gowolen£em' 6`
im'. izwoli 6 d>ha s>tgo i pre S̀ty- preblSwenny- prS>no d>wy m>r£a. na[e
go radi sp>sen£-, w' posl\Dn- l\ta, ko ploti ti s- izwoli. i ploT >̀lk
om' podobn;1 na s- wospr£-tx. iM ve na zemli viti woshot\. naou`aeT
naS bl>goraz;m£1, p;ti sp>seNnago. i /bra]aeT naS 6 tmy ko sw\t;. toi bo
tr;dy boleZni na[a pritr'p\ postradati. i oumr\ti gr\H radi na[iH i
zwoli. i rano1 ego my wosi isc\liho Ms-. iz m>rtwyH trid>newno woskrSs'. 
i p;T naM crStwa nbSnaG darowa. na n>bsa woZnese s-. i s\d\ /desn;1 b>a 6
ca. i out\[itel- 6 o>ca d>ha s>tgo. i apSly i ou`n>ki swo- izl£-. po w
oznesen£i ve na n>bsa. i ne /stawiL naS sirotami. poslaL naM s>tyH swoiH apS
loW. i po niH premD;ryH, woseleNskiH ou`itel£iÜ i pastyreiÜ. /ni v- po wose
i woseleNn\, s>toe bl>gow\stwowan£e propow\dali. [//арк. 2зв.] nowago nbSn
ago vit£-, na zemli viw;]iH naou`ili. w\r;, i l1bowx wyzwali. i ws\H
wo edino t\lo. s>tym' kr]en£em' ispl'nili. a s£1 d>[epoleZn;1 knig;.
e0Gl£e, ou`iteLnoe, ko l\p[em; poou`en£1, i isprawlen£1 d>[ewÙnom; i t
eleSnom;, narodom' wo h>a w\r;1]iM dali. 4ve s'borna-, i apSl'ska- c>
rkowx, ws\gÙdy im-[e. c\l;i i zdraw; s'bl1da[e. ne prilaga1]e, ni 
6eml1]e ni`toV. raZum\1`i byti potrebn; ws\m'. a naibol[e wÙ n>n\]neI
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i m-tevi sw\ta sego. poneV, mnozi hrSt£-n'st£i l1d£e. nowymi, i raZli`
nymi ou`en£i, wo w\r\ pokol\ba[a s-. i mn\n£em' swoim' raZswer\pi
[a s-. i 6 edinogo s'glas£- wo w\r\ viw;]i,H 6wrati[a s-. da poneV 
siH knigx `itan£em'. w'zmog;T sebe isprawiti. i na p;T istinNyiÜ priwest
i. a elici wo prawow\r£i, do n>n\ s'bl1daemi, i ne poziblemi s'dr'v
imi s;tx. t\m' boL[e iH h>s, slowy i ou`en£em' swoiM oukr\piT. w' w\r\
edinomysl'nyH byti. i ne dastx smetati s- woLnami sego vit£-. i er
eseM [//арк. 3] bywa1]iM w sob\ wom\]ati s-. i a]e li / telesnyH na[iH p
e`eM s-. doLvni esmo naipa`e pope`en£e, im\ti, i promy[l-ti / d>hownyH.
4ko ve i h>s sp>sx re`e. i]\te preVde crStw£- b>v£a i prawÙdy ego. iZs£a w
os- prilovaT s- wa.M s;T ve i s£- wo s>toM, e0Gl£i, 4ko za sp>siteleM na[iM h>
m' b>gom', naroD mnogx na p;styn1 ishodili. i /stawl-li domy. im\nj
e swoe, radi sly[awÙ[i slowo bv£e. i ni`toV takowago l\p[ago eS.T 4K sly[
an£e slowa b>v£a. 4K proroK d>wyd' g>letx. koL koL slaDka gr'tani moem; slow
esa two-, l\p[e meda ousto moi. i zaS moci.T zakoN oustx twoi,H l\pÙ[e, n
\vÙli tis-]a zlata, i srebra. a na in[eM m\sci mowi.T wozraDu1 s- / slo
weS twoi.H 4ko /brita- koristx mnog;. t\m' ve sly[a]£iÜ slowesa g>n-.
oum-k`ite zeml1 srDca wa[ego. da s\m- sp>sennoe, slowo h>a b>a na[ego 
wÙ neM pr£eM[i. mnoG ploD s'tworite. 4ko i h>s wo priT`i e0Gl'skoiÜ mowitx. 
/ s\1]i,M i / pad[iM s\meni na kameni. a dr;gom; w tr'n£i, i ploda 
nes'twor[e. 4ko to roe na dobroiÜ zemli wÙpalo, mnoG pl/D s'twori. luk
a e0Glistx taK mowiT. bl>ve [//арк. 3зв.] ni sly[a]eiÜ slowo b>v£e, i kotory
i taK `in-T. nesly[an£em' bo tokmo isprawl-eM. ili sp>saeM s-. i ;twor-]
eiÜ zapow\di ...apSl' oubo iakowx. wÙsobornoM swoeM poslan£i taK mowiT. 4K t
\lo beZ d>ha m>rtwo eS.T taK i w\ra beZ d\l' m>rtwa estx. toLko s' prilevan
£em'. z welikiM staran£em', slowa b>v£a sl;haiÜ. pisano bo estx. iV ne 
/ edinoM hl\b\ viwx maeT byti i >̀lkx. no / ws-koM slow\, ishod-]iM 
iZ oustx b>v£i.H kotoryM n>bsa outwr'dili s-. i zeml- /snowana bystx. 
i wodaM roZd\ly polovili s-, i ws- 4ve w neM s'tworeni s=T, mimo id;T.
tyLko slowo g>ne prebywaeT wo w\ki. w seiÜ kniz\ znaide[x, / slow\ b>v£
i. i / sp>sen£i d>[ewnoM dobroe. gde oubo est' weli`estwo b>v£e, i hwal
a ego. gr\[ÙnikoM ve bo-zn' stra[nago s;da, i w\`nyH m;K. a prawednyM 
nadeVda woskr>sen£-, viwota w\`xnago. i inyH mnogo welikiH daroW b>v£ih'.
iH ve nemo]no ispow\sti. t; kotoryiÜ i]e,T znaide.T toLk;]em; 6wr'zeT s-.
pros-]iM dastx s-. n; toKmo `asto s' prilevan£em' po`itaiÜ. i pomo`i 
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6 g>a vidaiÜ. tako bo i proroK dwyD g>let'. [//арк. 4] b>' nam' prib\vi]e
i sila. pomo]niK wo skr'beH /br\T[iH ny qelo. i e]e dwDy gl>etx. gi k to
b\ prib\go.H naou`i m- tworiti wol1 two1. k tom;V i wy l1bim£i hrSt
£an'stie >̀lci prib\gaite. ...`e bo h>s, wo s>tom' e0Gl£i. ne pr£idoH da 
s;Vd; mirowi. n; da sp>s; mir'. ne pr£idoH prizwati prawedny,H ale gr\
[nyH na poka-n£e. i ne treb;1T zdrawi wra`a. no bol-]£i. i zaS mowiT. p
okaite s-. priblivi bo s- crStwo nbSnoe. i e]e. prDte ko Mn\ wÙsi tr;Vda
1]£i s-, i /bxt-ven£i. i aZ poko1 wy. 4kove bo wlastx imaeT s>n' >̀l`
esk£i, na zemli 6p;]ati gr\hi. i prihod-]ago ko Mn\. i wyven; won'. 
i radostx bywaeT na n>bsi / edinoM gr\[nic\ ka1]iM s-. a tom; prib\gaiÜ,
kai s- i pla~ / gr\s\H swoi.H a esli gr\[en' es', ne 6`awaiÜ s-. mlStiW 
bo eS T >̀lkol1biwx wlDka. ka1]a1 s- pr£emleT. i pla`;]ago pot\[aetx. t
oKmo slowa b>v£a sl;hai, i w zapow\deH ego prebywaiÜ. da zde poviw[i d
obre wo crStw\ nbSnom' nasl\DniK b;de[i. wo sw\tlosti radowan£- s>tyH e
go. eve /ko ne wid\, i ouho ne sly[a, i na srDce [//арк. 4зв.] >̀lkou n
e wzyiÜde, eve ougotowa w>' l1b-]iM ego. tyLko ne b;D l\niwx. no s' ws
-kiM prilevan£em' po`itaiÜ. wÙnimaiÜ i sl;hai pisma s>tgo. i taK `ini. n
e kohai s- w l\nosti. n; dbai / swoeM sp>sen£i taK bo napisano estx. p
rDte vaVd;]£iÜ, na sp>seny- s£- bystriny, i po`r'p\te i piwÙ[i, woZwesel
ite s-. ist;va1];1 vaVd; wa[; outolite. s£- ibo 6 siH bvStwnyH wodx,
ou`en£i d>hownyH. ne imaT wo vaVdati bo w\ki. n; i r\ki is `rewa ego p
otek;T wody viwy-. 
ftora4. preDmowa. k; tom;V 
preDmowa, i list' potrebnyiÜ. do w[iTkiH stanowx d>hownyH. s>]enNiko.M d£ak
onoM. i l1dem' naw`eny,M brat£-M mily.M kotoryH zdorow1, raD byH sr'de~ne
zawÙvdy. [Ùtoby pot\[en£e, i porad; 4k;1 wz-li, 6 mene brata swoeg
o. na znaemost', i spominan- laski brateRskoi. izbraNnyM 6 b>a pastyrs
two. to estx, na boL[;1 prac;, mevi inymi na seM sw\t\, dl- bol[ei 
zaplaty. potoM w crStw\ nbSnom'. prac;1`i s- touT [//арк. 5] dol[e, ou 
winÙnici ego. wedl;G pripow\sti e0GlxskoiÜ. naemniK ou winnici, ne rowÙno
robiw[i. a rown;1 zaplat; ouz-li. 4K pr'w£i, taK i posl\dn£iÜ. wid-`i
tyV to, [to s- z nami d\etx, i [to s- `initi maeT tyH posl\dniH `asoW.
mousimo ouviwati welikoi, a prawe neznosnoi valosti. abow\m', ne t
oLko, iV mnogo l1d£iÜ. roZmaityH stanoW. 1V 6 g>a izbawitel- na[ego, /w`a
rn\ wy[lo. i na;ki zdorowoi ne tr'p-T. k tom; e]e nemalyiÜ po`eT nao
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u`itel£i zlyH. sob\ pr£ali do ...ouhx l1bo seii. ale tyV i tyI, kotory
i to pri`istosti, w\ry s>toi. i edinosti w\ry hrSt£-nÙskoi, a crÙkwe, 
b>vei e]e zostali. baRzo roz;m\1, iV ledwy / tyM nemysl-T. 4ko by s-
 koli izx ednosti w\ry. i c>rkwe g>neiÜ, [to ryhl\ wydrati. na in[£i 
/b]£i pa[\. za swoe1 wole1, iV by s- 6dati mogli. [to gde widimo.
 a k tom; na to wospom-nemo. ivx straveM estesÙmo d>[' tyH w[iTkiH. 6
 g>a b>a daNny.H tedy maemo `initi / iH zbaw\n1, piL [//арк. 5зв.] noe sta
ran-. a iV naM wÙ d>n' pri[logo s;d; ego s>toi mlSti. togdy ne move by
ti. iV byHmo s- mnogo, straha ti ne imali. i o toM `asto pomy[l-ti n
e m;s\li. 4ko bysmo wÙvdy, preD s;d£e1 /ny,M s takowogo rah;Nk;. pocÙ
tiwe a beZ kaZni wyiÜti mogli. ale iV to nam' dobr;1 myslx, ps;eT barzo
. wid-`i s>]enÙniki, wÙ nepiLnosti...koiÜ, a w naboVnosti malo. bo edni our
-D swoiÜ /p;stili. a ni`ego /nego praweDne ba1T. dr;zi sprawowati go ne 
wm\1.T i tret£iÜ zaS taK ego spraw;1T. iV malyi povitoK ma1T. 4K naS apSl' pe
tr' oupominaeT, i ou`i.T kotoryiÜ dawaL naouk; swoiM. /we`kaM. 6 samogo 
g>a j>s h>a, em; por;`eny.H to tyV naM naouki, povito~nyi zostawi.L g>a b>a />s
tite w srDcaH wa[iH. gotowi b;Dte zawvdy 6pow\dati kaVdom;. kÙto waS pro
siT /kolo toi nad\i, i w\ry, kotora- ou waS eS.T ale tiho, w bo-zni, po
waVne. to eS,T pastyr-, /wÙ`arn\ hrSt£-nÙskoi, napominan-. wÙkotoroM /n', 
dwoH r\`£iÜ /sobnyH naS ou`itx. abyHmo s>tobliwe. <…> 
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БАН 12.7.37 [Житіє Параскеви Тирновської] 

 

mSca /kteWrj4 d>n- d>j. vit£e i viznx prpDbny- m>tre na[e- paraskowg£i.
w neM ve pow\S,T i kako prenesena byS T w' graD ternoW. s'pisano e0fim£eM  

arhiepSkpoM. teRnoWskiM. 
winÙna- r\`' tom= kto dr=giH naou`ae,T z vit£- i priklad= swoego. 
4kimi ma1T byti t£i, kotor£i ego sl=ha1,T oukazowati. ale iV esmo w 
dobroM l\niwi, a k naprawl-n£1 ni~ povito`nogo. z /sob' i spraW na[iH s
tawiti preD /`ima waS /w-`oK na[iH ne movemo. do vit£- s- s>tyH b>v£iH 
out\kaemo, izÙih' cnoT i pracy waM sl=ha`eM na[iM pokarÙm' d>howÙnyI vi
wota w\`nago poda1`i. bo eDnIi iz samogo s=mn\n- swoego, i bo4zni b>
vei dobr\ i cnotliwe viw=T. dr;q£i preZ naouk= pisma s>tgo. a in£i [//

арк. 1зв.] zaS s prikladoW i pow\steI cnoT s>tyH b>v£iH k' mlSti s- b>veiÜ, i 
dobryM ego sprawaM zapal-1.T i iH t\sno1 dorogo1 do spn£- id=T. kdyV n
a woLnoiÜ eS Twoli na[ alÙbo dl- pragn\n- r\`eiÜ w\`nyH newidomy,H tyi d
o`asnyi i widimyi /p;]ati. albo n>n\[niH togo sw\TniH s- dobr' rozÙmi
lowati, 6 /nyH w\`nyH neskonÙ`onyH pri[lyH 6pasti. pro[= tedy w[iTkiH,
kotor£i toe vit£e prpDbNy- paraskowÙg£i sl=hati b;d=T. aby to ]o s- p
ow\S TwÙ bo4zni b>veiÜ ouwavali, i kolko mog=`i ei spraw' i cnoT s>tyH na
sl\dowali. s£- s>ta- prpDbna- paraskowÙg£- /`izn; im\la epivawy. ro
ditel\ bl>go`estiwyi, hod-`£i w' ws\H b>v£iH zapow\deH neouklonno. mlS
tine1 i dobrod\Istwy wse swoe oukra[a1]i vit£e. wyhowali teV s£1 d
obr;1 i `ist;1 gol;bic= h>w= wÙpodobnyH /by`ae,H i zakon; b>v£1 dobr
\ t=1 naou`iw[i, do nbSnyH 6i[li /bitele.I d\di`k; dom= /stawiw[
i paraskowÙg£1, s' bratoM e0fim£e.M kotoryI potoM epSkp/M [//арк. 2] lovil
a prib\vi]e swoe. slezy 6 /`£iÜ neprestanno isp=]a1]i. i takÙ w veN
skoM t\l\, m=veskogo dostaw[i roz;m=. ws\ wrav£i d£awoLsk£i 4ko pa
ou`in= rosporo[ila hitrosti. i /nogo pregordago wÙ zlosteH hwal-`og
oS qm£-, h=daa pan-Nka potolo`ila. i taK swo1 oukrasila d>[=, iV na neI
ispoLnilos- prOr`koe slowo, w'vdel\et' c>rx dobrot\ twoeiÜ. i taK bow\M
mowo1 i d\loM vit£e swoe oukrasiw[i, l\ta dostato`nyi preme[kala 
na p=]i. no`i ednoi na m>ltw; s- po /by`a1 wdaw[i. i r;ki na n>bo o
umilno w'zÙd\w[i, ouzr\la n\4koe bvStwenNoe widen£e. 1no[= n\4kogo
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presw\tlago ko neiÜ pri[eD[ogo, i eiÜ mow-`ogo. p;styn1 /stawiw[i do
6`izny werÙni s-. taM ti podobaeT t\lo zemli /stawiti, d[=V 6dati 
do w\`nyH radosteiÜ. sil= tedy priwid\n- /nogo roZwava1`i, 6 b>a to
e byti zroz;m\la. rad;1`i s- / t\lesnoM rospr-ven£i. fras;1`i s- 
/ ostawl-n£i p=styn\. ni~ bow\M taK inogo d>[; [//арк. 2зв.] /`i]aeT, i 
na perwoe podob£e priwodi,T 4K p=stynnoe vit£e, i pokoiÜnaa m>ltwa. a w
[aK ve i ne hot-`i p;styn1 /stawila, i do sw\ta wern;la s-. i do 
c>rigrad; pri[eD[i, 4ko l1bo pracowita- p`ela ws\styi c>rkwy nabovn
ymi mltwaM i slezami, i kol\nopreklonen£i i sl;han-M `ten£iÜ naw\dil
a. i k' presw\tlom; b>v£a m>tre pr£iÜde hram;, to eS T crkwi kotoraa w
lahernaH imen;et s-. i taM i k toiÜ pripaD[i ikon\, tepl\ ne]aDno wyliw
a1`i slezy i mow-`i. tob\ wlD`ce w' /p\k; 6da1 w[itoK moiÜ viwoT. n
a t- ws1 mo1 poklada1 nad\1, ne 6dali oubog;1 mene. ne zawstydi
mene swo1 rab;, kotora- eM 6 molodosti twoem; edinorodnom; posl\
dowala s>n=, dondeV w' p;styni hovdaAh;, tebe pomo]nic1 im\.H n<n\ v
e do sw\ta weRn=laM s-. ni kotoroiV iN[ei pomo`i /kroM tebe potreb;1. 
nyn\ oubo wlD`ce preDstani mi oubogoiÜ, i b;di mi sp=Tnica, nastawnica, 
i /patr=Nka, aV do konca viwota moego. inoi bo nad\i /kroM tebe ne i
mam'. [//арк. 3] taK tedy wse1 d>[e1 pomoliw[i s-, i ws1 nad\1 na b>
v£1 mtr' w'zweRg[i, do swo-i wern;la s- 6`izny. i do[eD[i epiwaT pre
byla taM `aS nemalyiÜ. tr;dy k' tr;do,M i bol\zni k' bol\zn-M priklad
a1`i. postoM i m>ltwami sebe oukra[a1`i. edina k' edinom= b>= wseg
da bes\d=1`i. `as= ne malom; mimo[eD[;, swoe 6[estw£e 1V 6s1d= 
zroz=m\la. zaraZ na m>ltw; s- /bern;la. i slezami /bliwala lice ze
mli, >̀lwkol1b`e wlDko g>l1]i. ne prezri mene swo1 oubog;1 rab=, kot
ora- eM w[iTko dl- twoego s>tgo imene /stawila, i tob\ posl\dowala. 
i n>n\ wse]edre g>i, poweli a>ggl; mirn; pri4ti mirno oubog;1 d>[; mo
1. i nehaiÜ ne b=deT mi zaboroneN w'shoD 6 ne`istyH i skr'nyH b\soW. no 
spodobi m- s' dr'znowen£eM preDstati twoeM; stra[nom= prStl=. 4ko blS
weN esi w' w\ki. i tako bl>venn;1 swo1 6daS Td>[= w r=c\ b>v£i. t\lo 
ve e- poloveno byS Tw' grob\ 6 n\kotoryH hrStol1beC. alÙbow\M ne /b4wi
la seb- [//арк. 3зв.] nikom= 6 k=d= by..., i kto eS.T le~ byla nepozn...
ma od d>ne ishoda e- eV k b>g=. sicewy- podwiqi prpDbny- m>tre, sicew
y- boRby bl>venny- paraskowg£i. kotora- togo malogo `as; na zemli p
racowaw[i i zlo t\Rp\w[i welik;1 na n>bsi /trimala slaw;. ale i taK 
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ne zanehaL b>' swo1 rab; na doLgo. beZpam-tn= levati, ani zepÙsowan-M s
kazatis- nezmazanom; /noM t\l=. no i / seM pokaza `1do diwno. stoLp
nik= n\4kom= togdy bl..togo m\sc\, na stoLp\ postni`eskom vit£e 
prowod-];, i b>= i seb\ wnima1]=. trafilo s- korablenik n\koem= 
horobo1 l1to1 bol\w[i skon`ati s-. i taM n\gdeV pow-Rven; byT.I i po`aL
smroD ishoditi beZm\rno, taK iV ne mogl\ nikto min=ti j izbliviti s-
p=teM. ne toLko, ale i stoLpnik' ne mog;`i sterÙp\ti smrod; /nogo zy
[oL z stoLpa. i prosiL /bywateloW tamo[ni,H aby wybrawÙ[i 4m= zakopali
smerÙd-`£iÜ tr=P /.N a kdy jdoL /n' wybirali wyglavowaL I[//арк. 4] znaiÜ
[li t\lo w zemli leva]ee c\lo beZ nar;[en- i beZ naiÜmeN[ei [kody al
bo skazy. izd;m\w[i s- di/waLsI- znaiÜd\n1 /nom=. a w[aK v- 4ko pr
ostaci gl=pyi /noI trf;noK 4k' 4k;1 mal;1 r\`x zanehali. i bliZko t
aM tr=P /N won-`£iÜ zakopaL.I ale skoro do domoW rozy[li s-, r\`Ù /n;1 ro
zgolosili. ge/rg£iÜ n\4kjI 6 niH m=V b>goboiÜnyI, j hrStol1biwyiÜ, dom; swo
eM byw[i. w' we`ern\i `asy 4k' em= /by`aI byL na m>ltw; s- wdaL. i p
rilevno k' b>= moLb= twor-[e / wseM swoeM dom=. i po m>ltw\ zasn;,L i
priwid\lo s- em;, 4koby c>rc1 n\4k;1 na presw\tloM s\d-];1 maest
at\, wid\ti. a /kolo nei welik;1 welikoS T presw\tlyH woin/W sto4]i.H
kotoryH hrStol1biwyiÜ /N wid-`i, strahoM z=4T by.L na z-ml1 sebe power
ve. ne mog=`i sw\tlosti i krasoty /n\H s' dr'znowen£eM zr\ti. le~ e
diN 6 sw\tlyH /ny,H imiw[i za r;k; poDnesl' ego, mow-`i. ge/rÙg£iÜ, pr
o ]o taK zanehaL I[//арк. 4зв.] este t\lo prpDbny- paraskowg£i le~ ryhlo 
toe wyn-w[i, w heNdogoiÜ polov\te ego tr;mn\. w'vdel\ ... c>rx dobro
t\ e-. i w'shot\w' t;1... slawiti na zemli. teV i /na- presw\tlaa 
c>rca mowila em;. ]o ryHl\ wyn-w[i t\lo mo- na poctiwoM polovite m
\sci. abow\M ne mog; 1V taK dolgo terÙp\ti smrod; tr=pa /nogo a `ti 
i - esteM >̀lwk', i taK ve 6 materniH love sn' rovdenna-. 6 `ina mo
- ta- eS T epiwaty zowema- kde wy teraZ me[kaete. toiV no`i n\4kaa b>
goboiÜna- new\sta na im- e0fim£-, podobnoe /nom=V wid-n£e wid\la.
i na outr'n£iÜ d>nx /boi dostate`ne ws\M l1deM /pow\dali. a kdy toe
l1D pospolityiÜ ously[a.L zaraZ w[iTci welikiM oub\go,M i s' ous-Rd£eM /no
e zacnoe t\lo wyn-li. i 4K n\4kom= dorogom= kleiÜnotowi d£/wali s
-. z-w[i eS Touctiwe s' sw\`ami, i kadily, i m0ry mnogoc\nnymi, s'
radost£1 polovili wÙ c>rkwi s>tyH apSlo.W w kotoroI leva`i [//арк. 5] …zna
ki `inilo. i ... storn\ /noiÜ, ale i po ws\H /koli`nyH storonaH `1da i 
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znaki /nyi znaemy byli. wsi bo w' /kolici horyi i nemocnyi  prih
od-`i s' w\ro1, zdorow- 6nosili. i rozgolosila s- taa r\`' po wse
m; /kr;gowi strany /noi. `as= tedy ne malom= min;w[i, i gre`esk
ago crStw£- derÙvaw\ /slabÙ[i. pop;]en£-M b>v£iM riml-ne /trimali eS Tk
otoryH palice1 vel\zno1 bvStw-nno- pisan£e imen=e.T i 4K /panowali c>r
igraD, w[iTko pos>]enno- na`in- b-Z wstyd= zabrali. e]e do togo S̀tnyi 
s>tyH t\la, i ws1 c>rkown;1 krasot=, i ws\ crSk£i skarby. i prosto re]i
wse m\scxkoe bogaTstwo, w[iTko re]i wse m\scxkoe bogaTstwo, w[iTko w riM
6p=stili, i 6slali. ]o wid-`i bl>go`estiwyH soboR, valosti i fras;n
k= pokrywaL iH /blaK. i ni`ogo inogo 6 niH ne sly[ati bylo. /pro~, w's
tani w'sk;1 spi[i g>i. w'sk;1 zabywae[i ni]et= na[= i pe`aL na[=. 
i daleiÜ. [//арк. 5зв.] togo `as= bl>go`esti... i mocno /trimaL blago`es
tiwyiÜ... boLgaRsk£iÜ j/an' as\nx. sn' starogo c>r- as\n-. i nikdy /nyH 
naizdow' ne oubo4w s-, ale i `aS ]asliwyI ousmotriw[i, na ne`estiwyH 
/panowan- ...vne sob\ po`aL. i wse makedoNskoe panstwo /trima.L e]eV i
s0r', s' wse1 a9oNsko1 strano1, to eS Ts>to1 goro1. do togo teV i slaw
nyiÜ sol=,N s' wse1 9-..tal£e1. takovDe i triwaly, i daL mat£1, ]o kaR
awaniTskaa zeml- imen;eTs-, aV do dra`a. w niH ve i metropolity j epSk
py sw\tl\ i bl>go`estiw\ posta`ogo 4sne kl-[tory w' slawnoI lawr| s>
ty- gory, i napisany posw\D`a1t'. le~ e]e ne staL na toM bl>go`estiwnyiÜ
 toiÜ c>rx. ale aV do samago c>rigrada zwoewaL i poD moC swo1 poDbiL. i sam
yI toI c>rigraD zkgoLdowa.L i taM derÙva`iH fr=goW, goLdowniki, i daNniki swo
i ou`ini.L a kdy taK w[iTko /trimaL i /panowa.L prislyn=la i do NgE sla
wa prpDbny- paraskowÙg£i. kotor;1 /N h-Ntliwe pr£al'. i rospaliLs- srDce
,M i 4ko eleNvgoM na [//арк. 6зв.] ... taK tom= weli.... veby mogl' na...s>
]enny mo]eiÜ prepo..., S̀tnoi tr;mÙny netl\nnago s'krowi]a. ws1d= bo
 `1desy pros£-, ws1d= l=`a rasprostre bl>godatnya. ws\ /zari zemn
y- konca. i ]asliwyiÜ, i powoLnyiÜ wysmotr\w[i `aS bl>go`estiwyiÜ toiÜ c>
rx. oumysliL ...d; dobr;1, i b>g= ougodn;1, povite`n;1, i pohwaly goD
n;1. i zaraZ po... do c>rigrad;, do taM me[ka1`iH fr;... ne srebra ani z
lata povada1`i, ... biser', ni kamen£iÜ dorogi.H no ws-hwaLnye prpDbny-
 mo]i. ni~ bow\M taK dorogo sob\ ne wavi,L 4k' /no- `estno- prpDbnoi t
\lo. toe bow\M na pam-ti nosiL zawÙvdy. by pow\dae, eVli treb=1,T i d
o poLcrStw£ moego, gotoW eM 6dati. esli maetnosti, zloto, srebro, esli 
bisery, esli kamen£- dorogoe, w[iTko heNtliwe gotoWem' 6daT.I i wsego l
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i[iti s-, byM tyLko povad\nnogo mn\ dostaL skarb;. kdy toe ously[a,
fr;qi, zaraZ w' wseM gotowi [//арк. 6зв.] na proSb= /n=1 ... ws-kiM ouse
rd£eM ousp\... r\`eH, taK i w to ego sl=hali... povadaL, /trimati em; 
/b\c-li i naDto k' prim\r1 sl;va`£i dary poslali. /pow\da1`i pri
toM i oup-wn-1`i iV i d>[\ swoi, kdy togo b;de potreba gotowi s=T 6d
ati pri n-M'. a kdy toe ously[aL c>rx, i 6 welikoi radosti mnimaL seb
e po n>bsi l\tati i t=V zaraZ poslaL wse/s>]ennago i ...wnago maRka mitr
opolita s' wele S̀t£1, veby priprowadiL s>toe t\lo prpDbnoi paraskowÙg£i
6 epiwa,T w' slawnyiÜ graD ternoW. kotoryI sp\[e taM i [o,L i w[iTko powav
ne sprawil. i wz-w[i s' S̀t£1 s>to- t\lo, ne me[Ùka1`i do swo-i werÙt
aL s- storony. hwal; 6da1`i b>= i prpDbnoiÜ. i 4ko zaist- granic\ min
=L fr=Vsk£i, i do swoei pri[oL storony. wsi /koli`nyi zb\galis- s' s
w\`ami i kadily, i m0ry bl>gowonÙnymi. z welikiM nabovenstwoM prowad
-`i tr=Mn= prpDbnoi, k' slawnom; crSkom= grad= ternow;. [//арк. 7] …b
l>go`estiwyI... [oL iz grada s'...c>rce1 eleno1, i s' ws\... swoimi. s ni
mi v- i wse S̀tnyI arÙhiepSkp' k0R wasil£e s proces£e1, s' ws\M pri`toM c>
rkowny.M s nimi ve i mnovestwo mn/go nezli`nogo narod;. c>rx ve i w
si byw[£i s' ... i[li, iz grada na d< sta- s' mn/go1 S̀t£1, w' str\
ten£- pr-bnoI. kotor;1 swoima S̀tn\ /b... r=kama, d>[e1 v- i ws\M srDc
-'M ..zno c\lowali. i prines[e polo...li w' c>rkwi crSt\iÜ. kde leviT i 
do nn\[nego d>ne, razli`na- isc\len£a ...da1`i, ive s' w\ro1 i l1bo
w£1 prihod-]iM to- rac\. bl>gdt£1 i >̀lwkol1b£-M g>a na[ego j>s h>a em=V
podoba-t' ws-ka slawa S̀tx i poklon-n£-. 
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Ю. Яворського 13. 

[арк. 49/49зв.] w' s>t=1 welik=1 n7Dl1 paShy na liTrg£i. e0Gl£e 6 j/anNa
 za~ a<. 

na po`aTk= bylo slowo. a slowo bylo k; b>=. a b>goM bylo slowo. a to by
lo spo`aTk= b>gwi. w[iTko preZ nego staloS i bez nego ni`ogo ne moglo s-
stati. a w toM to b>q\ eS.T sw\tloS T >̀lkoM i viwoT a viwoT byL sw\tlost£1 
l1Dsko1. i sw\tloS T w teMnosti s- sw\tiT. a teMnosti ei ne /goRn=li. byL
>̀lkx poslanyi 6 b>a koTrom= im- bylo j/a.N toT pri[eL na sw\docstwo. 

aby sw\docstwo wydaL / sw\tlosti. aby w[iTci ouw\rili na ego sw\do
stwo. saM /N ne byL sw\tlost1. ale aby sw\docÙstwo wydawaL / sw\tlos
ti. byla sw\tloS T prawdiwaa. koTraa /sw\`aeT kovDogo >̀lka prihod-]ag
o na toT sw\.T na sw\t\ byL a s>w\T ego ne pozna.L do swoiH wlasnyH pri[eL, 
a swoiÜ ego ne pr£ali. a kTor£i koLweK ego pr£ali daL iM mocx byti s>nxmi b>
v£imi. tyM koTryi w\r=1T w' im- ego. koTr£i ne 6 krowe i izwol\ t\la
a nizwol\ m=va. ale s- z b>a narodili. a slowo stalo s- t\loM i preb
ywalo mevi nami. i wid\li esmo hwal; ego hwal; 4ko edinoroDnago  

[//арк. 50] 6 6ca. pl'nogo laSky i prawdy. j/aN sw\docstwo d>ae / neM
i mowiT toT byL / koTroM pow\daL kTor£iÜ po mn\ imaL pr£iÜti predo mno1 byL
bo byL pr'[£iÜ n\vli 4K iz ]=poLnosti ego my w[iTci w]-li lask= i naDl
ask=. abow\M zakoN preZ moiÜsea daN eS Ta laska i prawDa preZ j>s h>a stala s
- eS.T konecx e0Gl£i. sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane e0Gl£e s>tgo 9e/log
a j/anNa. 4ko state~n\ wyznawaeT naM 6 w\koW ougotowanoiÜ paSc\ n[eiÜ. g>a
n>[ego j>s h>a. koTryI naS pr S̀tyM t\loM swoiM, i S̀tno1 krow£1 6k=piL. 6 gn\
wa i 6 kl-Twy b>a 6ca swoego. a toe wlasnoe t\lo s>toe swoe i kroW daL
naM k= poviwan1 na prosw\]en£e i />s]en£e d>[x i t\L na[iH. 4ko saM ego
s>taa mlStx / sob\ powiD\ti ra~iL. 4V hl\bx viwyiÜ. koTryI eM s' n>bse zy[o.L 
esli kto b=deT poviwati togo hl\ba b=deT na w\ky viW. a inoM m\sci s
w\Tlost1 zoweT s- mow-`i. 4 eM sw\tlost1 [//арк. 50зв.] sw\ta. kto za 
mno1 ideT ne hodiT w teMnost-H ale b=deT im\ti sw\tloS Tviwota. abow\M t
aK b>' oumilowaL sw\T iV s>na swoego eDnIoroDnago daL aby kovDyiÜ kotoryiÜ w\r
=eT w nego ne zgin=L. ale imaL, viwoT w\~nyI. kto w nego w\riT ne b=deT /
s=vae.N ale kto NwE\riL ouve /s=vdeN eS.T iV ne ouw\riL w' im- edinoG s>na
bv£a. a toT eS T s=D iV sw\tloS T pri[la na sw\T. a l1de milowali boL[e teM
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nosti n\Vli sw\tloS.T bo byli ou`iNk£ iH zlyI. abow\M kovdyiÜ koTryI zle `i
niT. abow\M tla ne nawidiT. abyS ne oukazali ou Ǹiky ego. ale kto `iniT p
rawd= hodiT na sw\tloS.T aby s- /b4wili ou`nky ego. 1V weDl=G b>a ou m
ene w\riT ale w togo koTryI m- poslaL bo 4 i 6cx eDno esmo. kto m- wi
diT widiT i /nogo koTryI m- posla.L 4 sw\TloS T pri[oL eM na sw\.T aby kovd
yiÜ koTryiÜ w' m- w\riT w teMnost-H ne me[ka.L a esli by kto sl;haW sl=W 
moiH [//арк. 51] a ne stereG iH. 4 ego ne 6im;1 6 `eMnosti ne pri[oL aby 
eM s=diL sw\T ale abiM spSl' sw\T. kto mno1 goRdiT. a ne pr£iÜm=eT sloW moiH. 
maeT kto b=deT ego s=diti. slowa koTryi eM 4 mowiL tyi ego b=d=T s=d
£ti w posl\Dn£iÜ de.N bo eM 4 saM 6 sebe mowiL. ale toT koTr£i m- poslaL />c
'. toT mi daL por=`eNstwo. [toby eM maL pow\dati i [to mowiti. abow\M 
iV por=`eNstwo ego viwoT w\~nyI eS.T a taK tyi r\`i koTryi - mowl1. 4ko m
i 6c' powid\L taK mowl1. kto eS Tz b>a slowa moi sl;haeT. i b=deT li kt
o howaL slowa moi ne ouzriT sm>rti w' w\ky. oto naiÜmiL[£i hrSt£ane ne 
roz=m\I iV to b>' eS T kotryI reK aby s- s teMnosti sw\TloS Twy4snila koTryI 
zablisn=L w serDceH na[iH. k= /sw\`\n1 ouznan- hwaly b>v£ei, i /bli`
= j>s h>wyM. prisl=haiÜ ve s- iZ prOrkx s>tyH 4ko preD tyM kiLka soT l\T pror
ekli / pri[estw£i s>na b>v£a na zeMl1. 4ko /na [//арк. 51зв.] rovDen£1 e
go s>toM. takoV i / z meRtwyH w'stan1 eg/. staraa pam-Tka eS T/ newinnoM 
baraNk= j>s h\ b>q\ n>[eM. kDy byli zawedeni i taM iznewoleni byli viDwOe 
za prozr\n£eM b>v£iM do e0Gt= byli zawedeni i taM iznewoleni byli preZ `
etyrista l\T. a potoM preZ `etyrista l\T. a potoM preZ moIse- ougoDnika b>
v£a wyzwoleni 6 newol\ z moci fara/nowy preZ mnog£i kazni diwnyi.
 na /statoK reK b>' moiÜse/wi aby powid\L vido.M iV maL oumoriti ou kov
dogo e0Pt-nina pr'wenca 6 roka 4ko 6 >̀lkoW taK i do b>ykoW. i powid\L 
wy viDwOe kovDyiÜ z waS w'zmi baraNka nepomazanogo. i b=dete sego poviw
ati narod\H wa[iH. i w'zmete krowe 6 togoV baraNka i nazna`\tena /dw
\r-H i na poroq\H swoiH. a kDy ag>gl' b>v£iÜ oubiwati b=deT pr'weNc\ e0Gpsk
£i. tedy ouzriT kroW baraNka na dwereH wa[iH i zahowaeT waS 6 s>mrti 4ko 
w\Rnyi a posl;[nyi swoi. [to i stalo s- taK poviwali [//арк. 52] baraNk
a po roSkazan1 wsego. a na dr=g£iÜ deN ni~ ego ne /stawili. a to na pa
m-T k= seDmx d>n£iÜ s>tili. i t; naZna`iL b>' 6c' nbSnyI newin=1 m=k= s>n
a swoeG milogo. koTryI nazna`iL porogi srDca na[ogo i nadorov[e1 krow£1
swoe1 aby gr\H oumoriL pr'woroDnyiÜ 6 pr'wago prest=pstwa adamowa. a
kDy wyhodili vidowe 6 e0Gpta. pokazowaL iM dorog= stoLp' /bla`nyiÜ w'
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d>ne a stoLp' /gnistyI w no`i. /blaK zna`iL star£iÜ zakoN, a sw\tlyI /gni
styI stoLp' nowyiÜ zakoN. vidowe viw;`i na p=]i preZ m<. l\T poviwali m
an; i nbSnyiÜ hl\B. a tebe >̀l`e h>s e]e snaDn\iÜ[e koRmiT, prawdiwyM t\loM 
swoi.M i napawaeT mnogoc\nno1 krow£1 swoe1. tedy powinni esmo w `ist
ot\ pash= poviwati. i praznowati, spomina1`i iZ meRtwyH w'stan- s>na 
b>v£a. d-k=1`i eG s>toiÜ mlSti iV zna`iT S̀to1 swoe1 krow£1 poDwoi srDc' na
[i.H i wyweL naS s prokl-Tstwa. [//арк. 52зв.] koTry skazenismo byli na w\~
noe w-z\n-. bow\M baranoK na{ welikoDniI eS T za naS zabiT h>s. 4ko apSl' paweL
pi{. kotorogo oubit- prozna`iL awraaM /f\rowati hot-`i za b>v£iM powel
en£eM s>na swoego isaaka. koTryI s>nx dobrowoLn\ dawaL s- na zabit- b=d=`
i posl;[eN 6c= swoem=. takoV weDl=G /nogo poDbOeNstwa s>nx b>a 6ca nbSnogo, 
pokoriw[i s- b>= 6c= swoem= milom= 4ko newinNyI, a pokoRnyI baranoK d
aL s- dobrowoLn\ do r=K vidowskyH na rasp-t£e sm>rti dl- gr\hoW sw\ta
sego i 4K s>nwe jakowy zaprodali byli j/sifa brata swoego. w r=ky iZ
maiLt-noM takoV jouda prodaL h>a w r=ky vidoM 4ko ieremea prOrkx / toM 
prOrkowaL d>hoM s>ty.M iV sm\ti b=d=T em= dawati c\n= na l< srebrxnic\H. 
vidowe prazn=1T pash= seDmx d>n£iÜ pam-T k= `in-`i byhodowi swoem; 
6 e0Gpya. a naM hrSt£anoM sl=[n\iÜ[e pristoiT praznowati. iV wywedeni es
mo h>m' [//арк. 53] s>noM b>v£iM 6 prokl-Tstwa zakonogo i 6 w-z\n- d£awoL
skogo S̀tnyM t\loM i krow£1 ego s>to1 i triDnewnyM w'skrSn£eM ego koTroe taK
s- stalo. 4ko e0GliS Tm( sw\D`iT jve z we~ra s=boTnago pr'wogo d>n- po s=b
ot\ na switan1. pri[la m>r£a magDalyni i dr=gaa m>r£a. aby /smoTili 
groB i stan=L straH welik£iÜ baRzo. ag>glx bo gSnx s'[eD[i s' n>bs'. prist=p
iw[i 6waliL kameN 6 dwer£iÜ groba i s\L na neM i bylo widen£e ego 4ko 
moLn£a. to eS T4ko promen- na4sn\iÜ[e blista1]e s-. a /d\-n£e ego by
lo 4ko sn\G i 6 straha ego w[iScTi stravewe viDwOxst£i zatr-sn=w[i s-
i stali s- 4ko meRtw£i. i re~ aggelx kove na,M ne boIteS wy. w\da1 bo iV 
h>a rasp-tago gl-daete ne eS Tego t=. wstaL bo 4ko waM pow\dalx prist
=p\te a /ba`ite m\sce gde levaL g>x. a skoro[eD[i pow\Vte ou >̀nkoM iV w
'staL iz meRtwyH, i ouprediL waS w' galilei taM ego ouzrite. ave ny pok
loniw[i s-, i [li w' strah= s' raDsOt£1 [//арк. 53зв.] weliko1. tedy 
naiÜmiL[£i hrSt£ane. eS T d>nx n>n\[n£i naiÜwelebn\[£iÜ. koTryiÜ saM g>x b>' zwel
i`ati ra`i.L maeM raDwOatiS i weseliti s- wo,N sp\wa1`i p\sni naboVn£i k= 
hwal\ ego s>toiÜ mltiS. dneS bo zb=dowala s- c>rkoW s>taa s>tyH S̀tnago t\
la sp>sa na[ego h>a. koTr=1 preD tremi d>ni bezakon£i viDwOe rozmetali b
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yli slawiT pismo s>toe d>nx welik£iÜ koTryI s- byL staL za j>sa nawWina. kDy 
s- biL zÙcrmi ammoreiÜskymi. iV sto4lo s>lnce na eDnoM m\sci posreD n>bsx 
taK doLgo 4ko preZ ediN d>nx. i mowiT taK w pism\ b>v£i iM ne byL preD tyM taK
doLg£iÜ i potoM ne b=deT. ale dSnx e]e slawn\iÜ[£iÜ i boL[£iÜ eS T d>nx i presw
\tloe s>lnce sw\tiT w'skresen£e h>wo iV /sw\[aeT ws-kogo >̀lka na sw\T p
rihod-]ago. ;ve sm>rtx dnSx 6 viwota poravena. to eS Td£awoL zwit-voN 
eS T preZ sm>rtx h>w=, i peklo zlamano eS Tpogreben£eM h>wyM, i peklo zlamano
e eS T pogreben£eM h>wyM. a naM viwoT naprawleN eS T w'skrSn£eM ego 6ceW s>tyH wyb
awiL, i naS ouspraweDliwiL. [//арк. 54] i>bo naM 6tworiL. ag>gly w'zweseliL. n>
bo i zeMl1 /sw\tiL i newymowno1 radost£1 napoLniL. pos>]aiÜmo sebe naiÜm
iL[£i hrSt£ane poviwan-M pr S̀tnoi paShy h>wy. z nabovnymi m>ltwami i S̀t
ymi srDcy s>t\iÜ[iiÜ toT hl\B pashy h>wy naD mann= spaD[=1 s' n>bse w' p
=styni viDwOe 4R[e man= dwo4ko oumirali. i do`asno sm>rt£1 iZst=pow
an-M do peKla. i my 4D[i pash= h>w= w\rnyM srDceM i S̀tyM I ousty ne oumr
e.M saM bo g>x mowiL do vidoW 6cw\ wa[\ poviwali man= w' p=styni, i p
omeRli. a toT eS Thl\B s' n>bse s'[edyI esli by ego kto poviwaL ne oumreT 
4 eM hl\B viwyI s' n>bse s'[eD. a to ty s>tyi d>ny w `istot\ i w' m>ltw
aH prazDnowati ouweS tyvdeN 4ko ediN d>nx. bow\M powinni esmo znati. iV k
ovdaa neDl- d>nx w'skrSn£e h>wo 4ko i n>n\[n£iÜ d>nx neDl1 za wse w po`es
tnosti im\ti p£aNstwa i ws-kyH zlosteiÜ i ne S̀to,T w n1 s- warowati, a 
g>= b>= d-kowati. a pros\mo g>a b>a aby naS w d>nx iZ meRtwyH w'stan- [//

арк. 54зв.] ko w\~nyM radosteM /viwi.L i s' ws\mi s>tyM Iw' crStw£i swoeM /
desn=1 sebe postawi.L nehaiÜmo em= b=deT S̀tx i slawa i poklanen£e s'
6ceM i s>tyM d>hoM n>n\ i prSno i w>w\ky. 
w pneD sw\Tloi neDl\ e0Gl£e 6 j/aN za~ w<. 
`aS /nogo poslali viDwOe iZ erSlma s>]nky i lewÙwity do j/ana aby ego s
pytali kto eS T/N. a /N wyznaL i ni~ ne taiL i re~ iV ne esmx 4 h>s. tedy 
/ni ego pytali [toV ty e,E jl£a i re~ do niH ne esmx a /ni rekli zaS. i
li prOrkx ty eS. a /N reK n\S T i rekli zaS do nego ktoV ty eS wvdy abyHmo
oum\li dati spraw= tyM kToryi naS t= poslali. [toV pow\daeM / teb\, 
a /N iM reK 4 eM /N glaS kToryiÜ mowiT na p=]i. ougotowaIte dorog= gSn1 4k
o powid\L jsaja prOrk'. a [to byli poslani 6 far£se/W i pyta1`i ego 
rekli a `em=V ty krSti{ kdy ne eS h>s ani jl£- ani prOrkx j reK do niH j/
aN tymi slowy 4 krS[a1 wodo1 ale ou posreDk= waS stoiT koTrogo wy ne z
naete toT ti eS TkoTryI po mn\ imaeT pr£iÜti kotryI s- 1V predo mno1 staL 
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koTrom; 4 ne [//арк. 55] godeN abyM roZw-zaL remeN `rew\koW ego. a tyi s- 
r\`i d\4li ou wi9awar\ iZ /noi storony j/Rdana gDe byL j/aN krSt-`i. 
koneC e0G. 
sly[ali este naiÜmiL[£i hrSt£ane `itan- s>toi e0Gl£i. prisl=haiÜ ve s- 
wyklad; ei d>hownago. a wiDvei zbawiteL na{ g>x j>s h>s prawdiwyI meis£a. 
ne potrebowaL sw\doCstwo z n>ba 6 b>a 6ca swoego. 4ko saM h>s powid\ti 
ra`iL vidoM. wy poslali este do j/ana aby sw\docstwo wydaL praw\D. al
e 4 ne >̀lka sw\docstwo ber=. ale to pow\da1 abyste zbawleni byli.
/N ti byL sw\`a gor-]a, aå wyste ne hot\li na godin= poradowati s- 
w' sw\tlosti ego. ale 4 ima1 sw\docstwo boL[e n\vli j/anowo. samy
i i ou`inÙky koTryi 4 `in1. sw\dostwo i ou`inÙky koTryi 4 `in1. sw\
dostwo wyda1T / mn\ iV m- 6c' poslaL. a toT koTr£iÜ m- 6c' poslaL sw\
docstwo wydaL / mn\ a~ koLweK iN[£i prOrci znakomite dosyT / h>\ pow\d
ali. ale j/aN s>tyI w[iSkTy i prOr S̀twa zloviw[i pospol; koroTkyM Islowy naM
/pisaL. napreD kdy bvStwo ego [//арк. 55зв.] ego iV by wsi ne pogin;li w'
gn\w\ spraweDliwosti ego. ale 4 esmx pow\daeT /noN goloS w'la1`i na p
=]i spraw=iÜte dorog= gSwi. a prostyiÜ `init\ steVky ego. / koTroM waM p
ow\daL jsa£a prOrkx. a s=ma kazan- ego byla to ta. aby pok=towali a
zlost£iÜ gr\hoW aby ponehali goRd£i i wysokomyslxn£i aby s- ponizili 
gr\[n£i. aby s- ne 6`a-li. a bl=Dnici. i milosnici sw\ta sego, aby 
l\p[e crStwa nbSnago pragn=li i na viwoT s- cnoTliwyI w pok=t\ zdobyw
ali i gromiL baRzo Z LsOti l1Dsk£iæ. groziL nepok;t=1]iM stra[nyM wtoryM pri
[estw£eM izbawitel- n>[ego, pekloM i m=kami w\~nymi. kazaL s- spow\da
ti gr\hoW swoi,H w' im- togo koTr£iÜ pr£iÜti maL i krS]en£eM /`i]ali s-. i
kavdogo weDle stan= naou`a.L aby aLm=vny `inili a poboVn\ vili. bo i 
saM z D\tiNstwa swoego p=steLny`£iÜ /str£i viwoT weL viwnoS Tego byla broS T 
abo 4 broD w\Tw£iÜ finikowyH i meD l\sny.I tako i rosko[i [//арк. 56] ouv
iwL iV h>s / neM powid\L jV ne ilx ani piL da!`i roz=m\ti iV to iL. [to esli 
by inyiÜ >̀lkx iL 4koby ne iL. a /d\n- ego /pisano na wstyD oubiroW py[
ny.H kDy w' p;styni /dev\ em= ne stalo zbiraL w'losy z dikyH welikiH 
weLbl1doW na drew\H pow-zlyH i s niH seb\ d\La s=kni s kozl\ pl-1`i kos
my viwice1 koTroe daleko slawn\I[e eS n\vli [aRlaty i zloto glawy crSk
£i po4S ne eDwabnyI ale skor-nyI ne naouleg`en- ale na /bt-ven- leDw£iÜ.
naou`i s- >̀l`e takoi pokori. wid-`i iV eS pr'S Ti pepeL. esli swoe zbawl\
n- mil;e{ ned=f=iÜ ou swoeM bogaTstw\ a ni w' m=Drosti `iM b;de{ m=Dr\I[
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£iÜ, tyM s- `ini pokoRn\iÜ[£iÜ. tedy g>x b>' wid\w[i two1 pokor= daS Tti d
ostatoK r\`£i do`asnyH a po seM vit£i dom\stiT naS do hwaly swoei s>toi 
gDe b;demo me[kan- imati s' ws\mi s>tymi ego w>wky amiN. 

w neD 9omin; e0G. 
byw[i pozno ou we`eR 6 j/aN za~ 8>enogo d>n- pr'[ego po s=bot\ a dwer
\ byli zaMkneni. gDe s- byli ou >̀nci ego s'brali bo4`i s- vidoW. pri[eL
j>s i stan=L ou posreDk= iH j reK iM miR waM. a kdy reK oukazaL iM [//арк. 56з

в.] /kazowaL taK mowiL kto pri[eL s n>ba naD w[iSkTimi eS.T a kdy /kazowaL `
l S̀two ego s>toe i mowiL w posreDk= waS s>toi koTrogo wy ne w\daete. i pr
o4wl-1`i newinn=1 m;k= ego re`e. /to eS TbaranoK b>v£iÜ. i saM s>nx b>v£iÜ
taK / seb\ powid\L. nikto ne wst=piL na n>bo eDno toT koTr£iÜ z n>ba zy[oL 
4ko w'zneS moiÜseiÜ qm£1 w' p=styni tako m=siT byti w'zneseN s>nx `l S̀
k£iÜ. a kto b=deT w\rowati w nego ne pogibneT. op-T krStlx s>tyI j/aN / h>
\ mowiT kogo b>' poslaL toT slowa b>v£i mowiT. abow\M ne poD m\ro1 b>' daw
aeT d>ha. 6c' mil;eT s>na i w[iTko daL w r=k; ego. kto w\riT w' s>na ima
eT viwoT w\~nyI ale kto ne w\riT s>nwi ne ouzriT viwota ale gn\W b>v£iÜ tr'
waeT na neM. a / s=d\ b>veM taK pow\daeT. ou nego lopata w r=kaH ego i w
y`istiT boisko swoe i zgromadiT p[enic= do g=mna swoego. a polowy s
paliT ou /gni negasimoM. zaprawdy togo zbawl\n- n>[ego potrebowalo, a
by s- zbawiteL na{ ou pokoRnoM stan= l1deM byL pokazaL. tedy poslaL preD s
obo1. togo poslaNca swoego [//арк. 57] s>tgo j/aN aby wzr=[iL w[el-kogo
>̀lka i prelovenyI vidowsk£iÜ /pow\da1`£ iM 4sne / s>n= b>v£iM 4ko / p

okoRnoM baraNk= i powid\li w[iScTi `=da koTr£i `iniL h>s. i taK sly[ali [t
o j/aN mowiL do niH /to ou posreDk= waS stoiT koTrogo b>' 6c' /bic-L zak
oN i prOrci pow\dali ego. i w\rili iV to ne beZ pri`iny ive 1V krStiti iH 
po`aL. to eS T /mywati a /`i]ati k' priwitan1 welikogo nbSnago c>r-. eD
no iV taa iH w\ra ne mogla s- wkoreniti w srDca iH. i b;d=`i trxwovliw
ymi ou w\r\. poslali z m\sta jerSliMskogo knivnikowe vidoWst£i posly
swoi do j/anNa krStl- hot-`i wyw\dati. esli /noK toT eS TmeiÜs£- /bica
nyI w zakon\ cili n\.T ale iM j/aN na w[iSkTo 6powid\L prawdiwe mowi.L w\
daIte / to.M jve ne esmx h>s ani jl£a / koTroM s pisma prOrka malah£a r
oz=m\ete koTr£iÜ taK mowiT. pr'w\I n\vli pr£iÜdeT d>nx gSnx welik£iÜ /grom
nogo s=da b>v£a imaeT b>' s'slati il£1 prOrka. i priwr'neT srDce 6cewsk
oe do s>na i srDce s>nwxskoe do 6ca [//арк. 57зв.] r=ky i nogi i rebra s
wo-. i w'zraDwali s- ou >̀nci ouzDr\w[i g>a i re~ iM /p-T miR waM 4ko poslaL
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m- 6c' taK i 4 waS posyla1. a toe reK[i d=n=L na n\ i re~ iM pr£iÜm\te
d;H s>tyI koTryM 6p=stite gr\hi 6p=]eni b=d=T i.M a koTryM zadr'vite b
=d;T iM zadr'vany. 9oma ve ediN 6 dwanades-teH kotrogo zwano bliZneC 
ne byL na toT `aS iZ apSly kDy pri[eL j>s, i powid\li em= dr=q£i ou >̀nci. 
wid\li esmo g>a a /N reK iM esli ne /ba`= ego r=kaH raN gwozDxnyH a ne wl
ov; paLca moego taM gDe byli gwozDy a ne wlov; li r=ky swoei w boK ego.
togDy ne b=d; w\riL. i po /smoH d>neH byli /p-T ou >̀nci ego wn=trx, i 9
oma s nimi i pri[eL do niH j>s preZ dwer\ zaMknenyI i stan=L posreDk= iH j 
reK iM pok=iS waM. potoM reK 9om\ prinesi mi paleC two,I i /pytaI r=ky mo
i i wrovi r=k= two1 w rebra moi i ne b=di new\reN ale w\Rny,I i 6po
wid\L 9oma i reK em= g>x moI i b>' moI j em= j>s iV esm- w\d\L ouw\ri.L 
bl>veni t£i koTr£i ne wid\li a ouw\rili i mn/G iN[iH znamen£iÜ `iniL j>s p
reD ou >̀nky swoiM IkoTr£i ne s=T pisanyi ou tyH to kniga.H [//арк. 58] a tyi
napisany s=T abyste ouw\rili iV eS T h>s s>n' b>v£iÜ. abyste w\r=1`i viwoT
im\li w' im- ego. konecx e0Gl£i. 
na{ mlStiwyI g>' ra`iL s- /kazati swoiM ou`enikoM po zmeRtwyH w'stan1 i w
ypoLniL /beTnic= swo1. iV postawiL sebe viwogo po oum;`\n1 swoeM. i taK o
u`iniL 4koby 4k£iÜ ricR\ zwit-va1`i swoego nepr£atel- poD4L rany a kDy
po dokonan1 nepr£atel-. ne wstydaeT s- raN swoiH. ale tyM slawn\iÜ[iM eS T
iV poraziL nepr£atel- swoego. takoV i na{ g>x j>s h>s ne wstydaL s- /kazow
ati rany swoiH ou >̀nkoM swoi.M bo i preD tyM pow\daL iM iV maL nositi na s>toM
t\l\ swoe.M a taK 4K s- ra`iL naroditi moce1 bvStwa swoego 6 pr S̀toi d>
wc\. ne nar=[iW[i d>wxstwa S̀toty e- 4ko tyV pro[eL iZ groba ne r=[iw[
i pe`ati ani kamene priwalenogo k= grob=. tako w[eL preZ zamknenyi 
dwer\ do ou`nkoW swoiH. i my w\rn£i hrSt£ane w\r=Imo iV g>x na{ j>s h>s pr
awdiw\ naM dae s- poviwati w sakrameNt\ s>toM. iV hl\B po blSwen£i stawa
eT s- t\loM ego s>tyM. a wino krow£1 ego s>to1 4ko saM ego s>taa mlStx po
wid\ti ra`iL [//арк. 58зв.] t\lo moe prawdiwyI pokaRmx eS a kroW mo- pra
wdiwyI napoI eS.T i kovdyI kto poviwaeT t\la moego i p£eT kroW mo1 w' mn
\ viweT a 4 w neM. bo 4K srDce w' >̀lk=. taK tyV h>s eS TposreDnikoM mevi 6c
eM i d>hoM s>tyM i eS Tglawo1 wseI soboRnoiÜ i s>toiÜ c>rkwi i /viwl-1`i t\loM 
swoiM s>tyM laSko1 d>ha s>tgo ouspraweDliwl-1`i d>[= w'skre[a1`i t\lo a
izbawl-1`i z=poLnogo >̀lka w' viwot\ w\~noM. zoweT s- n>n\[n-- neDl- no
waA poneV w deN s=DnyI w toT d>nx /bnowleny b;d;T t\la `l S̀k£i. stan=w[i 
s>nx b>v£iÜ posreD ou >̀nkoW, /znaiÜmiL ws\M iV diwn\ rozmetanyI doM ego t\la 



 �190� 

s>tgo taK skoro zb=dowanyI s- staL. i natyHm\stx pot\[aeT srDca iH i sm=
toK iH outol-e,T / pokoi iM pow\da1`i i pokoI iM dar;1`i. 4koby reklx n
e boiÜte s- ani sm=t\te s- ou >̀nci. staNte s- dobroi mysli ponewaV d
ostaLeM w[iS TtoT sw\to zag=biw[i soton= ou`iniw[i dosyT za gr\hy sw\t
a. sm>rtx eM zwoewaL. a viwoT w\~nyI waM naprawiL. 4ko i preD m=ko1 swoe1 p
okoiÜ zostawl-L eM waM i premir- dawaL eM waM [//арк. 59] iz mene pokoiÜ ma
ti b=dete. a to mow-`i oukaz=eT iM r=ky i rebra swoi priwod-`£ iH d
o pewnoi w\ry, aby pewno poroz;m\li iV ne /man\n-,M ani priwid\n-M zD
aeTs- iM aL Eprawdiwoe t\lo koTroe rasp-to i oumeRlo i pogrbeno bylo. i 
po dwakroT / pokoi pow\daeT i.M pripomina1`i iM slowa preD tyM powid\ny
i iM. gDe reK zaS ouzr= waS i w'zraDueT s- srDce wa[e. 6 welikoe to blSwenÙs
two daeT h>s ou >̀nkoM oumocn-1`i darami swoimi i wytaeT iH slowoM miR wa.M
aby pokoI l1bili i miloS Tmevi sobo1 zahowowali. bo ne eS Tl\p[ogo naD p
ok=iÜ. i ne eS T wy[ogo w zakon\ naD l1boW i saM b>' mlStiwyM zoweT s-. posy
laeT iH w' miR a wy nau`ali pokaan£e w' ws\H 4zyc\H i k tom= podaeT iM 
d>hx swoiÜ s>tyI i mo} daeT iM ne toLko nemo`i na t\l\H `l S̀kyH isc\l-ti, a
le i mrtwyH w'skrS[ati i gr\hy 6p=]ati. 4k ediN s niH hwaliT s- posp
ol= s towari[mi swoimi tymi slowy na[a goDnoS Tabo dostoiÜnoS TeS T z b>a 
kToryI tyV ou`iniL naS goDnymi sl;gami. nowogo [//арк. 59зв.] testameNt=. 
ne pisma ale d>ha. a to ve apSl' zoweT w\rnyi hrSt£any knigaM.I taK rek=
`i. wy este brat- listoM knigaM In>[imi. pisanymi w' srDcaH n>[iH koTr£i zn
a1T i `ita1T w[iScTi l1de kDy /kaz;ete ive este knigami h>wymi. `ereZ 
n>[= nauk= sprawlenymi. a preto braTa zamykaiÜmo /by`aI zlyI ne doga
n-Imo bliVnem= swoeM UsloW 4zykoM [an=iÜmo s- 4K s- s>t£i apSli [anowali. 
eDnaK hrSt£ansk£iÜ >̀l`e prismotri s- welikoiÜ mlSti s>na b>v£a do ou >̀nkoW s
woiH iV to dl- eDnoi d>[\ pri[eL w ranaH b=d=`i wyzwoliti ou >̀nka z ned
ow\Rstwa. poneV w\daL 4ko b>' / new\r>stw£i 9omin\, i powtore prihod-
`i. ne vdeT ou >̀nka 9omy esli s- mlti b=deT do g>a swoego. ale saM pro
4wl-eT `ogo hot\L ou`eni.K i mowiT prinesli paleC twoi i /pytaI r=ky m
oi prinesi r=k= two1 i wloV w rebra mo-. ponewaV kDy pow\st-M ne w\r
=eM 9omo. ale /pytan-M ho`eM po`=ti. i taK na w\r= naprawl-ti s- ho
`eM. prist=piV i /ba~ po prOr S̀kom= slow=. b>a w'zyskaH r=kama moima i
 no]£1 [//арк. 60] toe w new\Rstw\ preD niM ne preL]eN byH. sly[a`i 9oma 
glaS h>wx /pytaL i radost£1 napoLniL s-, i nedow\rstwo 6 wr'gx srD`n\ 
zaklikaL g>x moI i b>' moiÜ gSmx nazwaL wid-`i nesmeRteLnoe t\lo h>wo /`i
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ma swoima a d>[ewnymi smotriL s- na bvStwo ego s>toe na to sw\D`iT j/aN
b>gosloW [to bylo 6 po`aTk= [to eSmo /`ima n>[ima wid\li na [to eSmo
s- smoTrili i r=kami na[iM IdotykaliSmo s-. /kolo slowa viwota koTr£
iÜ to viwoT /b4wleN eS Ti w\d\lismo i sw\D`imo i /pow\daemo waM viwoT w
\~nyiÜ koTr£iÜ byL ou 6ca i eS T naM.  4wleN [to eSmo sly[ali i wid\li /po
w\d;emo wa.M abyste tyV i wy towaristwo s nami mali aå towaristwo na
[e eS Tz 6ceM iZ s>noM j>s h>mx mil=ImoV s- z obopoLn\ w'zl1blen£iÜ a to eS Tm
lStx abyHmo weDl=G prikazan- h>wa hoDlIi a to eS T prikazan£e aby eSmo w\row
ali w' im- j>s h>a s>na b>v£a. a esli s- w\rne b=demo l1biti b>' w naS p
rebywaeT a my w b>q\ i miloS Tego doskonalaa eS T w' naS. i potom; znaemo
iV w neM prebywaemo a /N w naS. iV naM daL d>ha swoego s>tgo. a my esmo wi
d\li i sw\`imo [//арк. 60зв.] iV b>' 6c' poslaL s>na izbawitel- sw\ta 
kto by wyznaL iV j>s h>s eS Ts>nx b>v£iÜ b>' w neM prebywaeT i /N w' b>q\. a to 
iV mn/G zwoditetel1W pri[lo na sw\T koTr£i ne wyznawa1T j>s h>a w t\l\ p
ri[logo. toT eS T zwoditeL i protiwniK h>w' i to eS T lviwyI kto pow\daeT iV
 j>s ne eS Th>mx to eS TanÙtihriS T koTr£iÜ 6ca i s>na priT a ni 6ca n\ maeT. na
iÜmiL[£i tepeR esmo s>nx b>v£imi. a e]e s- ne /kazalo `iM b=demo. ale z
naiÜmo esli s- /kaveT poDbOni em= b=deM. i kovdyI ne prist;paeT i ne tr
xwaeT w naouc\ h>woiÜ toT b>a n\ maeT i esli kto prihodiT do waS a h>wy na
ouky ne prinosiT ne pr£iÜm=iÜte ego w d;M swoI bo tak£iÜ wlasnyI [ataN bo 
kto ego pr£iÜm=eT to tak£iÜ pospol= s niM b=deT ou peKl\ braTa ne nasl\d
=iÜmo zloi r\`i ale dobroiæ. kto dobr\ `iniT 6 b>a eS Ta kto zle `iniT 6
b\sa eS.T ale wy braTa zahow=iÜte ou w\r\ b=d=1`i sami sebe w d>h= s>
toM m>l-`is- zahow=iÜte s- w mlSti b>voI /vida1`i mlSrd£a g>a n>[ego j>s 
h>a. ko viwot= w\~nom=. a tom= koTr£iÜ naS moveT ouwarowati abysmo w 
new\RnoS T [//арк. 61] ne oupali i postawiti naS preD hwalo1 swoe1 kroM pri
gany w radosti samom= prem=Drom= b>= zbawitelewi n>[em= nehaiÜ b=
de hwala i weli`£e i wlD S̀two i sila n>n\ i prSno i w>wky w\koM 

neD g<. styH mironosicx e0Gl£e 6 maRka za~ 8. 
w' /nyi `asy pri[eL j/siF 6 arima9e- zacnyI `lk' poraDnyI koTryiÜ tyV 
/vidaL crStw£a b>v£a a dr'zn;W[i [eL sm\l\ do pilata prosiL / t\lo j>s
wo a pilaT `=dowaLs- iV taK baRRzo oumeR. i prizwaw[i soTnika pytaL ego esl
i 1V oumeR a kDy soTniK powid\L iV dawno oumeR i darowaL t\lo j/sifowi. j
/siF k=piw[i pla]enic= 6gwozdiL i sp=stiL s' krSta t\lo i ouwin=L p
la]enice1 i poloviL ego w' groB koTryI byL wykowanyiÜ ou kameni. i priw
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aliL kameneM welikyM naD dwer£iÜ groba a mar£a magDalyni i m>r£a jakowowa
smoTrilis- na to teD ego polovili. i 4ko pre[la s=bota. tedy m>r£a m
agDalyny j m>r£a jakowl- i salom£i nak=piw[i mast£iÜ dorogiH. aby po[
li pomastiti j>sa. a baRzo [//арк. 61зв.] rano ou pr'[£iÜ d>nx po s=bot\ s
hopiw[i s- pri[li na groB i pomy[l-li kto by 6waliL kame.N a kDy /ni 
to myslili. a natyHm\S Tag>glx b>v£iÜ 6awliL kame,N i promowiL vena,M ne ouv
asaiÜteS zna1 bo 4 iV to wy gl-daete j>sa nazar-nina rasp-tago 1V wstaL 
n\ ma{ ego t= a / to m\sce gDe poloveN byL. ale poiÜd\te pow\vte ou >̀n
koM ego i petrowi iV h>s pr'w\I do galilei taM ego ouzr-T 4ko pr'w\i pow
\daL wa.M a /ni nawr'n=w[i s- b\vali 6 groba a z=iÜmowaL iH straH i ou
vaS i ni`ogo nikom; ne pow\dali bow\M s- bo4li. konecx e0gl£i. 
naiÜmiL[£i hrSt£ane, n>n\[n-- s>taA e0Gl£a pro4wl-eT spSn£e na[e. spomina1
`i pohowan- w' groB g>a n>[ego j>s h>a. koTryiÜ saM dobrowoLn\ na to pri[eL 
aby krow£1 swoe1 s>to1 w[itoK sw\T toT /`istiL. i wydaL sebe na ponosn=
1 sm>rtx dl- naS aby naS s prokl-Tstwa zakoNnago swobodiL. naiÜsoloD[£iÜ t
woreC na{ g>x j>s h>s na drewo krivewoe poDnosiT s- i prostiraeT s- i prigwo
vdeN byL newinN\. aby naM drewo [//арк. 62] raiÜskoe viwota w\~nago daL i 
/p-T raI naM 6boriL koTryiÜ adaM prad\D na{ zatworiL prest=pstwoM swoiM polo
viLd>[= swo1 w r=ky b>a 6ca. i m>rtwyM staL s- i meRtw£i silo1 ego w's
tali na ouw\rowan- z meRtwyH w'stan£a w[iTkyM. kotorogo w[iTci ou>`nci 
/p=stiw[i roZb\gli s- k=dy kto moG. 4ko napisano eS T porav= pastyr
- i razyiÜd=Ts- /wca stada. toLko j/aN bg>osloW ni mala ne 6st=piL 6 
ego pr S̀tago t\la aV do `as= pohowan- do grob=. / koTroM to pohowan1
postaraLs- byL i/sifx raDca vidowsk£iÜ 6 arima9eiÜ. bogatyI i slawnyI b
aRzo. i zakona bv£ego piLnyiÜ. a byL potaeMnyM ou >̀nkoM h>wy.M w\r=1`i w' h>a
s>na bv£a w\ro1 potaeMno1 i smysloM dobryM. toT dr'zn=L sm\l\ pr£iÜti 
do pilata i prostiti ego / m>rtwxca /klewetanogo i sprotwor-nogo 
6 nepr£atel£iÜ ego i /s=vDenogo i rasp-togo na krSt\. ne mowiL toT ediN
iV znakomityI i bogatyI i slawnyiÜ eM ne b=d= prositi m>rtwxca /s=vDen
ogo na m;k= i rasp-togo na sm>rtx sromota [//арк. 62зв.] eS T mn\. ne b
=d= s- / toM starati by mi ne 64 to our-D i slaw= i bogaTstwo i z
ostan= beZ ouctiwosti i ne pr£iÜm;T m- viDwOwe do rady swoei i mowiti
b=d=T / mn\ nedobr\. o vaDnyH tyH dostoiÜnost-H sw\TskyH ni~ ne dbaL i /
samoM swoeM t\l\ i paRs=n\ ne promy[l-L pro l1boW i wyznan- w\ry w' 
h>a. b=d=`i raDnyM panoM j/siF zatr=DnenyM b=d;`i roZs=DkoM m\stxckyM. eDnaK
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ve por=[iL s- na dobryI ou`inoK. ne DbaL 6po`aL i / podaRkoH 6 l1d£iÜ na 
toT `aS spraweDliwost£iÜ vada1`iH. 4ko n>n\[i£ our-dowe i na b>a ni~ ne Dba
1.T a n\ s- l1d£i wstyda1.T oudawa1T sebe na pyh= na lakoMstwo na /
bviRstwo na p£aNstwo na ne`eStot= na srebrol1bstwo na l=p\vstwo a ne
 Dba1T ni~ na slowa d>ha s>tgo koTryiÜ stra[no groziT preZ jsaj1 prOrka tymi
slowy b\da waM [to este d=vimi napit£e wina, koTr£i ousprawedl-ete 
zlostiwogo dl- daro,W a spraweDliwoS T >̀lka spraweDligo 6im=ete 6 nego.
4ko /gnx spal1eT solom= taK spaliT gn\W bv£iÜ [арк. 63] beZbovnyH s potoMs
twoM i.H azaki ne wa[a r\~ eS Toum\ti s=D kotryI maete w nenawisti [to 
eS Tdobrogo a [to zlogo to mil;ete. kotr£i zdiraete kwaLtown\ kory z 
l1d£iÜ i m-so iH 6 kost£i iH koTr£i vrete t\la 6 l1d£iÜ moiH. sl=haiÜt
e togo powedaeT kn-vata dom= jÔi<lewa koTr£i bridite s- s=doM a w[iTky
r\`i prostyi i dobryi wywr'taete. a kDy prosiL j/sifx pilata / t\l
o js>wo. pilaT `=dowaL s- iV taK skoro h>s oume.R a znaL iV taK skoro ni ediN 
ne oumiraL a skloniw s- na proZb= j/sifa i kazaL em= wz-ti t\lo j>sw
o. a /N w toM piLno sprawowaL na bvStwo swoe. i k=piL pla]enic= i sp=sti
w[i s>toe t\lo s' krSta /bwiW pla]enice1 i poloviL ego w now\M swoeM gr
ob\. a new\sty bl>gostiw£i togo piLno smotrili gDe poloviT ego hot-`i 
ougotowati masti i po s=bot\ pomazati t\lo ego ponewaV s=bot= st>l
i. weDle zakon; moiÜse/wa. a k tom= god-`i aby viDwOe oupokoilis-. a 
masti dorog£i tako [//арк. 63зв.] t=1 mocx ima1T. iV mokrot= teleSn;
1 s;[a.T ani sm>rxdiT an\ tl\eT t\lo ale e]e wd-~n\ pahne.T / toV / toM
stAraliS ma1T s- `iM t\[iti na mnog£i `asy a zwla]a bl>go S̀tiw£i vony iV
stali s- goDnymi bes\dy ag>glowy. napr'w\iÜ reK k niM ag>glx. ne boiÜte s
- bo wid\L iV straH z=iÜmowaL i.H i straH 6gnaw[i pow\daeT iM dobr=1 w\S.T 
/ zmeRtwyH w'stan1 rasp-togo h>a. i ne wstydaL s- / rasp-t£i mowiti.
ponewaV na krSt\ zbawl\n- naM w[iTkyM stalo s-. i golo1 w[iSkTom= dobr;, 
no oupewn-eT iH ne/myln\. aby /smotrili groB i /ba`ili iV ego t= n\
ma{. aby [eD[i powid\li ou >̀nkoM ego i petrowi ne imen=1`i iN[iH imen=
eT petra aby s- ne frasowaL. ani 6`aaL / mlSrd£i h>w\. iV to pro zapr\n
-. staLs- byL winN\I[iM naD iN[£i apSly. aby ne reklx iV dl- zapr\n- ne pr£
iÜmeT mene g>x, w li~b= ou >̀nkoW swoi.H i do galilei 6sylaeT iH na pokoI 6 
roptan- bezakonyH vido.W wyzwol-1`£ iH 6 ws-kogo strah= i tr'wogy. 
a k tom; tyV aby 4ko s- stalo bylo w raI [//арк. 64] zasm=`\n- preZ 
staN ne w\st\ kdy zwedena byla 6 qm£a i gromlena byla 6 b>a. takoV 
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preZ mironosic\ radoS Twsem= mir= bl>gow\stwowan£eM / zMertwyH w'stan1
h>woM 6 ag>gla b>v£a apSloM stala s-. proto dnSx naiÜpr'w\iÜ pr£iÜm=eT radoS T
staN new\st\iÜ. iV dostoInyM Istali s- wid\ti iZ m>rtwyH w'staw[aG h>a. a z
wla]a l1bezn\iÜ[£i naD iN[£i new\sty. to eS Tm>r£a magDalyni i m>r£a m>ti 
h>wa. [to s- zoweT m>r£a jakowowa. i m>ti s>noW zewede/wyH salom£i. to t
y bo welikoi pilnosti prilovili i sm\losti i trxpliwosti. `aSu oum
=`\n- h>wogo aV do pogreb= tr'wali. zaprawdy m=Vn\I[imi byli tyi ne
w\sty n\Vli dneS m;vewe. baRzo rano e]e do zoreI po[li do groba gSn- n
e bo4`i s-. nesli s sobo1 dorog£i masti i pokor= swo1 i srD`nyi m>l
twy. a taK i ma1Ts- `iM hwaliti cnotliwyi vony naboVnymi r\`ami kt=
r£i poboVne spraw=1T. wlaSne 4ko mn/Gc\nyM miroM pomaza1T s-. a tyi s>ty
i vony vaDno prim;[\n- do togo ne mali an\ pisma [//арк.64зв.] ne `
itali. taK h>a z maSmi gl-dali a 6 h>a laSkaw\ priwitani byli kDy reK 
do niH raDute s-. a /ni prist=piw[i ouhwatili n=G ego i dali em= hw
al=. j reK iM j>s id\te pow\Vte brat£i moeI aby [li do galilei taM ouzr
-T. to sly[aw[i hrSt£ane w\Rn£i proslawl-iÜmo w'skrSn£e h>wo a taK h>a [;
kaiÜmo 4K /nyiÜ mironosic\ i tak=1 pot\h= 6 g>a b>a b;demo 6nositi. 
klan-ImoV s- pospol= w[iTci. wyslawl-1`i iz groba w'staw[ago h>a b>a 
n>[ego. d-k;Imo ego s>toiÜ mlSti. iV nemo]\ n>[\ na t\l\ swoeM znosiL z b>g
oM 6ceM swoiM poDiwaL naS i w\~nyI viwoT darowaL naM. sl=v\mo em= w\ro1 S̀t
o1 i sprawami dobryM Ii dosyT `in\M za gr\hi swoi da1`i mlStyn1 oubo
gom= sl\pom= hromom= nedostate~nom= ave byHmo byli d\di~iNmi crSt
wa nbSnogo. ra~ naM dati b>e 6`e s>tyI w' trOci edinyiÜ dom\stiti do crSt
wa nbSnogo preZ s>na swoego eDnoroDnago. koTrom= nehaiÜ b;de S̀tx i hwala 
6c= i s>n= i s>tm= d>h= n>n\ i prSno i w>wky w\koM aminx. 

 



 �195� 

������ 

 

БАН, Ю. Яворського 10. [Антипротестантський трактат] 

 

[арк. 41зв.] glawa. z<. / hwal\ i `esti s>tyH 
ougodnikowx b>vihx ivx ne takow;1 iM hwal; c>rje bv£a `iniT. 4kx ei n
\kotoryi pomowl-1T. ale taK 4ko saM g>x na{ preZ prOrkowx `initi iM roskaz
aL. mow-tx protiwn£iÜ, our;ga1`iS [//арк. 42] c>rkwi b>veiÜ. 4koby /na t;
1 hwawl;. kotora- samom; b>= naleviT, s>tyM `initi m\la. w toT zapraw
dy -wne eiÜ pomowl-1.T c>rkwx bo b>v£a. hwaliT b>a hwalo1 nawy{[o1, slaw
-`i i S̀tx w'zda1`i ne 4ko s'tworen1. ale 4ko b>= s'tworitel1 ws\H. 
s>tyM ve ougoDnikoM b>v£iM. takow;1 pohwal; `iniT, wÙ kotoroiÜ aby saM b>' b
yL hwaleN. i aby pam-T iH wedl=G roskaz-n- d;ha s>tgo, na w\ky ne zgin
;la. 4K mowiT prOrkx. hwalite b>a w' s>tyH ego. i inxde mowiT. w' pam-T w
\`n;1 b>= de prawedniK. i e]e mowiT. prawyM podobaeT pohwala. i e]e pra
weDnici w' w\ky viw=T. i ou g>a zaplata iH. i pomy[len£e iH preD wy[niM. 
j e]e [//арк. 42зв.] mowiT. diweN b>' w' s>tyH swoiH b>' j>ileW. i e]e saM b>' 
mowiT. do s>tyH. /s>titeS i s>t£iÜ b;dete. 4ko - s>tx esmx g>' b>' wa.{ tym
i slowy i inymi mnogo razli`nymi, proslawl-L g>x b>' s>tyH swoiH preZ prOr
ky. potoM ve h>s prawdiwyiÜ b>' na[x. w'ploti4w[i s- na zemli. taK / 
s>tyH swoihx wedl=G `l S̀twa. do 6ca swoego mowiL. slaw; kotor;1 daL mi
esi 6`e. daLemx i,M da b;d=T edino, 4koV i my edino esmy. 4wniH i ty 
w' mxn\, da b=d=T s'wr'[eni w' edino. i da raz=m\etx sw\T ivx ty
mene posla.L j oul1biL esi iH 4ko i mene. 6`e kotoryH daL esi mn\. ho`
; da gde esmx azx i t£iÜ b;d=T s' mno1, da wid-tx slaw; mo1. [//ар

к. 43] k; tom; ne toLko takowo1 slawo1, ou`tiL g>x s>tyH swoi.H ale i mlS
tyn1. kotoro1 byhÙ to daL w' im- ou >̀nka kotorogo ne zagyneT pow\da
zaplata ego. / `oM m-nowite takx reklx. esli kto napoiT edinago 6 m
alyH si,H toLko w' im- ou >̀nka zaprawdy mowl1 wa,M ne pog;biT zaplaty s
woei. i taM ve zaraZ doloviL, kto by prin-L kogo w' im- prOr`eskoe, zap
lat; prOr`esk;1 pr£iÜmetx. ivx taK saM g>x b>' na[x wybranyH swoiH po`tiL, 
proto i c>rkoW ego prawdiwa- 6 po`aTk;, i avx do togo `as;. 4ko wÙ st
aroM zakon\, taK i w nowo,M `tiT ougodÙnikowx b>v£ihx, hwalo1 iM nalevno1
 a ne to1 hwalo1, kotora- samom; b>= naleviT. [//арк. 43зв.] 4koei w 
toM protiwn£iÜ pomowl-1.T a togo dl- abyste w\dali 4kowyM sposoboM hw
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alila s>tyH c>rkwx bov£a w' zakon\ staroM. sly[ite j>sa siraha, kotoryiÜ
preZ daR d>ha s>tgo. wÙ kniq\ swoei. tymi slowy / toM napisaL. hwalimo 
m;veiÜ slawny,H i roditeleiÜ na[iH w rod\ iH, mnog;1 bo slaw;, ou`iniL eS T
imx g>x b>' w'weL movÙnosti swoei. i dokladaetx w toI ve glaw\ nivei. 
telesa iH w' mir\ pogrebeny s=,T a imena iH viw=T, 6 naroda w narody.
mDrostx ve iH ispow\d-tx l1d£e, a hwal; iH nehaiÜ /pow\daeT c>rkwx. 4k
o ve /pow\daeT hwal; iH c>rkwx b>v£a, ou staroM zakon\ ispow\dala tyM 
sposoboN. 4ko toT ve si raZ. taM ve zaraZ [//арк. 44] dokladaeT. enoH ougod
iL g>wi. i podalx /brazx poka-n£a rodoM. awraaM ve welikyiÜ 6cx mnoves
tw; narodoM, i ne zna[oL s- podobnyiÜ em; w' slaw\. toT bo s'bl1L zakoN
wy[n-go. / isac\ ve poloviL b>' taK, ivx awraama dl- 6ca ego,blSwen£
e ws\M >̀lkoM daL. i testamenÙtx. swoiÜ oumocniL na glaw\ jakowli, i ouzn
aL ego w' blSwenxstw\ swoe.M w'zl1blennyiÜ ve bgoM i >̀lky moiÜseI. kotoro
go pam-T w' blSwen£iÜ eS,T i podoBnyM ego ou`iniL w' hwal\ s>tyhx. po neM ve
spol; ws\H ougodÙnikoW bov£ihx por-dÙne i dostato`ne. taM ve zaraZ wyp
is=eT, i wyhwal-eT iH bl>go S̀tiwoe vit£e. 4ko w' glaw\ `otyRdes-toI [es
toiÜ. wysla [//арк. 44зв.] wl-eT j>sa nawÙwina. s niM ve pohwal-etx kale
fa, i s=deiÜ. w' glaw\ vx m>z. wyslawl-eT viwoT  d>wda c>r-. 4kowyiÜ b
yL 6 molodosti, i do starosti, i 4K ougodiL b>=. taM ve i s>na ego solo
mona. w glaw\. m>i. wyslawl-eT viwoT jl£i prOrka, jelise-, inar- jezeke
i-. w' `otyrdes-T dew-toiÜ ve glaw\. slawiT viwoT j/s£i car-. i taM v
e zaraZ jerem£iÜ jezek£iÜ. i dwanaiÜc-ti prOrkoW wyslawl-eT viwoty tymi s
lowy. dwanades-t prOrkoW kosti da procwit=T. alÙbo wynikn=T z m\sca s
woego, abow\M posil-li jakowa, a wyk;piliS w' w\r\ moci swoeiÜ. i taM 
ve wtoI glaw\ niveiÜ dokladaeT. j/sifx byL m;vx wovDx brat£i, ioul1ci
e [//арк. 45] n- l1d;, i kosti pow\da ego pos\]eni by[a. na inÙ[iH v
e m\scahx mnogyH starogo zakon; pismo s>toe. zna~ne wyslawl-etx s>tyH 
i wypis=etx. 4ko £ eli se / wy kosti, m>rtwago w'skr>sili. i tyV 4ko
 wy i prOrkx kotoryiÜ, i wsi zgola prawednyiÜ. ougodnici b>v£i `;da `in
ili, i 4kowyiÜ viwoT m\li. zna`ne pismo s>toe starogo zakon;, wypis=eT
i slawiT. i to wse w zakon\ staroM wÙ dom; b>v£iM `itano bylo. aK ve i t
epeR w nowoM zakon\ c>rkwx h>wa `itae.T i do skon`an£a sw\ta `itati b;d
etx. i to bo eiÜ /znaImiL d>hx s>tyiÜ ivx pam-T imenx s>tyhx m\la ispow
\dana byti. w' l1deH i w' c>rkwi w' w\ky. 

<···> 
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[арк. 73] glaW. a>j. / pre S̀toM t\l\ i krowi hSwoiÜ. ivx w /f\r\ prawdiw
oe eS Tt\lo h>wo. kotoroe za naS rasp-to bylo. i kroW ta-, kotor;1 g>x z
a mnogyH izl£-L na 6p;]en£e gr\hoW. j 6kazx protiWnyM. 
b>g' wsedr'viteL, ne hot-`i prezr\ti s'zdan£e r=K swoi.H kotoroe po /
braz; i po podob£1 swoem; s'tworiL. i ne tr'p-`i wrav£a /dol\n£a naD
niM wid\ti. daL s'zdan£1 r=K swoiH. w kotoryM rovdestwoM, to eS Tkr>]en£em
x roditis-. i korÙmiti s- pokarmoM i pit£eM nowy.M t\loM i krow£1 s>to1
swoe1. w priswoitoM naM pokaRm\. w' /sob\ hl\ba i wina. abyHmo [//aрк.

 73зв.] tyM ne toLko zwit-vali wraga na[ego, ale i abyHmo viwoT w\`xnyiÜ
prin-li. ibo 4ko rodiw[iS 6 adama, byliesmo nasl\d;1`i kl-tw; i 
tlen£e. taK 6 rodiw[i s- krS]en£eM s>tyM, nasl\d=eM netlen£e. i slaw; crS
tw£a b>v£a. po kr>]en£iÜ bo 6p;stiw[i pr'wyiÜ viwoT, nowyiÜ westi po`inaeT.
w kotoroM g>x z/sobliwago, a prawe ne wymownago mlSrd£a swoego, pokar
mx i pit£e d>hownoe, t\lo i kroW swo1 viwotwor-];1. kroW ve wlaSne t;
1, kotor;1 wyl£-L za mnogyH na krSt\. i t\lo toe kotoroe daL rasp-ti
za viwoT mira. / `oMne ag>glx ani prOrkx, ale saM g>x na{ j>s h>StoS [//арк. 74

зв.] 4wne sw\diteLstw;etx, taK mow-`i. hl\bx kotoryiÜ - daM, t\lo mo
e estx, kotoroe 4 daL za viwoT mira. taK ve i na we~ri wz-w[i hl\B blSw
iL i reklx. to eS Tt\o moe, kotoroe za waS daeTs-. taK ve i `a[; potoM wz
-w[i reklx. p£iÜte 6 ne- wsi. to eS TkroW mo- nowogo zaw\ta. kotora- 
za mnogyH proliwaetÙs- na 6p;]en£e gr\ho.W a na [tovx mnog£i dowoD pi
sma s>tgo naprotiW ouporÙnyhx. kotoryi ne wyznawa1tx byti w' /f\r\
prawdiwago t\la i krowi h>wy. ale m\n-T byti podobenxstwo n\-koe. 
a inye rozno sami zÙ sobo1 nezgoDliwe mow-T. a ne hot-T wid\ti wy{[eI r
e`enyH slowx h>wyH. gde / toM 4wne po [//арк. 74зв.] kazaL. ivx ne podobeN
stwo, ale hl\B stawaeT s- prawdiwyM t\loM ego, tyM kotoroe daL g>x na{ za
viwoT mira. i wino krow£1 to1. kotor;1 za mnogyH na krSt\ wyl£-L na 
6p;]en£e gr\hoW. ne ivx by /noe t\lo wÙz-toe z neba so[lo. ale totx
hl\bx i wino wedl=G sloW h>wyH. prelagaeT s- w t\lo i kroW ego s>t;1. a e
sli /by`a1 hÙto pytaeT 4k to eS.T albo 4K to bywaetx. nehaiÜ w\daetx 
ivx 4K 6 s>ty- b>ca. samyM s'bo1, i w samoM sob\. g>x t\lo s'stawiL, taK
i t=T. ibo kdy rekla pre`ista- d>wa mar£a, i 4kx to b;deT kdy - m;
va ne zna1. 6kazaL eiÜ ag>glx mow-`i. d>hx s>tyiÜ naiÜde na tebe,i sila 
wi[n-go zasloniT [//арк. 75] t-T. t\M ve i ravdaemoe s>to nare`eT s- s>nx
b>v£iÜ. taK ve i tepeR pri molitw\ s>]eni`eskoiÜ na[estw£emx s>tgo d>ha. i
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silo1 wy[n-go /s\nen£emx. hl\bx stawaeT s- t\loM h>wyM. a wino i wod
a krow£1. naD prirovonyiÜ roz=,M i slowo i myslx na[ou. `ogo ne moveT 
roz=m\ti toLko edina w\ra. a boL[e togo 4K to estx ne pytaiÜ. krom\ 
w\daiÜ i w\r=iÜ, ivx slowo b>v£e prawdiwo eS.T i wse ou`initi mocÙno. 4
ko reKlx raZ wz-w[i hl\bx, to eS T t\lo moe. a wz-wÙ[i `a[; reklx to eS
 TkroW mo-. i to `initi na pam-Tk; swo1 kazaL. taK tepeR i zawvdy, hl\b
x i wino stawa1T s-, prawdiwyM t\loM i krow£1 ego s>to1. a kto ho`eT [/

/арк. 75зв.] / toM boL[e w\dati i pytati s- 4K to eS.T i re`eT li sprotiw
nymi, i 4kx moveT byti hl\bx prawdiwyM t\loM h>wyM. a wino i woda kro
w£1. nehaiÜ idetx i pytaetx eG.O zo /nymi vidami, kotorye togdy mow
ili. i 4kx toT moveT naM t\lo swoe dati -sti. ously[iT z nimi. 4ko 6
kazaL iM na to h>s. taK mow-`i. esli ne b'dete 4sti t\la s>na >̀l S̀kago,
i piti krowi ego, viwota ne b;dete m\ti w sob\. tovx i protiwn£iÜ o
usly[aT, ivx esli ne b=d=T 4sti t\la, i piti krowe h>wy. viwota ne 
b;d=T m\li w sob\. 4dyI bo re~ g>x t\lo moe, i p£a kroW mo1, maeT viwoT
w\`nyiÜ. i 4 w'skre[; [//арк. 76] ego w' posl\Dn£iÜ d>nx. ibo w\da1`i g>
x prirovDen£e `l S̀koe. ve ne zwyklyH re`£iÜ -sti ne mog=T. proto zwykl;
1 re~, hl\bx i wino, `iniT t\loM i krow£1 ego swoe1. i daetx w' pokarÙ
mx i pit£e. tyM kotoryi z w\ro1 godÙne pr£im=1T. w s=D i m;k; w\`n;1.
4K /toM mowiT apSl' paweL. kto 4stx i pieT negodÙne s=D sob\ -stx i p£eT. 
i taK ve wy[neiÜ oupominaeT takx. togo d\l- nehaiÜ dosw\d`aetx sebe 
>̀lkx pr'w\iÜ. to eS T da raZsmotriT sebe zÙ 4kowo1 w\ro1, izx 4kowyM s=

mnen£eM prist;p;eT [//арк. 76зв.] i 4ko wy s=T ou`inxky ego. a prosto a
by kavdyiÜ pr'w\iÜ prawxdiwe poka-L s- ws\H zlost£iÜ swoiH. i plakaL za 
gr\hy swoi, w post\ i m>ltw\, i mlStyni, i l1bwi, i aby ispowe\daL.  

alÙbo wyznaL na sebe gr\hy swoi. i taK prawdiw\ poka-w[i s-, i /`ist
iw[i sebe 6 ws-kogo bezakon£a. i ma1`i d>hx s'kr;[enx i srDce s'kro
u[enno i smireNno, da pri`astiT s- t\l; i krowi h>wy. a potoM `egosmy
s- ka-li, zaS woro`aImo s- k tom;. ivx byhÙmo ne / to gnali 6 sebe.
prin-li togo w sob\ h>a sp>sa na[ego. ne mnimaiÜmo bo aby to pr£at£e 
kotoroe pr£iÜm=eM, w ne`istoS T [lo zÙinymi pokaRmy [//арк. 77] na[imi t
eleSnymi. 4ko tepeR sm\1T n\kotoryi protiwnici mowiti. b>ve ouhowaiÜ.a
le w\daiÜte i w\r;iÜte, iV dl- togo pr£at£a, viweT w naS h>s, i my w ne.M 
4ko saM mowiT / toM. kto 4S Tt\lo moe, i p£eT kroW mo1, w' mn\ prebywaeT,
i 4 w neM. /noe bo pr£at£e s>toe. prohodiT ws\ `loNky, i mozgy na[i. w' 
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w' /sw-]en£e i prosxw\]en£e, i isc\len£e na[eiÜ d>[i smireNne i t\l;. 
i wstrov; ws-kyH pok;S d£awoLskyH. i ws\ ne`istoe steiÜ w' /c\]en£e. i p
reloven£e bvStwenoe blgDti. i wx priswoen£e crStwa£a nbSnago. i viwota w
\`nago nasl\d£e. kotorogo ws\M naM sp>se na{ da pol;`iti blgDt£1 twoe1 
amiN. 

<···> 
[арк. 136] glawa i<. 6kaZ na arxkg;menÙty protiwnyH. / bvStw\ h>w\. 
t;tx na n\kotoryi kr=Ntown\I[£iÜ arkÙg;meNty prow-`iM s- bvStw; h>w; 6
kaZ ou`ini,M ne Dl- togo aby z nimi spory `initi. ale vebyHmo iH b>= pro
tiWnyi slowa w\da1]e. weda=T apSla po pr'woM i wtoroM slow\ oudal-liS.
i naIpr'w\,I ivx [Ùto nedawÙno pro[lyH `as/W wydali nowokre]enÙci knig;
z dr;k;, nazwan1 kredo, wÙ kotoroiÜ m\li perewr'n;ti slowa e0Glista j
/aNna, gde /N napisaL taK. na po`aTk; bylo slowo. to /no napisali. na po
`aTk; byla mowa. i taM ve ou`iniL wyklaD swoiÜ tymi slowy. ez=S s>nx b>v£
iÜ. na po`oNtk; e0Gl£i swoeiÜ to eS T w tenx `aS, kgdy 4ko krStiteL k; oupo
menxtan1 l1D ji>lxsk£iÜ [//арк. 137] priwoZditx po`aL byL vidoM k; w-domo
sti. a kÙtovx togo ne zroz;m\etx, ve h>s w toT `aS byL k; w\domosti v
ido,M kdy propow\dati po`aL. ale pakx i togo kÙto ne zroz;m\etx, ve 
to j/anx s>tyiÜ ne / toM pisaL. to eS T ne / telesn\iÜ bytÙnosti hwoiÜ, al
e / bvStw\ ego, rekÙ[i bow\mx. na po`aTk; bylo slowo, doloviL. i slowo
bylo ou b>a. i b>' byLL slowo. na [Ùto a dawÙno ouve estx iM pisano, i di
sp;tac£iÜ z nimi / to takowyi bywali. zÙ kotoryH /ni z welikiM wÙstyd
oM 6hodili. [to tyV w\da1`i ihx ministeR `ehowi~~. ve s- tr;dno ouve
pokazowati imx, z wykladoM iM wy{ere`enyM. [//арк. 137зв.] wymysliL swoiÜ 
wyklaD nowyiÜ tymi slowy. na po`aTk; stwor-n-, byla mowa / mes£a[;,
a byla ou b>ga, ve s- /n1 b>' saM s proDkami na[imi oumaw-L, ale toLko
napisaL. na po`aTk; bylo slowo, i slowo bylo ou b>a, a ne reklx mowa. i
bo a~ byla mowa b>v£a preZ prOrki / s>n;. ale ta- mowa ne byla s>n/M, t=T
ve j/anx s>tyiÜ 4ko i sami nowok>r]eNci priznawa1T / s>n; mowiL. a [to 
e]e bol[ogo ivx /na- mowa mowlena- / s>n; b>v£eM preZ prOrky, ne byla
b>g/M. t=T ve j/anx s>tyiÜ dokladaeT, i b>' byL slowo. protiwx togovx to 
taK 4snogo slowa e0Glistowa, ve doloviL i b>' byL slowo, ne mog;]iH ouv
e nowokr>]eN [//арк. 138] ci vaDnoi re`i zmysliti 4kxby to mogli zatr
'ti. taK preZ `ehowi`a napisali. m-sto tekÙgo co napisano, a slowo by
lo b>ve. /toV widite 4kx 4wne perewr'n;li nowok>r]eNci slowa e0Glistow
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y. dr;gyivx wÙ kniq\ swoeiÜ nazwano kredo, taK to hot\li zateRti. abo
w\mx i ag>glowx i panowx takowyM tit;le,M alÙbo imenemx nazywa piSmo b
okÙgi. ale pakx ne dokladaeT nikde wÙ tyH tit;l\hÙ, a im- stalo s- b>
gomx. 4ko t=T e0Glistx j/anx, rekÙ[e i slowy bylo ou b>ga, doloviL i b>
' byL slowo. i tamÙ ve malo niveiÜ reklx, i slowo ploT byS.T i taK 4wne p
okazal', [//арк. 138зв.] ve s>nx b>v£i na po`aTk; byL ou b>a. i b>' byL. a p
otoM w' >̀l`iL s-. to eS T b>' w' ploti 4wiL s-. 4ko i / tomx i paweL apSl
' taK reklx. welika bl>go S̀t£a taIna. b>' 4wi s- w' ploti. i e]e. 6 niH 
ve h>s po ploti, kotoryi eS nado ws\mi b>', blSwnx w' w\ky. a ivx now
okr>]eNci sm\li preZ `ehowi`a i to napisati, ne bylo pr'w\iÜ w' apSl\ 
tego slowa b>'. hiba naD w[iSkTymi blSweny.I a b>' wykin;li i to rekomo p
oDpeRli, swoego vx ministra gerazxma zmy[len£eM pisan£e.M kotorom; i saM
ve apSl' paweL rasprosxtreTti s- ne daetx, ibo w toM ve poslan£iÜ swoem
x do riMl-noW wÙ kotoroM napisaL. 6 niH ve h>s po ploti, [//арк. 139] kotor
yiÜ eS T nado ws\mi b>', blswnx w' w\ky. w toM ve potoM nazywaeT h>a, edi
nyM premDryM b>gomx taK mow-`i. po powelen£1 w\`naG Ob>a, w' posl;[an£e w\
ry. w' ws\H 4zyc\hx poznawÙ[i s- edinyM premDrymx b>gomx j>s hrSto.M i e
]e / wtoroM ego pri[estw£i takx mowiT. vd;`i blSwenoi nad\i, i 4wxle
n£a slawy welikago b>a, i sp>sa na[ego j>s h>a. a proto ne eS T prawÙda. [Ù
to ne protiwÙnici mow-T. veby paweL apSl' ne m\L nazywati h>a b>gomx. a 
ivx e]e i tyH hot-`i oukryti bvStwo h>wo. nowokre]enxci mow-T, esli 
h>s b>', a `em;V mowiL. id; ko 6c; moem;, i 6c; wa[em;, i b>g; moem; 
i b>ou wa[e [//арк. 139зв.] m;. na to iM zÙ s>tyM kiriloM jerSlimxsliM taK 6
kave.M to a`x wedl=G >̀l`eNstwa h>s mowiL, ale preD s- 6d\liL sebe i 6 i
nyH l1d£iÜ i 4wne pokazaL, ve ina`£iÜ em; eS T b>' i 6cx. a ina`eI naM l1d
eM. i reklx bo id; ko 6c>; na[em;. da ne spole`nostx b;deM l1deM s' e
dinoroDny.M ale reklx /sobxno 6c>1 moem;. i 6c1 wa[emou. ina`eiÜ bo e
m; 6c>x po priroven1, a ina`eI naM po tworen1. i [Ùto reklx, ko 6c1 b>=
moem;, i b>= wa[em;. i to taK ve ina`eI em; 4ko s>n; istow; edinoroDn;. 
a i naipa`e namx 4ko tware.M b>' bo prawdiwyiÜ syI 6cx podobna s'b\ r
odiL s>na b>a prawdiwogo. rodiL ve ne taK 4K s'b\ kto roz;m\etx. krom\ 
toLko [//арк. 140] rodiwyiÜ rovdeNnago w\daetx, i rodiwyiÜ s- iz nego 
w\stx, 4ko i saM h>s mowiT. niktoV znaeT s>na, toLko 6c>x. ni 6c>a kto znaeT
toLko s>nx. do togo vx mow-T nowok>r]enxci. `em; apSl' mowi, kÙlgowa h>;
sowibokx, dl- togo ivx wsegda boud;]£iM syiÜ 6c>x wsegda b;d;]£i i n
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ewymowne rodiL s>na edinago, toLko. kotoryiÜ ani brata, ani dwoH po`atÙk
owx ne maeT, no glawa em; 6cx, edinx po`at/K. protoV dl- /nogo po`aTk
; glawa h>ou 6c>x. /nÙ bo zÙ swoei bytnosti syna rodi,L 4kx b>' istiNne
nx b>a istiNna eMmanÙnoila nazywaema. a [xto e]e nowokre]eNci i tyM ne w
\da1`iH zwod-, 4ko by h>s wÙ bvStw\ [//арк. 140зв.] 6c1 menÙ[£iÜ byL ve
to reklx. id; k' 6c1. 6cx bo moiÜ bol£iÜ mene eS,T na to iM taK 6kave,M i
vx to h>s reklx, ne zÙ storony bvStwa, ale zÙ storony >̀l`enxstwa, id; k
o 6c1, neZ stoorny bvStwa do 6ca, zawÙvdy bo 4ko saM sw\dÙ`itx. w' 6
ci byL i 6cx w neM, a [Ùto l1biT 6c>x moiÜ bol£iÜ mene eS.T i to tyV zÙ storo
ny `lowe`enxstwa reklx. zÙ storony togovx >̀lkx, 6c>x eS T bol£iÜ nad neg
o. zÙ storony bvStwa rownyiÜ b>= 6c>1. [Ùto i saM h>s kdy /znaiÜmiL vido.M 
ve eS T rownyiÜ wÙ bvStw\ 6c>1. za to 4ko e0Glistx sw\D`i,T naiÜboleiÜ iskali
vidowe oubiti ego. g>dx bo na{ j>s h>s s>nx b>v£iÜ eS,T i b>' i >̀lkx eS.T b>' preD 
ws\mi w\ky, >̀lkx wÙ na[oM [//арк. 141] w\k;, b>gomx bo bylo slowo. 4ko 
e0Glistx mowiT, a >̀lkx ivx slowo ploT bystx. protoV strony togo ve b>' 
estx, /N i 6c>x edino s=T. a zÙ strony togo ve >̀lkx. 6cx eS TboL[£iÜ nad 
nego. k; tom; vx naS pyta1.T dl- `ogo h>s mowiT. pri[oL esmx z neba, ne
vebyH `iniL wol1 mo1, ale wol1 6c>a moego. t=T h>s pokazaL ivx wedl;G >̀
l`enxstwa. `iniL wol1 6`1 4ko >̀lkx, a wedl=G bvStwa `inil wol1 swo1
4ko b>', ibo 4kx t;T peRw\iÜ mowi.L s'n£iÜdoH s' n>bsx ne abyH `iniL wol1 m
o1, no wol1 poslaw[aG O m- 6ca. takÙ ve potoM wedl;gx bvStwa reklx. 4
ko ve 6c>x tworiT. s£a i s>nx taK ve tworiT. i na dr;goM m\Sci reklx. `og
o kl'wekx pro [//арк. 141зв.] siti b;dete w' im- moe. 4 s'twor1. ab
ow\mx ivx eS T h>s edinyM s>n/M b>v£iM priroven-, i edinosyiÜ s' 6cemx. s
taL s- s>n/M `l S̀kyM dl- spasen£a na[ego. proto po >̀l`enÙstw; `iniL wol1
6 >̀1. a po priroven1 bvStweNno,M `iniL `iniL wol1 swo1 4ko b>'. k; tom; 
ivx [Ùto e]e `astokroT pyta1T nowokr>]eNci. dl- `ogo h>s z bo-zn1, ned
op;]a1`i ou`neM swoiM s>n;, i roskaz;1`i s- iM moliti, prosiL 6ca aby ke
liH sm>rti mimo 6 nego we.L i dl- `ogo mow-T plakaL i na kriv; mowiL, i 
`em; poleciL d>ha 6c>1 w r;c\. nehaiÜ ve w\da1T, iV to wse ou`inilx h>s 
ne dl- bo-zni vaDnoi 4kx /ni [//арк. 142] mnima1T. ale pr'w\iÜ dl- t
ogo, aby pokazaL ivx byL doskonalyiÜ >̀lkx, a ne priweden£emx 4kx ego 
/bnonitowe pomowl-li, m\n-`i ego be >̀lk/M, ale priweden£eM n\-kyM b
yti. wtora- aby ws\H w\rÙnyH tom; naou`i.L veby `as; sm>rti b>; w r;c\
d>[1 s pla`eM por;`ali. i w' ws-koi prigod\ aby kÙ nem; prib\ga1`i 
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mowili. b>ve na{ `em; esi /stawiL naS. dl- togo bo i ou >̀nkoM togdy bor
on-`i s>n; moliti s- kazalx, a ne dl- bo-zmi. ibo esli by bo-L s- 4k
x /ni mÙnima1.T to 4kx by reklx togdy petr;, pr'w\iÜ wedl=G >̀l`enxst
wa. alÙbo mnimae[x ivx ne mog; ouprositi 6ca moego, ve daL by mi b
oL[e n\vx [//арк. 142зв.] li dwanaiÜc-Ttem ag>gloW. a 4kovx pismo wypoLn
iT s- ivx taK tom; podobaeT byti. potoM ve zaS i b>estweNn;1 swo1 mocx p
okazaL kdy pri[li sl;gy 6 farise/W, i arÙhiere/W poslanyi po nego, a
ne mogli poznati. j>s ve 4ko e0Glista sw\D`iT reklx iM, kogo i]ete. /ni
ve rekli j>sa nazar-nina. i reklx imx 4 este,M i kdy reklx 4 este,M w
r'n;li s- nazaD i pali na zemli. j>s ve powtore pytaL iH kogo i]ete. /
ni ve 6kazali. j>sa nazare-, 6kazaL ve iM j>s, reklxeM wa,M ivx 4 esteM i
dalÙ s- iM wÙz-ti. a naDto e]e zna`n\iÜ pokazaL togdy mocx bvStwa swoeg
o taK mow-`i. nikÙto w'zmeT d>[1 mo1 6 mene, ale 4 klad; [//арк. 

143] s'bo1. i mocx ma1 poloviti e-. i mocx ma1 zaSs prin-ti e-. /t
oV esli by saM d>[a swoe- poloviti ne hot\L, togdy by vadeN ego kÙtom;
prinewoliti ne mogx. proto avx pr'w\iÜ s'braL `asy, wÙse- /no- neDli, 
kotora- w peR[ee stworen£e sw\ta, i rawÙniny, i polÙn;1 loun;. i p-t
/K kotoryiÜ m\lx wÙ terÙpeliwosti, /bnowlen£e oupalogo >̀lka /kazati,
togdy avx s- tyi ws\ por-Dky zy[li. wdaL saM sebe wÙ stradan£e, i poDn
esx[i /`i na nb>o reklx. 6`e pri[oL `aS proslawiT t-. i ko ou >̀nkoM rekl
x. pri[oL `aS aby s- proslawiL s>nx >̀l`sk£iÜ. i prOrkx tyV / toM [//арк. 143

зв.] mowiT. g>nou sly[aLeM slouH twoiÜ, i oubo-H s-, zroz;m\LeM sprawy twoi,
i oudiwilÙ s-. w posroD dwo1 viwotn; ouw\daN b;de[i. i kdy pr£iÜdetx
`aS woLnogo rasp-t£a g>a na[ego j>s h>a. poznaN byW w posroD dwoh' viwotoW. 
to eS TwÙ posreD razboiÜnikoW /nyH poznaN ve b>' eS.T s>lnce bo pomr'klo, i te
mnoS Tbyla po wÙseiÜ zemli, 6 `asa [estogo do `asa dew-togo. zeml-  

tr-sla s-. meRtw£iÜ 6 groboW powÙstali. j inyi mnog£i `1da byli, 4ko 
e0Glie sw\D`itx. a proto /ba`aiÜte b>goborÙci. bvStwenoiÜ woli ego proizwo
len£e, a neout\sn-iÜte w t\snotaH mysli wa[e- b>v£a weli`estwa. koto
ryiÜ dl- spSn£a [//арк. 144] na[ego. m\L mocx d>[1 swo1 poloviti. i m\L
mocx s'bo1 zaS prin-ti, a oumalen£e na nego w'skladaiÜte. togo bo wi
d\n£e mowitx prOrkx, oumaleno naS s>ny >̀l S̀k£i. ale tTo gr\hy na[a poDe
mleT i / naS pobol\, rano1V ego my w'si isc\leni. i [Ùto koLwekx sly[
ite w pisÙm\ nivaiÜ[£i slowa / h>\. to wedl;G >̀l`enxstwa roz;m\iÜte. 
a[Ùto wy[{eiÜ to / bvStw\. 4ko i / w'sk>rsi bo j>sa, to wedlouG `l`eNst
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wa re`eno. roz;m\ti maeT. a wedl;G bvStwa saM w'skreS, a naiÜbole ivx na
n\kotoryH m\stÙcaH pisali niV[eiÜ 4ko do nedoskonalyH ou w\r\, a nawe
tx e]e mnozi i ne [//арк. 144зв.] raz;meli dobre togo, ivx podobalo h>
; w' tret£iÜ d>nx w'skrSn;ti, 4ko / toM j/anx e0Glista wÙ glaw\ k<. sw\D`
iT tymi slowy. ne oubo w\dali pisan£a. 4ko poDbOaetx em; iz m>rtwyH w's
krSn;ti. protoV ivx [Ùto sly[iT w pisÙm\ re`eno, w'skr>si b>' j>sa, to raz
;m\iÜte weDl=G >̀l`enxstwa re`eno. a bvStwo,M 4ko i saM h>s mowi.T saM moc£
1 swoe1 bvStwenÙno1 wstaL 6 m>rtwyH. 4K / toM preD woLnyM rasp-t£eM ploti 
swoe-, mowiL do ou >̀nkoW swoiH tymi slowy. potoM k>dy w'skSn= war-1 wy
w' galilei. i e]e 4ko maT9eiÜ e0GliS Tpi[e.T kdy pow\da shodili apSlowe
z gory, zapow\dalx iM j>s mow-`i. nikom; vx pow\daiÜte widen£a, avx  

s>nx >̀l`esk£iÜ iz m>rtwyhx w'skrSneT. a ne reklx h>s avx mene b>' 6cx w'
skresitx. ale /to ne toLko /znamiL 4wne ve saM w'skrSneT. ale to 4Wne  

pokazaL 4ko s- ouve pom\nilo wy[{e. ivx - pow\da saM ma1 mocx d>[1
mo1 poloviti, i moc' ma1 zaS prin-ti e-. protoV i ag>glx po w'skrSn£i
ego, 4ko pi[eT maT9eiÜ e0Glistx reklx venaM. ne boiÜtes- wy, w\M bo 4ko 
j>sa rasp-tago i]ete, n\S TzÙde, wÙstaL bo 4ko ve reklx. pr£id\te widit
e m\sto gde levaL g>x. i skoro[eD[e rec\te ou >̀nkoM. ivx w'staL 6 m>rtw
yH. takÙ ve i marÙko e0GliS T napisaL. ag>glx reklx w'staL g>x. i [//145зв.] 
na dr;goM m\sÙci. w'skreS j>s za outra w' pr'w;1 soubot;. l;ka ve e0Gl
istx taK / toM pi[etx. i reklx iM ag>glx, [Ùto i]ete viwago s' m>rtwym
i. n\stx zde, ale w'staL. pom-nite 4ko reklx waM e]e b;do`i w' gali
lei, mow-`i, ivx podobaeT s>n; `l S̀kom; predan; byti, i w' tret£iÜ d>nx
w'skrSn;ti. saM ve g>x po w'skrSn£iÜ swoeM reklx ou >̀nko.M abow\M taK estx pi
sano, i takx podobalo postradati h=, i w'skrSn;ti 6 merxtwyH w tre
t£iÜ d>nx. a to maete sw\docxstwo h>wo. i ag>glxskoe. sly{te vx e]e ws\H
spol;. w>j. apSlowx kotoryi w to woskrSn£i h>woM takx [//арк. 146] wyznali. 
4ko / toM pi[eT l;ka. i wr'n'w[i s- pow\da do jerSlima. l;ka i kle/
pa. zna[li pospol; edinago na des-T, i kotoryi byli z nimi mow-`i,H 
ivx prawdiwe w'staL g>x. j/aN ve e0Glistx taK / toM pi[eT. i po seM oukaz
aL s- e]e ou >̀nkomx swoiM wÙstaw[i 6 m>rtwyH, na mori tiweriadxst\M. pa
weL ve apSlx pi[e.T podalxeM waM 6 po`aTk; [toV prin-L. ivx h>s oumeR dl-  

gr\hoW na[iH 4ko pisano estx, i 4ko pogrebenx byL, i 4ko wÙstaL w' tre
t£iÜ dnx. i e]e do riml-N na mnogyH m\sÙcaH pi[;`i 4wne / w'skrSn£iÜ  

h>w\. i to dokladaeT. toT kotoryiÜ wydaN byL dl- gr\howx na[i,H i wstaL 
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za /prawÙdan£e na[e. i e]e w\da1`i [//арк. 146зв.] ivx h>s wÙstaL 6 m>r
twyH. k tom; ouve ne oumreT. i e]e h>s j>s oumeR. pa`e ve i w'skreS. i e
]e ne se bo h>s j>s oumre i w'skrese, i /viwe daby viwymi i m>rtwym
i wlaDDn;.L i e]e n>n\ ve h>s w'staL 6 m>rtwy,H na`atokx oum>r[iM bystx. i 
e]e abow\mx i h>s za ws\H oumeR, aby tyi kotoryi viw;T ne k tom; s'b
vili, ale ;mr'[em; za niH, i w'skS[em;. a proto ivx na n\kotoryH m\
stÙcaH pisano niveiÜ. to wedl;G >̀l`enxstw. a naweT mnogo iH ne raz;m\li 
dobre togo. ivx podobalo h>; w' tret£iÜ d>nx w'skrSn;ti. 4ko / toM j/
anx e0Glistx sw\D`itx tymi slowy. ne oubo w\dali pisan£a, 4ko podob
aetx em; iz m>rtwyH w'skrSn;ti. [//арк. 147] protovx iV [Ùto sly[ite wÙ 
pism\ re`eno, w'skr>si b>' j>sa. to roz;m\iÜte wedl;G >̀l`estwa re`eno. 
a bvStwoM 4ko i saM h>s pokaz;etx, saM moc£1 swoe1 bvStwenNo1 w'staL 6 m>
rtwyH. do riml-N na mnogyH m\stÙcaH pi[;`i 4wne / w'skrSn£i h>w\. i to
dokladaetx. toT kotoryiÜ byL wydanx dl- gr\hoW na[iH, i w'staL za /pra
wdan£e na[e. i e]e w\da1`i ivx h>s w'staL 6 m>rtwyH, kÙ tom; ouve ne
oumreT. i e]e h>s j>s oumeR, pa`e ve i w'skreS. i e]e na se bo h>s i oum
re i w'sk>rse, i /viwe. daby viwymi i m>rtwymi wlDn=L. i e]e n>n\ ve 
h>s w'staL 6 m>rtwyH na`atoK oum>r[iM bystx. i e]e abow\M i h>s za ws\H ou
meR, aby tyi kotoryi viw;T ne k tomou [//арк. 147зв.] sob\ vili ale o
umr'[em; za niH, i w'skrS[em;. a proto [Ùto sly[ite wÙ pism\ re`eno.
w'skr>si b>' j>sa. to roz;m\iÜte wedl;G >̀l`enxstwa re`eno. a ne mn\iÜ dl
- tyH kotoryi e]e ne byli doskonaly i mocni ou w\r\, 4ko i zlatoo
uS Ts>tyiÜ mowiT. sly[a]iH nemo]i radi dobre prjatÙno `iniT slowo, 4ko w'
skr>si ego 6c>'. gde bo 6c>x [Ùto `iniT swoe1 moc£1. taM 4kowa- eS T 6c
owxska- moc'. toLko h>s, h>s bo b>v£a mocx, i b>v£a premDrostx. protoV h>s
sebe w'skr>si, i 6cemx w'skr>se mowiT s-. a do togo iV e]e i tyM zwod-T
nowokr>]enxci nenaou`enÙnyH. `to pi[eT w d\-niH apostoLskyH. 4ko i pana, 
i h>a ego b>' s'tworiL eS Tsego js>a. ego ve wy rasp-ste. [//арк. 148] ste.
i tyM bez;mnyi hot-T oukazati s'tworen£eM prostogo >̀lka h>a. a ne hot
-T wid\ti ve to apSl', ne / toM pisaL 4ko /ni mÙnima1T ale vidoM 4ko 
nedoskonalyM e]e ouw\r\, pr'w\iÜ pokazaL. ve j>s kotoroG /ni rasp-li, 
eS Ti panoM i mes£a[oM. / `oM i zlaTaouSs>tyiÜ, napisaL tymi slowy. ni`ogo bo
w\M e]e / bvStw\ roz;m\ti vidowe ne mogli. protovx / telesnomx sm
otren£iÜ mowilx i.M da takowymi bes\dami sl;hi iH pr£zwy`a1T s-. j in
;1 naouk; prigotowiT i,M reklx bo togo j>sa kotorogoSte wy rasp-li, wel
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ik£i straH preDstawilx i.M a za tyM zaraZ i bvStwo h>wo pokaz;etx iM mow-`
i. pokaite s- nehaiÜ krStiT s- [//арк. 148зв.] kavÙdyI z waS w' im- j>s h>
a, na 6p;]en£e gr\howx. i pr£iÜmete daR s>tgo d>ha. a to mowiL apSl' w\
da1`i, 4ko pi[eT zlatooustyI s>tyiÜ, ivx im- j>sowo hs b>' estx. kotor
yM bo byTnoS T edna i im- edÙno. dl- togo mowiT w' im- j>s h>wo na 6p;]
en£e gr\ho.W i pr£iÜmete daR s>tgo d>ha. widi[x li 4kx edÙno darowan£e b
yti pokazaL h>wo, i s>tgo d>ha. 4ko edin; b=dou`;1 goDnostx. kotor;1 i 
saM h>s oukaz;1`i i rowna1`i, roskazaL ws\H krStiti, ne w' imena, ale za
rowÙno w' im- 6ca i s>na i s>tgo d>ha. edinx bo eS T b>' wsego sw\ta. ko
torogo znaeM w' 6ci i s>n\ i d>h; s>to.M a [to tyV e]e mow-T nowokr>]enx
ci, 4ko by h>s 6l;`aL sebe bvStwa ivx mowiL. [//арк. 149] to eS TviwoT w\
`nyiÜ. da zna1T tebe edinogo istinNago, i ego ve poslaL j>s hrSta. nehaiÜ 
ve w\da1T ve to h>s reklx ne 6l;`a1`i sebe bvStwa krom\ ousmir-1`
i s- sl\pot; vidowxsk;1. bo kdyV pr'w\iÜ pokazowaL 4wne bvStwo swoe, 
ivx edino eS Ts' 6cemx. ne hot\li w\riti. protoV h>s hot-`i iM pokaza
ti edinostx, i rownoS TbvStwa swoego s' 6cemx roznyM sposobo,M k; tom; 
iH priwodiL. 4ko pr'w\iÜ reklx / bvStw\. 4k 6c>x edino esmy. taK i t=T
/ ¯dr'van£iÜ viwota w\`nago rekl'. to eS T viwoT w\`nyiÜ, da zna1T teb
e edinogo isxtiNnago b>a. i t;vx zaraZ dolovi.L i ego ve poslaL j>sa h>a. 
4ko by takx reklx. mowiT zlatooustx i kiriL [//арк. 149зв.] s>tyiÜ. aby 
poznali tebe. i kotorogo zoslaL j>sa h>a, samogo b>a prawÙdiwago. bo toe 
slowo [Ùto mowiT samogo b>a prawdiwogo, st-ga1T s- ne toLko do 6ca, a
le i do s>na. / kotoroM zaraz' pridaeT, i kotorogo zoslaL j>sa h>a, i 4K Ob
y taK mowiL pi[eT gil-r£iÜ doktoR. to eS T viwoT w\`nyiÜ, to eS Tta- estx na
toM sw\t\ doroga i sposobx pr£iÜst- do viwota w\`nago, aby l1D Iprez w
\r; poznali, tebe samogo prawdiwago b>a, to eS Ttebe 6ca kotoryI z s>n/M 
i z d>hoM s>tyM twoiM estx b>go.M kotory i saM maeT bvStwo prawÙdiwoe. i estx
saM viwoT w\`nyiÜ. 4ko j/aN e0Glista mowiT. [Ùto bylo 6 po`aTk; [tohÙmo 
sly[ali, i [ÙtohÙmy wid\li /`ima na[ima. [//арк. 150] i r;ky na[a 
/ s-za[a / slow\ viwoTn\mx, i viwoT s- oukazaL i wid\lihxmy, i sw\
d`iM i /pow\doueM wamx viwoT w\`nyiÜ. kotoryiÜ byL ou 6ca i oukazaL s-
 na.M a na iN[oM m\stÙci saM e0Glista rekl'. b>a nikÙto nikdy ne wid\L. i 
4koV viwoT wid\wÙ[i i /s-zaw[i mowiT. 4wno ivx kdy s- w'plotiL i w'
>̀l`iL. togdy wid\nx i /s-zanx byti izwoliL. neve byv' bvStwoM wid\nx

 i /s-zaeM by.L ale to toLko [Ùto bylo po woplo]enxnom; smotren£1. ed
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iN bo b;dou`i ne raZd\l-eM, toT byLi ne widiM i widi.M i /s-zan£1 ne poDl
eva`i byL /s-zaeM. g>x na{ j>s h>s kotoryiÜ eS T viwotx w\`nyiÜ, i oukazaL s
- na,M i samowiDci em; bylismy. k; tom; vx [//арк. 150зв.] e]e potreb
no eS Tw\dati / pon;ren£i nowokr>]eNskoM. i / kre]en£i d\teiÜ w\rnyH hSt£
anx. kotorom; /ni souT protiwÙni. 
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БАН, П. Доброхотова 17 [Житіє Бориса і Гліба] 

[арк. 249] rod' prawedny blgSwits4. rekl' prOrk'. i s\m- ih' w' blgS
wii boud;tx. bylo ve malo preve sih' l\t'. koli byl' wolodimir'.
samodervecx wse4 r;sky4 zemli. s>n' s>toslawlx. wn;k' igorew'. ive 
s>tym' kr>]eniem' prosw\til' rouskou1 zeml1. toi ve wolodimir' i
m\l' s>now'. w>j. ne 6 edino- veny. ino 6 raznyH materei. wnih ve by
l' star\i[ii wy[eslaw'. i pod niM iz-slaw'. potom ve s>topolk'. iv
e zloe oubistwo ou`inil'. potom ve iz-slaw', i mstislaw'. i wsewol
od'. i s>toslaw', i -ropolk'. i /p-t' mxstislaw' drlgyi tave bori
s' i gl\b'. sih ve wsiH posadil' wolodimir'. po roznym' swoim' go
rodom'. sego /kannogo s>topolka. posadil' ou gorod\ pinxskou. a -r
oslawa w nowigorod\. a borisa ou rostow\. a gl\ba ou mourom\. mnog
yIm ve d>nem' minouw[im'. i kak' po`ali s- kon`ati l\ta wolodim\
rou. ouve minouw[iM. k<. i 6 smimx l\tom'. po s>tom' kr]enii. bl>ven
yi wolodimir'. wpal' w nedoug' neisc\len'. i w to wrim- pri[oL bor
is'. iz' rostowa. k' 6c1 swoemou w kyeW. tatarom ve 6 swoe4 zeml
- idou]iM ratx1 na r;sx. [//арк. 249зв.] i w' welic\i pe`ali b-[e to
go d\l- byl' wolodimir'. togdy ne w'zmogl' bol\zneI del- poiti p
rotiw' im'. togda prizwaw' bl>venago borisa. i podal' emou wo- mno
ga. i poslal' protiw' im'. boris'V radosti ispolniw s-. i 6ca poslo
u[aw' po[ol'. i 6[eD[ou vx emou ne na[ol' pogannyH tatarx. i w\rno
ul s- nazad'. i seI priid\ k nemou posol' pow\da- 6ca ego sm>rtx. 
kak' prestawil s- bl>gow\rnyi wolodimir'. i kak' s>topolk' potail'
sm>rtx. koli ously[al' boris' sm>rtx 6ca swoego. po`al' t\lom' s'
drygati s-. i 6 zahlipani4 welikago. po`al'  tak' goworiti. /h' 
mn\ sw\te 6`i1 moe1. i si4nie zari lica moego. ouzdo molodosti 
moe4. nakazanie neraz;m\1 moem;. /h' mn\ 6`emoi. komou naou`1  

s- dobrogo ou`eni4 i raz;ma. /h' mn\ / gor\ mn\. kak' za[ol' s
w\T moi ne boud;`ini tam'. da pone sam' byh' S̀tnoe twoe t\lo swoi
mi roukama spr-tal'. i grobou predal'. no ne ponesoh' k krasoty l
ica twoego. i mouvestwa t\la twoego. a ni spodoblen' byh' c\lowat
i dobrol\pnyh' twoih' s\din'. no /bl>venn\ pom-ni m- 4ko byw[a 
w pokoi twoi. srDce bo mi goritx. i d>[a mi smyslx smou]aetx. i ne w
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\da1 k komou /boroti s-. a l1bo k komou gorkou1 [//арк. 250] si1
pe`alx prostreti. k' braTu li ego ve byh' im\l' w teb\ m\sto. no 
toi mno1 / souet£i poou`aet s-. i oubiti m- ousho]etx. to mou`en
ik' boud; gSdou ne protiwl1 s-. gSdx bo gordyM protiwit s-. a smiren
ym' daetx bl>gtx. apSl' £/ann' goworitx. b>ga l1b- a brata swoego ne
nawid- lovx eS. bo4zni w' l1bwi ne nit'. s'wer[ena vx l1byI. won' iz
m\`etx straH. protovx [to w`in1. a l1bo [to izgowor1. no da idou k
'bratou moemou. i rkou emou ty mj boudi 6cx. ty mi brat' star[
ii. i [to mj weli[x to`in1. seI seI bl>venomou gowor-`i s' mnogym' 
troudom'. i pe`ali1. s' slezamj. ina- podobna- sim' mnovai[a-. i
tako po[ol' ko s>topolkou. a mow- tak'. ne prezri mene mlStiwyi gSi.
oupowa1]ago na t-. no sp>si 6 b\d' d>[1 mo1. s>topol' ve s\de ou k
iew\ po 6ci. i prizwaw' ky-ny i mnogy dary daw' 6pousti. k' bl>v
enomou vx boris; posla lesti1. gowor- brat\ poidi skoro. ho`1 s to
bo1 l1bow' im\yi. i k' 6c1wu ti dan£1 pridam'. w' edinou vx 6 
no`ti. s>topok' eha w' potai wo wy[egor/D. i prizwaw' starost; wy[eg
orodxskogo poutx[ou. i ws\h' wy[egorodxskogo pow\ta. i rekl' im'
po prawd\lx im\ete pri_znxstwo k' mn\. poutx[aV rekl' [//арк. 250зв.]

wo istinnou movem' golowy swo- za t\be poloviti. /n' ve rad' by
w' 6[ol'. s- Iw\dew' iskoni nenawid-i >̀lwka dx-wol'. i razoum\l'
[to vx bl>vnyi boris'. ws1 nad\v1 swo1 polovil' na gSda. i po`al' 
bol[i podvigati s>topolka na oubiistwo. kak' ve i kaina brata oubi
ti. tak' ve i s>topolka drougogo kaina. i oulowi myslx ego. [toby p
ogoubil' wsi nasl\dniky 6ca ego. i sam' priim\tx wse crStwo /din
'. po s\m' prizwaw' k sob\. /kannyi s>topolk'. trekl-tyi. poutx[1
wy[egorodxskogo. i rekl' k nemou. koli bo /b\cali s- este golowy 
poloviti za mene. to [eD[e w tain\. gd\ znaidete brata moego boris
a. i rasmotrew[e werem- oubiite ego. /ni vx /b\caw[e s- poiti. i 
oubiti bl>venago. / zlyi gl>s\ kak' sm\l' ispoust£tj. 6 /ka-nnou1
swoe1 oustnou. / zlyH priemnik' zlago golosa. kak' sm\li rad; zlo
u1 prin-ti. / takowyH bo rekl' prOrk'. skorjI proliti krowi bezx praw
dy. sii /b\cali  s- krywi. i s'bira1tx sob\ zla-. bl>venyiV boris' 
kak' s- w\rnoul'. i stal' na alt\ [atry. i rekli emou dr;vina. po
idi s-di ou kiew\. na stol\ 6ca swoego wolodimira. seI bo wsi wois
ky ou r;kah' twoi.H /n' ve k niM 6kazal' ne podobaetx mn\ rouky p
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odn-ti [//арк. 251] na brata swoego star\i[ago. ego vx hot\lx byH im\
ti 4ko 6ca. seI sly[aw[i woi razo[li s- 6 nego. sam ve s- /stal'
tolko s' slougami swoimi. byl' ve d>nx soubotniiÜ. i togdy byl' w 
touz\ i w pe`ali mnoz\. i wl\z' w [aterx swoi. plakal s- gorko gow
or-. slez' moiH ne premol`i wlDko. da 4kove oupowa1 na t-. da spod
obi[i m- s' twoimi raby `astx i vreb£i pri-ti. ty bo esi >bg' na[x. 
tob\ slaw; w'zsylaem' w' w\ky w\kom' aminx. po`al' pomy[l-ti t
erp\nie s>tgo w-`eslawa. kn>z- `ernigowxskogo. podobna semou oubxe na
byw[a. i s>ty4 warwary. kak' ei oubica byl' 6cx swoi. i po sem' po
my[l-l' slowo prem;drogo solomona. ivx rekl' prawednici w' w\ky
viwoutx. i 6 gSda mxzda im'. i stroenie 6 wy[n-go. i 6 s\m' slow
esi po`al' t\[iti s-. i radowati s-. i potom' byl' we`er'. i pow\
lel' p\ti w\`ern1. i sam' wl\z\ w [at\r'. i po`al' tworiti m>ltw
y we`ern-4. s' slezaM Igorkimi. i `astymi w'zdyhanii. i stenaniem'
mnogym'. i po we`erni l1g' spati. i byl' son' ego w' mnoz\i mysl
i. i w' mnoz\ pe`ali. kr\pc\i i stra[n\i. kak' predatiS na oubitie.
i kak' postradati. te`enie s'wer[iti. i w\rou s'bl1sti. [tovx i ]
adimyi w\necx priim\tx. 6 rouky wsedervitelewy. i i w'z'bnouw' 
rano. i wid\w' 4ko [//арк. 251зв.] godina eS zaoutreni. byla vx togda
ned\l-. i rekl' k popowi swoemou. w'staw' na`ni zaoutren1. sam ve
/bouw' noz\ swoi. i oumyl' lic\ swoe. i po`al' moliti s- gSd; bg;
swoemou. poslanii vx 6 s>topolka. pri[li na altou no`i1. i poDstoupi
li bliz'. i sly[ali golos' bl>venago borisa po1]a pSlmy zaoutren-4.
i togda byla emou w\stx / oubienii ego. /n' ve po`al', molwitj pS
lom' g>la. gSi `to s- oumnovili stouva1]iimi. mnoz\ w'stali na m-.
i mnozi gowor-tx / d>[i moei. potom' inyi pSlmy do konca. potom' 
po`al' goworiti. /bydo[a m- psi mnoz\. polk' zlyh' /bxs\li m-. i
ounci tou`ni /derva[a m-. i /p-T gSi b>ve moi na t- oupowah' sp>si 
m-. i potom' kanon'. i po skon`anii zaoutreni. po`al' moliti s- k
' ikon\ gSni. i rekl' gSi. seS. hSe. ive sim' /brazom' 4wis- na zemli.
izwoliwyi wole1 prigwozditi s- na krSt\. i prinem' strStx gr\h' ra
di na[ih'. i spodobi m- prin-ti strStx. i posem' ously[al' /kolo
[atra topot' zlyi. i po`al' dryvati. i slezy ispou]ati iz o`i1 sw
oe1. gowor- slawa tob\ gSi / ws\m'. 4ko spodobil' m- esi prin-ti 
zaw\sti d\l- gorkou1 si1 pe`alx. i wse terp\ti slowesa twoego d\
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l-. ne w'shot\h' bo w'zyskati sebe sam'. [//арк. 252] ni`ogovx sob
\ izwoliH po apSlou. l1by wse terpitx. wsemou w\r; emletx. ne i]etx 
swoiH si. i /p-T w l1bwi bo-zni net'. s'wer[ana4 l1by won' izm\`et
x bo4znx. protovx wlDko d>[a moe4 w rouk; twoe1 wsegda. 4ko zakona
twoeG ne zabyh'. kak' tob\ gSi ougodno tak' i boudi. kak' ouzrista
pop'. i /trok' ego. /spodar- swoego dr-hla i pe`alna. i rekosta e
m; s' slezam£ / milyi na 1 gospodar; dorogy. kolko dobra ispolnen
' byS. kak' ne hot\l' protiwi s- brat=. l1bwi d\l- hSwy. a kolko 
woisk' derva w r;kah' swoi.H i rek[a oummilista s-. togdy ousko`i
li ou [ater' /kannii. poslan£i s>topolkom'. i bezx milosti prokolol
i kopxi s>tgo dobrago strStoterpxca borisa. pout[a. italecx. iewolowi
`x. l-[ko. seI wid\w' l1bimyi s>tym' borisom'. imenem' geworg£i ro
dom ve ougrin'. ivx byl' w'zlovil' na nego s>tyi boris' zolotou1 
griwnou. paD na s>toe ego t\lo. i po`al' s' slezami goworiti. da ne 
/stanou tebe gSdne moi dorogyi. da gd\ vx krasota t\la twoego ouw
-daetx. tout' i - spodoblen' boud; viwot' swoi skon`ati. se wid\
w[i /kannii. i sego /troka prokolol£. s>tyi ve boris' kak' byl' ou
ranen'. wo /torop\ wysko`il' won' izx [atra. togda po`aL Igoworiti s
to4`i i /kroug' ego. [to stoite zr-`e. pristoupiw[e skon`aimyI pow
\lennoe na.M [//арк. 152зв.] si sly[aw' bl>venyi boris'. po`al' moliti
s- i mil' s- d\-ti. gowor-. brati4 mo4 mila-. i l1bi4 4. malo 
mi werem- povdite. da pomol1 s- gSd; b>gou moemou. i w'zdohnouw'.
po`al' molitiS g>l-. gSi b>ve mlStiwyI. i premilostiwyi slaW tob\. 4ko s
podobilx m- esi 6 prelesti mjra sego lestnogo 6iti. slawa ti pre]
edryi viwodaw`e. 4ko spodobilx m- esi tr;dom' s>tyh' ti mou`eni
k'. slawa tob\ wlDko `elowikol1b`e. spodobiwyi m- skon`ati hot\nie
srDca moego. slawa hSe mnogomou tj mlSrdi1. ive naprawil' esi nogy m
o- na poutx mirnyi. te`i k tob\ ne blaznxno. prizri s wysoty swoe4. 
wivdx bol\znx srDca moego. 1ve prin-H 6 srodnika moego. za n1 vx t
ebe d\l-. oumer']xwl-emx esmx wsii d>nx. oum\nili m- kak' /w`a 
w' sn\d'. w\dae[x bo gSi moi w\dae[x. [to vx ne protiwl1 s- ni w'
preky g>l1. im\h' w roukah' moiH wsi woiska 6ca moego. i ws- l1bi
my4 6cem' moim'. i ni`ogo vx oumyslih' protiwou bratou moemou. 
/n' ve kolko move dwignoul' s- na m-. da koli by mi wrag' ponos
il' preterp\l' oubo byh'. a koli by nenawid-i mene. na m- wele re
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`ewal'. oukryl s- byh' 6 nego. no tyI gSi wid- boudi mevi mno1. i
bratom' moim'. i ne postawi emou gr\ha sego. no priimi [//арк. 253] 

w mir' d>[1 mo1. aminx. i po sem' w'zriw' k nim' oumilnyma ±`i
ma. i spaD[im' lic\m'. i wesx slezami /bliw s- rekl'. bratie priso
upiw[e skon`aite powelennoe slouvby wa[e-. i boudi mir' bratou m
oemou i wam' ws\m'. i se sly[aw[e ne mogli ni /dnogo slowa em; 
6kazati. no 6 straha i pe`ali. valostno pla`a goworilj /h' nam' 
kn-ve na[x milyi dorogyi. i dobryI. woditel1 sl\pym'. /d\ve nag
ym'. vezl\ starosti. kazatel1 nenakazannym'. kak' ne w'shot\l' 
slawy mira sego. kak' ne w'shot\ weseliti s-. i weli`ani4 ive w' 
vitii sem'. s' S̀tnymi welxmovami. kto ne po`1dit s- welikomou e
go smireni1. kto li ne smirit s- /nogo smirenie wid-. i sly[a. to
gdy vx predal' d>[1 bl>venyi boris'. mSca. i1l-. k>d. dSnx. izbili vx
/kannii s nim' /troky mnogy. s' ge/rgi4 vx s l1bownika borisowa.
ne mogli sn-tj zlaty4 griwny. /li vx 6s\kli emou golowou. i 6w\
rxgli /pro`e. i toe del- ne mogli poznatj t\la ego posl\. bl>venago
vx borisa. /b\rt\w[e w [ater'. i wozlovili na kolesa. i powezli s'
sobo1. i kak' byli na bor;. bl>venyiV po`al' s>to1 golow; swo1 w'skl
an-ti. i se ouwjd\w' /kannyi s>topolk'. i poslal' dwa war-ga. tyi 
vx prowodosta s>to. posredi srDca. i togdy skon`al s-. i prin-l' net
l\nnyi w\necx. i t\lo priwez'[e polov£[a [//арк. 253 зв.] w' wy[goro
d\. ou s>togo wasilx- w' zemli. a se. ouBenie. s>tgo. gl\ba. knZ-. r;sk
oG. j e]e ne li[il s- oubiistwa /annyi stopolk'. no nabol[a4 po`al
' nistowiti s-. i na`al' prostirati s-. zanx vx ouwid\l' hot\n£e 
srDca swoego oulou`eno. togdy ne w'spomen;l' zlago swoego oubiistwa. 
i mnogago si s'blaveni-. ni mala na poka4n£e pomyslil'. no togdy 
wselil s- w' srDci ego satana. i po`aL postrekati bol[ii ou`initi. i 
mnovai[a oubiistwa. goworil' bo w' d>[i swoei /kannyi. [to ou`in1.
terperx byH 6stawil' d\lo oubiistwa moego. ale dwoeG imam' nad\-t
i s-. za n1 vx koli ously[atx m- brati4 mo-. to ty i pri[eD[e ou
`in-tx mi gorx[i sego. a `ei ne oubx1tx m-. no iZvenoutx m-. i bou
d; `1vx prestola 6ca moego. i valostx zeml- moe4 iz'estx m-. i 
pono[enie ponos-]iH napadetx na m-. i kn-venie moe priimetx inyi. 
i w' dwor\H moiH mene ne b;detx viw;]ago. ego vx gSx w'zl1bi az' oub
ih'. i k' bol\zni 4zw; prilovih'. i prilov1 bezakonie k' bezakoni
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1. /dinako gr\h' m>tri moei ne /`istitx m£ s-. i s prawednymi ne
napi[1 s-. no da potrebl1 s- 6 knig' viwotny.H kak' ve i eS. /p-T 
/pos\ skavem'. n>n\ vx net' wremeni. no na preDleva]e worotim s-. 
i se na oum\ [//арк. 254] polovi /kannyi. poslal' po bl>venago gl\ba.
g>l-. priidi ou bor' zd\ 6cx t- zowetx. ne zdorowitx bo s- emou w
elmi. bl>venyi ve gl\b' s malo1 drouvino1. ws\D na kon' bor'zdo po
id\. i pri[oD na wolnou. na poli spot'knou s- pod nim' konx w' rw\. 
i nalomi nogou malo. i kak' pri[ol' na sm-dyni w' karableci. k' 
-roslawou vx pri[la byla w\stx. 6 pereDslawy sestri ego. / o>cwe sm>
rti. i /oubienii borisow\. -roslaw'V prislal' k' glibowi g>l-. ne ho
di brat\ 6cx na[x oumerl'. a brat' twoi oubit' 6 stopolka. i sl
y[aw' bl>venyi gl\b' i zaplakal' welxmi pla`em' gorkim'. i pe`ali
1 serde`no1 g>l-. /h' mn\. /h' mn\. / dwo1 s\towani1. s\tou1. 
i touv1. /h' mn\ pla`1 s- po 6c1. pla`1 s- bolx[ii i welxmi po 
tob\ brat\ moi gSne bor£s\. kak' proboden' esi bez mlSti. i sm>rti p
eredal s-. a ne 6 wraga no 6 swoego brata pag;b; w'sprin-l' esi. /
h' mn\. l\p\i by mn\. s tobo1 oumreti. nivxli /dinomou /s£rot\
lomou viti w' vitii sem'. - nad\-l' s- zr\ti lic\ twoe an>glxsk
oe. n>n\ [toV ou`in1 - oumilnyi. ouven' 6 twoe4 dobroty [//арк. 254

зв.] i 6 o>ca moego. mnogorazoumnogo. / milyi moi brat\ i /spodine.
koli esi polou`il' der'znowenie 6 gSda. moli s- / moem' spSnjej. i 
ounynii. da byH touvx strStx prin-l'. i spodoblenyH s tobo1 viti. ni
vxl£ w' sw\te semx prelestn\mx. i tak' emou sten1]ii pla`1]i s-.
i slezami zeml1 mo`a];. i w'zdyhanii `astymi b>ga prizywa1]i. i p
risp\li vx /to `in' poslan£i 6 s>topolka, zly4 slougy, nemlstiwy4
krowopiwci. l1tii welxmi zw\ri. swerty d>[i me1`i. bl>venyi ve gl\b
' poide w karableci. i str\tili ego wy[e oustx- sm-dyni. i koli o
uzr\l' iH s>tyiÜ, i w'zradowal s- d>[e1. /ni vx ouzr\w[i /mra`ahou
s-. i po`ali s- gresti k nemou. s>tyiV c\lowani4 nad\-lx s- 6 nih
' pri4ti. i kak' byli rowno plowou`i. po`ali zlii /ni skakati w lo
di1. so /bnavenymi me`i swoimi. togdy ws\m' wesl iz rouk' wypad
ali. i wsi 6 straha /mer'tw\li. i seI wid\w' bl>venyi i raz;m\l'. 
[to hot-tx ego oubiti. togdy togdy w'zr\w' k nim' oumilxnyma 
±`ima. i slezami lice oumywa4. s'krou[enym' srDcem'. i smirenYm 

raz;moM. i `astym' w'zdyhaniem'. wesx slezami razliwa- s-. i t\lo
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m' out\rpa4. valos' ispou]a4 goworil'. ne deite mene ne deite.  

[//арк. 255] brati4 mo- mila- i doroga-. ne deite mene ne deite.  

ni`ogo zla ou`iniw'[ago. ne brezj mene. gSdxe moi. ne brezite. kotoro
u1 /bjd; ou`inih'. bratou moemou i wam'. a koli kotora- /bida. 
wedite m- k' kn-z; wa[em; i moemou bratou i gSdnou. pomilouite 
m- i molostx mo1. pomilouite gospodie moi. wy boudete gospodari.
a - wa[x slouga. ne povn£te mene 6 viti- ne sozr\la. no mleko bezl
obi- nos-]a. ne porevxte lozy do konca ne w'zrast'[i. i ploD imou]
a. mol1 s- wam' i mil s- d\1. ouboite s- rek'[ago ousty apSlxsky
mi. ne d\te bywaite oumy. zlobiemxV mladenxstwouite. a oumy s'wer
[eni bywaite. az' ve bratie zlobiem'. i w'zrastom'. e]e mlaDstwou1.
seI nestx oubistwo. no syror\zanie. [to zlo oud\laH. dosw\t'`itelx n
a m- ne valou1 sebe. a koli krowi moe4 nasytiti s- ho]ete. to ou
ve ou roukah' wa[ih' esmi bratie. bratou moem; i kn-z; wa[em;. w
edite m-. /nivx ni /dnogo slowa postydeli s-. ni mysle1 peremeni
li s-. no kak' sw\repii zw\rie w'shitili ego. bl>vnyi ve wid\w' [
to vx ne dba1tx / sloweseh' ego. i po`al' goworiti tak'. sp>si mil
yi moi 6`e. gospodine wasilie. sp>si gve mo- m>ti. sp>s£ s- i ty brat
e boris\. star\i[ino molodosti moe-. i ty brat\ zlod\1 sp>si s-  

s>topol`e. [//арк. 255зв.] sp>site s- i wy bratie i dr;vino. wsi sp>siteS. 
ouve bo ne imam' was' wid\ti w vitii sem'. za n1 ve bo ne imam'
was' wid\ti w vitii sem'. zan1 vx razlou`aem' esmx 6 was' nouve
1. i po sem' po`al' s' slezami goworiti. wasilie wasilie 6`e moi. 
prikloni ouho twoe ously[i golos' moi. prizri i widx prigodiw[a- 
s- `adou twoemou gl\bou. kak' bezx winy zakolaem' esmx. ouwy mn
\. ouwy mn\. sly[i n>bo. i wnou[i zemle. i ty brat\ boris\ ously[i
golos' moi. 6ca moego wasilx4 zwaH i ne poslou[al' mene. no ni mal
a ousho`e[x poslou[ati mene ty. wivx skorbx srDca moeG. i -zwou d>[a
moe-. wivx te`enie slez' moih'. kak' r\kou. i nihto vx ne pot\[i
tx m-. no ty bo pom-ni  m-. i pomoli s- / mn\ k' /bx]emou ws\
h' wlDce. za n1 vx ty imae[j der'znowen£e. i preDsto- ou prestola eg
o. i po sem' preklonil' kol\ni. i po`al' molitiS tak'. pre]edrii i 
premlStiwe gSi. slez' moiH ne premol`i. no oumili s- na moe ounynie. 
i wivdx s'krou[enie srDca moego. se bo zakolaem' esmx ne w\da1 `e
go d\l-. a l1bo za kotorou1 /bidou. ne zw\da1. ty w\dae[x gSi b>v
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e moi. w\da1 t- rek'[ago swoim' apSlom'. 4ko za im- moe w'zlova
tx na was' r;c\. i predanj boudete rodom' i dr;gy. i brat' brata 
wydastx na sm>rtx. oumor-tx was' imeni moeG d\l-. i /p-t' w' t\r
p\nii wa[em' st-Vte [//арк. 256] d>[a wa[a. widx gSi i soudi. se bo go
towa d>[a mo- pereD t- gSi. tob\ slawou w'zsyla1 6c; i s>nou. i s>tom
ou d>hou. i po sem' ouzr\w' k nim'. oumjlnym' i zmol'k[im' golo
som' rekl'. brat£e ouve pristoupiw[e kon`aite pow\l\l' zar\zatj o
u bor'zd\. powar' ve gl\bow' im\nem' tor`£n'. wynem' novx swoi. 
i nem' bl>venag. i zar\zaal'. kak' baranka mol`aliwa. mSca. sent-wr
i-. w'. e<. d>nx. w ponedelok'. na pam-tx s>tgo prOrka zahalxi. i prine
se s- gSwi vertwa `jsta. i bl>gowonna. w'zy[la w' nbSny4 /biteli k' 
b>gou. ouzr\ velaemago brata. i prin- staw\nca nbSny4. ih' ve wvad
ali. w'zradowali s- radosti1 neizre`enno1. 1ve oul;`ista. /kannyi
vx /ni vx oubiici. wern;w[e s-. i pri[li k' poslaw[emou ih'. i re
kli k' s>topolkou. ou`inili esmo pow\lennoe tobo1. i se sly[aw' /k
annyi w'zw\selil' s- srDcem'. gl\bowi vx oubxenou byw[ou. i pow\r
venou na poustom' m\ste. m\v1 dw\ma kolodoma. gSx ve nikoli  vx
/stal-etx rab' swoih'. kak' ve d>wd' prOrk' goworitx. hraniT gSx ws-
kosti ih'. i edina 6 nih' ne s'krou[itxS. i semou oubo s>tomou le
va];. mnogo wremene. i ne /stawi gSx. w new\danii. i nedbanii 6in;d
x prebywati. no inogda wid-tx stolp' /gnen'. inogda vx sw\`i gor-
tx. i /p-t' p\n£a ag>glxska- [//арк. 256зв.] sly[ali. mimohod-]ii. 
t; l1di i w low\ low-]iiH. i pasou]ii skot'. sii vx sly[a`e i wid
-`e. nihto ne razoum\ tou b;dou]ago t\la s>tgo. i ne bylo vx komo
u pam-ti / wozyskanii ego. do kolx 4roslaw' ne sterp\w' sego zla
go oubiistwa. dwignoul s- na bratooubiica sego. /kannogo s>topolka. 
pomoliw' s- b>g= g>l-. ne - gSi po`ah' izbiwati brat£1 no /n'. da b
oudetx 6mxstitelx b>g' krowi bratou moe1. za n1 vx bezx w\ny prol
x-l' krow' borisowou. i gl\bowou. a potom'. i mn\ sm>rtx boudetx. 
no soudi mi gSi po prawd\. da skon`aetx s- zloba gr\[nago. i poid\
na s>topolka. s>topolk' ve sly[aw' id;]a -roslawa protiw' sob\. i p
rir-dil' bez' `isla woisk' rousi. i tatar'. i po[ol' protiw'. k l
1be`1. /b onou stran; dn\pra. a -roslaw' /bx s1. i ne sm\li ni si
i /nyh' na`ati. ni sii tyh'. i sto-li za. g<. mSci. protiw' sob\. w'
edin' ve 6 d>ne i woewoda s>topolkow'. ezd- po beregou po`al' ouka
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rati nawgorodci. gowor- po[to este pri[li is hromxcom' tym'. a w
y plotnici boud;`e na[i. my zastawim' was' roubiti horom' na[ih
'. se sly[aw[e nawgorodci. i reklj -roslawou. za n1 vx zaoutra per
ewzemx s- na niH. z bovx1 pomo`x1. i rekli. a koli hto ne poidetx s
nami. togo zd\ pos\`em'. [//арк. 257] bylo vx wve w zamoroz'. a s>to
polk' stal' m\vi dw\ma /zeroma. i w tou no`x oupilx s- byl' s'
dr;vino1 swoe1. -roslaw ve rano our-diw' woisko. i protiwou sw\to
u perewezl' s-. wyseli na bereg'. i 6tophali l1dii pro`x 6 berega. 
i po[li protiw; sob\. i stoupili s- na m\st\. i byla s\`a zla-. t
atarom ve ne bylo lz\ pomagati s>topolkou. /z\rom' bo ne lz\ pris
t;p£t£. i pritisnouli nowgorodci. s>topolkowo woisko k beregou /zer;. 
/ni vx oustoup£li na led'. i /blomil s- s nimi led'. togda -ros
law' po`al' /dolewati. s>topolk' w£d\w' pogybelx swo1. i pob\gl'. 
4roslaw' ve poraz\w' ego. i po sem' /p-t' pri[ol' s>topolk'. w si
l\ t-vxc\. -roslaw ve s'braw' mnoVstwo woiska. i po[ol' protiwou 
emou na altou. i sam' staw' na m\st\. gd\ oubili s>tgo borisa. i w
'zd\w' r;c\ na n>boi rekl'. seI krow' brata moego w'pietx k tob\ wlD
ko. kak' ve awelewa. i kak' ve polovil' esi na kain\ m\stx. stona
nie. i tr-s\nie. protovx mol1 t- gSi. wlDko. da priim\tx sji takovx.
i po sem' rekl'. / brati4 mo- mila-. a`x t\lom' 6sel\ 6[la es
ta. no blgDti1 viwa esta. b>gowi preDstoita. i m>ltwo1 pomozi tami. i 
se rekl' po[li woi protiwou sob\. i pokry[a [//арк. 257зв.] letxskoe
mnovestwom' woisk'. iz'stouli s- woshod-`i s>lnc1. i byla s\`a z
la 6 inou istoupi[a s- trivdy. i bili s- `eres' wesx d>nx. i ouve 
k we`erou /dol\ -roslaw'. s>topolk' ve pob\gl'. i napal' na nego b
\s'. i raz'slabili kosti ego. 4ko ne mo`i ni na koni s\deti. nosil
i ego na nosil\h'. i prib\gli s nim' k' berestx1. /n' ve goworil'
pob\vim'. / seI venoutx za nami. /nj vx poSlYali protiw'. i ne bylo 
venou`iH za nim'. /n' /p-t' rekl' pob\gnem'. e]e venouT za nami. 
i goworil' /h' mn\. i ne mogl' terp\ti na edinom' m\st\. i tak
' gnal' gn\wom' b>viim'. prob\gl' ve l-dxskou1 zeml1. i prib\gl
' w' poustyn1. mevi `ahi i l-hi. i tou isprowerg' zl\ viwot' swo
i. i prin-l' w'zm\zdie 6 gSda. 4koV poslana- rana pokaza. i po sm>rt
i moukou w\`nou1. i tako /bo1 viwotou li[en' eS iz d\ne tokmo k
n-venx- li[i s-. no vjwota gonxznou. i tamo ne tolko crStwa nbSnago.
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i viti4 s' ag>gly. ne polou`il'. no mouc\ w\`n\ i predal s-. i est
x mogyla ego i do sego d>ni. ishoditx 6 ne- zol' smraD.I na pokazani
e >̀lwkom'. da koli kto tak' ou`initx. sly[aw' tak'. sii ve priim
etx a l1bo i bol[i sih'. kak' ve kain' ne w\dyi mxsti pri4ti. ed
£n; ran; pri-l'. [//арк. 258] a lam\H za n1 vx w\dal' na kain\. sem
x des-T sedmxric\1 mxstit s- emou. takowy soutx 6 mesti4 zlym'
tym' d\lom'. kak' ve oulx-n' c>rx. mnogy krowi s>tyh' m;`enik' p
rolx-l'. gorkou i ne >̀lw`xn1 sm>rtx prin-l'. ne widimo 6 kogo eS kop
iemx proboden' w' srDce. tako i sei. b\ga- newid£mo 6 kogo. zlostra
stnou1 sm>rtx pr£al'. i 6 tol\ kramola prestala w r;skoi zemli. a 
-roslaw' wolostx prin-l' na r;skoi zemli. i po`al' pytati / teles
oH s>tyh' mou`enik'. borisa i gl\ba. kak' i gd\ polovena bysta. isp
ow\dali emou / s>t\mx boris\. [to vx w' wy[egorod\ poloven' e.S a
/ s>tom' gl\be wsi ne w\dali. tolko wsi w\dali [to ou smoleskou 
oubien' estx. i togda n\kotorii 6 preDsto-`ih' sly[aw[i skazali. b
oud;`ii 6 smoleNska. kak' wid\li sw\T. i sw\`a goriT w' poust\ m\s
te. i to sly[aw' -roslaw'. posla k' smolenxskou popy. i dx-kony. 
i rek' 4ko tamo estx moi brat'. /ni vx [eD[e izna[li. gd\ vx byl
i wid\li. i [edÙ[e s' krSty i s' w\]ami mnogymi. i s kadily. i w'z
emx[e wlovili w karablecx. i pri[eD[e polovili ou wy[egorod\. s' s>t
ym' borisoM ou zemli. bylo vx pre`1dno. i diwno. i pam-ti dostoino.
kak' kolko l\t' levalo t\lo s>to gl\ba. i ne wrevenno bylo. nj 6 ko
[//арк. 258зв.] torogo vx ploto-dca. a ni bylo po`ernilo. kak' ve /
by`ai eS t\lesom' m>rtwym'. no sw\tlo i krasno. i c\lo. i dobr;won1
im\lo. kak' ve in>n\. tak' b>gou sohran[; swoego strStotrxpca t\lo. 
bywa1tx ve 6 teles' s>tyh' mnoga razli`na isc\leni4. slepii prozr
\[a. i hromii bystro hodi[a. kriwii isprawlenie pri-li. b\snyi 6 
d>h' ne`istyH /slabou prin-li. i prihod-]ii s' strahom' i w\ro1. 
w' S̀tnou1 c>rkw'. / hSe. js>e. g>d\. na[eM. emou ve slawa. s' /ceM i s>n
om'. i s' s>tym'. d>hom'. i n>n\ i prSno. w' w\ky w\kom'. aminx. 
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